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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anwei-

sungen sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit
den Bedienelementen und dem ordnungsge-
maBen Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine

Deutsch | 7

Geriatespezifische Sicherheitshinweise

Dieses Gartengerat ist nicht daflir bestimmt,
von Personen (einschlieBlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen be-

spétere Verwendung bitte sicher auf. nutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige Per-
son beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gartengeréat zu benutzen
Allgemeiner Gefahrenhinweis. ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Garten-

Lesen Sie die Betriebsanleitung durch. gerdt spielen.
I'Lll » Erlauben Sie niemals Kindern oder mit die-

sen Anweisungen nicht vertrauten Personen
Tragen Sie eine Schutzbrille.

den Akku-Rasentrimmer zu benutzen. Natio-
AN—")
O

Erlduterung der Symbole auf dem Akku-Rasen-
trimmer

nale Vorschriften beschranken moéglicherwei-
se das Alter des Bedieners. Bewahren Sie
den Rasentrimmer fiir Kinder unerreichbar
auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Benutzen Sie den Akku-Rasentrimmer nicht bar-
fuB oder mit offenen Sandalen und tragen Sie

L stets festes Schuhwerk und eine lange Hose.
— <
), » Betreiben Sie das Gartengerat niemals, wah-
/ rend sich Personen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhalten.
Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende » Der Bediener oder Nutzer ist flir Unfélle oder

Personen nicht durch weggeschleuderte Fremd-
korper verletzt werden.

Schaden an anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf » Warten Sie, bis das rotierende Messer voll-
sicheren Abstand zum Gartengerét. standig zur Ruhe gekommen ist, bevor Sie es
anfassen. Das Messer rotiert nach dem Ab-
schalten des Motors noch weiter und kann
Verletzungen verursachen.

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Ein-
stell- oder Reinigungsarbeiten am Gar-
tengerat vornehmen oder wenn das

Gartengerat eine Zeit lang unbeauf- » Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem
sichtigt bleibt. kiinstlichem Licht.

Arbeiten Sie nicht bei Regen und las- » Betreiben Sie den Akku-Rasentrimmer nach
sen Sie den Akku-Rasentrimmer bei Moglichkeit nicht in nassem Gras.

Regen nicht im Freien stehen. » Schalten Sie den Akku-Rasentrimmer aus, wenn

Benutzen Sie das Ladegerat nicht, er von/zur Arbeitsflache transportiert wird.

wenn das Netzkabel beschadigt ist. » Schalten Sie den Akku-Rasentrimmer nur ein,
wenn Hande und FiiBe weit genug vom rotie-
renden Messer entfernt sind.

» Kommen Sie mit den Handen und FiBen
nicht in die Nahe des rotierenden Messers.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie niemals Schneidemesser aus
Metall in diesem Gerat.

» Betreiben Sie den Akku-Rasentrimmer nie
mit beschadigten Abdeckungen oder Schutz-
einrichtungen oder wenn diese abgenommen
sind.

» Untersuchen Sie nach einem Schlag das Ge-
rat auf Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es vor Verwendung gegebenenfalls repa-
rieren.

» Uberpriifen und warten Sie den Akku-Rasen-
trimmer regelmaBig.

» Lassen Sie den Akku-Rasentrimmer nur von au-
torisierten Service-Werkstatten reparieren.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Liftungs-
schlitze frei von Grasrickstanden sind.

» Schalten Sie das Gerat aus und entnehmen
Sie den Akku:
— immer wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen
- vor dem Auswechseln des Messers
— vor dem Reinigen, oder wenn am Akku-
Rasentrimmer gearbeitet wird.

> Stellen Sie sicher, dass das Gartengerit
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku ein-
setzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Gar-
tengerat, das eingeschaltet ist, kann zu Un-
fallen fihren.

» Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren,
trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Stellen Sie keine anderen Ge-
genstande auf das Gerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte
oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde
Teile von Bosch stammen.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Gartenge-
rat vorgesehenen Bosch Akkus. Der Ge-
brauch anderer Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

[ W Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
O auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser absptilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kufllissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

» Bei Beschiadigung und unsachgemaBem Ge-
brauch des Akkus kénnen Dampfe austre-
ten. Fiithren Sie Frischluft zu und suchen Sie
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austre-
ten und angrenzende Gegenstinde benet-
zen. Uberpriifen Sie betroffene Teile. Reini-
gen Sie diese oder tauschen Sie sie
gegebenenfalls aus.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung
mit lhrem Bosch Gartengerat. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung ge-
schtzt.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerit von Regen

G oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Ladegerat erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur Bosch-Li-lonen-Akkus oder
solche in Bosch-Produkte eingebaute Akkus
mit den in den technischen Daten angege-
benen Spannungen. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.
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» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver- Lief P

schmutzung besteht die Gefahr eines elektri- leterumrang

schen Schlages. Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der
» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Lade- Verpackung und prifen Sie, ob die nachfolgen-

gerit, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das  den Teile vollstindig sind:

Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden fest- - Rasentrimmer

stellen. Offnen Sie das Ladegerit nicht — Schutzhaube

selbst und lassen Sie es nur von qualifizier- - yerstellbarer Zusatzhandgriff (vormontiert)

tem Fachpersonal und nur mit Original-Er- — Schneidteller

s?tzteilen reparieren. Beschédigte Lac%e'ge- — Schneidmesser

rate, Kabel und Stecker erhéhen das Risiko . .

I . - Betriebsanleitung

eines elektrischen Schlages.
> Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht  ~Kku und Ladegerat sind bei bestimmten Aus-

brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti- flhrungen im Lieferumfang enthalten.

lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wen-

Wegen der beim Laden auftretenden Erwar- den Sie sich bitte an lhren Handler.

mung des Ladegerates besteht Brandgefahr.
» Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Siesi- Abgebildete Komponenten

cher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerit

—

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-

spielen. nenten bezieht sich auf die Darstellung des Gar-

» Kinder und Personen mit mentalen oder tengerates auf der Grafikseite.

physischen Einschrankungen diirfen das La-

> . 1 Ein-/Ausschalter
degerat nur unter Aufsicht benutzen oder . .
s R . 2 Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
wenn sie in die Benutzung eingewiesen -
wurden. Eine sorgféltige Einweisung verrin- 3 Handgriff
gert Fehlbedienung und Verletzungen. 4 Schraube, Zusatzhandgriff
5 Verstellbarer Zusatzhandgriff
6 Klemmbhiilse
7 Rohr
Funktionsbeschreibung 8 Liftungsschlitze
9 Trimmerkopf

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

=
o

Schneidmesser

bei der Einhaltung der Sicherheits- 11 Schutzhaube
hinweise und Anweisungen kénnen 12 FuBpedal fir Trimmerkopf-Winkeleinstel-
elektrischen Schlag, Brand lung
und/oder schwere Verletzungen 13 LED-Anzeige
verursachen. 14 Ladegerit
. o 15 Akku
BestimmungsgemaBer Gebrauch )
16 Seriennummer

Das Gerat ist bestimmt flir das Schneiden von
Gras und Unkraut unter Blischen sowie an B6-
schungen und Kanten, die mit dem Rasenmaher
nicht erreicht werden kénnen.

17
18
19

Schneidteller

Stift

Schutzbiigel

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Der bestimmungsgeméaBe Gebrauch bezieht
sich auf eine Umgebungstemperatur zwischen
0 °Cund 40 °C.
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Technische Daten
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Akku-Rasentrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Sachnummer 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Leerlaufdrehzahl min’t 7500 7400
Verstellbarer Griff ° °
Winkeleinstellung fir Trimmerkopf/Ein-

stellung zum Kantenschneiden [ )
Schnittdurchmesser cm 23 26
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,4

Seriennummer

Siehe Seriennummer 16 (Typenschild) am Gartengeréat

Akku Li-lonen Li-lonen
Sachnummer
-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nennspannung V= 14,4 18
Kapazitat
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Anzahl der Akkuzellen
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Ladezeit (Akku entladen) min 60-180 60-180
Ladegerat AL 2215 CV AL 2215 CV
Sachnummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrom mA 1500 1500
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Schutzklasse @/u @O /1

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Gartengerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner

Gartengerate kdnnen variieren.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Akku-Rasentrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Ladegerit AL 2204 CV AL 2204 CV
Sachnummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestrom mA 430 430
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Schutzklasse O/ EWA

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Gartengerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner

Gartengerate kdnnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdausch ermittelt entsprechend
2000/14/EG (1,60 m Hohe, 1 m Abstand).

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel

80 dB(A); Schallleistungspegel 88 dB(A). Unsi-
cherheit K=5 dB.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335:
Schwingungsemissionswert a, =4 m/s?,
Unsicherheit K=2,5 m/s?.

Konformititserklarung C€

Wir erklédren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten lbereinstimmt: EN 60335
(Akku-Gerat) und EN 60335 (Akku-Ladegerat)
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
94 dB(A). Bewertungsverfahren der Konformitat
gemaB Anhang VI.

Produktkategorie: 33

Benannte Prifstelle: SRL, Sudbury England, Nr.
1088

Technische Unterlagen bei:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus
und entfernen Sie den Akku, bevor Einstell-
oder Reinigungsarbeiten durchgefiihrt wer-
den.

» Nach dem Ausschalten des Akku-Rasen-
trimmers lduft das Schneidmesser noch ei-
nige Sekunden nach.

» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser
nicht beriihren.

Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Ladegeréates Uber-
einstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete La-
degerate kdnnen auch an 220 V betrieben
werden.

Bosch Power Tools
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Benutzen Sie nur das mitgelieferte Ladegerat.
Nur dieses Ladegerét ist auf den in lhrem Gerat
verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung
ausgestattet, welche Ladung nur im Tempera-
turbereich zwischen 0 °C und 45 °C zulasst. Da-
durch wird eine hohe Akku-Lebensdauer er-
reicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleis-
ten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku
vollstandig im Ladegerét auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Ei-
ne Unterbrechung des Ladevorganges schadigt
den Akku nicht.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste und
ziehen den Akku 15 nach hinten aus dem Geriét.

Ladevorgang (siehe Bild A)

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzste-
cker des Ladegerates in die Steckdose gesteckt
und der Akku anschlieBend in das Ladegerat 14
eingelegt wird.

Setzen Sie den Akku 15 wie im Bild gezeigt zu-
nachst vorn auf das Ladegerét auf (@) und dri-
cken Sie anschlieBend den Akku 15 hinten her-
unter (®). Zum Entnehmen des Akkus gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der
Ladezustand des Akkus automatisch erkannt
und abhangig von Akkutemperatur und -span-
nung mit dem jeweils optimalen Ladestrom ge-
laden.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei
Aufbewahrung im Ladegerat immer vollstandig
aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur méglich, wenn
die Temperatur des Akkus im zuldssigen Lade-
temperaturbereich liegt, siehe Abschnitt ,Tech-
nische Daten“.

—

Blinklicht Akku-Ladeanzeige 13
Der Ladevorgang wird durch Blin-
D ==== [ ken der Akku-Ladeanzeige 13 sig-
nalisiert.
_) Das Dauerlicht der Akku-La-
— . ﬂ= deanzeige 13 signalisiert,
geladen ist oder dass die
Temperatur des Akkus auBBerhalb des zulassigen
geladen werden kann. Sobald der zulassige
Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 13

dass der Akku vollstandig auf-
Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauer-
licht der Akku-Ladeanzeige 13, dass der Netz-
stecker in die Steckdose eingesteckt ist und das
Ladegeréat betriebsbereit ist.

Hinweise zum Laden

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinan-
der folgenden Ladezyklen ohne Unterbrechung
kann sich das Ladegerat erwdarmen. Dies ist je-
doch unbedenklich und deutet nicht auf einen

technischen Defekt des Ladegeréates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist
und ersetzt werden muss.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung ge-
schitzt. Bei entladenem Akku wird das Garten-
gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Schneidmesser bewegt sich nicht mehr.

& ACHTUNG Driicken Sie nach dem automa-

tischen Abschalten des Gar-
tengeriates nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Gerat montieren

» Setzen Sie den Akku erst ein, wenn der Ak-
ku-Rasentrimmer vollstiandig zusammenge-
baut ist.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku-Rasen-
trimmer in dieser Reihenfolge zusammen-
gebaut wird:

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Montage der Schutzhaube (siehe Bild B)
Setzen Sie die Schutzhaube 11 auf den Trim-
merkopf 9.

O Haken Sie die Schutzhaube am Trimmerkopf
ein und schieben Sie diese nach hinten.

® Driicken Sie die Schutzhaube nach unten,
bis diese sicher einrastet (click).
Schneidteller/Messer montieren

Driicken Sie den Schneidteller 17 auf die An-
triebswelle (click). (siehe Bild C)

Setzen Sie das Messer 10 auf den Stift 18, dri-
cken Sie es nach unten und ziehen Sie es nach
aulBlen, bis es einrastet. (siehe Bild D)

Betrieb

Inbetriebnahme

» Steine, lose Holzstiicke und andere Gegen-
stinde von der zu schneidenden Flache ent-
fernen.

» Nach dem Ausschalten des Akku-Rasen-
trimmers lauft das Schneidmesser noch ei-
nige Sekunden nach. Warten Sie ab, bis der
Motor/das Schneidmesser stillsteht, bevor
Sie erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

Akku einsetzen

Schieben Sie den Akku wie dargestellt in das

Gerat ein. Der Akku muss splrbar einrasten.

Einschalten

Driicken Sie die Einschaltsperre 2 und betétigen
Sie in gedriicktem Zustand den Ein-/Ausschalter
1.

Lassen Sie die Einschaltsperre 2 los.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 1 los.

Hinweis: Der Motor startet nach Betatigen des
Ein-/Ausschalters 1 mit einer geringen Zeitver-
zbgerung.

—

Deutsch | 13

Gerit einstellen

Verwendung des beweglichen Griffes
(siehe Bild E)

Der bewegliche Griff 5 kann in verschiedene
Stellungen gebracht werden:

O Losen Siedie Griffschraube 4 und verstellen
Sie den beweglichen Griff 5.

® Ziehen Sie die Griffschraube 4 wieder fest,
um den beweglichen Griff 5 in der einge-
stellten Position zu sichern.

Trimmerldnge einstellen (siehe Bild F)
O Drehen Sie die Klemmbhiilse 6 um 90°.

® Ziehen Sie zum Verlangern die Fihrungs-
stange heraus und schieben Sie diese zum
Verkiirzen hinein. Ziehen Sie die Klemmbhiil-
se 6 wieder fest.

Winkel des Trimmerkopfes einstellen
(siehe Bild G)

Driicken Sie zum Andern des Schnittwinkels das
FuBpedal 12 nieder und drehen Sie die Fiih-
rungsstange 7 in die gewlinschte Position.

Lassen Sie das FuBpedal 12 los.
Einstellung zum Kantenschneiden (siehe Bil-
der H-1)

[H] Winkel des Trimmerkopfes einstellen:
O Driicken Sie das FuBpedal 12 nieder.

® Bringen Sie die Flihrungsstange 7 in die un-
terste Position. Lassen Sie das FuBpedal 12
wieder los.

1] Trimmerkopf verschieben:
O Losen Sie die Klemmhiilse 6.

® Drehen Sie die Fiihrungsstange 7 um 90°,
um den Trimmerkopf 9, wie gezeigt, fir das
Schneiden/Kantenschneiden einzustellen.
Ziehen Sie die Klemmbhiilse 6 wieder fest.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Gras schneiden (siehe Bild J)

Bewegen Sie den Akku-Rasentrimmer nach links
und rechts und halten Sie ihn dabei auf ausrei-
chenden Abstand zum Koérper.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, wie
beispielsweise extremer Sonnenbe-
strahlung und Feuer.

Das Gerat arbeitet nicht unter 0 °C
oder iiber 45 °C!

Der Akku-Rasentrimmer kann Gras bis zu einer
Hohe von 15 cm effizient schneiden. Schneiden
Sie hoheres Gras immer stufenweise.

Kantentrimmen

Flhren Sie den Akku-Rasentrimmer an der Ra-
senkante entlang. Vermeiden Sie den Kontakt
mit festen Oberflachen, Steinen oder Mauern,
da dies den Verschleill des Messers beschleu-
nigt.

Verwenden Sie zur besseren Steuerung den
Baum-Schutzbiigel 19 (Zubehor) als Fiihrungs-
hilfe. (siehe Bild K)

Schneiden um Baume und Biische (siehe
Bild L)

» Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Bii-
sche herum, damit diese nicht in Kontakt
mit dem Schneidmesser kommen. Pflanzen
konnen absterben, wenn die Rinde bescha-
digt wird.

Verwenden Sie zur besseren Steuerung den

Baum-Schutzbiigel 19 (Zubehor) als Fiihrungs-

hilfe. (siehe Bild K)

—

Akku-Laufzeit

Die Akku-Laufzeit hangt von den Arbeitsbedin-
gungen ab:

Leichte Bedingungen:
bis zu 800 Meter (ART 23 LI)
bis zu 1000 Meter (ART 26 LI)

Tl
AL
Dl

Schneidmesser wechseln (siehe Bild D)

Mittlere Bedingungen:
bis zu 350 Meter (ART 23 LI)
bis zu 440 Meter (ART 26 LI)

Schwere Bedingungen:
bis zu 60 Meter (ART 23 LI)
bis zu 75 Meter (ART 26 LI)

» Achtung: Entfernen Sie vor allen Arbeiten
am Gartengerat den Akku.

Driicken Sie zum Entfernen das abgenutzte Mes-
ser 10 nach innen, bis es aus dem Stift 18 her-
ausspringt.

Befreien Sie den Stift 18 mit einem scharfen
Messer von samtlichen Plastikresten/Verunrei-
nigungen.

Setzen Sie das neue Messer 10 auf den Stift 18
auf, driicken Sie das Messer 10 nach unten und
ziehen Sie es bis zum Einrasten nach auB3en.

Hinweis: Verwenden Sie nur Bosch Ersatz-
schneidmesser. Diese Spezialentwicklung be-
sitzt verbesserte Schneideeigenschaften. Ande-
re Schneidmesser fiihren zu einer schlechteren
Arbeitsleistung.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Fehlersuche

—
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Die folgende Tabelle zeigt IThnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe,
falls Ihr Gartengerat einmal nicht einwandfrei funktionieren sollte. Kénnen Sie anhand dessen das
Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

» Achtung: Schalten Sie vor der Fehlersuche das Gartengerit aus und entnehmen Sie den Akku.

Symptome

Schutzhaube kann nicht tber
den Schneidteller gezogen wer-
den

Mogliche Ursache
Falsche Montage

Abhilfe

Schneidteller entfernen und
Schutzhaube erneut montieren,
siehe auch ,Montage“

Rasentrimmer lauft nicht

Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinwei-
se zum Laden*

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkihlen las-
sen

Rasentrimmer lauft mit Unter-
brechungen

Interne Verkabelung des Garten-
gerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Gerausche

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

Messer gebrochen

Messer ersetzen

Schnittdauer pro Akku-Ladung
zu gering

Akku wurde langere Zeit nicht
oder nur kurzzeitig benutzt

Akku vollstandig laden, siehe
auch Hinweise zum Laden

Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Akku verbraucht

Den Akku ersetzen

Messer bewegt sich nicht

Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinwei-
se zum Laden“

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

Gartengerat schneidet nicht

Messer gebrochen

Messer ersetzen

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinwei-
se zum Laden“

Gras hat sich im Schneidteller
verwickelt

Gras entfernen

Akku-Ladeanzeige 13 leuchtet
dauerhaft

Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufgesetzt

Akkukontakte verschmutzt

Akku korrekt auf Ladegerat auf-
setzen

Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und Aus-
stecken des Akkus, ggf. Akku er-
setzen

Akku defekt

Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeige 13 leuchtet
nicht

Netzstecker des Ladegerates
nicht (richtig) eingesteckt

Netzstecker (vollstandig) in die
Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder La-
degerat defekt

Netzspannung Uberprifen, La-
degerét ggf. von einer autori-
sierten Kundendienststelle fur
Bosch-Elektrowerkzeuge (iber-
prifen lassen

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung: Entfernen Sie vor allen Arbeiten
am Gartengerat den Akku.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsar-
beiten regelmaBig aus, damit eine lange und zu-
verldassige Nutzung gewahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gartengerat regelmaBig auf
offensichtliche Mangel, wie lose Befestigungen
und verschlissene oder beschadigte Bauteile.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen unbeschadigt und richtig angebracht sind.
Flhren Sie vor der Benutzung eventuell notwendi-
ge Wartungs- oder Reparaturarbeiten durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Gartengeréate ausfiihren
zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Gartengera-
tes an.

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewah-
rung

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus
und entfernen Sie den Akku. Stellen Sie si-
cher, dass der Akku vor der Aufbewahrung
entfernt wurde.

Reinigen Sie das AuBere des Rasentrimmers
griindlich mit einer weichen Biirste und einem
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser und keine L6-
sungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie samtli-
che Grasanhaftungen und Partikel, insbesonde-
re von den Liftungsschlitzen 8.

Legen Sie das Gerat auf die Seite und reinigen
Sie die Schutzhaube 11 innen. Entfernen Sie
kompakte Grasanhaftungen mit einem Holz-
oder Plastikstuck.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen unbeschadigt und richtig angebracht
sind. Fiihren Sie vor der Benutzung eventuell
notwendige Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durch.

—

Der Akku sollte bei einer Temperatur zwischen
0 °C und 45 °C aufbewahrt werden.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-garden.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

F 016 L70 778 (27.10.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-520-003.book Page 17 Wednesday, October 27, 2010 11:52 AM g%%

Deutsch | 17

Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine
Kennzeichnungspflicht entstehen, bitte beach-
ten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Ak-
kus/Batterien nicht in den Hausmull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtli-
nie 2002/96/EG missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektro-
und Elektronikgerate und gemaB
der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwen-
dung zugefihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinwei-

se im Abschnitt ,Transport*,
Seite 17.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Safety Notes Machine-specific Safety Warnings
Warning! Read these instructions carefully, be » This tool is not intended for use by persons
familiar with the controls and the proper use (including children) with reduced physical,
of the machine. Please keep the instructions sensory or mental capabilities, or lack of ex-
safe for later use! perience and knowledge, unless they have

been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.

General hazard safety alert. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Explanation of symbols on the cordless trim-
mer

» Never allow children or people unfamiliar
Read instruction manual. with these instructions to use the cordless

I'Lll trimmer. Local regulations may restrict the
age of the operator. When not in use store

the trimmer out of reach of children.

Wear eye protection.
» Do not operate the cordless trimmer when
barefoot or wearing open sandals; always

wear substantial footwear and long trousers.

» Never operate the machine while people, es-
pecially children or pets, are nearby.

AN—"T)
—— » The operator or user is responsible for acci-
~ dents or hazards occurring to other people
ﬂ l or their property.

» Wait until the blade has completely stopped
before touching it. The blade continues to ro-
tate after the trimmer is switched off; a rotat-
ing blade can cause injury.

.09€

Pay attention that bystanders are not injured
through foreign objects thrown from the ma-

chine.

. » Work only in daylight or in good artificial
Keep bystanders a safe distance away from the light.
machine.

» Avoid operating the cordless trimmer in wet

Remove battery before adjusting or grass, where feasible.

cleaning, and before leaving the ma-

chine unattended for any period. » Switch off when transporting the cordless

trimmer to and from the area to be worked
Do not work in the rain or leave the on.

cordless trimmer outdoors whilst it is
raining.

» Switch on the cordless trimmer with hands

and feet well away from the rotating blade.
Do not use the charger if the cord is

» Do not put hands or feet near the rotating
damaged.

blade.
» Never use a metal blade in this trimmer.

» Never operate the cordless trimmer with
damaged guards or shields or without guards
or shields in position.

» Before using the machine and after impact,

check for signs of wear or damage, and re-
pair if necessary.

F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Inspect and maintain the cordless trimmer
regularly.

Have the cordless trimmer repaired only by
an authorised customer service agent.

Always ensure that the ventilation slots are

kept clear of debris.

Switch off and remove the battery:

— whenever you leave the machine unat-
tended for any period

— before replacing the blade

- before cleaning or working on the cord-
less trimmer.

Ensure the switch is in the off position be-
fore inserting battery pack. Inserting the
battery pack into machines that have the
switch on invites accidents.

Store the machine in a secure dry place out
of the reach of children. Do not place other
objects on top of the machine.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch

approved.

Use only Bosch battery packs intended spe-
cifically for the machine. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

Do not open the battery. Danger of short-

circuiting.

AF Protect the battery against heat, e. g.,

[m against continuous intense sunlight,
fire, water, and moisture. Danger of
explosion.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects like paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a connec-
tion from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause skin irritation or burns.

English | 19

» In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

» When the battery is defective, liquid can es-
cape and come into contact with adjacent
components. Check any parts concerned.
Clean such parts or replace them, if required.

» Use the battery only in conjunction with
your Bosch garden product. This measure
alone protects the battery against dangerous
overload.

Safety Warnings for battery chargers

Keep the battery charger away from

G rain or moisture. Penetration of water
in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Only charge Bosch lithium ion batteries or
batteries installed in Bosch products with
the voltages listed in the technical data.
Otherwise there is danger of fire and explo-
sion.

» Keep the battery charger clean. Contamina-
tion can lead to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger,
cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified technician and
only using original spare parts. Damaged
battery chargers, cables and plugs increase
the risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on easi-
ly inflammable surfaces (e. g., paper, tex-
tiles, etc.) or surroundings. The heating of
the battery charger during the charging proc-
ess can pose a fire hazard.

» Children should be supervised to ensure
that they do not play with the battery charg-
er.

Bosch Power Tools
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» Children or persons with mental or physical
limitations may only use the charger under Product Features
supervision or after having been instructed. The numbering of the garden product features
A thorough introduction reduces operating refers to the illustration of the garden product
errors and injuries. on the graphics page.

Products sold in GB only: Your product is fitted On/Off switch

[y

with an BS 1363/A approved electric plug with 2 Lock-off button for On/Off switch
internal fuse (ASTA approved to BS 1362). 3 Handle
If the plug is not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit- 4 Handle screw
ted in its place by an authorised customer serv- 5 Adjustable handle
ice agent. The replacement plug should have the 6 Adjusting collar
same fuse rating as the original plug. 7 Shaft
The gevered plug must be disposed of to avo!d a 8 Ventilation slots
possible shock hazard and should never be in- .
serted into a mains socket elsewhere. 9 Trimmer head
10 Blade
F . | D . e 11 Blade guard
unctiona escrlptlon 12 Foot pedal for trimmer-head angle adjust-
Read all safety warnings and all in- ment
structions. Failure to follow the 13 LED indicator
warnings and instructions may re- 14 Battery charger
s.ult |n. e‘Iectrlc shock, fire and/or se- 15 Battery
rious injury. .
16 Serial number
Intended Use 17 Cutting disc

The machine is intended for the cutting of grass 18 Pin
and weeds under bushes, as well as on slopes 19 Plant protector

and edges that can not be reached with the lawn Accessories shown or described are not part of the

mower. standard delivery scope of the product. A complete
Intended use is related to operation within 0 °C overview of accessories can be found in our acces-
and 40 °C ambient temperature. sories program.

Delivery Scope

Carefully remove the garden product from its
packaging and check if the following parts are
complete:

- Cordless trimmer

- Blade guard

- Adjustable handle (fitted)

— Cutting disc

- Blade

— Operating instructions

Battery and charger are included in certain exe-
cutions.

When parts are missing or damaged, please con-
tact your dealer.
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Technical Data
Cordless Trimmer ART 23 LI ART 26 LI
Article number 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
No-load speed min’t 7500 7400
Adjustable handle ° °
Trimmer-head angle adjustment/edging
adjustment [ )
Cutting diameter cm 23 26
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 2.3 2.4
Serial number See serial number 16 (type plate) on the machine
Battery Li-lon Li-lon
Article number
-1.3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1.5Ah - 2 607 336 207
Rated voltage V= 14.4 18
Capacity
- 2607 336 037/... 039 Ah 1.3 1.3
- 2607 336 207 Ah - 1.5
Number of battery cells
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Charging period (battery discharged) min 60-180 60-180
Battery Charger AL 2215 CV AL 2215 CV
Article number EU 2 607 225471 2 607 225471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Charging current mA 1500 1500
Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 0.4 0.4
Protection class @/u @O /1

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden

products may vary.

Bosch Power Tools
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Cordless Trimmer

Battery Charger

—

ART 23 LI
AL 2204 CV

ART 26 LI
AL 2204 CV

Article number EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Charging current mA 430 430

Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45

Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 0.7 0.7

Protection class @/u [O/u

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden

products may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to 2000/14/EC (1.60 m height, 1 m distance
away).

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 80 dB(A);
sound power level 88 dB(A). Uncertainty
K=5 dB.

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60335:

Vibration emission value a, =4 m/s?,
Uncertainty K=2.5 m/s.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60335 (battery
powered product) and EN 60335 (battery charg-
er) according to the provisions of the directives
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level
94 dB(A). Conformity assessment procedure
according to Annex VI.

Equipment category: 33
Notified body: SRL, Sudbury England, Nr. 1088

Technical file at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

For Your Safety

» Warning: Switch off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The blade continues to rotate for a few sec-
onds after the cordless trimmer is switched
off.

» Caution - do not touch the rotating blade.

Battery Charging

» Observe the mains voltage! The voltage of
the power supply must correspond with the
data given on the nameplate of the battery
charger. Battery chargers marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Use only the charging unit supplied. Only this
charging unit is matched to the lithium-ion bat-
tery used in the product.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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The battery is equipped with temperature mon-
itoring that allows charging only in the tempera-
ture range between 0 °C and 45 °C. In this man-
ner, a high battery service life is achieved.

Note: The battery is supplied partially charged.

To ensure full capacity of the battery, complete-
ly charge the battery in the battery charger be-

fore using your power tool for the first time.

The lithium ion battery can be charged at any
time without reducing its service life. Interrupt-
ing the charging procedure does not damage the
battery.

Removing the Battery (see figure A)

Press the battery unlocking button and pull out
the battery 15 toward the rear.

Charging Procedure (see figure A)

The charging procedure starts as soon as the
mains plug is plugged into the socket and the
battery is then inserted into the battery charger
14.

Firstly, place the battery 15 as shown in the fig-
ure onto the front of the battery charger (@) and
then press the battery 15 down at the rear (®).
To remove the battery, proceed in reverse order.

Due to the intelligent charging method, the
charging condition of the battery is automatical-
ly detected and the battery is charged with the
optimum charging current, depending on bat-
tery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always
leaves it fully charged when kept in the charger
for storage.

Note: The charging procedure is only possible
when the battery temperature is within the al-
lowable charging temperature range, see sec-
tion “Technical Data”.

Flashing Battery Charge Indicator 13

The charging procedure is sig-
nalled by a flashing battery
charge indicator 13.

—
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Continuous Lighting of the Battery Charge In-
dicator 13

Continuous lighting of the
ﬂ battery charge indicator 13
indicates that the battery is

fully charged or that the tem-
perature of the battery is not within the allowa-
ble charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged
as soon as the allowable charging temperature
range is reached.

When the battery is not inserted, continuous
lighting of the battery charge indicator 13 indi-
cates that the mains plug is inserted in the sock-
et and that the battery charger is ready for oper-
ation.

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging
cycles without interruption, the charger can
warm up. This is not meaningful and does not in-
dicate a technical defect of the battery charger.

A significantly reduced working period after
charging indicates that the battery is used and
must be replaced.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects
the lithium ion battery against deep discharging.
When the battery is run down or discharged, the
garden product is shut off by means of a protec-
tive circuit: The blade no longer moves.

A WARNING Do not continue to press the
On/Off switch after the garden

product has been automatically switched off.
The battery can be damaged.

Product Assembly

» Do not insert the battery until the cordless
trimmer is completely assembled.

» Ensure that the cordless trimmer is assem-
bled in the following order:

Mounting the Blade Guard (see figure B)

Place the blade guard 11 on the trimmer head 9.

O Hook the blade guard onto the trimmer head
and push it toward the rear.

® Press the blade guard downward until se-
curely latched (click).

Bosch Power Tools
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Mounting the Cutting Disc/Blade Adjusting the Trimmer Length (see figure F)
Press the cutting disc 17 onto the drive shaft © Turn the adjusting collar 6 by 90°.

(click). (see figure C)

Position the blade 10 onto the pin 18, push it
down and pull it outward until it engages.
(see figure D)

® Pull the shaft out to increase the height, or
push the shaft in to decrease the height. Re-
tighten the adjusting collar 6.

Adjusting the Trimmer-head Angle
(see figure G)

H To change the cutting angle, press the foot ped-
oPeratlon al 12 down and move the shaft 7 to the request-
ed position.
Starting Release the foot pedal 12.

» Remove stones, loose pieces of wood and L X §
other objects from the cutting area. Adjusting for Edging Mode (see figures H-1)

> The blade continues to rotate for a few sec-  [I] Adiusting the trimmer-head angle:

onds after the cordless trimmer is switched ©® Press the foot pedal 12 down.
off. Allow the motor/blade to stop rotating
before switching “on” again. ® Move the shaft 7 to the lowest position. Re-

lease the foot pedal 12 again.
» Do not rapidly switch off and on. ] . P 8
I Moving the trimmer head:
Inserting the Battery O Loosen the adjusting collar 6.
Insert the battery into the machine as shown.

The battery must be felt to engage. ® Turn the shaft 7 by 90° to adjust the trim-
mer head 9 for trimming/edging as shown.

Switching On Re-tighten the adjusting collar 6.

Press the lock-off button 2 and hold while actu- . X

ating the On/Off switch 1. Working Advice

Release the lock-off button 2 again. Protect the battery from heat, for ex-
ample continuous exposure to sun ra-

Switching Off diation and fire.

Release the On/Off switch 1. Product will not function if tempera-

H o o
Note: There is a short delay in the motor starting ture is below 0 °C or above 45 °C!

after engaging the on/off switch 1. Cutting Grass (see figure J)

N Move the cordless trimmer left and right, keep-
Adjustment ing it well away from the body.
Using the Adjustable Handle (see figure E) The trimmer can efficiently cut grass up to a

The adjustable handle 5 can be set in various po- height of 15 cm. Cut higher grass in stages.

sitions: Trimming Edges
©® To change the position, loosen the handle Guide the cordless trimmer along the edge of
screw 4 and move the adjustable handle 5. the lawn. Avoid contact with paved surfaces,
stones or garden walls, as this will wear the

® Tighten the handle screw 4 securely to fix

the adjustable handle 5 in the adjusted posi-
tion. For better control, use the plant protector 19

(accessory) as a guide. (see figure K)

blade rapidly.
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Cutting Around Trees and Bushes
(see figure L)

» Carefully cut around trees and bushes so
that they do not come into contact with the

blade. Plants can die if you damage the bark.

For better control, use the plant protector 19
(accessory) as a guide. (see figure K)
Battery Duration

The battery duration is dependent on the work-
ing conditions:

Light conditions:
up to 800 metres (ART 23 LI)
up to 1000 metres (ART 26 LI)

ANAANAN
AR
i

Troubleshooting

Medium conditions:
up to 350 metres (ART 23 LI)
up to 440 metres (ART 26 LI)

Tough conditions:
up to 60 metres (ART 23 LI)
up to 75 metres (ART 26 LI)

—

English | 25

Changing the Blade (see figure D)

» Warning: Before any work on the machine
itself, remove the battery from the ma-
chine.

To remove the worn blade 10, push it inward un-
til it snaps off of the pin 18.

Clean the pin 18 of any residual plastic/debris
with a sharp knife.

To mount a new blade 10, place the blade 10 on-
to the pin 18, push it down and pull it outward
until it engages.

Note: Only use Bosch replacement blades. They
have been developed specially for improved cut-
ting and feed performance. The use of other
blades will lead to a deterioration in perform-
ance.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden
product does not operate properly. If these do not identify and correct the problem, contact your

service agent.

» Warning: Switch off and remove the battery prior to any troubleshooting.

Problem

Blade guard can not be mount-
ed over cutting disc

Possible Cause
Incorrect assembly

Corrective Action

Remove cutting disc and mount
blade guard again; also see "As-
sembly"

Trimmer fails to operate

Battery discharged

Recharge battery; also see “Bat-
tery Charging”

Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Trimmer runs intermittently
uct damaged

Internal wiring of garden prod-

Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Excessive vibrations/noise

Garden product defective

Contact Service Agent

Blade broken

Replace the blade

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Cutting time per battery charge Battery has not been used for
long period or only for short

too low
terms

Corrective Action

Fully charge battery; also see
“Battery Charging”

Grass too high

Cut in stages

Battery dead or defective

Replace the battery

Blade will not move

Battery discharged

Recharge battery; also see “Bat-
tery Charging”

Garden product defective

Contact Service Agent

Garden product does not cut Blade broken

Replace the blade

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Bat-
tery Charging”

Grass entangled around cutting Remove grass

disc

Continuous lighting of the bat- Battery not (properly) inserted Properly insert battery into bat-

tery charge indicator 13

tery charger

No charging procedure possible Battery contacts contaminated Clean the battery contacts (e.g.

by inserting and removing the
battery several times) or re-
place the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicator 13
does not light up

Mains plug of battery charger
not plugged in (properly)

Insert mains plug (fully) into the
socket outlet

Socket outlet, mains cable or
battery charger defective

Check the mains voltage; have
the battery charger checked by
an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

%

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning: Before any work on the machine
itself, remove the battery from the ma-
chine.

Note: To ensure long and reliable service, carry
out the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as
loose fixings, and worn or damaged compo-
nents.

Check that covers and guards are undamaged
and correctly fitted. Carry out necessary mainte-
nance or repairs before using.

If the garden product should happen to fail de-
spite the care taken in manufacture and testing,
repair should be carried out by an authorised
customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the garden
product.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Ireland
After Use/Storage i
. . . Origo Ltd.
» Warning: Switch the machine off and re- Unit 23 Magna Drive
move the battery. Ensure battery is re- Magna Business Park
moved before storage. City West

Clean the exterior of the machine thoroughly us- Dublin 24
ing a soft brush and cloth. Do not use water, sol-  Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
vents or polishes. Remove all grass and debris, Fax: +353 (01) 4 66 68 88

especially from the ventilation slots 8.

A lia, New Zeal Pacific Isl
Turn the machine on its side and clean the cut- ustralia, New Zealand and Pacific Islands

ting guard 11 inside. If grass cuttings are com- Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
pacted, remove with a wooden or plastic imple- ~ Power Tools
ment. Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044

Check if guards and protective devices are un-
damaged and properly mounted. Before using,
carry out possibly necessary maintenance and

repairs. Fax: +61 (01300) 307 045

The battery should be stored between 0 °C and Inside New Zealand:

45 °C. Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570

After-sales Service and Customer As- Outside AU and NZ:

sistance Phone: +61 (03) 9541 5555

. www.bosch.com.au
Our after-sales service responds to your ques-

tions concerning maintenance and repair of your Republic of South Africa
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-garden.com

Our customer service representatives can an- 35 Roper Street, New Centre
swer your questions concerning possible appli- ~ Johannesburg

cations and adjustment of products and acces- Tel.: +27 (011) 493 93 75

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre

sories. Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

Great Britain KZN - BSC Service Centre

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Unit E, Almar Centre

P.O. Box 98 143 Crompton Street

Broadwater Park Pinetown

North Orbital Road Tel.: +27 (031) 7 01 21 20

Denham Fax: +27 (031) 7 01 24 46

Uxbridge E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

UB 9 5HJ

8 Western Cape - BSC Service Centre
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 Democracy Way, Prosperity Park
Fax: +44 (0844) 736 0146 Milnerton

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Tel.: +27 (021) 5 51 25 77

Fax: +27 (021) 551 32 23
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Bosch Headquarters Battery packs/batteries:
Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Li-ion:

Please observe the instruc-
tions in section “Transport”,
page 28.

Transport

Dispatch batteries only when the housing is un-

damaged. Tape or mask off open contacts and

pack up the battery in such a manner that it can-  Subject to change without notice.
not move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compul-

sory labeling may be required. Please observe

the respective national regulations.

Disposal

The garden product, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Do not dispose of garden products, battery
chargers and batteries/rechargeable batteries
into household waste!

Only for EC countries:

According to the European law
2002/96/EC, electrical and elec-
tronic equipments that are no
longer usable, and according to
the European law 2006/66/EC,
defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Avertissements de securité Instructions de sécurité spécifiques a

Attention ! Lisez avec attention toutes les ins-  I’appareil

tructions suivantes. Familiarisez-vous avec les S
éléments de commande et l'utilisation appro-

priée de I’outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour une utilisation ulté-
rieure.

Explication des symboles se trouvant sur le
coupe-bordure a accu

Indications générales sur d’éventuels
dangers.

Lisez soigneusement ces instructions »

I‘Lll d’utilisation.
@ Portez des lunettes de sécurité.

Oy, A7)

N

Z >

.09€

Faites attention a ce que les personnes se trou-

vant a proximité ne soient pas blessées par des >
projections provenant de la machine.

Gardez une distance de sécurité entre I’outil de
jardin et les personnes se trouvant a proximité. >
Sortir ’accu avant d’effectuer des tra-

vaux de réglage ou de nettoyage sur

I’outil de jardinage ou si I'outil de jardi-

certain temps.

ne laissez pas le coupe-bordure a accu
a I’extérieur par temps de pluie.

N’utilisez pas le chargeur lorsque le ca-

nage reste sans surveillance pour un >

Ne travaillez pas par temps de pluie et >

ble de secteur est endommagé. >

Cet outil de jardin n’est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants compris)
souffrant d’un handicap physique, sensoriel
ou mental ou par des personnes n’ayant I’ex-
périence et/ou les connaissances nécessai-
res, a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité
ou qu’elles aient été instruites quant au ma-
niement de I’outil de jardin.

Les enfants doivent étre surveillés pour assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec I'outil de jardin.

Ne laissez jamais un enfant ou toute autre
personne n’ayant pas pris connaissance des
instructions d’utilisation se servir du coupe-
bordure a accu. Il est possible que les régle-
mentations locales fixent une limite d’age mi-
nimum de I'utilisateur. Gardez le coupe-bor-
dure non utilisé hors de la portée des
enfants.

Ne faites jamais fonctionner le coupe-bordu-
re a accu si vous étes pieds nus ou en sanda-
lettes. Portez toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.

N’utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des
personnes, en particulier des enfants ou des
animaux domestiques, se trouvent a proximité.

L’opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse
est responsable des accidents et des dom-
mages causés a autrui ou a ses biens.

Attendez I’arrét total de la lame en rotation
avant de la toucher. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, la lame continue a tourner,
pouvant provoquer ainsi des blessures.

Ne travaillez que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

Evitez si possible d’utiliser le coupe-bordure
a accu lorsque I’herbe est mouillée.

Arrétez le coupe-bordure a accu pour le dé-
placer entre deux endroits a couper.

Ne mettez le coupe-bordure a accu en mar-
che que quand les mains et pieds sont a une
distance suffisante de la lame en rotation.

Tenez les mains et pieds a I’écart de la lame
en rotation.

Bosch Power Tools
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» N’utilisez jamais des lames en métal dans cet
appareil.

» N’utilisez le coupe-bordure a accu jamais
lorsque les couvertures ou dispositifs de pro-
tection sont endommagés, ou que ceux-ci
ont été démontés.

» Aprés un choc, contrélez les éventuels dom-
mages ou |'usure et, le cas échéant, faites ef-
fectuer des réparations.

» Controlez et entretenez réguliérement le
coupe-bordure a accu.

» Ne faites réparer le coupe-bordure a accu
que par des stations de service aprés-vente
autorisées.

» Assurez-vous toujours que les fentes de ven-
tilation ne sont pas bouchées par des her-
bes.

» Arrétez I’appareil et sortez I'accu :
— toujours lorsque I'appareil est laissé sans
surveillance
— avant de changer la lame
— avant de le nettoyer ou lorsque des tra-
vaux doivent étre effectués sur le coupe-
bordure a accu.

» Veérifier que I’outil de jardin est effective-
ment en position d’arrét avant de monter
I’accumulateur. Le fait de monter un accu-
mulateur dans un outil de jardin en position
de fonctionnement peut causer des acci-
dents.

» Rangez I’appareil dans un endroit sec et sdr,
et hors de portée des enfants. Ne posez pas
d’autres objets sur I’appareil.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagées.

» Veilleza ce que les piéces de rechange soient
des pieces d’origine Bosch.

» N’utiliser I'outil de jardin qu’avec des accu-
mulateurs Bosch spécifiquement désignés.
L’utilisation de tout autre accumulateur peut
entrainer des blessures et des risques d’in-
cendie.

» Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit.
[ \_ Protéger I’accu de toute source de
O chaleur, comme p. ex. ’exposition di-
recte au soleil, au feu, a I’eau et a I’hu-
midité. Il y a risque d’explosion.

>

»

Tenez I’accumulateur non utilisé a I’écart de
toutes sortes d’objets métalliques tels
qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un court-
circuit entre les contacts d’accu peut provo-
quer des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut
sortir de ’laccumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par mégar-
de, rincez soigneusement avec de I’eau. Au cas
ou le liquide rentrerait dans les yeux, consul-
tez en plus un médecin. Le liquide qui sort de
I’accumulateur peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des bralures.

En cas d’endommagement et d’utilisation
non conforme de I’accu, des vapeurs peu-
vent s’échapper. Ventiler le lieu de travail
et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

Ne charger les accus que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’ac-
cumulateur peut engendrer un risque d’in-
cendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres ac-
cumulateurs.

Lorsque I’accu est défectueux, du liquide
peut sortir et enduire les objets avoisi-
nants. Controler les éléments concernés.
Les nettoyer ou, le cas échéant, les rempla-
cer.

N’utilisez I’accu qu’avec votre outil de jar-
din Bosch. Ceci protége I’accu contre une
surcharge dangereuse.

Instructions de sécurité pour chargeurs

Ne pas exposer le chargeur a la pluie

G ou a ’humidité. La pénétration d’eau
dans un chargeur augmente le risque
d’un choc électrique.

Ne charger que des accus a ions lithium
d’origine Bosch ou des accus montés dans
les produits Bosch dont la tension corres-
pond a celle indiquée dans les caractéristi-
ques techniques. Sinon, il y a risque d’incen-
die et d’explosion.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» Maintenir le chargeur propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le char-
geur, la fiche et le cable. Ne pas utiliser le
chargeur si des défauts sont constatés. Ne
pas démonter le chargeur soi-méme et ne le
faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des chargeurs, cables et
fiches endommagés augmentent le risque
d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support
facilement inflammable (tel que papier, tex-
tiles etc.) ou dans un environnement inflam-
mable. L’échauffement du chargeur lors du
processus de charge augmente le risque d’in-
cendie.

» Surveiller les enfants et s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le chargeur.

> Les enfants et les personnes souffrant de
restrictions mentales ou physiques ne doi-
vent utiliser le chargeur que sous la sur-
veillance d’un assistant ou aprés avoir été
instruits quant a son utilisation. Une instruc-
tion détaillée réduit les faux maniements et
les blessures.

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour tondre le gazon et
couper les mauvaises herbes sous les buissons
ainsi que sur les talus et sur les bordures inac-
cessibles aux tondeuses.

L’utilisation conforme se rapporte a une tempé-
rature ambiante située entre 0 °C et 40 °C.

Francais | 31

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I’outil de jardin de 'em-
ballage et vérifiez si tous les éléments suivants
sont complets :

— Coupe-bordure

— Capot de protection

- Poignée réglable (montée)

- Plateau

- Lame

— Instructions d’utilisation

Pour certaines versions, I’accu et le chargeur
sont compris dans la fourniture.

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux
est endommagé, veuillez contacter votre reven-
deur.

Eléments de ’appareil
La numérotation des éléments de I’outil de jardin
se référe a la représentation de I’outil de jardin
sur la page graphique.

1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Déverrouillage de mise en fonctionnement
de I'interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Vis, poignée supplémentaire
Poignée supplémentaire réglable
Rondelle élastique

Tuyau

Ouies de ventilation

Téte du coupe-bordure

10 Lame

11 Capot de protection

12 Pédale pour le réglage de I’angle de la téte du
coupe-bordure

13 Affichage LED

14 Chargeur

15 Accu

16 Numéro de série
17 Plateau

18 Goupille

19 Etrier de protection

© 0N O bW

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Az éi
% OBJ_BUCH-520-003.book Page 32 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

—

Coupe-bordure a accu ART 23 LI ART 26 LI
N° d’article 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Vitesse a vide tr/min 7500 7400
Poignée réglable ° )
Réglage de I’angle pour la téte du coupe-

bordure/Réglage pour couper les bordu-

res ° °
Diametre de la coupe cm 23 26
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Numéro de série

Voir numéro de série 16 (plague signalétique) sur

I’outil de jardinage

Accu ions lithium ions lithium
N° d’article
-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Tension nominale V= 14,4 18
Capacité
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Nombre cellules de batteries rechargea-
bles
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Temps de chargement (accu déchargé) min 60-180 60-180
Chargeur AL 2215 CV AL 2215 CV
N° d’article EU 2 607 225 471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Courant de charge mA 1500 1500
Plage de température de charge admissi-
ble °C 0-45 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Classe de protection o]/ 11 o]/ 11

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les désigna-
tions commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Coupe-bordure a accu ART 23 LI ART 26 LI
Chargeur AL 2204 CV AL 2204 CV
N° d’article EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Courant de charge mA 430 430
Plage de température de charge admissible °C 0-45 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Classe de protection o] /1 o] /1o

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les désigna-
tions commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées Engineering Certification

conformément a 2000/14/CE (hauteur 1,60 m,

distance 1 m). - -
ALt
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de W%/m 7. V %ﬁﬁ

I’appareil sont : Niveau de pression acoustique Robert Bosch GmbH. P Tools Divisi
. . wp s . ober 0OSC m , Power lools Division
80 dB(A) ; nlveay d’intensité acoustique D-70745 Leinfelden-Echterdingen
88 dB(A). Incertitude K =5 dB. 22.10.2010
Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60335 : Montage
Valeur d’émission vibratoire a, =4 m/s?,
incertitude K =2,5 m/s2.

Niveau sonore et vibrations

Pour votre sécurité

Déclaration de conformité c € » Attention : Avant d’effectuer des travaux
Nous déclarons sous notre propre responsabili- de réglage ou de nettoyage, arréter Poutil
té que le produit décrit sous « Caractéristiques de jardinage et sortir I'accu.

Techniques » est en conformité avec les normes » Lorsqu’on arréte le coupe-bordure a accu,
ou documents normatifs suivants : EN 60335 la lame continue a tourner encore pendant
(appareil a accu) et EN 60335 (chargeur d’ac- quelques secondes.

cus) conformément aux termes des réglementa-

. - » Attention - ne pas toucher la lame en rota-
tions en vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE,

tion.
2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique ga-
ranti 94 dB(A). Procédures d’évaluation de la Charger I'accu
conformité conformément a I’annexe VI. » Tenez compte de la tension du réseau ! La
Catégorie des produits : 33 tension de la source de courant doit corres-

Office de contréle désigné : SRL, Sudbury En- pondre aux indications se trouvant sur la pla-
gland, Nr. 1088 que signalétique du chargeur. Les chargeurs

marqués 230 V peuvent également fonction-

Dossier technique auprés de : ner sous 220 V.

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

€ o7
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N’utilisez que le chargeur fourni avec I’'appareil.
Seul ce chargeur est adapté a I’accu a ions li-
thium utilisé dans votre appareil.

L’accu est équipé d’un contréle de température
qui ne permet de charger I’accu que dans la pla-
ge de température entre 0 °C et 45 °C. La du-
rée de vie de I’accu s’en trouve augmentée.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de ’accu,
chargez complétement I’accu dans le chargeur
avant la premiére mise en service.

L’accu a ions lithium peut étre rechargé a tout
moment, sans que sa durée de vie n’en soit ré-
duite. Le fait d’interrompre le processus de
charge n’endommage pas I’accu.

Retirer ’accu (voir figure A)

Appuyez sur la touche de déverrouillage de I'ac-
cu et sortez I’accu 15 de I'appareil en tirant vers
I’arriére.

Processus de charge (voir figure A)

Le processus de charge commence dés que la fi-
che de secteur du chargeur est branchée sur la
prise de courant et que I’accu est placé dans le
chargeur 14.

D’abord placer I’accu 15, a I’avant sur le char-
geur (@), comme indiqué sur la figure, et ensui-
te pousser I’accu 15 a 'arriére vers le bas (®).
Pour enlever I’'accu, procéder dans I'ordre inver-
se.

Le processus intelligent de charge permet de
déterminer automatiquement I’état de charge
de I'accu et de charger ce dernier avec le cou-
rant de charge optimal en fonction de sa tempé-
rature et de sa tension.

Grace acela, I’accu est ménagé et reste toujours
complétement chargé lorsqu’il est stocké dans
le chargeur.

Note : Le processus de charge n’est possible
que si la température de ’accu se situe dans la
plage de température de charge admissible, voir
chapitre « Caractéristiques techniques ».

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu 13
clignote

Le processus de charge est signa-

|é par clignotement du voyant in-
diguant I’état de charge de I'accu
13.

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu al-
lumé en permanence 13

La lumiére permanente du
ﬂ voyant indiguant I’état de
charge de I’'accu 13 signale

que I’accu est complétement
chargé ou que la température de I’accu se trou-
ve en dehors de la plage de température de
charge admissible et que celui-ci ne peut donc
pas étre chargé. Dés que la plage de températu-
re admissible est atteinte, I’accu est chargé.

Quand le voyant indiquant I’état de charge de
’accu 13 est allumé en permanence sans qu’un
accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de
secteur est connectée dans la prise et que le
chargeur est prét a étre mis en service.

Indications pour le chargement

Des cycles de charge continus ou successifs et
sans interruption peuvent entrainer un réchauf-
fement du chargeur. Ceci est sans importance
et ne doit pas étre interprété comme un défaut
technique du chargeur.

Si ’autonomie de I’accu diminue considérable-

ment aprés les recharges effectuées, cela signi-
fie que 'accu est usagé et qu’il doit étre rempla-
cé.

Grace a I’« Electronic Cell Protection (ECP) »,
I’accu a ions lithium est protégé contre une dé-
charge profonde. Lorsque I’accumulateur est
déchargé, I'outil de jardin est arrété par un dis-
positif d’arrét de protection : La lame ne tourne
plus.

A ATTENTION N’appuyez plus sur ’interrup-

teur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique de
’outil de jardin. Ceci pourrait endommager I’ac-
cu.

F 016 L70 778 (27.10.10)

Bosch Power Tools




g%% OBJ BUCH-520-003.book Page 35 Wednesday, October 27, 2010 11:52 AM

Montage de I’'appareil

» Ne mettre ’accu en place qu’aprés avoir
complétement monté le coupe-bordure a
accu.

» S’assurer que le coupe-bordure a accu est
monté dans ’ordre suivant :

Montage du capot de protection
(voir figure B)

Montez le capot de protection 11 sur la téte du
coupe-bordure 9.

O Accrochez le capot de protection sur la téte
du coupe-bordure et le glissez vers I’arriére.

® Poussez le capot de protection vers le bas
jusqu’a ce qu’il s’encliquette bien (clic).

Monter le plateau/la lame

Pressez le plateau 17 sur I’arbre d’entrainement

(clic). (voir figure C)

Montez la lame 10 sur la goupille 18, poussez-la

vers le bas et tirez-la vers I’extérieur jusqu’a ce
gu’elle s’encliquette. (voir figure D)

Fonctionnement

Mise en fonctionnement

» Eliminer pierres, batons et autres objets de
la surface a travailler.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure a accu,
la lame continue a tourner encore pendant
quelques secondes. Attendre ’arrét total
du moteur/de la lame avant de remettre
I’appareil en fonctionnement.

» Ne pas arréter I’appareil et le remettre en
fonctionnement a de trés courts intervalles.

Montage de I’accu

Enfoncez I’accu dans I’appareil conformément a
la figure. L’accu doit s’encliqueter de facon per-
ceptible.

Francais | 35

Mise en fonctionnement

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche 2
et, en le tenant appuyé, actionner 'interrupteur
Marche/Arrét 1.

Relacher le verrouillage de mise en marche 2.

Arrét
Relacher I'interrupteur Marche/Arrét 1.

Note : Une fois I'interrupteur Marche/Arrét 1 ac-
tionné, le moteur démarre avec un léger temps
de retard.

Réglage de I’appareil

Utilisation de la poignée réglable

(voir figure E)

La poignée réglable 5 peut étre mise dans diffé-
rentes positions :

© Pour modifier la position, débloquer la vis
de la poignée 4 et faire glisser la poignée ré-
glable 5.

® Serrer lavis de la poignée 4 pour bloquer la
poignée réglable 5 dans la position réglée.

Régler la longueur du coupe-bordure
(voir figure F)

© Tourner la rondelle élastique 6 de 90°.
® Pour un coupe-bordure plus long, tirer sur la
tige, pour un coupe-bordure plus court, en-

foncer la tige. Resserrer la rondelle élasti-
que 6.

Régler I’angle de la téte du coupe-bordure
(voir figure G)

Pour modifier I’angle de coupe, appuyer a fond
la pédale 12 et tourner la tige 7 dans la position
souhaitée.

Relacher la pédale 12.

Réglage pour couper les bordures

(voir figures H-1)

[H] Régler I’angle de la téte du coupe-bordure :
O Appuyer sur la pédale 12.

® Mettre la tige 7 dans la position la plus bas-
se. Relacher la pédale 12.

Bosch Power Tools
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1 ] Régler la téte du coupe-bordure :
O Desserrer la rondelle élastique 6.

® Tourner la tige 7 de 90° pour régler la téte
du coupe-bordure 9 comme indiqué pour
couper/couper les bordures. Resserrer la
rondelle élastique 6.

Instructions d’utilisation

Tailler le gazon (voir figure J)

Maintenez I’accu loin de sources de
chaleur, telles que fort ensoleille-
ment et flammes. L’appareil ne fonc-
tionne pas a des températures si-
tuées au-dessous de 0 °C ou au-
dessus de 45 °C !

Déplacer le coupe-bordure a accu vers la gauche

et vers la droite en le tenant suffisamment écar-

té du corps.

Le coupe-bordure a accu est en mesure de
tailler de maniere efficace le gazon jusqu’a une
hauteur de 15 cm. Lorsque le gazon est plus
haut, effectuer plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guidez le coupe-bordure sans fil le long du bord
de la pelouse. Evitez le contact avec des surfa-
ces dures, des pierres ou des murs parce que
ceci accélére I'usure de la lame.

Pour un travail plus précis, utilisez I’étrier de
protection d’arbre 19 comme aide de guidage
(accessoire). (voir figure K)

Couper sous les buissons et les arbres
(voir figure L)

» En effectuant des coupes autour des buis-
sons et des arbres, veiller a ce que ceux-ci
n’entrent pas en contact avec la lame. Si
I’écorce est endommagée, les plantes ris-
quent de mourir.

Pour un travail plus précis, utilisez I’étrier de
protection d’arbre 19 comme aide de guidage
(accessoire). (voir figure K)

Durée d’utilisation de I’accu

La durée d’utilisation de I’accu dépend des con-
ditions de travail :

Conditions faciles :
jusgu’a 800 metres
(ART 23 LI)

jusqu’a 1000 mé
W] 050 ™
Conditions moyennes :

jusqu’a 350 meétres
(ART 23 LI)

O e

Conditions difficiles :

jusqu’a 60 metres (ART 23 LI)
jusqu’a 75 métres (ART 26 LI)
Remplacement de la lame
(voir figure D)

» Attention : Avant tous travaux sur I’appa-
reil, sortez I’accu de I’outil de jardin.

Pour sortir lalame usée 10, pousser la lame vers
I’intérieur jusqu’a ce qu’elle sorte de la goupille
18.

A I'aide d’un couteau aiguisé, enlever toutes les
matiéres plastiques/tous les encrassements de
la goupille 18.

Pour monter une nouvelle lame 10, monter la la-
me 10 sur la goupille 18, la pousser vers le bas
et la tirer vers I’extérieur jusqu’a ce qu’elle s’en-
cliquette.

Note : N'utiliser que les lames d’origine Bosch.
Ces lames spécialement congues disposent de
caractéristiques de coupe améliorées. D’autres
lames offrent une mauvaise puissance de travail.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Dépistage d’erreurs
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Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indigue comment vous
pouvez y remédier si votre outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’ar-
rivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contactez votre service aprés-vente.

» Attention : Avant de dépister la panne, arrétez I’outil de jardinage et sortez I’accu.

Probléme Cause possible

Le capot de protection ne peut Faux montage
pas étre placé sur le plateau

Remeéde

Enlever le plateau et remonter le
capot de protection, voir égale-
ment « Montage »

Le coupe-bordure ne fonction- Accu déchargé
ne pas

Charger I’accu, voir également
« Indications pour le chargement »

L’accu est trop chaud/trop froid

Laisser refroidir/chauffer I’accu

Le coupe-bordure fonctionne Le cablage interne de I’outil de

Contactez le Service Aprés-Vente

par intermittence jardinage est défectueux
Interrupteur Marche/Arrét dé-  Contactez le Service Aprés-Vente
fectueux

Vibrations/bruits excessifs Outil de jardinage défectueux  Contactez le Service Aprés-Vente

Lame cassée

Remplacer la lame

Durée de coupe par charge- L’accu n’a pas été utilisé pour
ment d’accu trop basse une période assez longue ou seu-
lement pour une courte durée

Charger complétement I’accu, voir
également « Indications pour le
chargement »

Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plu-
sieurs coupes successives

Accu usagé

Remplacer I'accu

La lame ne bouge pas Accu déchargé

Charger I'accu, voir également
« Indications pour le chargement »

Outil de jardinage défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L’outil de jardin ne coupe pas Lame cassée

Remplacer la lame

L’accu n’est pas complétement

Charger I’accu, voir également

chargé « Indications pour le chargement »
De I’herbe s’est emmélée dans Enlever I’herbe
le plateau

Le voyant indiquant I’état de  L’accu n’a pas été (correcte-
charge de I’accu 13 est cons- ment) monté

tamment allumé

Aucun processus de charge Contacts de I’accu encrassés
possible

Monter I’accu correctement sur
le chargeur

Nettoyer les contacts ; p.ex. en
mettant et en retirant 'accu a
plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer I’accu

Accu défectueux

Remplacer I’accu

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Reméde

Le voyant indiquant I’état de  La fiche de secteur du chargeur Brancher la fiche
charge de I’accu 13 n’est pas n’est pas (correctement) bran- (complétement) sur la prise de

allumé chée

courant

Prise de courant, cable de sec- Vérifier la tension du secteur, le

teur ou chargeur défectueux

cas échéant, faire controéler le
chargeur par une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour
outillage Bosch

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention : Avant tous travaux sur I’appa-
reil, sortez I’accu de I’outil de jardin.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et
fiable de I’appareil, procédez a intervalles régu-
liers aux travaux d’entretien suivants.

Controlez a intervalles réguliers I’outil de jardin
afin de détecter des défauts visibles tels que
des raccordements détachés ou des piéces
usées ou endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les disposi-
tifs de protection ne sont pas endommagés et
gu’ils sont correctement branchés. Avant d’utili-
ser I'appareil, effectuez les travaux d’entretien
et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'outil de jardin, celui-ci
devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil de jardin indiqué sur la plague si-
gnalétique.

Apreés 'opération de travail/l’entrepo-

sage de appareil

> Attention : Arrétez I’outil de jardinage et sor-
tez I’accu. Avant de ranger l’outil de jardina-
ge, assurez-vous que I’accu a été enlevé.

Nettoyer soigneusement les parties extérieures
du coupe-bordure a ’aide d’une brosse douce et
d’un torchon. Ne pas utiliser d’eau ni de sol-

vants ou détergents abrasifs. Enlever toutes les
herbes et particules pouvant adhérer sur I’appa-
reil et notamment sur les ouies de ventilation 8.

Poser I'appareil sur le c6té et nettoyer I’inté-
rieur du capot de protection 11. Si de I’herbe s’y
trouve coincée, la retirer a ’aide d’un morceau
de bois ou de plastique.

Assurez-vous que les couvercles et les disposi-
tifs de protection ne sont pas endommageés et
qu’ils sont correctement branchés. Avant d’utili-
ser I'appareil, effectuez les travaux d’entretien
et de réparation éventuellement nécessaires.

L’accu doit étre rangé a une température se si-
tuant entre 0 °C et 45 °C.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-garden.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel. : 0811 36 01 22

(codt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présen-
te pas de dommages. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I’accu de maniére a ce
qu’il ne puisse pas se déplacer dans I’emballa-
ge.

Une obligation de marquage peut étre nécessai-
re pour le renvoi d’accus a ions lithium ; respec-
tez les réglementations nationales en vigueur.

—
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Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et
les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipe-
ments électriques et électroni-
ques dont on ne peut plus se
servir, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre iso-
lés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Accus/piles :

lon lithium :

Respectez les indications don-
nées dans le chapitre

« Transport », page 40.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las siguientes
instrucciones. Familiaricese con los elementos
de manejo y el uso reglamentario del aparato
para jardin. Guarde estas instrucciones de ser-
vicio en un lugar seguro para posteriores con-
sultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el cor-
tabordes accionado por acumulador

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con

I‘Lll detenimiento.

@ Colocarse unas gafas de proteccion.

Oy, A7)

N

Z

.09€

Preste atencion a que las personas circundantes
no resulten lesionadas por los cuerpos extrafios
que pudieran salir proyectados.

Cuide que las personas circundantes manten-
gan una distancia segura respecto al aparato pa-
ra jardin.

Desmonte el acumulador antes de rea-
lizar un ajuste o limpieza del aparato
para jardin, o al dejar éste sin vigilan-
cia durante cierto tiempo.

No trabaje ni exponga a la intemperie

el cortabordes accionado por acumula-
dor si esta lloviendo.

No use el cargador si estuviese dafiado
el cable de red.

Instrucciones de seguridad especificas
del aparato

» Este aparato parajardin no ha sido disefiado
para ser utilizado por personas o niflos que
presenten una discapacidad fisica, sensorial
o mental, o que dispongan de una experien-
cia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona en-
cargada de velar por su seguridad o de ins-
truirles en el manejo del aparato para jardin.
Los niflos deberan ser vigilados con el fin de
evitar que jueguen con el aparato para jardin.

» Jamas permita que nifios, o aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones, usen el cortabordes acciona-
do por acumulador. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en su pais
para el usuario. Guarde el cortabordes fuera
del alcance de los nifios cuando no lo utilice.

» No utilice el cortabordes accionado por acu-
mulador si esta descalzo o si lleva sandalias;
emplee siempre calzado fuerte y un pantaldn
largo.

» Nunca ponga a funcionar el aparato para jar-
din si en las inmediaciones se encuentran
personas, y muy en especial nifios, asi como
animales domésticos.

» El usuario es responsable de los accidentes
o dafios provocados a otras personas o a sus
pertenencias.

» Antes de tocar la cuchilla espere a que la mis-
ma se haya detenido completamente. Al des-
conectar el motor, la cuchilla se mantiene to-
davia en movimiento cierto tiempo, y puede
lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o con bue-
na iluminacion artificial.

» Siempre que sea posible, evite utilizar el cor-
tabordes accionado por acumulador si el cés-
ped estuviese mojado.

» Desconecte el cortabordes accionado por
acumulador al transportarlo de un lado a
otro.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» Unicamente conecte el cortabordes acciona-
do por acumulador si las manos y pies se en-
cuentran suficientemente apartados de la cu-
chilla.

» No aproxime sus manosy pies ala cuchillaen
funcionamiento.

» Nunca utilice cuchillas metdlicas en este apa-
rato.

» Jamas emplee el cortabordes accionado por
acumulador si estuviesen desmontadas o da-
fiadas las cubiertas o dispositivos protecto-
res.

» Si el aparato ha sufrido un golpe examine si
ha sido dafiado, y en caso afirmativo, hagalo
reparar antes de volverlo a utilizar.

» Controle y mantenga con regularidad el cor-
tabordes accionado por acumulador.

» Solamente haga reparar el cortabordes ac-
cionado por acumulador en un taller de ser-
vicio autorizado.

» Aseglrese siempre de que las rejillas de refri-
geracion estén libres de restos de césped y
suciedad.

» Desconecte el aparato y retire el acumula-
dor:
— siempre que deje desatendido el aparato
— antes de cambiar la cuchilla
— antes de limpiarlo, o al manipular en el
cortabordes accionado por acumulador.

» Antes de montar el acumulador asegurese
de que el aparato para jardin esté desco-
nectado. El montaje del acumulador en un
aparato para jardin conectado puede causar
un accidente.

» Guarde el aparato en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los niflos. No deposite
ningun objeto sobre el aparato.

» Como medida de seguridad cambie aquellas
piezas que estén desgastadas o dafadas.

» Unicamente deberan emplearse piezas de re-
cambio originales Bosch.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch
previstos para este aparato para jardin. El
uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.
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No intente abrir el acumulador. Podria pro-
vocar un cortocircuito.

A\ Proteja el acumulador del calor exce-
m sivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del agua
y de la humedad. Existe el riesgo de
explosion.

Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-

rado de clips, monedas, llaves, clavos, tor-

nillos o demas objetos metalicos que pudie-
ran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

La utilizacién inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto ac-
cidental enjuagar el area afectada con abun-
dante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador puede irri-
tar la piel o producir quemaduras.

Si el acumulador se daia o usa de forma in-
apropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias.

Solamente cargue los acumuladores con los
cargadores recomendados por el fabrican-
te. Existe el riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Un acumulador defectuoso puede perder li-
quido y humedecer la piezas adyacentes.
Examine las piezas afectadas. Limpielas, o
sustituyalas si fuese necesario.

Unicamente utilice el acumulador en combi-
nacion con su aparato para jardin Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para carga-
dores

No exponga el cargador a la lluvia ni a
la humedad. La penetracion de agua
en el cargador aumenta el riesgo de
electrocucion.

» Las tensiones de carga indicadas en los da-
tos técnicos son validas exclusivamente pa-
ra acumuladores de iones de litio Bosch o
aquellos incorporados en productos Bosch.
En caso de no atenerse a ello podria originar-
se un incendio o explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La
suciedad puede comportar un riesgo de elec-
trocucién.

> Antes de cada utilizacion verificar el estado
del cargador, cable y enchufe. No utilice el
cargador en caso de detectar algun desper-
fecto. Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente hagalo repa-
rar por personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas de repuesto
originales. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorado comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facil-
mente inflamable (p.ej. papel, tela, etc.) ni
en un entorno inflamable. Puesto que el car-
gador se calienta durante el proceso de car-
ga existe un peligro de incendio.

» Vigile a los nifios y tome las medidas opor-
tunas para evitar que éstos puedan jugar
con el cargador.

> Los niflos y personas que presenten una
discapacidad mental o fisica solamente de-
beran utilizar el cargador bajo la supervi-
sion de una persona, o si han sido instrui-
dos en el uso del mismo. Una instruccién
exhaustiva reduce el riesgo de un manejo in-
correcto y lesion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para cortar césped
y maleza debajo de arbustos, en pendientes, y
bordes que no sean accesibles o apropiados pa-
ra un cortacésped.

La utilizacién reglamentaria esta condicionada
ademas a una temperatura ambiente de trabajo
entre 0 °Cy 40 °C.

Material que se adjunta

Saque con cuidado el aparato para jardin del

embalaje y asegurese que se adjunten las si-

guientes piezas:

- Cortabordes

— Caperuza protectora

- Empuiadura adicional abatible (premonta-
da)

- Plato de corte

— Cuchilla de corte

- Instrucciones de servicio

En ciertas ejecuciones, el acumuladory el carga-
dor se suministran de serie.

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza,
dirijase por favor al vendedor del aparato.

F 016 L70 778 (27.10.10)

Bosch Power Tools




Az éi 4@
% OBJ_BUCH-520-003.book Page 43 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Espaniol | 43

10 Cuchilla de corte

11 Caperuza protectora
La numeracion de los componentes esta referi- .
. s , 12 Pedal para ajuste angular del cabezal
da a la imagen del aparato para jardin en la pa- )
13 Indicador LED

gina ilustrada.
14 Cargador
15 Acumulador

16 Numero de serie
17 Plato de corte

Componentes principales

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Bloqueo de conexidn para interruptor de co-
nexién/desconexion

3 Empufadura

4 Tornillo de empufiadura adicional 18 Perno

5 Empufiadura adicional abatible 19 Estribo protector

6 Casquillo de apriete Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

7 Tubo den al material que se adjunta de serie. La gama com-
. . ., pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro

8 Rejillas de refrigeracion programa de accesorios.

9 Cabezal

Datos técnicos

Cortabordes accionado por acumulador ART 23 LI ART 26 LI
N©° de articulo 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Revoluciones en vacio min’t 7500 7400
Empufadura abatible o o
Ajuste angular de cabezal/ajuste para el

corte de bordes [ )
Didametro de corte cm 23 26
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4
Numero de serie Ver nimero de serie 16 en placa de caracteristicas del

aparato para jardin

Acumulador lones Li lones Li

N©° de articulo

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Tension nominal V= 14,4 18
Capacidad

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
N© de celdas

- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Tiempo de carga (acumulador descargado)  min 60-180 60-180

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comer-
ciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.
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Cortabordes accionado por acumulador ART 23 LI ART 26 LI
Cargador AL 2215 CV AL 2215 CV
N©° de articulo EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corriente de carga mA 1500 1500
Margen admisible de la temperatura de
carga °C 0-45 0-45
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Clase de proteccion o]/ O]/ 1x
Cargador AL 2204 CV AL 2204 CV
N© de articulo EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Corriente de carga mA 430 430
Margen admisible de la temperatura de
carga °C 0-45 0-45
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Clase de proteccion o]/ 11 ol /1

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comer-

ciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.

Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Valores de ruido determinados segun
2000/14/CE (altura 1,60 m, separacién 1 m).

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 80 dB(A); nivel de potencia
acustica 88 dB(A). Tolerancia K=5 dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60335:
Valor de vibraciones generadas a, =4 m/s?,
tolerancia K=2,5 m/s2.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60335 (aparato ac-
cionado por acumulador) y EN 60335 (carga-
dor) de acuerdo con las directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garan-
tizado 94 dB(A). Procedimiento para evaluacion
de la conformidad segun anexo VI.

Categoria de producto: 33
Centro oficial de inspeccidn citado: SRL, Sud-
bury England, Nr. 1088

Expediente técnico en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

€ o7

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010
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Montaje

Para su seguridad

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin
y retire el acumulador antes de realizar tra-
bajos de ajuste y limpieza.

» Tras la desconexion del cortabordes accio-
nado por acumulador, la cuchilla continta
en funcionamiento durante algunos segun-
dos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

Cargar acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La ten-
siéon de alimentacion deberd coincidir con
aqguella indicada en la placa de caracteristi-
cas del cargador. Los cargadores para 230 V
pueden funcionar también a 220 V.

Unicamente utilice el cargador que se adjunta.
Solamente este cargador ha sido especialmente
adaptado al acumulador de iones de litio em-
pleado en su aparato.

El acumulador viene equipado con un control de
temperatura que Unicamente permite su recarga
dentro de un margen de temperaturaentre 0 °C
y 45 °C. De esta manera se consigue una eleva-
da vida util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra par-
cialmente cargado. Con el fin de obtener la ple-
na potencia del acumulador, antes de su primer
uso, carguelo completamente en el cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargar-
se siempre que se quiera, sin que ello merme su
vida util. Una interrupcién del proceso de carga
no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Presione el botén de extraccién y saque hacia
atras el acumulador 15 del aparato.

Proceso de carga (ver figura A)

Una vez conectado el cargador a la red, el proce-
so de carga comienza nada mas insertar a conti-
nuacion el acumulador en el cargador 14.
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Inserte primero el acumulador 15 por el frente
en el cargador (@), segun figura, y seguidamen-
te presione hacia bajo el acumulador 15 por la
parte de atras (®). Para sacar el acumulador si-
ga los mismos pasos en orden inverso.

Gracias al inteligente procedimiento de carga
utilizado, el estado de carga del acumulador es
detectado automaticamente, y es recargado con
la corriente de carga 6ptima de acuerdo a su
temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se
mantiene siempre completamente cargado, al
conservarlo en el cargador.

Observacion: El proceso de carga solamente
puede llevarse a cabo si la temperatura del acu-
mulador se encuentra dentro del campo admisi-
ble, ver apartado “Datos técnicos”.

Indicador intermitente de carga del acumula-
dor 13

El proceso de carga es sefializado
mediante el parpadeo del indica-
dor de carga del acumulador 13.

Indicador de carga del acumulador con luz per-
manente 13

La luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador

13 sefaliza que el acumula-

dor estd completamente car-
gado o bien que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible para
poder cargarlo. En el momento de alcanzarse la
temperatura admisible se comienza a recargar
el acumulador.

Si no esta montado ningun acumulador, la luz
permanente del indicador de carga del acumu-
lador 13, sefializa que el enchufe esta conecta-
do a lared y que el cargador se encuentra en
disposicién de funcionamiento.

Indicaciones para la carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy
seguidas puede que llegue a calentarse el carga-
dor. Ello no supone ningun inconveniente, ni
tampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Bosch Power Tools
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Si después de una recarga, el tiempo de funcio-
namiento del acumulador fuese muy reducido,
ello es sefal de que éste estd agotado y debera
sustituirse.

El acumulador de iones de litio va protegido con-
tra altas descargas por “Electronic Cell Protection
(ECP) (Proteccidn Electrénica de Celdas)”. Si el
acumulador esta descargado, un circuito de pro-
teccion se encarga de desconectar el aparato para
jardin: La cuchilla deja de moverse.

& ATENCION No mantenga accionado el in-

terruptor de conexidon/desco-
nexion si el aparato para jardin se hubiese des-
conectado automaticamente. Ello podria
perjudicar al acumulador.

Montaje del aparato

» No introduzca el acumulador en el cortabor-
des hasta haber montado completamente
este ultimo.

» Asegurarse de que el cortabordes acciona-
do por acumulador sea montado siguiendo
este orden:

Montaje de la caperuza protectora
(ver figura B)

Inserte la caperuza protectora 11 en el cabezal
9.

O Enganche la caperuza protectora en el cabe-
zal y empujela hacia atras.

® Presione hacia abajo la caperuza protectora
hasta enclavarla firmemente (clic).

Montaje del plato de corte/cuchilla

Presione el plato de corte 17 contra el eje motriz
(clic). (ver figura C)

Aloje la cuchilla 10 en el perno 18, presionela
hacia abajo, y tire de ella hacia fuera hasta en-
clavarla. (ver figura D)

Operacion

Puesta en marcha

» Retire de la superficie a cortar, piedras, tro-
zos de madera y demas objetos sueltos.

» Tras la desconexion del cortabordes accio-
nado por acumulador, la cuchilla continta
en funcionamiento durante algunos segun-
dos. Espere a que se haya detenido el mo-
tor/cuchilla antes de efectuar una nueva co-
nexion.

» No vuelva a efectuar una conexion poco
después de la desconexion.

Montar correctamente el acumulador

Introduzca el acumulador en el aparato en la for-
ma mostrada. El acumulador debera enclavar de
forma perceptible.

Conexion

Accionar el bloqueo de conexién 2, mantenerlo
accionado, y presionar el interruptor de co-
nexion/desconexion 1.

Soltar el bloqueo de conexion 2.

Desconexion
Soltar el interruptor de conexion/desconexion 1.
Observacion: Tras accionar el interruptor de co-

nexion/desconexion 1 el motor comienza a fun-
cionar con un ligero retardo.

Ajuste del aparato

Aplicacion de la empuiadura abatible
(ver figura E)

La empufadura abatible 5 puede girarse a dife-
rentes posiciones:

O Para modificar la posicioén, aflojar el tornillo
de la empufadura 4 y reajustar la empufia-
dura 5.

® Apretar el tornillo de la empufadura 4 para
sujetar firmemente la empufadura abatible
5 en la posicion ajustada.

Ajuste de la longitud del cortabordes
(ver figura F)

O Afloje 90° el casquillo de apriete 6.

® Ajuste la longitud deseada sacando o me-
tiendo el tubo. Vuelva a apretar el casquillo
de apriete 6.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Ajuste del angulo del cabezal (ver figura G)

Para modificar el angulo de corte, presionar el pe-
dal 12 e inclinar el tubo 7 a la posicion deseada.

Soltar el pedal 12.

Ajuste para el corte de bordes
(ver figuras H-1)

[H] Ajuste del angulo del cabezal:
O Pisar el pedal 12.

® Inclinar el tubo 7 a la posicion mas baja. Sol-
tar el pedal 12.

1 ] Orientacién del cabezal:
O Aflojar el casquillo de apriete 6.

® Girar el tubo 7 90° para orientar el cabezal
9 en la forma ilustrada para cortar/cortar
bordes. Apretar nuevamente el casquillo de
apriete 6.

Instrucciones para la operacion

Corte de césped (ver figura J)

Proteja el acumulador del calor exce-
sivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol intenso y del fuego.
iEl aparato no trabaja por debajo de
0 °C ni por encima de 45 °C!

Guiar hacia la izquierda y derecha el cortabor-
des accionado por acumulador manteniendo
una separacion suficiente respecto al cuerpo.

El cortabordes accionado por acumulador per-
mite cortar eficientemente césped hasta una
longitud de 15 cm. Cortar césped de mayor altu-
ra de forma escalonada.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes accionado por acumulador
alolargo del borde del césped. Evite el contacto
con superficies consistentes, piedras o muros

para evitar un desgaste excesivo de la cuchilla.

Para un mejor control emplee el estribo protec-
tor 19 como ayuda de guiado (accesorio espe-
cial). (ver figura K)
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Corte alrededor de arboles y arbustos
(ver figura L)

» Corte con cuidado alrededor de arboles y
arbustos para evitar que sean dafados por
la cuchilla. Las plantas pueden Ilegar a morir
en caso de dafar su corteza.

Para un mejor control emplee el estribo protec-
tor 19 como ayuda de guiado (accesorio espe-
cial). (ver figura K)

Autonomia del acumulador

La autonomia del acumulador depende de su so-
licitacion en el trabajo:

Solicitacion leve:
hasta 800 metros (ART 23 LI)
hasta 1000 metros (ART 26 LI)

AN
AR
I

Cambio de la cuchilla (ver figura D)

» Atencion: Retire el acumulador antes de
cualquier manipulacién en el aparato para
jardin.

Solicitacion mediana:
hasta 350 metros (ART 23 LI)
hasta 440 metros (ART 26 LI)

Solicitacion fuerte:
hasta 60 metros (ART 23 LI)
hasta 75 metros (ART 26 LI)

Para desmontar la cuchilla 10 desgastada, pre-
sionar hacia dentro la misma de manera que sal-
ga del perno 18.

Eliminar con un cuchillo afilado los restos de
plastico/suciedad que pudieran estar adheridos
al perno 18.

Para montar una cuchilla 10 nueva colocar la cu-
chilla 10 sobre el perno 18, presionarla hacia
abajo, y tirar de ella hacia fuera hasta enclavarla.

Observacién: Unicamente emplear cuchillas de
recambio originales Bosch. Esta cuchilla ha sido
especialmente desarrollada para obtener unas
propiedades de corte mejoradas. El rendimiento
de corte de otras cuchillas es peor.
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Localizacion de fallos

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas
de fallo, las posibles causas y la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el
fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» Atencion: Antes de tratar de localizar el fallo desconecte el aparato para jardin y retire el acu-

mulador.

Sintomas

La caperuza protectora no pue-
de pasarse por encima del plato
de corte

Posible causa
Montaje incorrecto

Solucion

Desmontar el plato de corte y
volver a montar la caperuza pro-
tectora, ver también “Montaje”

El cortabordes no funciona

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver tam-
bién “Indicaciones para la car-

”

ga

Acumulador demasiado frio o
caliente

Dejar que se caliente/enfrie el
acumulador

El cortabordes funciona de for-
ma intermitente

Cableado interior de la maquina
defectuoso

Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexién/desco-
nexion defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos intensos

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Rotura de la cuchilla

Sustituir la cuchilla

Autonomia reducida del acumu-

lador tras su recarga

El acumulador no ha sido utiliza-
do durante largo tiempo o sola-
mente ha sido utilizado breve-
mente

Cargar completamente el acu-
mulador, ver también indicacio-
nes para la carga

Césped demasiado alto

Cortar de forma escalonada

Acumulador agotado

Sustituir el acumulador

La cuchilla no se mueve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver tam-
bién “Indicaciones para la car-

”

ga

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin no corta

Rotura de la cuchilla

Sustituir la cuchilla

El acumulador no ha sido carga-
do completamente

Cargar el acumulador, ver tam-
bién “Indicaciones para la car-

»

ga

El césped se ha enredado en el
plato de corte

Retirar el césped

Elindicador de carga del acumu-
lador 13 se enciende permanen-

temente

No es posible realizar el proceso
de carga

Acumulador sin colocar, o mal
colocado

Contactos sucios del acumula-
dor

Colocar correctamente el acu-
mulador en el cargador

Limpiar los contactos del acu-
mulador; p. ej. metiéndolo y sa-
candolo repetidamente, o bien,
sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Sintomas Posible causa
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Solucion

Elindicador de carga del acumu- El enchufe de red del cargador Introducir completamente el en-

lador 13 no se enciende
do

no esta correctamente conecta- chufe en la toma de corriente

Toma de corriente, cable de red Verifique la tension de red, y si

o cargador defectuoso

fuese preciso, acuda a un servi-
cio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch pa-
ra hacer revisar el cargador

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Atencion: Retire el acumulador antes de
cualquier manipulacién en el aparato para
jardin.

Observacion: Efectlie con regularidad los si-

guientes trabajos de mantenimiento para conse-

guir una vida util larga y un funcionamiento fia-
ble.

Examine periodicamente su aparato para jardin
en cuanto a dafios manifiestos, como una union
floja, o si esta desgastado o dafiado algin com-
ponente.

Verifique el correcto estado y montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su

utilizacion efectue los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que pudieran estar pendientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato para jardin llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para aparatos para
jardin Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato para jardin.

Al finalizar el trabajo/almacenaje

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin
y retire el acumulador. Antes de guardar el
aparato asegurarse primero de haber des-
montado el acumulador.

Limpiar exteriormente de forma minuciosa el
cortabordes con un cepillo blando y un pafio. No
utilizar agua, disolventes ni pasta para pulir. Re-
tirar el césped y las particulas adheridas, espe-
cialmente en las rejillas de refrigeracién 8.

Colocar el aparato sobre uno de sus costados y
limpiar el interior de la caperuza protectora 11.
Retirar los apelmazamientos de césped con una
pieza de madera o plastico.

Verifique el correcto estado y montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su

utilizacion efectue los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que pudieran estar pendientes.

El acumulador deberd guardarse a una tempera-
tura entre 0 °Cy 45 °C.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-garden.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa
no esta dafada. Si los contactos no van protegi-
dos cubralos con cinta adhesivay embale el acu-
mulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Preste atencidn a la obligacién de identificar
convenientemente el envio de acumuladores de
iones de litio que pudiera existir en su pais.

—

Eliminacion
Los aparatos parajardin, accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin, ni los carga-
dores, ni los acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos inservibles, asi como los
acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos
a un reciclaje ecologico tal como
lo marcan las Directivas Europeas 2002/96/CE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espana

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. 11, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones com-
prendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 50.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Indlcagoes de seguranca Instrucdes de servico especificas do

Atencio! Leia atentamente as seguintes instru-  aparelho
¢des. Familiarize-se com os elementos de co- » Este aparelho de jardim nédo deve ser usado

mando e com a utilizacdo do aparelho de jardi-
nagem. Guarde as instrucoes de servico em
lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Explicacao dos simbolos do aparador de relva
sem fio

Indicagéo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugcdes de

I'[I;ln servico.
@ Usar 6culos de proteccao.

& A\

N

Z

-09€

Observe que as pessoas ao redor nao possam
ser feridas por objectos catapultados para lon-
ge.

As pessoas ao redor devem ser mantidas sufici-
entemente afastadas do aparelho de jardina-
gem.

Retirar o acumulador antes de execu-

tar tarefas de ajuste ou de limpeza no
aparelho de jardinagem ou se o apare-
lho de jardinagem permanecer sem vi-
gilancia durante um longo tempo.

Néao trabalhar na chuva e ndo deixar o
aparador de relva sem fio ao ar livre na
chuva.

Nao usar o carregador se o cabo de re-
de estiver danificado.

por pessoas (inclusive criangcas) com limita-
das capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais ou com falta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga ou que sejam instruidas por
elas quanto a utilizagcdo do aparelho de jar-
dim.

Criancgas deveriam ser vigiadas para assegu-
rar gue nao brinquem com o aparelho de jar-
dim.

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrucdes utilizem o
aparador de relva sem fio. E possivel que di-
rectivas nacionais limitem a idade do opera-
dor. Quando néo estiver em uso, o aparador
de relva devera ser guardado em local inaces-
sivel para criangas.

N&o usar o aparador de relva sem fio com os
pés descalcos, nem com sandalhas abertas,
utilizar sempre sapatos firmes e calgas com-
pridas.

Jamais trabalhar com o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especialmente crian-
¢as, ou animais e estiverem ao redor.

O operador ou o utilizador é responsavel por
acidentes ou danos, se outras pessoas forem
feridas e se as suas propriedades forem da-
nificadas.

Aguardar, até a lamina em rotagao para com-
pletamente, antes de toca-la. Apds desligar o
motor, a lamina continua a girar e pode cau-
sar lesoes.

S6 trabalhe a luz do dia ou com boa ilumina-
cao artificial.

Se possivel, o aparador de relva sem fio ndo
deve ser usado para cortar relva molhada.

Desligar o aparador de relva sem fio ao trans-
porta-lo da/para a superficie de trabalho.

So ligar o aparador de relva sem fio quando
as maos e os pés estiverem suficientemente
afastados das laminas em rotacao.

Bosch Power Tools
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As maos e os pés ndo devem se aproximar da
lamina em rotagao.

Jamais utilizar laminas de corte metalicas
neste aparelho.

Jamais operar o aparador de relva sem fio
com coberturas ou dispositivos de proteccao
danificados, nem se estes tiverem sido remo-
vidos.

Apds um golpe, devera controlar se o apare-
Iho apresenta desgastes ou danos e se ne-
cessario deixar que seja reparado antes da
proxima utilizagao.

O aparador de relva requer um controlo e
uma manutencao em intervalos regulares.

O aparador de relva sem fio sé deve ser repa-
rado por oficinas de servigo autorizadas.

Assegure-se sempre de que as aberturas de
ventilacdo estejam livres de restos de relva.

Desligar o aparelho e retirar o acumulador:

- sempre que deixar o aparelho sem vigilan-
cia

— antes de substituir a lamina

— antes da limpeza, ou quando for efectua-
do qualquer tipo de trabalho no aparador
de relva.

Assegure-se de que o aparelho de jardina-
gem esteja desligado antes de colocar o
acumulador. Aintroducdo de um acumulador
num aparelho de jardinagem ligado pode le-
var a acidentes.

Guardar o aparelho em lugar seguro, seco e
fora do alcance das criangas. Nao colocar ob-
jectos sobre o aparelho.

Por precaucao deverd substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas substituidas se-
jam da Bosch.

S6 devem ser utilizados acumuladores Bos-
ch previstos para este aparelho de jardina-
gem. A utilizagao de outros acumuladores
pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um cur-
to-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor,
p. ex. também contra uma permanen-
te radiacao solar, fogo, agua e humi-
dade. Ha risco de explosao.

Manter o acumulador que nio esta sendo
utilizado afastado de clipes, moedas, cha-
ves, parafusos ou outros pequenos objec-
tos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito en-
tre os contactos do acumulador pode ter co-
mo consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de uma aplicacao incorrecta pode
sair liquido do acumulador. Evitar o contac-
to. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera con-
sultar um médico. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagdes da pele ou
queimaduras.

Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta
do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratorias.

S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Para um car-
regador apropriado para um certo tipo de
acumuladores ha perigo de incéndio, se for
utilizado para carregar outros acumuladores.

Se o acumulador estiver com defeito, o flui-
do podera escorrer e danificar as pecas ad-
jacentes. Controlar as pecas em questao.
Estas pecas devem ser limpas e se necessa-
rio substituidas.

So utilizar o acumulador junto com apare-
lho de jardinagem Bosch. Sé assim é que o
seu acumulador estara protegido contra peri-
gosa sobrecarga.

Indicacdes de seguranca para carrega-
dores

Manter o carregador afastado de chu-

G va ou humidade. A infiltracdo de dgua
num carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» So6 carregar acumuladores de i6es de litio
ou acumuladores montados em produtos da
Bosch, com as tensées indicadas nos dados
técnicos. Caso contrario, ha risco de incén-
dio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de cho-
que eléctrico devido a sujidade.

> Antes de cada utilizacdo é necessario verifi-
car o carregador, o cabo e a ficha. Nao utili-
zar o carregador se forem verificados da-
nos. Nao abrir pessoalmente o carregador e
sO permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que s6 sejam utilizadas pecas
sobressalentes originais. Carregadores, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco
de um choque eléctrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base fa-
cilmente inflamavel (p. ex. papel, tecidos
etc.) ou em ambiente combustivel. Ha peri-
go de incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

» Tomar conta das criancas e assegure-se de
que as criangas nao brinquem com o carre-
gador.

> Criancas e pessoas com deficiéncias men-
tais ou fisicas s6 devem utilizar o carrega-
dor sob supervisdo ou se tiverem sido ins-
truidas quanto a utilizacdo. Uma iniciacao
cuidadosa reduz o risco de erros de opera-
cao e de lesdes.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para cortar relva e ervas
daninhas sob arbustos, assim como em taludes
e ao longo de cantos que nao podem ser alcan-
¢ados com o corta-relvas.

A utilizagcdo conforme as disposicdes refere-se a
uma temperatura ambiente entre 0 °C e 40 °C.
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Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da
embalagem e verificar se as seguintes pecas se
encontram no volume de fornecimento:

— Aparador de relva

— Capa de proteccéo

— Punho adicional ajustavel (pré-montado)

- Prato de corte

— Lamina de corte

- Instrucdes de servigco

Em certos modelos, o acumulador e o carrega-
dor estao incluidos no volume de fornecimento.

Entre em contacto com o seu revendedor se fal-
tarem pecas ou se houverem pecas danificadas.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do aparelho de jardim na
pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar
2 Bloqueio de ligacdo para o interruptor de
ligar-desligar
Punho
Parafuso, punho adicional
Punho adicional ajustavel
Manga de aperto
Tubo
Aberturas de ventilagdo

© 00 NG W

Cabecote do aparador
10 Lamina de corte
11 Capa de protecgao

12 Pedal para ajuste do angulo do cabecote do
aparador

13 Indicagdo LED

14 Carregador

15 Acumulador

16 Numero de série

17 Prato de corte

18 Pino

19 Arco de protecgao

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem

ao volume de fornecimento padrao. Todos os acess6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos
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Aparador de relva sem fio ART 23 LI ART 26 LI
N° do produto 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
N° de rotacdes em ponto morto mint 7500 7400
Punho ajustavel ° )
Ajuste angular para o cabecote do apara-

dor/ajuste para cortar cantos [} [}
Diametro de corte cm 23 26
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Numero de série

Veja numero de série 16 (placa de caracteristicas) no

aparelho de jardinagem

Acumulador

Li-loes

Li-loes

N° do produto

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Tensao nominal V= 14,4 18
Capacidade
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Numero de elementos do acumulador
- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
Tempo de carga (acumulador descarre-
gado) min 60-180 60-180
Carregador AL 2215 CV AL 2215 CV
N° do produto EU 2607 225471 2607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corrente de carga mA 1500 1500
Faixa de temperatura de carga admissi-
vel °C 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Classe de proteccao O]/ O]/ 1

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designacdo comercial
dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Aparador de relva sem fio ART 23 LI ART 26 LI
Carregador AL 2204 CcV AL 2204 CcV
N° do produto EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Corrente de carga mA 430 430
Faixa de temperatura de carga admissi-
vel °C 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Classe de proteccéo O] /1 O]/ 1x

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagcdo comercial

dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicgao para ruidos, determinados
conforme 2000/14/CE (1,60 m de altura, 1 mde
distancia).

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressdo acustica

80 dB(A); Nivel de poténcia acustica 88 dB(A).
Incerteza K=5 dB.

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
de trés direc¢des) determinados conforme
EN 60335: valor de emissao de vibragdes

a, =4 m/s?, incerteza K=2,5 m/s.

43

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de, que o produto descrito nos “Dados técni-
cos” cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: EN 60335 (aparelho sem fio) e
EN 60335 (carregador de acumuladores) con-
forme as directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garan-
tido de 94 dB(A). Processo de avaliagdo da con-
formidade de acordo com o anexo VI.

Declaracdo de conformidade

Categoria de produto: 33
Entidade de inspeccdo mencionada: SRL, Sud-
bury England, Nr. 1088

Processo técnico em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem
e remover o acumulador, antes de realizar
trabalhos de ajuste ou de limpeza.

» A lamina de corte ainda continua a funcio-
nar durante alguns segundos apds desligar
o aparador de relva sem fio.

» Cuidado - ndo tocar nas laminas de corte
em rotacao.

Carregar o acumulador

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a chapa de
identificacdo do carregador. Carregadores
marcados para 230 V também podem ser
operados com 220 V.

Bosch Power Tools
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So utilizar o carregador fornecido. S6 este car-
regador é apropriado para os acumuladores de
ides de litio utilizados para o seu aparelho.

O acumulador esta equipado com uma monitori-
zacao de temperatura que sé permite uma carga
na faixa de temperatura entre 0 °C e 45 °C.
Desta forma é alcangada uma alta vida util do
acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente
carregado. Para assegurar a completa poténcia
do acumulador, o acumulador devera ser carre-
gado completamente no carregador antes da
primeira utilizacao.

O acumulador de ides de litio pode ser carrega-
do a qualquer altura, sem que a sua vida util seja
reduzida. Uma interrupc¢ao do processo de car-
ga ndo danifica o acumulador.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Premir a tecla de destravamento do acumulador
e retirar o acumulador 15 do aparelho puxando
para tras.

Processo de carga (veja figura A)

O processo de carga comeca assim que a ficha
de rede do carregador for introduzida na toma-
da e o acumulador for em seguida colocado no
carregador 14.

Colocar o acumulador 15 no acumulador, como
indicado na figura, primeiro com o lado da fren-
te (@) e em seguida premir o lado posterior do
acumulador 15 (®). Retirar o acumulador em se-
quéncia invertida.

Com o processo de carga inteligente, o estado
de carga do acumulador é reconhecido automa-
ticamente e o acumulador é carregado de acor-
do com a temperatura e com a tensao do acu-
mulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e perma-
nece completamente carregado, mesmo duran-
te a arrecadacgao no carregador.

Nota: O processo de carga so6 pode ser realizado
se a temperatura do acumulador estiver dentro
da faixa de temperatura de carga admissivel, ve-
ja trecho “Dados técnicos”.

Luz intermitente de indicacdo da carga do acu-
mulador 13

O processo de carga é sinalizado
pelo Piscar da indicagcao de carga
do acumulador 13.

Luz permanente de indicacao da carga do acu-
mulador 13

A Luz permanente da indica-

¢ao de carga do acumulador

13 sinaliza que o acumulador

esta completamente carrega-
do ou que a temperatura do acumulador esta
além da faixa de temperatura de carga admissi-
vel e, portanto, nao pode ser carregado. O acu-
mulador sera carregado logo que a faixa de tem-
peratura admissivel for alcangada.

Quando o acumulador nao esta introduzido, a
Luz permanente da indicagao de carga do acu-
mulador 13 sinaliza que a ficha de rede esta in-
troduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

Indicacées para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de car-
ga, sem interrupgao, é possivel que o carrega-
dor se esquente. Isto no entanto nao tem impor-
tancia e ndo apresenta qualquer defeito técnico
do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta
gasto e que deve ser substituido.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o
acumulador de ides de litio contra descarga to-
tal. O aparelho de jardim é desligado através de
um disjuntor de proteccao, logo que o acumula-
dor estiver descarregado. A lamina de corte nao
se movimenta mais.

a ATENQZ\O Nao continuar a premir o inter-

ruptor de ligar-desligar apds o
desligamento automatico do aparelho de jar-
dim. O acumulador pode ser danificado.

Montagem do aparelho

» So recolocar o acumulador, quando o apara-
dor de relva sem fio estiver completamente
montado.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» Assegure-se de que o aparador de relva sem
fio seja montado nesta sequéncia:

Montagem da cobertura de proteccao

(veja figura B)

Colocar a capa de proteccdo 11 no cabecote do
aparador 9.

© Enganchar a cobertura de proteccao no ca-
becote do aparador e empurra-la para tras.

® Premiracobertura de proteccdo para baixo,
até engatar de forma segura (clique).
Montar o prato/lamina de corte

Premir o prato de corte 17 sobre o veio de acci-
onamento (clique). (veja figura C)

Colocar a lamina 10 sobre a cavilha 18, premir
para baixo e puxar para fora, até engatar.
(veja figura D)

Funcionamento

Colocacao em servico

» Remover pedras, pedacos de madeira sol-
tos e outros objectos da superficie a ser
aparada.

» A lamina de corte ainda continua a funcio-
nar durante alguns segundos apds desligar
o aparador de relva sem fio. Aguardar até o
motor/alamina de corte estar parada, antes
de ligar novamente.

» Nao desligar e religar repetidamente em
curto espaco de tempo.

Colocar o acumulador

Introduzir o acumulador no aparelho como apre-
sentado na figura. O acumulador deve engatar
perceptivelmente.

Ligar

Premir e manter premido o bloqueio de ligacdo
2 e accionar o interruptor de ligar-desligar 1.

Soltar o bloqueio de ligagao 2.

Desligar

Soltar o interruptor de ligar-desligar 1.
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Nota: Apds accionar o interruptor de ligar-desli-
gar 1, o motor arranca com um curto tempo de
atraso.

Ajustar o aparelho

Utilizacao do punho moével (veja figura E)

O punho mével 5 pode ser colocado em diversas

posicdes:

© Para mudar a posicdo, devera soltar o para-
fuso do punho 4 e ajustar o punho moével 5.

® Apertar o parafuso do punho 4 e fixar o pu-
nho mével 5 na posi¢do ajustada.

Ajustar o comprimento do aparador

(veja figura F)

O Girar a bucha de aperto 6 90°.

® Paraalongar devera puxar o cabo de guia pa-

ra fora, para encurtar devera introduzir o ca-
bo de guia. Reapertar a bucha de aperto 6.

Ajustar o angulo do cabecote do aparador
(veja figura G)

Para alterar o angulo de corte, devera premir o
pedal 12 para baixo e girar o cabo de guia 7 para
a posicao desejada.

Soltar o pedal 12.

Ajuste para cortar ao longo de cantos

(ver figuras H-1)

[H] Ajustar o angulo do cabecote do aparador:

O Premir o pedal 12 para baixo.

® Colocar o cabo de guia 7 na posicao mais
baixa. Soltar novamente o pedal 12.

1 ] Deslocar o cabecote do aparador:

O Soltar a bucha de aperto 6.

® Girar o cabo de guia 7 90° para ajustar o ca-
becote do aparador 9 para cortar/cortar ao
longo de cantos, como indicado na figura.
Reapertar a bucha de aperto 6.
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Indicacoes de trabalho

Lamina para cortar relva (veja figura J)

Proteger o acumulador contra calor,
como por exemplo, contra extrema
incidéncia solar e fogo. O aparelho
nao trabalha abaixo de 0 °C ouacima
de 45 °C!

Deslocar o aparador de relva sem fio para a es-
querda e para a direita e manté-lo em distancia
suficiente do corpo.

O aparador de relva sem fio pode cortar eficien-
temente relva com até uma altura de 15 cm. Rel-
va alta deve ser cortada em etapas.

Aparar cantos

Conduzir o aparador de relva sem fio ao longo
do canto da relva. Evitar o contacto com super-
ficies firmes, pedras ou muros, pois isto pode
acelerar o desgaste da lamina.

Para uma melhor conducao do aparelho, devera
utilizar o arco para protecgao de arvores 19 co-
mo guia auxiliar (acessorio). (veja figura K)

Cortar em volta de arvores e de arbustos
(veja figura L)

» Cortar cuidadosamente em volta de arvores
e de arbustos, para que nao entrem em con-
tacto com a lamina. Plantas podem morrer
se as suas cascas forem danificadas.

Para uma melhor conducéo do aparelho, devera
utilizar o arco para protecgao de arvores 19 co-
mo guia auxiliar (acessorio). (veja figura K)

Duracéao da carga do acumulador

A duracao da carga do acumulador depende das
condicdes de trabalho:

Leves condigbes:
até 800 metros (ART 23 LI)
até 1000 metros (ART 26 LI)

AN

—

11:52 AM

Médias condicoes:
até 350 metros (ART 23 LI)
até 440 metros (ART 26 LI)

A
I

Substituir as laminas de corte
(veja figura D)

Severas condicées:
até 60 metros (ART 23 LI)
até 75 metros (ART 26 LI)

» Atencao: Retirar o acumulador antes de to-
dos trabalhos no aparelho de jardinagem.

Para retirar a lamina 10 gasta, devera premir a
lamina para dentro, até pular para fora da cavi-
lha 18.

Livrar a cavilha 18 de todos restos de plasti-
cos/de sujidade com uma lamina afiada.

Para montar uma novalamina 10, devera colocar
a lamina 10 sobre a cavilha 18, premir para bai-
X0 e puxar para fora até engatar.

Nota: S¢ utilizar [aminas de trabalho Bosch. Es-
te desenvolvimento especial possui melhores
propriedades de corte. Outras laminas de corte
levam a reduzidas poténcias de trabalho.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Busca de erros

A tabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solugao correc-
ta, se porventura o seu aparelho de jardinagem nao funcionar correctamente. Se nao for possivel
localizar e eliminar o problema com estas informacgdes, dirija-se a sua oficina de servico pds-venda.

» Atencao: Antes de tentar localizar o erro, devera desligar o aparelho de jardinagem e retirar o
acumulador.

Sintomas Possivel causa Solucao
A cobertura de proteccdo ndo  Montagem incorrecta Remover o prato de corte e
pode ser puxada sobre o prato montar novamente a cobertura
de corte de proteccdo, veja também
“Montagem”
O aparador de relva nao funcio- Carregar o acumulador Carregar o acumulador, veja
na também as “Instrucdes para car-
regar”
Acumulador muito frio/muito Permitir que o acumulador se
quente aqueca/arrefeca
O aparador de relva funciona A cablagem interna do aparelho Dirija-se a uma oficina de servi-
com interrupgoes de jardinagem estd com defeito ¢o pds-venda
Interruptor de ligar-desligar Dirija-se a uma oficina de servi-
com defeito ¢o pos-venda
Fortes vibragées/ruidos Aparelho de jardinagem com de- Dirija-se a uma oficina de servi-
feito ¢o pos-venda
Lamina quebrada Substituir a lamina
A duracao de corte porcargado O acumulador néo foi utilizado Carregar completamente o acu-
acumulador é curta demais por muito tempo ou sé foi utili- mulador, veja também as instru-
zado durante curto tempo ¢cOes para carregar
Relva alta demais Cortar em etapas
Acumulador gasto Substituir o acumulador
A lamina ndo se movimenta Carregar o acumulador Carregar o acumulador, veja
também as “Instrucdes para car-
regar”
Aparelho de jardinagem com de- Dirija-se a uma oficina de servi-
feito ¢o pos-venda
O aparelho de jardinagem ndo Lamina quebrada Substituir a lamina
corta O acumulador nao estd comple- Carregar o acumulador, veja
tamente carregado também as “Instrucdes para car-
regar”

A relva se enrolou em volta do  Remover a relva
prato de corta

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Sintomas

Possivel causa

Solucao

A indicacdo de carga do acumu- O acumulador nao foi (correcta- Colocar o acumulador correcta-

lador 13 esta permanentemente mente) colocado

ligada

mente no carregador

Nenhum processo de carga pos- Contactos do acumulador sujos Limpar os contactos do acumu-

sivel

lador, p. ex. colocando e reti-
rando repetidamente o acumu-
lador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador com defeito

Substituir o acumulador

Aindicagdo de carga do acumu- A ficha de rede do carregador Introduzir a ficha de rede (total-

lador 13 nao se ilumina
duzida

nao esta (correctamente) intro- mente) na tomada

Tomada, cabo de rede ou carre- Controlar a tensido de rede, se

gador com defeito

necessario, permitir que o car-
regador seja controlado por
uma oficina de servico autoriza-
da para ferramentas eléctricas
Bosch

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Atencao: Retirar o acumulador antes de to-
dos trabalhos no aparelho de jardinagem.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manu-
tencao em intervalos regulares para assegurar
uma utilizacdo longa e fidvel.

Controlar regularmente o aparelho de jardim
quanto a defeitos evidentes, como por exemplo
fixacbes soltas e componentes gastos ou danifi-
cados.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos
de proteccao nao estdo danificados e se estao
colocados correctamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de reparacgao neces-
sarios antes da utilizacao.

Se o aparelho de jardim falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para aparelhos de jardim
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do aparelho de jardim.

Apods o processo de trabalho/arrecada-

cao

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem
e remover o acumulador. Assegurar-se de
que o acumulador seja removido antes do
aparelho ser guardado.

Limpar bem o exterior do aparador de relva com
uma escova macia e um pano. Nao usar agua
nem solug¢des ou produtos de polimento. Remo-
ver todos os acimulos de relva e de particulas,
especialmente das aberturas de ventilagao 8.

Colocar o aparelho de lado e limpar a capa de
proteccdo 11 por dentro. Remover aderéncias
compactas de relva com um pedaco de madeira
ou de plastico.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos
de protecc¢do nao estdo danificados e se estao
colocados correctamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencéao e de reparagao neces-
sarios antes da utilizacao.

O acumulador deveria ser guardado a uma tem-
peratura entre 0 °C e 45 °C.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Servico poés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-garden.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

So6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver
danificada. Colar os contactos abertos e emba-
lar o acumulador de modo que nédo possa se
deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio é
possivel que haja uma obrigacao de identifica-
¢ao. Observe por favor as directivas nacionais
vigentes.

—
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Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessorios e as em-
balagens devem ser dispostos para uma recicla-
gem ecologica de matérias primas.

N&o deitar os aparelhos de jardinagem, carrega-
dores e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos
aparelhos eléctricos e electroni-
cos velhos e conforme a directiva
europeia 2006/66/CE relativa a
acumuladores/pilhas defeituosos
ou gastos, estes devem ser recolhidos separa-
damente e conduzidos a uma reciclagem ecolé-
gica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no ca-
pitulo “Transporte”,

Pagina 61.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni
sotto indicate. Acquisire dimestichezza con gli
elementi di comando ed il corretto utilizzo
dell’apparecchio per il giardinaggio. Conserva-
re in luogo sicuro il presente manuale di istru-
zioni d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli applicati sul tosaerba
a batteria

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

@ Portare occhiali di protezione.

Oy, A7)

N

Z

.09€

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumi-
ta di persone che si trovano nelle vicinanze at-
traverso corpi lanciati o fatti volare per aria.

Fare in modo che persone che si trovano nelle
vicinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’apparecchio per il giardinaggio.

Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia sull’apparecchio per il
giardinaggio oppure se lo stesso rima-
ne per un periodo di tempo incustodi-
to estrarre sempre la batteria ricarica-
bile.

Non utilizzare il tosaerba a batteria
quando piove né lasciarlo all’aperto

sotto la pioggia.

Non utilizzare il caricabatteria in caso
dovesse essere danneggiato oppure
usurato.

Istruzioni di sicurezza specifiche per la
macchina

» Questo apparecchio peril giardinaggio non &
destinato all’uso da parte di persone (bambi-
ni compresi) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono
sorvegliate oppure istruite relativamente
all’uso dell’apparecchio per il giardinaggio
da parte di una persona responsabile per la
loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I’apparec-
chio per il giardinaggio.

» Non permettere di utilizzare tosaerba a bat-
teria a bambini e neppure ad adulti che non
abbiano preso visione delle presenti istruzio-
ni. Le norme nazionali locali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione circa I’eta
dell’operatore. Quando non lo si usa, conser-
vare il tosaerba a batteria in modo che non
sia accessibile a bambini.

» Mai utilizzare il tosaerba a batteria a piedi nu-
di né calzando sandali aperti ma portare sem-
pre scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

» Non utilizzare mai I’'apparecchio per il giardi-
naggio quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare bambi-
ni oppure animali domestici.

» L’operatore o I'utente é responsabile degli
incidenti o dei rischi in cui possono incorrere
le altre persone o le loro proprieta.

» Prima di toccarlo con le mani, attendere pri-
ma che la lama di taglio in rotazione si sia fer-
mata completamente. La lama di taglio conti-
nua a ruotare dopo lo spegnimento del
motore e puod provocare incidenti.

» Procedere alla tosatura dell’erba solamente
di giorno o con una buona illuminazione arti-
ficiale.

» Evitare possibilmente di utilizzare il tosaerba
a batteria quando I’erba & bagnata.

» Spegnere sempre il tosaerba a batteria quan-
do lo si trasporta dal/al luogo di lavoro.

» Prima della messa in funzione, allontanare le
mani ed i piedi dalla lama in rotazione.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Mai avvicinare le mani ed i piedi alla lama in
rotazione.

Con questo tosaerba & vietato utilizzare frese
elicoidali in metallo.

Mai utilizzare il tosaerba a batteria con co-
perture oppure dispositivi di protezione dan-
neggiati oppure quando questi dovessero es-
sere stati tolti.

Prima d’usare I’apparecchio, e successiva-
mente ad un urto/colpo, esaminare lo stesso
per verificare se € consumato o se riporta
eventuali danni; se del caso, provvedere alle
riparazioni necessarie.

Controllare e sottoporre a manutenzione re-
golarmente il tosaerba a batteria.

Il tosaerba a batteria puo essere riparato so-
lo presso officine autorizzate addette al Ser-
vizio.

Accertarsi sempre che le feritoie di ventila-
zione siano completamente libere da resti di
erba.

Spegnere ed estrarre la batteria ricaricabile:

— ogniqualvolta si lascia la macchina incu-
stodita

— prima della sostituzione della lama di ta-
glio

— prima di un intervento di pulizia oppure
quando si interviene sul tosaerba a batteria.

Assicurarsi che ’apparecchio per il giardi-
naggio sia spento prima di inserire la batte-
riaricaricabile. L’inserimento di una batteria
ricaricabile in un apparecchio per il giardi-
naggio acceso pud causare incidenti.

Conservare I’apparecchio in luogo sicuro,
asciutto e al di fuori della portata di bambini.
Non deporre ulteriori oggetti sopra all’appa-
recchio.

A titolo di sicurezza, sostituire le parti usura-
te o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio montate si-
ano approvate da Bosch.

Utilizzare esclusivamente batterie ricarica-
bili Bosch previste per questo apparecchio
per il giardinaggio. L’impiego di batterie ri-

caricabili diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesioni e d’incendio.
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Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un
corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento
solare continuo, dal fuoco, dall’acqua
e dall’umidita. Esiste pericolo di esplo-
sione.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti oppure al-
tri piccoli oggetti metallici che potrebbero

provocare un cavallottamento dei contatti.

Un corto circuito tra i contatti delle batterie

ricaricabili pud provocare bruciature oppure
lo sviluppo di incendi.

In caso d’impiego errato si provoca il peri-
colo di fuoriuscita di liquido dalla batteria
ricaricabile. Evitarne assolutamente il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, sciac-
quare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido
dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il li-
quido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile
potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

In caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di di-
sturbi. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

Ricaricare le batterie ricaricabili solo ed
esclusivamente nei dispositivi di carica con-
sigliati dal produttore. Per un dispositivo di
ricarica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste il pericolo di incendio se
viene utilizzato con un tipo diverso di batte-
ria ricaricabile.

In caso di batterie difettose vi puo essere
una fuoriuscita di liquidi che possono umet-
tare oggetti vicini. Controllare le relative
parti. Pulire queste parti e, se il caso, sosti-
tuirle.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusiva-
mente insieme all’apparecchio per il giardi-
naggio Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico
pericoloso.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza per caricabatte-
ria

Custodire il caricabatteria al riparo
dalla pioggia o dall’umidita. L’even-
tuale infiltrazione di acqua in un carica-
batteria va ad aumentare il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie ricarica-

bili agli ioni di litio Bosch oppure batterie ri-
caricabili montate nei prodotti Bosch con le
tensioni indicate nei dati tecnici. In caso
contrario esiste pericolo di incendio ed
esplosione.

Avere cura di mantenere il caricabatteria
sempre pulito. Attraverso accumuli di sporci-
zia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

Prima di ogni impiego controllare il carica-
batteria, il cavo e la spina. Non utilizzare il
caricabatteria in caso doveste riscontrare
dei danni. Non aprire mai personalmente il
caricabatteria e farlo riparare soltanto da
personale qualificato e soltanto con pezzi di
ricambio originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggiate si au-
menta il pericolo di una scossa elettrica.

Non utilizzare il caricabatteria su basi facil-
mente infiammabili (p. es. carta, tessuti
ecc.) oppure in ambienti infiammabili. Per
via del riscaldamento del caricabatteria che
si ha durante la fase di ricarica si viene a cre-
are il pericolo di incendio.

Sorvegliare i bambini ed assicurarsi che gli
stessi non giochino con la stazione di ricari-
ca.

Bambini e persone con capacita mentali o
fisiche ridotte possono utilizzare la stazio-
ne di ricarica esclusivamente sotto sorve-
glianza oppure se sono state istruite relati-
vamente all’'uso. Un’istruzione accurata
riduce usi errati e lesioni.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L’utensile & idoneo per tagliare erba ed erbacce
sotto cespugli nonché su scarpate e bordi non
accessibili al tosaerba.

L’uso corretto si riferisce ad una temperatura
ambientale tra 0 °C e 40 °C.

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall’imballaggio I'appa-
recchio per il giardinaggio e controllare che i se-
guenti componenti siano completi:

- Tosaerba

— Calotta di protezione

- Impugnatura regolabile (montata)

— Disco portalama

— Lama di taglio

— lIstruzioni per I'uso

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica sono
contenute nel volume di fornitura di determina-
te esecuzioni.

In caso che un qualsiasi elemento dovesse man-
care oppure dovesse essere danneggiato, met-

tersiin contatto con il rivenditore presso il quale
avete acquistato la macchina.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dell’apparecchio per il giardinaggio
riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Pulsante di sicurezza dell’interruttore
di avvio/arresto

3 Impugnatura
4 Vite dell’impugnatura

F 016 L70 778 (27.10.10)
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5 Impugnatura regolabile 14 Dispositivo di carica
6 Bussola di fissaggio 15 Batteria ricaricabile
7 Tubo 16 Numero di serie
8 Feritoie di ventilazione 17 Disco portalama
9 Testa del tosaerba 18 Perno
10 Lama di taglio 19 Staffa di protezione
11 Cuffia di protezione L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
12 Pedale per la regolazione dell’angolo della preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
testa del tosaerba completo & contenuto nel nostro programma acces-
13 Spia LED sori.
Dati tecnici
Tosaerba a batteria ART 23 LI ART 26 LI
Codice prodotto 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Numero di giri a vuoto min? 7500 7400
Impugnatura regolabile ° °
Regolazione dell’angolo della testa del to-
saerba/Regolazione per il taglio di bordi ° )
Diametro del taglio cm 23 26
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4
Numero di serie Vedi numero di serie 16 (targhetta del tipo) sull’appa-

recchio per giardinaggio

Batteria ricaricabile Li-lonen Li-lonen

Codice prodotto

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Tensione nominale V= 14,4 18
Autonomia

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Numero degli elementi della batteria rica-

ricabile

- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Tempo di ricarica (a batteria scaricata) min 60-180 60-180

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il giar-
dinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.
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Tosaerba a batteria
Stazione di ricarica
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ART 23 LI
AL 2215 CV

—

ART 26 LI
AL 2215 CV

Codice prodotto EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225473 2 607 225473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corrente di carica mA 1500 1500
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Classe di sicurezza [o] /1o o] /1@
Stazione di ricarica AL 2204 CV AL 2204 CV

Codice prodotto EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Corrente di carica mA 430 430

Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Classe di sicurezza o] /1 o] /1

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il giar-
dinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati confor-
memente alla norma 2000/14/CE (1,60 m altez-
za, 1,0 m distanza).

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
ammonta normalmente: Livello di pressione
acustica 80 dB(A); livello di potenza sonora
88 dB(A). Incertezza della misura K=5 dB.

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) rilevati conformemente alla nor-
ma EN 60335:

valore di emissione dell’oscillazione a, =4 m/s?,
incertezza della misura K=2,5 m/s?.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative oppure ai rela-
tivi documenti: EN 60335 (apparecchio a batte-
ria ricaricabile) e EN 60335 (stazione di carica

per batterie) in base alle prescrizioni delle diret-
tive 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,

2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garanti-
to 94 dB(A). Procedimento di valutazione della

conformita secondo appendice VI.

Categoria di prodotto: 33
Ufficio di sorveglianza tecnica: SRL, Sudbury En-
gland, Nr. 1088

Fascicolo tecnico presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di
regolazione o pulizia spegnere I’apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre sempre
la batteria ricaricabile.

» Una volta spento il tosaerba a batteria, la la-
ma di taglio continua a girare per alcuni se-
condi.

» Attenzione - mai toccare la lama di taglio
in rotazione.

Caricare la batteria

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indica-
ta sulla stazione di ricarica. Stazioni di ricari-
ca previste per I’'uso con 230 V possono esse-
re azionate anche a 220 V.

Utilizzare solo il caricabatteria fornito insieme
all’elettroutensile. Solo questo caricabatteria &
previsto per la batteria Li-lon utilizzata per que-
sto elettroutensile.

La batteria ricaricabile € dotata di un sensore
per il controllo della temperatura che permette
operazioni di ricarica solo entro un campo di
temperaturatra0 °C e 45 °C. In questo modo si
permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita
parzialmente carica. Per garantire ’intera po-
tenza della batteria ricaricabile, prima del primo
impiego ricaricare completamente la batteria ri-
caricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere
ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la
durata. Un’interruzione dell’operazione di ricari-
ca non danneggia la batteria ricaricabile.

Rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura A)
Premere il tasto di sbloccaggio ed estrarre la

batteria ricaricabile 15 dall’elettroutensile verso
la parte posteriore.
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Processo di ricarica (vedi figura A)

L’operazione di ricarica inizia non appena la spi-
na di rete viene inserita nella presa per la cor-
rente e la batteria viene inserita nella sede di ri-
carica 14.

Procedendo come indicato nell’illustrazione, ap-
plicare prima la batteria ricaricabile 15 nella par-
te anteriore della stazione di ricarica (@) e poi
premere la batteria ricaricabile 15 verso il basso
(®). Per estrarre la batteria ricaricabile, proce-
dere seguendo l'ordine inverso.

Grazie all’intelligente procedimento di ricarica,
lo stato di ricarica della batteria viene ricono-
sciuto automaticamente e I’operazione di ricari-
ca avviene con la rispettiva ottimale corrente di
carica in base alla temperatura della batteria e
della tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a
sforzi eccessivi la batteria che in caso di deposi-
to nella stazione di ricarica resta sempre com-
pletamente carica.

Nota bene: L’operazione di ricarica & possibile

solo se la temperatura della batteria & nell’ambi-
to del campo ammesso di temperatura di ricari-
ca, vedere paragrafo «Dati tecnici».

Led indicatore di carica della batteria ad inter-
mittenza 13

L’operazione di ricarica viene se-
m gnalata attraverso lampeggi a rit-
mo alternato del led indicatore di

carica della batteria 13.

Led indicatore di carica della batteria sempre
acceso 13

La luce continua del led indi-

catore di carica della batteria

13 segnala che la batteria ri-

caricabile & completamente
carica oppure che la temperatura della batteria
ricaricabile si trova al di fuori del campo della
temperatura di ricarica ammesso e che per que-
sto motivo non pud essere ricaricata. Non appe-
na si raggiunge il campo di temperatura ammes-
s0, inizia di nuovo 'operazione di ricarica della
batteria.
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Quando la batteria ricaricabile non & inserita, la
luce continua del led indicatore di carica della
batteria 13 sta ad indicare che la spina di colle-
gamento alla rete € inserita nella presa di ali-
mentazione e che la stazione di ricarica & pronta
per 'esercizio.

Istruzioni per la ricarica

In caso di ciclidiricarica continui oppure in caso
di operazioni di ricarica successivi senza interru-
zioni, la stazione di ricarica si puo riscaldare.
Questo fatto non € comunque preoccupante e
non ¢ indice di un difetto tecnico della stazione
di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzio-
namento dopo I'operazione di ricarica sta ad in-
dicare che la batteria ricaricabile dovra essere
sostituita.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo
scaricamento totale. In caso di batteria scarica,
I’apparecchio per il giardinaggio si spegne tra-
mite un interruttore automatico. La lama da ta-
glio non si muove piu.

& ATTENZIONE Dopo lo spegnimento auto-

matico dell’apparecchio per
il giardinaggio non continuare a premere I’in-
terruttore di avvio/arresto. La batteria ricarica-
bile potrebbe venir danneggiata.

Montaggio dell’elettroutensile

» Applicare la batteria ricaricabile solo dopo
aver assemblato completamente il tosaerba
a batteria.

» Accertarsi che il tosaerba a batteria venga
assemblato secondo il seguente ordine:

Montaggio della calotta di protezione

(vedi figura B)

Applicare la calotta di protezione 11 sulla testa
del tosaerba 9.

O Agganciare la calotta di protezione alla testa
del tosaerba e spingerla all’indietro.

® Premere la calotta di protezione verso il bas-
so fino a quando questa arrivera a fare presa
(clic).

Montaggio disco portalama/lama di taglio

Premere il disco portalama 17 sull’alberino di
trasmissione (clic). (vedi figura C)

Applicare la lama di taglio 10 sul perno 18, pre-
merlo verso il basso e tirarlo all’esterno fino a
quando arrivera a fare presa. (vedi figura D)

Uso

Messa in funzione

» Togliere pietre, pezzetti di legno ed ogni al-
tro tipo di oggetti che possibilmente giac-
ciono sulla superficie da tagliare.

» Una volta spento il tosaerba a batteria, la la-
ma di taglio continua a girare per alcuni se-
condi. Prima di riaccendere nuovamente il
tosaerba a batteria, attendere che il motore
e la lama di taglio si siano fermati completa-
mente.

» Non avviare nuovamente la macchina subito
dopo averla disinserita.
Applicazione della batteria ricaricabile

Inserire la batteria nell’elettroutensile come da
illustrazione. La batteria deve arrivare a fare pre-
sa (clic).

Accensione

Premere il tasto di bloccaggio perinterruttore di
avvio/arresto 2, tenerlo premuto e premere I’in-
terruttore di avvio/arresto 1.

Rilasciare il tasto di bloccaggio per interruttore
di avvio/arresto 2.

Spegnimento

Rilasciare I’interruttore di avvio/arresto 1.

Nota bene: Dopo I’'azionamento dell’interrutto-
re di avvio/arresto 1 il motore si mette in moto
dopo un piccolo ritardo.
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Regolazione

Utilizzo dell’impugnatura regolabile

(vedi figura E)

L’impugnatura regolabile 5 puo essere messa in
diverse posizioni:

O Per modificarne la posizione, allentare la vi-
te dell’impugnatura 4 e spostare I'impugna-
tura regolabile 5.

® Avvitare forte la vite dell’impugnatura 4 per
fissare I'impugnatura regolabile 5 alla posi-
zione scelta.

Regolazione della lunghezza di tosatura
(vedi figura F)

O Ruotare la bussola di fissaggio 6 di 90°.

® Perallungare estrarre la barra di guida e per
accorciare, inserire la barra di guida spin-
gendola. Serrare di nuovo forte la bussola di
fissaggio 6.

Regolazione dell’angolo della testa del tosaer-

ba (vedi figura G)

Per modificare I’angolo di inclinazione del ta-
glio, premere verso il basso il pedale 12 e ruota-
re la barra di guida 7 alla posizione richiesta.

Rilasciare il pedale 12.

Regolazione per il taglio di bordi

(vedi figure H-1)

[H] Regolazione dell’angolo della testa del tosa-

erba:

O Premere verso il basso il pedale 12.

® Portare la barra di guida 7 alla posizione piu
bassa. Rilasciare il pedale 12.

1 ] Spostamento della testa del tosaerba:

O Allentare la bussola di fissaggio 6.

® Ruotare la barra di guida 7 di 90° per poter
regolare la testa del tosaerba 9 come illu-
strato per il taglio/taglio di bordi. Serrare di
nuovo forte la bussola di fissaggio 6.
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Indicazioni operative

Proteggere la batteria ricaricabile da
calore troppo forte, p. es. anche da
continue radiazioni solari e dal fuoco.
L’elettroutensile non funziona ad una
temperatura inferiore di 0 °C oppure
superiore di 45 °C!

=

Taglio di erba (vedi figura J)

Operare con il tosaerba a batteria spostandolo
verso sinistra e verso destra avendo cura di te-
nerlo sempre ad una distanza sufficiente dal
corpo.

Il tosaerba a batteria puo tagliare con efficacia
I’erba fino ad un’altezza di 15 cm. In caso di er-
ba piu alta, tagliarla in diversi fasi.

Tosatura di bordi

Guidare il tosaerba a batteria lungo il bordo del
prato. Evitare il contatto con superfici resistenti,
sassi o muri in quanto verrebbe accelerata I'usu-
ra della lama.

Per poter operare piu facilmente, utilizzare la
staffa di protezione per piante 19 come suppor-
to guida (accessorio). (vedi figura K)

Tagli intorno ad alberi e cespugli

(vedi figura L)

» Operare con attenzione quando si taglia in-
torno ad alberi oppure cespugli in modo da
evitare un contatto con la lama di taglio. Le
piante possono morire se se ne danneggia la
corteccia.

Per poter operare piu facilmente, utilizzare la
staffa di protezione per piante 19 come suppor-
to guida (accessorio). (vedi figura K)
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Autonomia della batteria ricaricabile . . . .
Sostituzione della lama di taglio

L’autonomia della batteria ricaricabile dipende (vedi figura D)

dalle condizioni di lavoro:
» Attenzione: Prima di eseguire qualsiasi la-

voro sull’apparecchio per il giardinaggio
estrarre la batteria ricaricabile.

Condizioni facili:
fino a 800 metri (ART 23 LI)

fino a 1000 metri (ART 26 LI)
Per rimuovere la lama di taglio usurata 10, pre-

)((()(/()((()({()( mere la lama di taglio verso I'interno fino a farla
Condizioni medie: saltare fuori dal perno 18.
fino a 350 metri (ART 23 LI) Utilizzando un coltello tagliente liberare il perno

fino a 440 metri (ART 26 LI) 18 da ogni resto di plastica/accumuli di sporci-

UM

Condizioni difficili Per montare una nuova lama di taglio 10, appli-
f.on 'zelgm ! I‘XF;T 23 LI care la lama di taglio 10 sul perno 18, premerla
& & ino-a metri ( ) verso il basso e tirarla verso I’esterno fino a

fino a 75 metri (ART 26 LI) quando se ne percepisce I'incastro.

Nota bene: Utilizzare esclusivamente lame di ri-
cambio Bosch. Questo sistema speciale & dota-
to di migliori caratteristiche di taglio. Altri tipi di
lame da taglio portano ad una peggiore presta-
zione di lavoro.

Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella che segue illustra i problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile non-
cheé il rimedio corretto qualora I’'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare corretta-
mente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localizzare ed eliminare il problema, rivol-
gersi all’officina Service.

» Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I’apparecchio per il
giardinaggio ed estrarre la batteria ricaricabile.

Problema Possibili cause Rimedi

La calotta di protezione non pud Montaggio errato Rimuovere il disco portalama e
essere tirata sopra il disco por- rimontare la calotta di protezio-
talama ne, vedere anche «Montaggio»
Il tosaerba non funziona Batteria scaricata Caricare la batteria, vedere an-

che le «Istruzioni per la ricarica»
Batteria troppo fredda/troppo  Riscaldare/raffreddare la batte-

calda ria
Il tosaerba funziona con interru- Cablaggio interno dell’apparec- Contattare il centro assistenza
zioni chio per il giardinaggio difettoso clienti
Interruttore di avvio/arresto di- Contattare il centro assistenza
fettoso clienti
Vibrazioni e rumore eccessivi Apparecchio per il giardinaggio Contattare il centro assistenza
difettoso clienti
La lama di taglio & rotta Sostituire la lama di taglio
F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Problema

Possibili cause
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La durata di taglio per ogni rica-
rica della batteria & troppo bre-
ve

La batteria ricaricabile non &
stata utilizzata per maggiori pe-
riodi di tempo oppure solo per
brevi durate

Ricaricare completamente la
batteria, vedere anche le istru-
zioni per la ricarica

Erba troppo alta

Tagliare in diverse fasi

La batteria ricaricabile & diven-
tata inservibile

Sostituire la batteria

La lama non si muove

Batteria scaricata

Caricare la batteria, vedere an-
che le «Istruzioni per la ricarica»

Apparecchio per il giardinaggio
difettoso

Contattare il centro assistenza
clienti

L’apparecchio per il giardinag-
gio non taglia

La lama di taglio & rotta

Sostituire la lama di taglio

Batteria non ricaricata comple-
tamente

Caricare la batteria, vedere an-
che le «Istruzioni per la ricarica»

L’erba si & avvolta nel disco por-
talama

Rimuovere I’erba

Led indicatore di carica della
batteria 13 costantemente acce-
so

Operazione di ricarica impossi-
bile

La batteria ricaricabile non ¢ in-
serita (correttamente)

| contatti delle batterie ricarica-
bili sono sporchi

Inserire la batteria ricaricabile
correttamente sulla stazione di
ricarica

Pulire i contatti delle batterie ri-
caricabili; p.es. inserendo ed
estraendo pil volte le batterie o
la batteria ricaricabile

Batteria difettosa

Sostituire la batteria

Led indicatore di carica della
batteria 13 non € acceso

La spina di collegamento alla re-
te della stazione di ricarica non
€ inserita (correttamente)

Inserire la spina di rete (comple-
tamente) nella presa per la cor-
rente

Difetto della presa per la corren-
te, del cavo di rete oppure della
stazione di ricarica

Controllare la tensione di rete
ed, eventualmente, far control-
lare la stazione di ricarica pres-
so un centro per il Servizio
Clienti elettroutensili Bosch au-
torizzato

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione: Prima di eseguire qualsiasi la-
voro sull’apparecchio per il giardinaggio
estrarre la batteria ricaricabile.

Nota bene: Per garantire un funzionamento du-
revole ed affidabile, eseguire regolarmente le
seguenti operazioni di manutenzione.

Controllare regolarmente I’'apparecchio per il
giardinaggio in merito a difetti evidenti, come
fissaggi laschi e componenti usurati oppure dan-
neggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di
protezione non siano danneggiati e che siano
applicati in modo corretto. Prima dell’impiego
effettuare eventuali lavori di manutenzione o di
riparazione necessari.
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Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'apparecchio per il giardi-
naggio dovesse guastarsi, la riparazione va fatta
effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’apparecchio per
il giardinaggio.

Dopo la tosatura/conservare

» Attenzione: Spegnere I’apparecchio per il
giardinaggio ed estrarre la batteria ricarica-
bile. Prima di conservare ’apparecchio ac-
certarsi che la batteria ricaricabile sia stata
tolta.

Pulire a fondo la parte esterna del tosaerba con
una spazzola morbida ed un panno. Non usare
acqua, né solventi, né lucidi. Rimuovere comple-
tamente I’erba rimasta attaccata ed ogni tipo di
particella, in modo particolare dalle aperture di
ventilazione 8.

Poggiare la macchina lateralmente e pulire inter-
namente la calotta di protezione 11. Utilizzando
un pezzo di legno oppure un pezzo di materiale
in plastica, togliere ’erba compatta rimasta at-
taccata.

Controllare che i coperchi e le protezioni non si-
ano danneggiati e siano montati correttamente.
Eseguire le necessarie operazioni di manuten-

zione e riparazione prima di usare la macchina.

La batteria ricaricabile dovrebbe essere conser-
vata ad una temperaturatra0 °C e 45 °C.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-garden.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la car-
cassa non & danneggiata. Coprire i contatti sco-
perti ed imballare la batteria ricaricabile in mo-
do tale che non possa muoversi nell’imballo
stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli
ioni di litio potrebbe essere obbligatorio I’appli-
cazione di un contrassegno. Osservare pertanto
le norme nazioni a riguardo.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te apparecchi per il giardinaggio, accessori ed
imballaggi dismessi.

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, sta-
zioni di ricarica e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE le apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
diventate inservibili e, in base alla
direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difet-
tose o consumate devono essere raccolte sepa-
ratamente ed essere inviate ad una riutilizzazio-
ne ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Si prega di tener presente le

indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 72.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorg-
vuldig door. Maak uzelf vertrouwd met de be-
dieningselementen en het juiste gebruik van
het tuingereedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op de accuga-
zontrimmer

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Draag een veiligheidsbril.

& A\

N

&

-09€

Voorkom dat personen in de buurt gewond ra-
ken door weggeslingerde voorwerpen.

Houd in de buurt staande personen op een veili-
ge afstand tot het tuingereedschap.

Verwijder de accu uit het tuingereed-
schap voor instel- of reinigingswerk-
zaamheden aan het gereedschap of
wanneer het enige tijd onbeheerd
blijft.

Werk niet in de regen. Laat de accuga-
zontrimmer niet in de regen staan.

Gebruik het oplaadapparaat niet als
het netsnoer beschadigd is.
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Gereedschapspecifieke
veiligheidsvoorschriften

>

Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd
om te worden gebruikt door personen (inclu-
sief kinderen) met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon, of zij van
deze persoon instructies ontvangen ten aan-
zien van het gebruik van het tuingereed-
schap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om
zeker te stellen dat zij niet met het tuinge-
reedschap spelen.

Laat kinderen of personen die deze voor-
schriften niet gelezen hebben de accuga-
zontrimmer nooit gebruiken. In uw land gel-
den eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener. Bewaar de ga-
zontrimmer buiten het bereik van kinderen
wanneer deze niet wordt gebruikt.

Gebruik de accugazontrimmer niet op blote
voeten of met sandalen. Draag altijd stevige
schoenen en een lange broek.

Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in
de buurt van personen, in het bijzonder kin-
deren, of huisdieren.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk
voor ongevallen, persoonlijk letsel of schade
aan het eigendom van anderen.

Wacht tot het ronddraaiende mes volledig tot
stilstand gekomen is voordat u het aanraakt.
Het mes draait na het uitschakelen van de
motor nog en kan letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de accugazontrimmer bij voorkeur

niet wanneer het gras nat is.

Schakel de accugazontrimmer uit voordat de-
ze van of naar het te bewerken oppervlak
wordt verplaatst.

Schakel de accugazontrimmer alleen in wan-
neer uw handen en voeten ver genoeg van de
messen verwijderd zijn.

Kom met uw handen en voeten niet in de
buurt van het ronddraaiende mes.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Gebruik nooit snijmessen van metaal in dit
gereedschap.

Gebruik de accugazontrimmer nooit met be-
schadigde afschermingen of veiligheidsvoor-
zieningen en evenmin wanneer deze verwij-

derd zijn.

Controleer het gereedschap na een slag op
slijtage en beschadigingen en repareer het
véor gebruik indien nodig.
U dient de accugazontrimmer regelmatig te
controleren en na te zien.

Laat de accugazontrimmer alleen door een
erkende servicewerkplaats repareren.

Controleer altijd of er geen grasresten in de
ventilatieopeningen zitten.

Schakel het gereedschap uit en verwijder de
accu:

— altijd wanneer u het gereedschap onbe-
heerd achterlaat

— VvOor het vervangen van het mes

— VvOor het reinigen, of wanneer er aan de
accugazontrimmer wordt gewerkt.

Controleer dat het tuingereedschap uitge-
schakeld is voordat u de accu in het gereed-
schap plaatst. Het plaatsen van een accu in
tuingereedschap dat ingeschakeld is, kan tot
ongevallen leiden.

Bewaar het gereedschap op een veilige en
droge plaats, buiten bereik van kinderen.
Plaats geen voorwerpen op het gereedschap.

Vervang versleten of beschadigde delen vei-
ligheidshalve.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van
Bosch afkomstig zijn.

Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap
voorziene Bosch-accu’s. Het gebruik van an-
dere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

[ \_ Bescherm de accu tegen hitte, bij-
O voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

staat explosiegevaar.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Bij
onvoorzien contact met water afspoelen. Als
de vloeistof in de ogen komt, dient u boven-
dien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplaadapparaat dat voor een be-
paald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt
gebruikt.

» Als de accu defect is, kan er vloeistof uit de
accu lekken, waardoor aangrenzende voor-
werpen worden bevochtigd. Controleer de
betrokken onderdelen. Reinig deze of ver-
vang ze indien nodig.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met
uw Bosch tuingereedschap. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadap-
paraten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt

ﬂ van regen en vocht. Het binnendrin-
gen van water in het oplaadapparaat
vergroot het risico van een elektrische
schok.

> Laad alleen Bosch-lithiumionaccu’s of der-
gelijke in Bosch-producten ingebouwde ac-
cu's op met de in de technische gegevens
aangegeven spanningen. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

Bosch Power Tools
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» Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok. Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de

verpakking. Controleer of de volgende delen

Meegeleverd

» Controleer voor elk gebruik oplaadappa-

raat, kabel en stekker. Gebruik het oplaad- ~ compleet zijn:

apparaat niet als u een beschadiging hebt - Gazontrimmer

vastgesteld. Open het oplaadapparaat niet - Beschermkap

zelf en laat het alleen door gekwalificeerd - Verstelbare extra handgreep (voorgemon-
personeel en alleen met originele vervan- teerd)

gingsonderdelen repareren. Beschadigde - Snijschijf

oplaadapparaten, kabels en stekkers vergro-

1 ; - Snijmes
ten het risico van een elektrische schok.

— Gebruiksaanwijzing

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een ge-
makkelijk brandbare ondergrond (zoals pa-
pier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende Neem contact op met uw leverancier wanneer er
verwarming van het oplaadapparaat bestaat onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Accu en oplaadapparaat worden bij bepaalde
uitvoeringen niet meegeleverd.

brandgevaar.
» Houd toezicht op kinderen en zorg ervoor Afgebeelde componenten
dat zij niet met het oplaadapparaat spelen. De componenten zijn genummerd zoals op de
» Kinderen en personen met geestelijke of li- afbeelding van het tuingereedschap op de pagi-
chamelijke beperkingen mogen het oplaad- na met afbeeldingen.

apparaat alleen gebruiken onder toezicht of
nadat deze een instructie voor het gebruik

[y

Aan/uit-schakelaar

hebben ontvangen. Een zorgvuldige instruc- 2 Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
tie vermindert de kans op verkeerde bedie- 3 Handgreep
ning en letsel. 4 Schroef van extra handgreep
5 Verstelbare extra handgreep
6 Klemhuls
Functiebeschrijving 7 Buis
Lees alle veiligheidswaarschuwin- 8 Ve.nt||at|eopen|ngen
gen en alle voorschriften. Als de 9 Trimmerkop
waarschuwingen en voorschriften 10 Snijmes
niet worden opgevolgd, kan dit een 11 Beschermkap
elektrische schok, brand of ernstig 12 Voetpedaal voor hoekinstelling trimmerkop

letsel tot gevolg hebben.

(=Y
w

LED-indicatie
Oplaadapparaat

[y
»

Gebruik volgens bestemming

=
3}

. . Accu
Het gereedschap is bestemd voor het knippen

van gras en onkruid onder struiken en op hellin- L
gen en randen die niet met de grasmaaier be- Snijschijf
reikt kunnen worden. Stift

Het gebruik volgens bestemming heeft betrek- 19 Beschermbeugel
king op een omgevingstemperatuur tussen 0 °C

=
o

Serienummer

=
0 ~N

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
o

en 40 °C. standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren

vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Accugazontrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Zaaknummer 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Onbelast toerental min’t 7500 7400
Verstelbare greep ° )
Hoekinstelling trimmerkop/instelling
voor het knippen van randen [ )
Snijdiameter cm 23 26
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4
Serienummer Zie serienummer 16 (typeplaatje) op tuingereedschap
Accu Li-lon Li-lon
Zaaknummer
-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominale spanning V= 14,4 18
Capaciteit
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Aantal accucellen
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Oplaadtijd (bij lege accu) min 60-180 60-180
Oplaadapparaat AL 2215 CV AL 2215 CV
Zaaknummer EU 2607 225471 2607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laadstroom mA 1500 1500
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Isolatieklasse @/u @O /1

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuinge-
reedschappen kunnen afwijken.
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Accugazontrimmer

Oplaadapparaat

—

ART 23 LI
AL 2204 CV

ART 26 LI
AL 2204 CV

Zaaknummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Laadstroom mA 430 430

Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45

Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Isolatieklasse O/ EWA

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuinge-

reedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
2000/14/EG (1,60 m hoogte, 1 m afstand).

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
80 dB(A); geluidsvermogenniveau 88 dB(A). On-
zekerheid K=5 dB.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60335:
trillingsemissiewaarde a, =4 m/s?,
onzekerheid K=2,5 m/s?.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60335 (accuge-
reedschap) en EN 60335 (acculader) volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG en 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau
94 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit
volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 33

Benoemde keuringsinstantie: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Technisch dossier bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Voor uw veiligheid

> Let op: Schakel het tuingereedschap uit en
verwijder de accu voordat u instel- of reini-
gingswerkzaamheden uitvoert.

» Na het uitschakelen van de accugazontrim-
mer loopt het snijmes nog enkele seconden
uit.

» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snij-
mes niet aan.

Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het oplaadap-
paraat. Met 230 V aangeduide oplaadappara-
ten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Gebruik alleen het meegeleverde oplaadappa-
raat. Alleen dit oplaadapparaat is afgestemd op
de bij het gereedschap gebruikte lithiumionac-
cu.

De accu is voorzien van een thermische beveili-
ging die ervoor zorgt dat de accu alleen in het
temperatuurbereik tussen 0 °C en 45 °C kan
worden opgeladen. Daardoor wordt een lange
levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgela-
den geleverd. Om de volledige capaciteit van de
accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste ge-

bruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden
opgeladen zonder de levensduur te verkorten.
Een onderbreking van het opladen schaadt de
accu niet.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Druk op de accuontgrendelingsknop en trek de
accu 15 naar achteren uit het gereedschap.

Opladen (zie afbeelding A)

Het opladen begint zodra de stekker van het op-
laadapparaat in het stopcontact wordt gestoken
en de accu vervolgens in het oplaadapparaat 14
wordt geplaatst.

Plaats de accu 15 zoals in de afbeelding getoond
eerst vooraan op het oplaadapparaat (@) en
duw vervolgens de accu 15 achteraan omlaag
(®). Als u de accu wilt verwijderen, gaat uin om-
gekeerde volgorde te werk.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de
oplaadtoestand van de accu automatisch her-
kend en wordt de accu afhankelijk van de accu-
temperatuur en -spanning met de optimale laad-
stroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze,
indien in het oplaadapparaat bewaard, altijd vol-
ledig opgeladen.

Opmerking: Het opladen is alleen mogelijk als
de temperatuur van de accu zich binnen het toe-
gestane oplaadtemperatuurbereik bevindt, zie
het gedeelte , Technische gegevens”.
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Knipperende accuoplaadindicatie 13

Het opladen wordt aangegeven
D ==== [ door knipperen van de accuoplaa-
dindicatie 13.
Permanent verlichte accuoplaadindicatie 13
. ﬂ aan dat de accu volledig opge-
laden is of dat de tempera-

tuur van de accu buiten het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt en daarom niet kan worden
opgeladen. Zodra de temperatuur binnen het
toegestane temperatuurbereik ligt, wordt de ac-
cu opgeladen.

De permanent verlichte ac-
cuoplaadindicatie 13 geeft

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gesto-
ken, geeft de permanent verlichte accuoplaa-
dindicatie 13 aan dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Aanwijzingen voor het opladen

Bij langdurig opladen of meermaals opladen
zonder onderbreking kan het oplaadapparaat
warm worden. Dit is echter zonder bezwaar en
wijst niet op een technisch defect van het op-
laadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en moet
worden vervangen.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)” tegen te sterk ontladen be-
schermd. Als de accu leeg is, wordt het tuinge-
reedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld: Het snijmes beweegt niet meer.

A LET OP Druk na het automatisch uitscha-
kelen van het tuingereedschap

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu
kan anders beschadigd worden.

Gereedschap monteren

» Zet de accu pas in de accugazontrimmer als
deze volledig gemonteerd is.

» Zorg ervoor dat de accugazontrimmer altijd
in deze volgorde wordt gemonteerd:

Bosch Power Tools
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Montage van de beschermkap
(zie afbeelding B)

Plaats de beschermkap 11 op de trimmerkop 9.

O Haak de beschermkap vast aan de trimmer-
kop en duw deze naar achteren.

® Druk de beschermkap omlaag tot deze ste-
vig vastklikt.

Snijschijf en mes monteren

Klik de snijschijf 17 op de aandrijfas.
(zie afbeelding C)

Zet het mes 10 op de stift 18, druk het mes naar
beneden en trek het naar buiten tot het vast-
klikt. (zie afbeelding D)

Gebruik

Ingebruikneming

» Verwijder stenen, losse stukken hout en an-
dere voorwerpen van het te knippen opper-
viak.

» Na het uitschakelen van de accugazontrim-
mer loopt het snijmes nog enkele seconden
uit. Wacht tot de motor en het snijmes stil-
staan voordat u het gereedschap opnieuw
inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achter-
een uit en weer in.

Accu plaatsen

Duw de accu zoals weergegeven in het gereed-

schap. De accu moet merkbaar vastklikken.

Inschakelen

Druk op de inschakelblokkering 2 en bedien de
aan/uit-schakelaar 1 in ingedrukte toestand.

Laat de inschakelblokkering 2 los.

Uitschakelen
Laat de aan/uit-schakelaar 1 los.

Opmerking: De motor start na het bedienen van
de aan/uit-schakelaar 1 met een geringe vertra-
ging.

Gereedschap instellen

Gebruik van de beweegbare greep
(zie afbeelding E)

De beweegbare greep 5 kan in verschillende
standen worden gezet:

©® Als u de stand wilt veranderen, draait u de
greepschroef 4 los en verstelt u de beweeg-
bare greep 5.

® Draai de greepschroef 4 vast om de beweeg-
bare greep 5 in de ingestelde stand vast te
zetten.

Trimmerlengte instellen (zie afbeelding F)
© Draai de klemhuls 6 90°.

® Als u de geleidingsstang wilt verlengen,
trekt u deze naar buiten. Als u de stang wilt
inkorten, schuift u deze naar binnen. Draai
de klemhuls 6 weer vast.

Hoek van de trimmerkop instellen
(zie afbeelding G)

Als u de kniphoek wilt veranderen, drukt u het
voetpedaal 12 in en draait u de geleidingsstang
7 in de gewenste stand.

Laat het voetpedaal 12 los.
Instelling voor het knippen van randen
(zie afbeeldingen H-1)

[H] Hoek van de trimmerkop instellen:
© Druk het voetpedaal 12 in.

® Breng de geleidingsstang 7 in de onderste
stand. Laat het voetpedaal 12 weer los.

1] Trimmerkop verschuiven:
© Draai de klemhuls 6 los.

® Draai de geleidingsstang 7 90° om de trim-
merkop 9 zoals getoond in te stellen voor
het knippen van gras of het knippen van ran-
den. Draai de klemhuls 6 weer vast.

Tips voor de werkzaamheden

Bescherm de accu tegen hitte, bij-
voorbeeld fel zonlicht, en vuur. Het
gereedschap werkt niet onder 0 °C
en niet boven 45 °C.
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Gras knippen (zie afbeelding J)

Verplaats de accugazontrimmer naar links en
naar rechts en houd deze daarbij op voldoende
afstand tot uw lichaam.

De accugazontrimmer kan gras tot een hoogte
van 15 cm efficiént knippen. Knip hoger gras in
verschillende stappen.

Randen trimmen

Geleid de accu-gazontrimmer langs de grasrand.
Voorkom contact met vaste oppervlakken, ste-
nen of muren. Anders slijt hierdoor het mes
sneller.

Gebruik voor een betere sturing de boombe-
schermbeugel 19 als geleidingshulp (toebeho-
ren). (zie afbeelding K)

Knippen rond bomen en struiken
(zie afbeelding L)

» Knip voorzichtig rond bomen en struiken
zodat deze niet in contact met de draad ko-
men. Planten kunnen afsterven wanneer de
schors beschadigd wordt.

Gebruik voor een betere sturing de boombe-
schermbeugel 19 als geleidingshulp (toebeho-
ren). (zie afbeelding K)

Gebruiksduur van accu

De gebruiksduur van de accu is afhankelijk van
de werkomstandigheden:

Lichte omstandigheden:
tot 800 meter (ART 23 LI)
tot 1000 meter (ART 26 LI)

ANl
AR
L

Gemiddelde omstandigheden:
tot 350 meter (ART 23 LI)
tot 440 meter (ART 26 LI)

Zware omstandigheden:
tot 60 meter (ART 23 LI)
tot 75 meter (ART 26 LI)

—
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Snijmes vervangen (zie afbeelding D)

» Let op: Verwijder altijd de accu voordat u
werkzaamheden aan het tuingereedschap
uitvoert.

Als u het versleten mes 10 wilt verwijderen,
duwt u het mes naar binnen tot het uit de stift
18 springt.

Verwijder alle kunststofresten en verontreinigin-
gen met een scherp mes van de stift 18.

Als u een nieuw mes 10 wilt monteren, plaatst u
het mes 10 op de stift 18. Vervolgens duwt u het
mes naar beneden en trekt u het naar buiten tot
het vastklikt.

Opmerking: Gebruik alleen Bosch-vervangings-
messen. Deze speciale ontwikkeling bezit verbe-
terde snij-eigenschappen. Andere snijmessen
leiden tot een slechter werkresultaat.

Bosch Power Tools
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Storingen opsporen

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte op-
lossing, mocht het tuingereedschap eens niet correct werken. Neem contact op met een service-
werkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhelpen.

» Let op: schakel het tuingereedschap uit en verwijder de accu voordat u het gereedschap op
storingen onderzoekt.

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Beschermkap kan niet over de  Verkeerde montage Verwijder de snijschijf en mon-
snijschijf worden getrokken teer de beschermkap opnieuw,

zie ook ,Montage”

Gazontrimmer loopt niet Accu leeg Accu opladen, zie ook de ,Aanwij-
zingen voor het opladen”
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Gazontrimmer loopt met onder- Interne bekabeling van tuinge- Neem contact op met klantenser-
brekingen reedschap defect vice
Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenser-
vice
Sterke trillingen of geluiden Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenser-
vice
Mes gebroken Mes vervangen
Knipduur per acculading te ge- Accu is lang niet gebruikt of Laad de accu volledig op, zie ook
ring slechts gedurende korte tijd  de aanwijzingen voor het opladen
Gras te hoog Knip het gras in stappen
Accu versleten Vervang de accu
Mes beweegt niet Accu leeg Accu opladen, zie ook de ,,Aanwij-
zingen voor het opladen”
Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenser-
vice
Tuingereedschap snijdt niet Mes gebroken Mes vervangen
Accu niet vol opgeladen Accu opladen, zie ook de ,Aanwij-

zingen voor het opladen”
Gras is om de snijschijf gewik- Verwijder het gras

keld
Accuoplaadindicatie 13 brandt Accu niet (goed) aangebracht Plaats de accu correct op het op-
permanent laadapparaat
Geen opladen mogelijk Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoor-
beeld door de accu enkele keren
te plaatsen en te verwijderen, of
vervang de accu indien nodig
Accu defect Vervang de accu
F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Accuoplaadindicatie 13 brandt Netsnoer van het oplaadappa- Steek de stekker (volledig) in het
niet raat is niet (of niet goed) vast- stopcontact

gestoken

Stopcontact, netsnoer of op-
laadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaad-
apparaat indien nodig door een
erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschap-
pen laten controleren

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op: Verwijder altijd de accu voordat u
werkzaamheden aan het tuingereedschap
uitvoert.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit, zodat u verzekerd
bent van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op
zichtbare gebreken zoals een losse bevestiging
en versleten of beschadigde onderdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoor-
zieningen niet beschadigd zijn en juist zijn aan-
gebracht. Voer voor het gebruik eventueel nood-
zakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch-
tuingereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het tuingereedschap.

Na de werkzaamheden. Gereedschap

opbergen

> Let op: Schakel het tuingereedschap uit en
verwijder de accu. Controleer of de accu
verwijderd is voordat u het gereedschap op-
bergt.

Maak de buitenkant van de gazontrimmer grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Ge-
bruik geen water en geen oplos- of polijstmidde-
len. Verwijder al het vastzittende gras en deeltjes,
in het bijzonder van de ventilatieopeningen 8.

Leg het gereedschap op de zijkant en maak de
beschermkap 11 van binnen schoon. Verwijder
vastgekoekt gras met een voorwerp van hout of
kunststof.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoor-
zieningen niet beschadigd zijn en juist zijn aan-
gebracht. Voer voor het gebruik eventueel nood-
zakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.

De accu moet worden bewaard bij een tempera-
tuur tussen 0 °C en 45 °C.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-garden.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Vervoer

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbe-
schadigd is. Plak open contacten af en verpak
de accu zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan mar-
kering verplicht zijn. Neem daarvoor de in uw
land geldende voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, ac-
cu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektro-
nische apparaten en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en
batterijen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het
gedeelte ,Vervoer”, pagina 84
en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfolgende instrukser omhyg-
geligt. Gor dig fortrolig med havevaerktgjets
betjeningsanordninger og korrekte anvendel-
se. Opbevar betjeningsvejledningen til senere
brug.

Forklaring af symboler pa akku-graestrimme-
ren

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

I‘[Elﬂ Laes betjeningsvejledningen.
Brug beskyttelsesbriller.

& A\

N

&

-09€

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
kan kvaeste tilskuere.

Hold tilskuere i sikker afstand fra haveveerktgjet.

Tag akkuen ud, fer havevaerktgjet ind-
stilles eller renggres eller stilles fra et
sted, hvor det er uden opsyn i et vist
stykke tid.

Arbejd ikke i regnvejr og lad ikke akku-
graestrimmeren blive stdende ude i det
fri, nar det regner.

Anvend ikke ladeaggregatet, hvis net-
kablet er beskadiget.
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Varktgjsspecifikke
sikkerhedsinstrukser

>

>

>

Dette haveveaerktgj er ikke egnet til at blive
brugt af personer (inkl. barn) med begraense-
de fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller manglende vi-
den, medmindre de overvages af en
sikkerhedsansvarlig person eller modtager
instruktioner fra denne person om, hvordan
havevaerktgjet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de ikke le-
ger med haveverktgjet.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har
gennemlast denne betjeningsvejledning, an-
vende akku-graestrimmeren. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den person, som
ma betjene haveveaerktgjet. Graestrimmeren
skal opbevares utilgengeligt for barn, nar
den ikke eri brug.

Betjen ikke akku-graestrimmeren med bare
fedder eller abne sandaler; brug altid solidt
fodtgj og lange bukser.

Brug aldrig haveveerktgjet, mens personer,
iseer barn eller kaeledyr, er i naerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader,
der sker pa andre mennesker eller deres
ejendom.

Den roterende kniv skal altid sta helt stille,
for den beragres. Kniven vil fortsaette med at
rotere, efter at der er blevet slukket for have-
veerktajet. En roterende kniv kan forarsage
kvaestelser.

Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belys-
ning.

Akku-graestrimmeren ma helst ikke anvendes
i vadt grees.

Sluk altid for akku-graestrimmeren, nar den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

Teend kun for akku-graestrimmeren, nar haen-
der og fedder er tilstraekkeligt langt veek fra
den roterende kniv.

Serg for, at hverken haender eller fedder
kommer i nerheden af den roterende kniv.

Anvend aldrig skeaereknive af metal i dette ha-
veveerktgj.
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Brug aldrig akku-graestrimmeren, hvis beskyt-
telsesskaermene eller beskyttelsesanordnin-
gerne er beskadiget eller hvis de er taget af.

Undersgg efter et slag havevaerktgjet for slid
eller skader og fa det evt. repareret, for det
tages i brug igen.

Kontrollér og vedligehold akku-graestrimme-
ren med regelmaessige mellemrum.

Lad kun akku-graestrimmeren blive repareret
pa autoriserede servicevaerksteder.

Sikre altid, at ventilationsdbningerne er frie
for ophobet grees.

Sluk for haveveaerktgjet og tag akkuen ud:

— fer haveverktgijet stilles veek og er uden
opsyn

— for kniven skiftes

— for det rengares eller nar der arbejdes pa
akku-graestrimmeren.

Sikre, at havevzerktgjet er slukket, for
akku’en saettes i. Der kan opsta uheld, hvis
en akku saettes i et haveveaerktgj, der er
teendt.

Opbevar haveverktgjet et sikkert, teort sted,
uden for barns raekkevidde. Stil ikke genstan-
de pa haveveerktgjet.

Skift for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

Serg for kun at montere reservedele, der er
godkendt af Bosch.

Brug kun Bosch akkuerne, der er beregnet
til dette havevaerktgj. Brug af andre akkuer
kan fare til kveestelser og er forbundet med
brandfare.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

= Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
sa mod varige solstraler, brand, vand
og fugtighed). Fare for eksplosion.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i be-
roring med kontorclips, menter, nogler,
som, skruer eller andre sma metalgenstan-
de, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakterne ager
risikoen for personskader i form af forbraen-
dinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slip-
pe vaeske ud af akku’en. Undga at komme i
kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Sgg lsege, hvis
vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan gi-
ve hudirritation eller forbreendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den for-
kert, kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft
og sog laege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat,
der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfa-
re.

» Er akkuen defekt, kan vaeske traenge ud og
befugte naerliggende genstande. Kontrollér
bergrte dele. Rengar disse eller skift dem i
givet fald ud.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit
Bosch havevaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggrega-
ter

Ladeaggregatet ma ikke udszettes for

ﬂ regn eller fugtighed. Indtrengning af
vand i ladeaggregatet @ger risikoen for
elektrisk sted.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer eller akkuer,
der er monteret i Bosch produkter, med de
spaendinger, der er angivet under tekniske
data. Ellers er der fare for brand og eksplosi-
on.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren
for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik for
brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis det
er beskadiget. Forsog ikke at abne ladeag-
gregatet og sorg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Beskadigede ladeag-
gregater, kabler og stik gger risikoen for elek-
trisk sted.
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» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braend-
bar undergrund (f.eks. papir, tekstiler osv.)
eller i breendbare omgivelser. Pas pa! Lade-
aggregatet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

» Sorg for, at born er under opsyn og sikre, at
bern ikke spiller med ladeaggregatet.

» Born og personer med mentale eller fysiske
skavankerma kun bruge ladeaggregatet un-
der opsyn eller hvis de er blevet instrueret
i at bruge dette. En omhyggelig instruktion
forringer forkert betjening og kvaestelser.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Dette haveveerktgj er beregnet til at klippe grees
og fjerne ukrudt under buske samt pa skranin-

ger, skraenter og langs kanter, hvor det ikke er

muligt at benytte pleeneklipperen.

Den beregnede anvendelse gaelder omgivelses-
temperaturer pa mellem 0 °C og 40 °C.

Leveringsomfang

Tag haveverktgjet forsigtigt ud af emballagen.
Kontrollér, at delene er fri for mangler:

— Greestrimmer

— Beskyttelsesskaerm

- Justerbart ekstra handgreb (formonteret)
— Skeereskive

— Skeerekniv

— Driftsvejledning

Akku og ladeaggregat falger ved bestemte udfe-

relser med leveringen.

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede,
bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kebt maskinen.

—
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Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af havevaerktgjet pa il-
lustrationssiden.

Start-stop-kontakt

Kontaktspzerre til start-stop-kontakt

[y

Handgreb

Skrue, ekstra handgreb
Justerbart ekstra handgreb
Klemmekappe

Ror

Ventilationsabninger

© 00N ONDN

Trimmerhoved

=
o

Skeerekniv

[=Y
[

Beskyttelsesskaerm
Fodpedal til trimmerhoved-vinkelindstilling

-
W N

Kontrollampe

[y
»

Ladeaggregat
Akku
Serienummer

=
~N O O

Skeaereskive
Stift
19 Beskyttelsesbgjle

=
©

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
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Akku-graestrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Typenummer 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Omdrejningstal, ubelastet mint 7500 7400
Justerbart greb L] °
Vinkelindstilling til trimmerhoved/indstil-

ling til kantskaering [ )
Snitdiameter cm 23 26
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Serienummer

Se serienummer 16 (typeskilt) pa haveveerktgjet

Akku Li-lon Li-lon
Typenummer
-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominel spaending V= 14,4 18
Kapacitet
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Antal akkuceller
- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
Ladetid (tom akku) min 60-180 60-180
Ladeaggregat AL 2215 CV AL 2215 CV
Typenummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrgm mA 1500 1500
Tilladt temperaturomrade for opladning °C 0-45 0-45
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse O]/ O]/ 1
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerktgjer
kan variere.
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Akku-graestrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Ladeaggregat AL 2204 CcV AL 2204 CcV
Typenummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestrgm mA 430 430
Tilladt temperaturomrade for opladning °C 0-45 0-45
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse o] /1 o] /1o

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktgj. Handelsbetegnelserne for de enkelte haveveerktajer

kan variere.

Stoj-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stgj beregnet iht. 2000/14/EF
(1,60 m hgjde, 1 m afstand).

Maskinens A-veegtede stagjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 80 dB(A); lydeffektniveau
88 dB(A). Usikkerhed K=5 dB.

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60335:
Vibrationseksponering a, =4 m/s?,

usikkerhed K=2,5 m/s?.

Overensstemmelseserklaering €€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60335 (akku-
apparat) og EN 60335 (akku-ladeaggregater)
iht. bestemmelserne i retningslinjerne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau

94 dB(A). Procedurer for overensstemmelses-
vurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 33

Bemyndiget kontrolorgan: SRL, Sudbury Eng-
land, Nr. 1088

Teknisk dossier hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa: Sluk for havevzaerktgjet og fjern ak-
kuen, for det indstilles eller rengeores.

» Skeerekniven fortszetter med at rotere i et
par sekunder, efter akku-graestrimmeren er
slukket.

» Pas pa-beror ikke den roterende skzere-
kniv.

Lad akkuen

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa ladeaggregatets typeskilt. Ladeag-
gregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Brug kun det medleverede ladeaggregat. Kun
dette ladeaggregat er afstemt i forhold til den Li-
ion-akku, der bruges pa dit haveveaerktgj.

Bosch Power Tools
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Akkuen er udstyret med en temperaturovervag-
ning, som kun tillader en ladning i et tempera-
turomrade mellem 0 °C og 45 °C. Derved opnas
en hgj levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleve-
ringen. For at sikre at akkuen fungerer 100 %
oplades akkuen helt far fgrste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at
levetiden forkortes. En afbrydelse af opladnin-
gen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud (se Fig. A)

Tryk akku-sikkerhedstasten og traek akkuen 15
bagud ud af veerktgjet.

Opladning (se Fig. A)

Opladningen gar i gang, sa snart ladeaggrega-
tets netstik saettes i stikdasen og akkuen heref-
ter seettes i ladeaggregatet 14.

Anbring farst akkuen 15 foran pa ladeaggregatet
som vist pa billedet (@) og tryk herefter akkuen
15 ned bagtil (®). Akkuen tages ud i omvendt
reekkefolge.

Den intelligente ladeproces gor, at akkumulato-
rens ladetilstand automatisk erkendes og lades
med den mest velegnede ladestram, afhaengigt
af akkumulatorens temperatur og spaending.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opla-
det 100 %, nar den opbevares i ladeaggregatet.
Bemazerk: Opladningen er kun mulig, nar akku-
ens temperatur ligger i det tilladte ladetempera-
turomrade, se afsnit ,, Tekniske data“.

Blinklys akku-kontrollampe 13

Opladningen signaliseres ved at
akku-kontrollampen 13 blinker.

Konstant lys akku-kontrollampe 13

Lyser akku-kontrollampen 13
ﬂ varigt, betyder det, at akkuen
er helt opladet eller at akku-

ens temperatur er uden for
det tilladte ladetemperaturomrade og derfor ik-
ke kan lades. Sa snart det tilladte temperatur-
omrade er naet, lades akkuen.

—

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i
akku-kontrollampen 13, at netstikket er sat i
stikdasen og ladeaggregatet er klart.

Tips vedr. opladning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det
oplades hele tiden eller en opladningscyklus fal-
ger den naeste uden afbrydelser. Dette er dog
uden betydning og er ikke tegn pa en teknisk de-
fekt af ladeaggregatet.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesent-
ligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og
skal udskiftes.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med
sElectronic Cell Protection (ECP)“. Er akkuen af-
ladet, slukkes haveverktajet med en beskyttel-
seskontakt: Skaerekniven bevaeger sig ikke me-
re.
Tryk efter automatisk slukr:ing af
haveveaerktgjet ikke mere pa start-
stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadiget.

Havevaerktsj monteres

» Sczet forst akkuen i, nar akku-graestrimme-
ren er helt samlet.

» Sorg for, at akku-greestrimmeren samles i
denne raekkefolge:

Montering af beskyttelsesskarm (se Fig. B)

Szt beskyttelsesskeermen 11 pa trimmerhove-

det 9.

0 St beskyttelsesskaermen fast pa trimmer-
hovedet og skub denne bagud.

® Tryk beskyttelsesskeermemn nedad, til den-
ne falder sikkert i hak (klik).

Skzereskive/kniv monteres

Tryk skaereskiven 17 pa drivakslen (klik).

(se Fig. C)

Seet kniven 10 pa stiften 18, tryk den ned og

treek den udad, til den falder i hak. (se Fig. D)

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Drift

Ibrugtagning

» Fjern sten, lose genstande af trae og andre
genstande fra det omrade, hvor graestrim-
meren skal benyttes.

» Skeerekniven fortszetter med at rotere i et
par sekunder, efter akku-graestrimmeren er
slukket. Motoren/skaerekniven skal sta helt
stille, for den teendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren hurtigt ef-
ter hinanden.

Iszet akku

Skub akkuen ind i veerktgjet som vist. Akkuen

skal falde maerkbart i hak.

Start

Tryk pa kontaktspaerren 2 og betjen i nedtrykket
tilstand start-stop-kontakten 1.

Slip kontaktspaerren 2.

Stop
Slip start-stop-kontakten 1.

Bemazerk: Motoren starter efter betjening af
start-stop-kontakten 1 med en lille tidsforsinkel-
se.

Vaerktgj indstilles

Brug af det bevaegelige greb (se Fig. E)

Det bevaegelige greb 5 kan stilles i forskellige
positioner:

O Positionen &endres ved at lgsne grebets
skrue 4 og indstille det bevaegelige greb 5.

® Spand grebets skrue 4 og sikre det bevaege-
lige greb 5 i den indstillede position.

Trimmerlaengde indstilles (se Fig. F)
O Drej klemmekappen 6 90°.

® Trezek foringsstangen ud, hvis den skal for-
leenges, og skub den ind, hvis den skal gares
kortere. Spaend klemmekappen 6 igen.

—
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Trimmerhovedets vinkel indstilles (se Fig. G)
Snitvinklen @ndres ved at trykke fodpedalen 12
ned og dreje faringsstangen 7 i den gnskede po-
sition.

Slip fodpedalen 12.

Indstilling til kantskzering (se Fig. H-1)

[H] Trimmerhovedets vinkel indstilles:

O Tryk fodpedalen 12 ned.

® Stil feringsstangen 7 i den nederste positi-
on. Slip fodpedalen 12 igen.

1] Trimmerhoved forskydes:
O Losne klemmekappen 6.

® Drej faringsstangen 7 90° for at indstille
trimmerhovedet 9 til skeering/kantskaering
(som vist). Spaend klemmekappen 6 igen.

Arbejdsvejledning

Graes klippes (se Fig. J)

Beskyt akkuen mod varme som f.eks.
staerke solstraler og brand. Vaerktgjet
arbejder ikke under 0 °C og ikke over
45 °C!

Bevaeg akku-graestrimmeren til hgjre og venstre.
Den skal altid holdes i en god afstand fra krop-
pen.

Akku-graesgrimmeren kan klippe graes indtil en
hgjde pa 15 cm. Hgjere graes klippes i flere om-
gange.

Trimning langs med en kant

For akku-greestrimmeren langs med graeskan-
ten. Undga kontakt med faste overflader, sten
eller mure, da dette slider pa kniven.

Anvend til bedre styring tree-beskyttelsesbgjlen
19 som fegringshjeelp (tilbehar). (se Fig. K)
Klipning rundt om trzeer og buske (se Fig. L)

» Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa
de ikke kommer i kontakt med traden. Plan-
ter kan dg, hvis barken beskadiges.

Anvend til bedre styring trae-beskyttelsesbgjlen
19 som fegringshjeelp (tilbeher). (se Fig. K)

Bosch Power Tools
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Akkuens levetid

Skaerekniv skiftes (se Fig. D)
Akkuens levetid afhaenger af arbejdsbetingelser- . 3
ne: » Pas pa: Tag akkuen ud af havevzerktgjet, for

der arbejdes pa det.

Nemme betingelser:

indtil 800 meter (ART 23 LI) Den slidte kniv 10 fjernes ved at trykke kniven
indtil 1000 meter (ART 26 L) indad, til den springer ud af stiften 18.
Befri stiften 18 for alle plastikrester/snavs med
)((()(/()((()(/()( en skarp kniv.

Gennemsnitlige betingelser:

En ny kniv 10 zu monteres ved at anbringe kni-
indtil 350 meter (ART 23 LI)

ven 10 pa stiften 18, trykke den nedad og traek

indtil 440 meter (ART 26 L) den helt ud, til den falder i hak.

(( n 2((;){ (( (m Bemaerk: Anvend kun reserveskareknive fra
Vanskelige betingelser: Bosch. Denne specialudvikling halj forbedreFje
indtil 60 meter (ART 23 LI) slfae.reegenska.ber. Andre skzereknive fgrer til et

& R & R indtil 75 meter (ART 26 LI) darligere arbejdsresultat.

Fejlsegning

Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis
haveveaerktgjet ikke fungerer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du
kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa: Sluk for havevaerktgjet og tag akkuen ud, fer du begynder at lede efter fejlen.

Symptom Mulig arsag Afhjaelpning
Beskyttelsesskaermen kan ikke Forkert montering Fjern skaereskiven og montér
treekkes hen over skaereskiven beskyttelsesskaermen igen, se
ogsa ,Montering”
Graestrimmeren arbejder ikke  Akkuen er afladt Oplad akkuen, se ogsa ,,Forskrif-
ter mht. opladning®
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkal akkuen
Graestrimmeren arbejder med  Haveveerktgjets indvendige led- Kontakt serviceforhandleren
afbrydelser ninger er beskadiget
Start-stop-kontakten er defekt Kontakt serviceforhandleren
For stor vibration/stgj Haveveerktej defekt Kontakt serviceforhandleren
Kniven er braekket Udskift kniven
For lille snitvarighed pr. akku-  Akkuen har ikke veeret brugt i Oplad akkuen helt, se ogsa for-
opladning leengere tid eller kun i kort tid  skrifter mht. opladning
Graesset er for hgjt Klip greesset i flere omgange
Akkuen er slidt Erstat akkuen
Kniven bevaeger sig ikke Akkuen er afladt Oplad akkuen, se ogsa ,,Forskrif-
ter mht. opladning*®
Haveveerktgj defekt Kontakt serviceforhandleren
F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag

Haveveerktgaj skeerer ikke

Kniven er braekket

—
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Afhjzaelpning
Udskift kniven

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrif-
ter mht. opladning”

Graesset har viklet sig ind i skae- Fjern graesset

reskiven

Akku-kontrollampe 13 lyser hele Akku er ikke sat (rigtigt) i

tiden
Opladning er ikke mulig

Akkukontakter er snavset

Szt akku korrekt pa ladeaggre-
gat

Renggr akkukontakter; f.eks.
ved at saette akkuen i og tage
den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-ladeindikator 13 lyser ikke Ladeaggregatets netstik er ikke

sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stik-
dasen

Stikdase, netkabel eller ladeag-
gregat er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad
evt. ladeaggregatet blive kon-
trolleret af en autoriseret ser-
vicecenter for Bosch-el-vaerktgj

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Pas pa: Tag akkuen ud af havevzerktgjet, for
der arbejdes pa det.

Bemazerk: Udfer folgende vedligeholdelsesarbej-
de med regelmassige mellemrum, s en lang og
palidelig brug er sikret.

Undersog haveverktajet for synlige mangler
med regelmassige mellemrum som f.eks. lgse
fastgorelser og slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beska-
digede og at de er monteret rigtigt. Udfer evt.
forngden vedligeholdelse eller reparationer far
brug.

Skulle haveveerktgjet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et autoriseret ser-

vicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Nar arbejdet er faerdigt/opbevaring

» Pas pa: Sluk for havevzerktgjet og tag akku-
en ud. Sikre, at akkuen er fjernet, for have-
vaerktgjet stilles til opbevaring.

Renggr graestrimmeren grundigt udvendigt med
en blad barste og en klud. Brug ikke vand, oplgs-
ningsmidler eller polermidler. Fjern al grees og
partikler, iseer fra ventilationsabningerne 8.

Laes veerktgjet om pa siden og renger den ind-

vendige side af beskyttelsesskeermen 11. Sam-
menpresset, afklippet graes fjernes med et tree-
eller plastikredskab.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beska-
digede og at de er monteret rigtigt. Udfer evt.
forngden vedligeholdelse eller reparationer for
brug.

Akkuen bar opbevares ved en temperatur mel-
lem 0 °C og 45 °C.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-garden.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
daek dbne kontakter og pak akkuen ind pa en sa-
dan made, at den ikke kan bevage sig i emballa-
gen.

Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akku-
er, der skal sendes, evt. skal maerkes (falg de na-
tionale forskrifter).

—

Bortskaffelse

Haveveerktgj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke haveveerktgj, ladeaggregater og akku-
er/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF skal affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE) og
iht. det europaeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsam-
les separat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisnin-
gerne i afsnit , Transport®,
side 94.

Ret til a&ndringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor
dig fortrogen med tridgardsredskapets mané-
verorgan och dess korrekta anviandning. Forva-
ra bruksanvisningen for senare behov.

Foérklaring av symbolerna pa den sladdlésa gra-
strimmern

Allman varning fér riskmoment.

Las noga igenom bruksanvisningen.

Anvand skyddsglaségon.

Se till att personer som star i narheten inte ska-
das av féremal som eventuellt slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand fran trad-
gardsredskapet.

Ta bort batterierna innan installnings-
eller rengoringsarbeten utfors pa trad-
gardsredskapet eller nar tradgardsred-
skapet ar utan uppsikt en langre tid.

Anvand inte trimmern vid regn och lat
den inte heller sta ute i regn.

Anvand inte laddaren om natsladden
ar skadad.

Svenska | 95

Verktygsspecifika sdakerhetsanvisningar

» Tradgardsredskapet far inte anvandas av per-
son (inklusive barn) med begréansad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga och/eller
som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om perso-
nen 6vervakas av en ansvarig person som kan
undervisa i tradgardsredskapets anvandning.
Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de
inte leker med tradgardsredskapet.

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar for-
trogna med bruksanvisningarna anvanda den
sladdlésa grastrimmern. Nationella foreskrif-
ter begransar eventuellt tillaten alder for an-
vandning. Nar grastrimmern inte anvands ska
den forvaras oatkomlig for barn.

» Den sladdlésa grastrimmern far inte anvan-
das barfota eller med 6ppna sandaler, bar all-
tid kraftiga skor och langa byxor.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdjur, uppehal-
ler sig i narheten.

» Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor
och skador som drabbar andra manniskor el-
ler deras egendom.

» Vanta tills den roterande kniven stannat full-
standigt innan du griper tag i den. Kniven ro-
terar en stund efter frankoppling av motorn
och kan da orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belys-
ning.

» Den sladdl6ésa grastrimmern boér inte anvan-
das i vatt gras.

» Den sladdl6ésa grastrimmern ska kopplas fran
nar den transporteras fran ett stalle till ett
annat.

» Vid inkoppling se till att handerna och fotter-
na ar pa betryggande avstand fran den rote-
rande kniven.

» For inte handerna eller fétterna mot den ro-
terande kniven.

» En metallkniv far inte anvandas i denna trim-
mer.

Bosch Power Tools
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Den sladdlésa grastrimmern far inte anvan-
das med skadade skyddskapor eller skydds-
utrustning eller om dessa demonterats.

Kontrollera elredskapet avseende slitage och
skador och reparera om sa behovs.

Kontrollera och underhall den sladdlésa gra-
strimmern regelbundet.

Den sladdlésa grastrimmern far repareras
endast i en auktoriserad serviceverkstad.

Kontrollera att ventilationséppningarna ar
fria och rena.

Frankoppling och uttagning av batterimodu-
len:

- varje gang grastrimmern ldmnas utan upp-
sikt

— innan kniven byts ut

- fore rengoring eller nar arbeten utférs pa
grastrimmern.

Kontrollera att tradgardsredskapet ar fran-
kopplat innan batteriet satts in. Satt inte in
batteriet i ett inkopplat tradgardsredskap
detta kan leda till olyckor.

Forvara elredskapet pa ett sikert och torrt
stélle utom rackhall for barn. Stall inte upp
andra foremal pa elredskapet.

Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade de-
lar bytas ut.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fa-
brikat.

Anvand endast Bosch batterier som idr av-
sedda for tradgardsredskapet. Om andra
batterier anvands, finns risk for kroppsskada
och brand.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kort-
slutning.

Arp, Skydda batteriet mot hég virme som
O t. ex. langre solbestralning, eld, vat-
ten och fukt. Explosionsrisk féreligger.

=

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteri-
modulens kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk
for att vitska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska kommer i kon-
takt med 6gonen uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medféra hudirritation och
bréannskada.

» | skadad eller felanvind batteri kan angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsoék lakare
vid akommor. Angorna kan leda till irritation
i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som ar avsedd for en viss typ av batterier an-
vands fér andra batterityper finns risk for
brand.

» Fran ett defekt batteri kan vétska rinna ut
och vata foremal i narheten. Kontrollera
beroérda delar. Rengor eller byt ut dem vid
behov.

» Anvind batteriet endast i kombination med
Bosch triadgardsredskapet. Detta skyddar
batteriet mot farlig 6verbelastning.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Skydda laddaren mot regn och vita.
Tranger vatteniniladdaren 6kar risken
for elektrisk stot.

» Ladda endast Bosch litium-jonbatterier el-
ler batterier som monterats i Bosch produk-
ter med en spanning som anges i tekniska
data. | annat fall finns risk for brand och ex-
plosion.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till
elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt
fore varje anvindning. En skadad laddare
far inte anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kvalificerad
fackman och endast med originalreservde-
lar. Skadade laddare, ledningar eller stick-
kontakter okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt un-
derlag (t. ex. papper, textilier mm) resp. i
brannbar omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medfdra brandrisk.

G(%
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» Hall barn under uppsikt och se till att de in- n de k
te leker med laddaren. ustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-

» Laddaren far endast under uppsikt anvin- . L . o
lustration av tradgardsredskapet pa grafiksidan.

das av barn eller personer med begransad
mental eller fysisk formaga eller om de un- 1 Stromstéllare Till/Fran

dervisats i laddarens anvéndning. En om- 2 Inkopplingssparr fér strémstallaren Till/Fran
sorgsfull instruktion reducerar riskerna for

3 Handta
felhantering och kroppsskada. 8 .
4 Skruv, stédhandtag
5 Stallbart stédhandtag
o o . 6 Klamhylsa
Funktionsbeskrivning v
Las noga igenom alla sékerhetsan- 8 Ventilationsdppningar
visningar och instruktioner. Fel .
o el £l . 9 Trimmerhuvud
som uppstar till foljd av att saker- .
hetsanvisningarna och instruktio- 10 Kniv
nerna inte foljts kan orsaka elstot, 11 Klingskydd
brand och/eller allvarliga person- 12 Fotpedal fér trimmerhuvudets vinkelinstall-
skador. ning
13 Lysdiodindikering
Andamalsenlig anvindning 14 Laddare
Elredskapet ar avsett for trimning av gras och 15 Batteri
ogras under buskar samt pa slanter och vid kan- 16 Serienummer
ter som inte kan nds med grasklipparen. 17 Skartallrik
Elredskapet kan anvandas vid en omgivnings- 18 Stift

o o
temperatur mellan 0 °C och 40 °C. 19 Distansbygel
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur for-  gram beskrivs allt tillbehér som finns.
packningen och kontrollera att foljande delar
finns med:

Leveransen omfattar

— Grastrimmer

Skyddsskarm

justerbart stodhandtag (formonterat)
Skartallrik

- Kniv

- Bruksanvisning

Batteriet och laddaren ingar vid vissa utféran-
den i leverans.

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta ge-
nast kontakt med aterforsaljaren.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Tekniska data
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Sladdl6s grastrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Produktnummer 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Tomgangsvarvtal mint 7500 7400
Stéllbart handtag ° °
Trimmerhuvudets vinkelinstéallning/in-

stallning for kanttrimning ° )
Klippdiameter cm 23 26
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Serienummer

For serienummer 16 se (typskylt) pa tradgardsredskapet

Batterimodul Li-jon Li-jon
Produktnummer
- 1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Markspanning V= 14,4 18
Kapacitet
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Antal battericeller
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Laddningstid (batterimodulen urladdad) min 60-180 60-180
Laddare AL 2215 CV AL 2215 CV
Produktnummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laddningsstrom mA 1500 1500
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Skyddsklass O]/ O]/ 1

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna fér enskilda tradgardsredskap kan

variera.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Sladdl6s grastrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Laddare AL 2204 CV AL 2204 CV
Produktnummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Laddningsstréom mA 430 430
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Skyddsklass o] /1 o] /1o

Beakta produktnumret pa tradgéardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan

variera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande
pa 2000/14/EG (1,60 m hojd, 1 m avstand).
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska
fall: Ljudtrycksniva 80 dB(A); ljudeffektniva

88 dB(A). Onoggrannhet K=5 dB.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60335:
Vibrationsemissionsvarden a, =4 m/s?,
Onoggrannhet K=2,5 m/s%.

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60335 (sladdl&st verktyg)
och EN 60335 (batteriladdare) uppfyller be-
stammelserna i direktiven 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva

94 dB(A). Bedémningsmetod for 6verensstam-
melse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 33

Namnd provningsanstalt: SRL, Sudbury Eng-
land, Nr. 1088

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Forsdkran om doverensstimmelse

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

For din sdkerhet

» Obs! Sting av tradgardsredskapet och ta
bort batterimodulen innan instéllnings- el-
ler rengéringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av den sladdl6ésa gra-
strimmern roterar kniven dnnu nagra sekun-
der.

» Varning - beror inte den roterande kniven.

Laddning av batterimodul

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning éverensstammer med
uppgifterna pa laddarens typskylt. Laddare
markta med 230 V kan aven anslutas till
220 V.

Anvand endast medfdljande laddare. Endast
denna typ av laddare ar anpassad till litium-jon-
batteriet i elredskapet.

Bosch Power Tools

%

%

F 016 L70 778 | (27.10.10)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-520-003.book Page 100 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

100 | Svenska

Batterimodulen ar forsedd med en temperatur-
overvakning som endast tillater uppladdning in-
om ett temperaturomrade mellan 0 °C och

45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en lang
livslangd.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt upp-
laddad. For full effekt ska batteriet fore forsta
anvandningen laddas upp i laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas
upp eftersom detta inte paverkar livslangden.
Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Borttagning av batteri (se bild A)

Tryck pa upplasningsknappen och dra batteri-
modulen 15 bakat ur elredskapet.

Laddning (se bild A)

Laddningen startar nar laddarens stickpropp an-
sluts till natuttaget och batterimodulen placeras
i laddaren 14.

Lagg forst upp batterimodulen 15 som bilden vi-
sar framtill pa laddaren (@) och tryck sedan bat-
terimodulen 15 ned baktill (®). For uttagning av
batterimodulen forfar i omvand ordningsféljd.
Den intelligenta laddningsmetoden registrerar
automatiskt batterimodulens laddningstillstand
och laddar i relation till batteriets temperatur
och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid
ar fulladdat nar det sitter kvar i laddaren.

Anvisning: Batterimodulen kan laddas upp en-
dast nar dess temperatur ligger inom tillatet
temperaturomrade, se avsnitt Tekniska data”.

Blinkindikering vid laddning 13

Pagaende laddning signaleras
med blink i laddningsindikatorn
13.

Kontinuerligt ljus vid laddning 13
batterimodulen arfullstandigt

uppladdad eller att batteri-

modulens temperatur ligger utanfor tillatet tem-
peraturomrade och att den darfor inte kan lad-
das. Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar
batterimodulens laddning.

Kontinuerligt ljus i laddnings-
indikatorn 13 signalerar att

—

Om batterimodulen inte ar insatt signalerar kon-
stant ljus i laddningsindikatorn 13 att natslad-
den ar ansluten till vagguttaget och att laddaren
ar klar fér anvandning.

Anvisningar fér laddning

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepa-
de laddningscykler utan avbrott kan laddaren bli
varm. Detta ar utan betydelse och ar inte ett
tecken pa att laddaren har en teknisk defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort
tyder det pa att batterierna ar férbrukade och
maste bytas mot nya.

Litium-jonbatteriet ar genom "Electronic Cell
Protection (ECP)” skyddat mot djupurladdning.
Vid urladdat batteri kopplar skyddskopplingen
fran tradgardsredskapet: Kniven roterar inte
langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det

tradgardsredskapet automatiskt
kopplats fran. Risk finns for att batterimodulen
skadas.

Sa hdr monteras elredskapet

> Sétt in batterimodulen forst sedan den
sladdlésa grastrimmern ar fullstandigt hop-
satt.

» Se till att den sladdlésa grastrimmern sitts
ihop i foljande ordningsfoljd:

Montering av skyddsskarm (se bild B)

Lagg upp skyddsskarmen 11 pa trimmerhuvudet

9.

O Haka fast skyddsskarmen pa trimmerhuvu-
det och skjut skarmen bakat.

® Tryck skyddsskarmen nedat tills den laser i
laget (klick).
Montering av skartallrik/kniv

Tryck fast skartallriken 17 pa drivaxeln (klick).
(se bild C)

Lagg upp kniven 10 pa stiftet 18, tryck ner kni-
ven och dra den utét tills den sndpper fast.
(se bild D)

F 016 L70 778 (27.10.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ _BUCH-520-003.book Page 101 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Drift

Driftstart

» Avldgsna stenar, l6sa tribitar och andra f6-
remal fran den yta som ska klippas.

» Efter frankoppling av den sladdlésa gra-
strimmern roterar kniven dnnu nagra sekun-
der. Vinta tills motorn/kniven stannat inn-
an nystart sker.

» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.

Insdttning av batteri

Skjut in batterimodulen i elredskapet som bil-
den visar. Batterimodulen maste markbart snap-
pa fast.

Inkoppling

Tryck in inkopplingssparren 2 och hall den ned-
tryckt samtidigt som stromstallaren 1 manovre-
ras.

Slapp inkopplingsspérren 2.
Urkoppling

Slapp stromstallaren 1.

Anvisning: Motorn startar med en kort fordroj-
ning nar stromstéallaren 1 mandévreras.

Instéllning av elredskapet

Sa hér anvinds det stillbara handtaget
(se bild E)

Handtaget 5 kan stéllas in i olika lagen:

O For andring av laget lossa handtagsskruven
4 och justera det stallbara handtaget 5.

® Dra fast handtagsskruven 4 fér lasning av
det stallbara handtaget 5 i instéallt lage.

Instéllning av trimldangd (se bild F)
O Vrid klamhylsan 6 90°.

® Styrstangen blir langre nar den dras ut och
kortare nar den skjuts in. Dra ater fast klam-
hylsan 6.

—

Svenska | 101

Instédllning av trimmerhuvudets vinkel
(se bild G)

For andring av trimvinkeln tryck ned fotpedalen
12 och vrid styrstangen 7 till 6nskat lage.

Slapp fotpedalen 12.

Instéllning for kanttrimning (se bilder H-1)
[H] Installning av trimmerhuvudets vinkel:

O Tryck ned fotpedalen 12.

® Skjut styrstangen 7 till lagsta laget. Slapp
ater fotpedalen 12.

1] Forskjutning av trimmerhuvud:
O Lossa klamhylsan 6.

® Vrid styrstangen 7 enligt bild 90° for install-
ning av trimmerhuvudet 9 for klippning/
kanttrimning. Dra ater fast klamhylsan 6.

Arbetsanvisningar

Grasklippning (se bild J)

Skydda batterimodulen mot virme,
som t. ex. extremt kraftigt solljus och
eld. Elredskapet fungerar inte vid en
temperatur under 0 °C eller 6ver

45 °C!

For den sladdlésa grastrimmern at vanster och
héger och hall den pa betryggande avstand fran
kroppen.

Den sladdlésa grastrimmern kan effektivt klippa
gras upp till héjd pa 15 cm. Hogre gras ska klip-
pas i flera steg.

Kanttrimning

Styr den sladdl6sa grastrimmern langs graskan-
ten. Undvik kontakt med harda ytor, stenar och
murar. En sadan beréring dkar knivens slitage.

For att underlatta styrningen anvand distansby-
geln 19 (tillbehor). (se bild K)
Klippning kring trad och buskar (se bild L)

» Se upp vid trimning kring trdad och buskar
att kniven inte berér dem. Trad och buskar
kan tvina bort om barken skadas.

For att underlatta styrningen anvand distansby-
geln 19 (tillbehor). (se bild K)

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 778 | (27.10.10)

ﬁ%



2
2/ OBJ_BUCH-520-003.book Page 102 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

102 | Svenska

Batterimodulens brukstid

Batterimodulens brukstid ar beroende av ar-
betsvillkoren:

Latt trimning:
upp till 800 meter (ART 23 LI)
upp till 1000 meter (ART 26 LI)

Il
i
Dl

Fels6kning

Medellatt trimning:
upp till 350 meter (ART 23 LI)
upp till 440 meter (ART 26 LI)

Kraftig trimning:
upp till 60 meter (ART 23 LI)
upp till 75 meter (ART 26 LI)

—

Byte av kniv (se bild D)

» Observera! Fore alla atgarder pa tradgards-
redskapet ska batteriet tas bort.

Ta bort den nedslitna kniven 10 genom att
trycka den inat tills den lossar fran stiftet 18.

Avlagsna med en vass kniv samtliga plastres-
ter/féroreningar fran stiftet 18.

Vid montering av en ny kniv 10, lagg upp kniven
10 pa stiftet 18, tryck ned och dra den utat tills
den snapper fast.

Anvisning: Anvand endast reservkniv fran
Bosch. Den fér andamalet framtagna kniven har
ypperliga skdaregenskaper. Knivar av annat fabri-
kat ger samre arbetseffekt.

Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle
fungera felfritt. Om du inte med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta

kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Fore fels6kning sting av tradgardsredskapet och ta bort batterimodulen.

Symptom
Skyddsskarmen kan inte dras
over skartallriken

Mojlig orsak

Felaktig montering

Atgird

Ta bort skartallriken och monte-
ra skyddsskarmen pa nytt, se
aven "Montering”

Grastrimmern fungerar inte

Batterimodulen ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen
folj anvisningarna

Batterimodulen for kall/het

varm/kyl batterimodulen

Grastrimmern gar med avbrott
kablar defekta

Tradgardsredskapets inre

UppsoOk kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Kniven har brustit

Byt ut kniven

Uppladdad batterimodul har fér Batterimodulen har under en
langre tid inte anvants eller en-

lag klippkapacitet
dast helt kort

Ladda fullstandigt upp batteri-
modulen, félj anvisningarna for
laddning

Foér hogt gras

Klipp i steg

Batterimodulen ar forbrukad

Byt ut batterimodulen

Kniven ror inte pa sig

Batterimodulen ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen
félj anvisningarna

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

F 016 L70 778 (27.10.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2
2/ OBJ_BUCH-520-003.book Page 103 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet klipper inte Kniven har brustit

—

Svenska | 103

Atgird
Byt ut kniven

Batterimodulen inte fulladdad

Vid laddning av batterimodulen
folj anvisningarna

Gras har snott sig i skartallriken Ta bort graset

Laddningsindikatorn 13 lyser
kontinuerligt

Laddning inte mojlig

insatt

de

Batterimodulen inte (korrekt)

Batterikontakterna ar férorena-

Satt upp batterimodulen kor-
rekt pa laddaren

Rengoér kontakternat.ex. genom
att upprepade ganger satta in
och ta ut batterimodulen, eller
byt batterimodulen vid behov

Batterimodulen defekt

Ersatt batterimodulen

Laddningsindikeringen 13 lyser

Laddarens stickpropp éar inte
inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i
vagguttaget

Vagguttaget, natsladden eller
laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat
vid behov en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch
el-verktyg kontrollera laddaren

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Fore alla atgarder pa tradgards-
redskapet ska batteriet tas bort.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder ga-
ranterar en lang och tillforlitlig brukstid.

Undersok tradgardsredskapet regelbundet av-
seende brister som I6sa fasten och nedslitna el-
ler skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsan-
ordningarna ar oskadade och korrekt montera-
de. Innan elredskapet tas i bruk ska nédvandiga
underhallsatgarder och reparationer utféras.

Om itradgardsredskapet trots exakt tillverkning
och strang kontroll stérning skulle uppsta, bor
reparation utforas av auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch-tradgardsredskap.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestéllningar produktnumret som bestar av

10 siffror och som finns pa tradgardsredskapets
typskylt.

Efter utfort arbete/férvaring

» Obs! Sting av fran tradgardsredskapet och
ta bort batterimodulen. Kontrollera att bat-
terimodulen tagits ut innan tradgardsred-
skapet laggs bort for forvaring.

Rengor grastrimmern pa utsidan med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, 16s-
nings- eller polermedel. Avlagsna alla grasrester
och partiklar, speciellt da fran ventilationsépp-
ningarna 8.

Lagg elredskapet att ligga pa sidan och rengér
skyddsskarmen 11 pa insidan. Avlagsna kom-
pakt vidhaftande grasrester med ett tra- eller
plaststycke.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsut-
rustningen ar oskadade och korrekt monterade.
Fore driftstart ska nddvandiga underhallsatgar-
der och reparationer utforas.

Batterimodulen ska foérvaras vid en temperatur
mellan 0 °C och 45 °C.

Bosch Power Tools
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-garden.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

Batteriet far forsandas endast om huset ar oska-
dat. Tejpa 6ver 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att den inte kan réra pa sig i forpack-
ningen.

Vid férsandelse an litium-jonbatterier kravs moj-
ligen en markning; undersok vilka foreskrifter
som galler i aktuellt land.

—

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillboehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

Slang inte tradgardsredskap, laddare och inte
heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG maste obrukbara
elektriska och elektroniska appa-
rater och enligt europeiska direk-
tivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat om-
handertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnit-
tet "Transport”, sida 104.

Andringar férbehalles.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom nedenstaende instruk-
ser. Gjor deg kjent med betjeningselementene
og den korrekte bruken av hageredskapet. Ta
godt vare pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa batteri-gresstrim-
meren

Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Bruk vernebriller.

AT
- —
&,
A
Pass pa at personer som star i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

.09€

Hold personer i nerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Ta ut batteriet fgr du utfgrer innstil-
lings- eller reparasjonsarbeider pa ha-
geredskapet eller hvis hageredskapet
star uten oppsyn en viss tid.

Ikke arbeid i regn og la batteri-gress-
strimmeren ikke sta utenders i regn-
veer.

Bruk ikke ladeapparatet hvis stremled-
ningen er skadet.

Norsk | 105

Maskinavhengig sikkerhetsinformasjon

» Dette hageredskapet er ikke beregnet til &
brukes av personer (inklusive barn) med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellek-
tuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre
at de leker med hageredskapet.

» La aldri barn eller personer som ikke er kjent
med disse instruksene fa lov til & bruke bat-
teri-gresstrimmeren. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt brukerens alder. Opp-
bevar gresstrimmeren utilgjengelig for barn
nar den ikke er i bruk.

» |kke bruk batteri-gresstrimmeren barbent el-
ler med dpne sandaler, ha alltid pa solide sko
og lange bukser.

» Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder
seg personer, sarskilt barn eller husdyr, like
i neerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa
andre mennesker eller deres eiendom.

» Vent til den roterende kniven er stanset helt
fer du tar pa den. Kniven fortsetter a rotere
etter at motoren er slatt av og kan forarsake
skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Batteri-gresstrimmeren ma helst ikke brukes
i vatt gress.

» Sla av batteri-gresstrimmeren, nar den trans-
porteres til/fra arbeidsflaten.

» SIa batteri-gresstrimmeren kun pa nar hen-

der og fatter er tilstrekkelig langt borte fra
den roterende kniven.

» Kom ikke med hender eller fgtter i nerheten
av den roterende kniven.

» Bruk aldri kniver av metall i denne maskinen.

» Bruk aldri batteri-gresstrimmeren med ska-
dede deksler eller beskyttelsesinnretninger
eller hvis disse er tatt av.

> Etter et slag ma maskinen sjekkes mht. slita-
sje eller skader og den ma eventuelt repare-
res igjen for bruk.
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Kontroller og vedlikehold batteri-gresstrim-
meren med jevne mellomrom.

La batteri-gresstrimmeren kun repareres av
autoriserte service-verksteder.

Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene er frie
for gressrester.

Sla maskinen av og ta ut batteriet:

— hver gang du lar trimmeren sta uten opp-
syn

- for utskifting av kniven

- fer rengjering, eller nar det arbeides pa
batteri-gresstrimmeren.

Sorg for at hageredskapet er slatt av for du
setter inn batteriet. Hvis du setter et batteri
inn i et hageredskap som er slatt pa, kan det
fore til ulykker.

Maskinen ma oppbevares pa et sikkert, tart
sted, utilgjengelig for barn. Sett ikke andre
gjenstander pa maskinen.

Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede
deler ut.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra
Bosch.

Bruk kun Bosch batterier som er beregnet
til dette hageredskapet. Bruk av andre bat-
terier kan fore til skader og brannfare.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kort-
slutning.

[m Beskytt batteriet mot varme, f. eks.

O ogsa mot permanent solinnvirkning,
ild, vann og fuktighet. Det er fare for
eksplosjoner.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller an-
dre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere
til forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av bat-
teriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og
ga til lege hvis det oppstar helseproblemer.
Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som
er anbefalt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet
til en bestemt type batterier, brukes med an-
dre batterier.

» Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske
som fukter gjenstander i naerheten. Sjekk
de aktuelle delene. Rengjor disse eller bytt
dem eventuelt ut.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bos-
ch hageredskapet. Kun slik beskyttes batte-
riet mot farlig overbelastning.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeappa-
rater

Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i
et ladeapparat, gker risikoen for elek-
triske stot.

» Lad kun opp Bosch li-ion-batterier eller bat-
terier som er montert i Bosch-produkter og
med en spenning som tilsvarer informasjo-
nene i tekniske data. Ellers er det fare for
brann og eksplosjoner.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare
for elektriske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeappa-
ratet, ledningen og stopselet. Ikke bruk la-
deapparatet hvis du registrerer skader. Du
ma ikke apne ladeapparatet selv og la det
alltid kun repareres av kvalifisert fagperso-
nale og kun med originale reservedeler.
Skadet ladeapparat, ledning og stepsel gker
risikoen for elektriske stot.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbar
undergrunn (f. eks. papir, tekstiler etc.) el-
ler i brennbare omgivelser. Ladeapparatet
oppvarmes under oppladingen og det er der-
for fare for brann.

» Pass pa barn og serg for at barn ikke leker
med ladeapparatet.
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» Barn og personer med mentale eller fysiske
innskrenkninger ma kun bruke ladeappara- lllustrerte komponenter
tet under oppsyn eller hvis de har fatt opp- Nummereringen av de illustrerte komponentene
lzering i bruken. En omhyggelig oppleaering re-  gjelder for bildet av hageredskapet pa illustra-
duserer faren for feil bruk og skader. sjonssiden.
1 Pa-/av-bryter
2 Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Funksjonsbeskrivelse 3 Handtak
Les gjennom alle advarslene og an- 4 Skrue, ekstrahandtak
visningene. Feil ved overholdelsen 5 Justerbart ekstrahandtak
av advarslene og nedenstaende an- 6 Klemhylse
visninger kan medfare elektriske 7 Ror
, Il Ivorli ka- I
Zt:rt brann og/eller alvorlige ska 8 Ventilasjonsspalter
9 Trimmerhode
Formalsmessig bruk 10 Kniv
Maskinen er beregnet til klipping av gress og 11 Vernedekse.l . ) .
12 Pedal for trimmerhode-vinkelinnstilling

ugress under busker og i skraninger og i kanter,

der man ikke kommer godt til med en gressklip- 13 LED-indikator
per. 14 Ladeapparat
Den er beregnet til bruk i en omgivelsestempe- 15 Batteri

ratur pa mellom 0 °C og 40 °C. 16 Serienummer

(=Y
~

Skjeereplate
Stift

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og 19 Beskyttelsesbgyle
kontroller om de nedenstdende delene er kom-

Leveranseomfang

=
©

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

plett: dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
- Gresstrimmer vart tilbehersprogram.
— Vernedeksel

- Justerbart ekstrahandtak (formontert)

— Skjeereplate

- Kniv

— Driftsinstruks

Batteri og ladeapparat inngar i leveransen for
visse modeller.

Hvis deler mangler eller er skader ma du henven-
de deg til forhandleren.
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Batteri-gresstrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Produktnummer 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Tomgangsturtall min’t 7500 7400
Justerbart handtak ° °
Vinkelinnstilling for trimmerhode/innstil-
ling til kantskjeering [ )
Snittdiameter cm 23 26
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4
Serienummer Se serienummeret 16 (typeskilt) pa hageredskapet
Batteri Li-ioner Li-ioner
Produktnummer
-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominell spenning V= 14,4 18
Kapasitet
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Antall battericeller
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Ladetid (utladet batteri) min 60-180 60-180
Ladeapparat AL 2215 CV AL 2215 CV
Produktnummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrgm mA 1500 1500
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse ol/u ol /1

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hagered-

skapene kan variere.
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Batteri-gresstrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Ladeapparat AL 2204 CcV AL 2204 CcV
Produktnummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestrem mA 430 430
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse O/ EWA

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hagered-
skapene kan variere.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Maleverdier for lyden funnet i henhold til Engineering Certification

2000/14/EF (1,60 m hgyde, 1 m avstand).
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er: Lyd- i % ;.
trykkniva 80 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usik- W%/m 7. V Qéﬁh
kerhet K=5 dB. L

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret- D-70745 Leinfelden-Echterdingen
ninger) beregnet jf. EN 60335: 22.10.2010

Svingningsemisjonsverdi a, =4 m/s?,
usikkerhet K=2,5 m/s2.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Montering
Samsvarserklzering c €

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som For din egen sikkerhet
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med felgende standarder eller standardiser-
te dokumenter: EN 60335 (batteri-verktay) og

» OBS! Sla av hageredskapet og fjern batteri-
et for innstillings- eller rengjoringsarbeider

| 1 utfores.
EN 60335 (batteri-ladeapparat) jf. bestemmel- . . .
sene i direktivene 2006/95/ EF, 2004/108/EF, » Etter utkopllng av batterl-gresstrlmmeren
2006/42/EF, 2000/ 14/EF. fortsetter kniven a ga i noen sekunder.
2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 94 dB(A). » Veer forsiktig - ikke ta pa den roterende kni-
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. vedlegg VI. ven.
Produktkategori: 33
Angitt kontrollinstans: SRL, Sudbury England, Lad opp batteriet
Nr. 1088 » Ta hensyn til streamspenningen! Spenningen
Tekniske underlag hos: til stremkilden ma stemme overens med an-
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE, givelsene pé ladeapparatets typeskilt. Lade-
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England apparater som er merket med 230 V kan ogsé
brukes med 220 V.
C€ o7
Bruk kun det medleverte ladeapparatet. Kun
dette ladeapparatet er tilpasset til Li-lon-batte-
riet som er innebygget i maskinen.
Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Batteriet er utstyrt med en temperaturoverva-
king som kun muliggjer en opplading i tempera-
turomradet mellom 0 °C og 45 °C. Slik oppnas
en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & si-
kre full effekt fra batteriet, ma du lade det full-
stendig opp i ladeapparatet for forstegangs
bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid
uten at levetiden forkortes. Det skader ikke bat-
teriet & avbryte oppladingen.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Trykk pa batteri-lasetasten og trekk batteriet 15
ut bakover pa maskinen.

Opplading (se bilde A)

Oppladingen begynner med en gang nettstepse-
let til ladeapparatet settes inn i stikkontakten og
batteriet deretter settes inn i ladeapparatet 14.

Sett batteriet 15 som vist pa bildet farst pa for-
an pa ladeapparatet (@) og trykk deretter batte-
riet 15 ned bak (®). Til fijerning av batteriet ut-
forer du det samme i omvendt rekkefalge.

Med den intelligente oppladingsmetoden regis-
treres batteriets oppladingstilstand automatisk
og lades opp med optimal oppladingsstrem av-
hengig av batteri-temperatur og -spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet
ved oppbevaring i ladeapparatet.

Merk: Oppladingen er kun mulig hvis temperatu-
ren pa batteriet er i godkjent ladetemperatur-
omrade, se avsnitt «Tekniske data».

Blinklys batteri-ladeindikator 13

Oppladingen signaliseres av blin-
king i batteri-ladeindikatoren 13.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 13

Det kontinuerlige lyset i bat-
ﬂ teri-ladeindikatoren 13 signa-
liserer at batteriet er helt

oppladet eller at temperatu-
ren til batteriet ligger utenfor det godkjente la-
detemperaturomradet og derfor ikke kan lades
opp. Sasnart det godkjente temperaturomradet
er nadd, lades batteriet opp.

—

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys
i batteri-indikatoren 13 at stgpselet er satt inni
stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Informasjoner om opplading

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. opp-
ladingssykluser som fglger rett etter hverandre
uten avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette
er ikke farlig og er ikke tegn pa en teknisk de-
fekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen
er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skif-
tes ut.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell

Protection (ECP)» mot total utlading. Nar batte-

riet er utladet, kobles hageredskapet ut med en

beskyttelseskobling: Kniven beveger seg ikke

lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av
hageredskapet ikke videre pa pa-/av-
bryteren. Batteriet kan ta skade.

Montering av maskinen

> Sett batteriet forst inn nar batteri-gress-
strimmeren er satt helt sammen.

» Pass pa at batteri-gresstrimmeren settes
sammen i denne rekkefglgen:

Montering av vernedekselet (se bilde B)

Sett vernedekselet 11 pa trimmerhodet 9.

O Hekt vernedekselet inn pa trimmerhodet og
skyv dekselet bakover.

® Trykk vernedekselet ned til dette gar sikkert
i las (klikk).
Montering av skjereplate/kniv

Trykk skjereplaten 17 pa drivakselen (klikk).
(se bilde C)

Sett kniven 10 pa stiften 18, trykk den ned og
trekk den utover til den gar i las. (se bilde D)

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Bruk

Igangsetting

» Steiner, lgse trebiter og andre gjenstander
skal fjernes fra flaten som skal klippes.

» Etter utkopling av batteri-gresstrimmeren
fortsetter kniven a ga i noen sekunder. Vent
til motoren/kniven star stille for du slar pa
igjen.

> lkke sla av og pa igjen straks.

Innsetting av batteriet

Skyv batteriet inn i maskinen som vist pa bildet.

Batteriet ma ga felbart i las.

Innkobling

Trykk innkoblingssperren 2 og utlgs pa-/av-bry-
teren 1 i trykt tilstand.

Slipp innkoblingssperren 2.

Utkobling
Slipp pa-/av-bryteren 1.

Merk: Motoren starter etter trykking pa pa-/av-
bryteren 1 med en liten tidsforsinkelse.

Innstilling av maskinen

Bruk av et bevegelig handtak (se bilde E)
Det bevegelige handtaket 5 kan plasseres i for-
skjellige stillinger:

O Til endring av posisjonen ma handtakskruen
4 |gsnes og det bevegelige handtaket 5 jus-
teres.

® Trekk fast handtakskruen 4 for & sikre det
bevegelige handtaket 5 i den innstilte posi-
sjonen.

Innstilling av trimmerlengden (se bilde F)
© Drei klemhylsen 6 90°.

® Trekk faringsstangen ut til forlengelse oginn

til forkortelse. Trekk fast klemhylsen 6 igjen.

—
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Innstilling av vinkelen pa trimmerhodet
(se bilde G)

Til endring av snittvinkelen ma pedalen 12 tryk-

kes ned og faringsstangen 7 dreies i gnsket po-

sisjon.

Slipp pedalen 12.

Innstilling til kantklipping (se bildene H-1)

[H] Innstilling av vinkelen pa trimmerhodet:

O Trykk pedalen 12 ned.

® Sett foringsstangen 7 i nederste posisjon.
Slipp pedalen 12 igjen.

1] Forskyvning av trimmerhodet:

O Losne klemhylsen (6).

® Drei fgringsstangen 7 90° for & innstille
trimmerhodet 9 for klipping/kantklipping
som vist. Trekk fast klemhylsen 6 igjen.

Arbeidshenvisninger

Beskytt batteriet mot varme, som for

eksempel ekstrem solstraling og ild.
Maskinen arbeider ikke under 0 °C
eller over 45 °C!

Klipping av gress (se bilde J)

Beveg batteri-gresstrimmeren mot venstre og
hgyre og hold den da i tilstrekkelig avstand fra
kroppen.

Batteri-gresstrimmeren kan klippe gress effek-
tivt opp til en hgyde pa 15 cm. Hayere gress ma
klippes trinnvis.

Kanttrimming

Far batteri-gresstrimmeren langs gresskanten.
Unnga kontakt med faste overflater, steiner eller
murer, ellers slites kniven hurtigere.

Til en bedre styring bruker du tre-beskyttelsesbay-
len 19 som feringshjelp (tilbeher). (se bilde K)

Klipping rundt traer og busker (se bilde L)

» Klipp forsiktig rundt trzer og busker, slik at
de ikke bergres av kniven. Planter kan dg
nar barken skades.

Til en bedre styring bruker du tre-beskyttelses-
baylen 19 som faringshjelp (tilbehar).
(se bilde K)
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Batteriets levetid

Batteriets levetid er avhengig av arbeidsvilkare-
ne:

Enkle vilkar:
opp til 800 meter (ART 23 LI)
opp til 1000 meter (ART 26 LI)

Il
i
Dl

Feilsgking

Middels vilkar:
opp til 350 meter (ART 23 LI)
opp til 440 meter (ART 26 LI)

Vanskelige vilkar:
opp til 60 meter (ART 23 LI)
opp til 75 meter (ART 26 LI)

—

Utskifting av kniven (se bilde D)

» OBS! For alle arbeider pa hageredskapet ut-
fores ma batteriet fjernes.

Til fijerning av den slitte kniven 10 ma kniven
trykkes innover til den springer ut av stiften 18.

Fjern plastrester/smuss fra stiften 18 med en
skarp kniv.

Til montering av en ny kniv 10 ma kniven 10 set-
tes pa stiften 18, trykkes ned og trekkes utover
til den gar i las.

Merk: Bruk kun Bosch reservekniver. Denne
spesialutviklingen har bedre skjereegenskaper.
Andre kniver fgrer til darligere skjeerevirkning.

Den fglgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hage-
redskapet en gang ikke skulle fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med
denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! For feilsskingen ma du sla av hageredskapet og ta ut batteriet.

Symptomer Mulig arsak

Vernedekselet kan ikke trekkes Gal montering
over skjaereplaten

Utbedring

Fjern skjeereplaten og monter
vernedekselet igjen, se ogsa
«Montering»

Gresstrimmeren gar ikke Utladet batteri

Lad opp batteriet, se ogsa «Hen-
visninger om opplading»

For kaldt/varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

Gresstrimmeren gar rykkvis

Interne kabelforbindelser i ha-

Ta kontakt med kundeservice

geredskapet er defekt

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Brukket kniv

Skift ut kniven

For kort klippetid pr. batteri-
opplading

Batteriet ble ikke brukt over
lang tid eller kun i kort tid

Lad batteriet helt opp, se ogsa
henvisninger om opplading

For hayt gress

Klipp trinnvis

Oppbrukt batteri

Skift ut batteriet

Kniven beveger seg ikke Utladet batteri

Lad opp batteriet, se ogsa «Hen-
visninger om opplading»

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice
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Mulig arsak
Brukket kniv

Symptomer
Hageredskapet klipper ikke

—
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Utbedring
Skift ut kniven

Batteriet er ikke fullstendig opp- Lad opp batteriet, se ogsa «Hen-

ladet

visninger om opplading»

Gress er viklet opp i skjeerepla-

ten

Fjern gresset

Batteri-ladeindikator 13 lyser
kontinuerlig

Ingen opplading mulig

Batteriet er ikke satt (riktig) inn Sett batteriet riktig pa ladeap-

paratet

Batterikontaktene er tilsmusset Rengjer batterikontaktene;

f.eks. ved hyppig innsetting og
fierning av batteriet, skift even-
tuelt ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikator 13 lyser
ikke

Stremstegpselet til ladeappara-
tet er ikke satt (riktig) inn

Sett stremstapselet (helt) inn i
stikkontakten

Stikkontakt, stremledning eller
ladeapparat er defekt

Sjekk streamspenningen, la lade-
apparatet eventuelt kontrolle-
res av en autorisert kundeser-
vice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For alle arbeider pa hageredskapet ut-
fores ma batteriet fjernes.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med
jevne mellomrom, slik at du oppnar en palitelig
og lang bruk av maskinen.

Sjekk hageredskapet med jevne mellomrom
mht. synlige feil, slik som Igse fester og slitte el-
ler skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger
ikke er skadet og er plassert riktig. Utfer eventu-
elle ngdvendige vedlikeholds- eller reparasjons-
arbeider for bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa hageredskapets typeskilt.

Etter arbeid/oppbevaring

» OBS! Sla av hageredskapet og ta ut batteri-
et. Sorg for at batteriet er fjernet for oppbe-
varing.

Gresstrimmerens utvendige deler ma rengjgres

grundig med en myk bgrste og en klut. Ikke bruk

vann og lgse- eller polermidler. Fjern alle gress-
rester og partikler, szrlig fra ventilasjonsapnin-

gene 8.

Legg gresstrimmeren pa siden og rengjer verne-
dekselet 11 innvendig. Kompakte gressklumper
fijernes med en tre- eller plastbit.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger
ikke er skadet og er plassert riktig. Utfer eventu-
elle ngdvendige vedlikeholds- eller reparasjons-
arbeider far bruk.

Batteriet skal oppbevares ved en temperatur
mellom 0 °C og 45 °C.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-garden.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet.
Lim igjen de apne kontaktene og pakk batteriet
slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hen-
de det kreves en merking, sjekk de nasjonale for-
skriftene.

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma le-
veres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma
ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet
2002/96/EF om gamle elektriske
og elektroniske maskiner og iht.
det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller opp-
brukte batterier/oppladbare bat-
terier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-
jovennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i
avsnittet «Transport»,

side 114.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu
puutarhalaitteen kdyttéelementteihin ja asian-
mukaiseen kayttoon. Sailyta kdayttéohje huolel-
lisesti myohempaa kayttoa varten.

Akkuviimeistelyleikkurissa olevien tunnusku-
vien selvitys

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttdéohje huolellisesti.

Kayta suojalaseja.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet
eivat loukkaa lahella seisovia ihmisia.

Pida lahistolla olevat henkil6t turvallisella etai-
syydella puutarhalaitteesta.

Poista akku ennen kuin suoritat puu-
tarhalaitteeseen kohdistuvia saato- tai
puhdistustéita tai kun puutarhalaite
jaa pidemmaksi aikaa ilman valvontaa.

Ala tydskentele sateessa aldka jata ak-
kuviimeistelyleikkuria ulos sateeseen.

Ala kayta latauslaitetta, jos verkkojoh-
to on vaurioitunut.
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Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

»

Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henki-
|6t (lapset mukaan lukien), joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi
puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa hanelta
ohjeita puutarhalaitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat
leiki puutarhalaitteen kanssa.

Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka
eivat ole tutustuneet tahan kayttéohjeeseen
kayttad akkuviimeistelyleikkuria. Kansalliset
sadannokset saattavat maarata kayttdjan ala-
ikdrajan. Sailyta akkuviimeistelyleikkuri las-
ten ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.
Ala kayta akkuviimeistelyleikkuria paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa, kayta aina tu-
kevia jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Ala koskaan kaytd puutarhalaitetta, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai kotieldimia ovat valitto-
massa laheisyydessa.

Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja
toisille ihmisille tai heidan omaisuudelleen ai-
heuttamistaan vaurioista.

Odota, ettd pyoriva terd on pysahtynyt taysin,
ennen kuin kosketat sitd. Tera pyoérii viela
moottorin poiskytkennan jalkeen ja voi aihe-
uttaa loukkaantumisia.

Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai hyvas-
sé keinovalossa.

Valta akkuviimeistelyleikkurin kdyttoa maras-
sd ruohossa.

Pysayta akkuviimeistelyleikkuri, kun kuljetat
sitd tyokohteesta tai tyokohteeseen.

Kaynnista akkuviimeistelyleikkuri vasta, kun
kadet ja jalat ovat riittavan kaukana pyorivas-
ta leikkuuterasta.

Ala pida kasia tai jalkoja ldhella pyorivaa te-
raa.

Ala koskaan kayta metallista leikkuuteraa tas-
sd sahkolaitteessa.

Ala kayta akkuviimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vaurioituneet
tai ne on poistettu leikkurista.
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Tarkista iskun jalkeen, ettei sahkolaite ole ku-
lunut tai vaurioitunut ja korjauta se tarvitta-
essa ennen kayttoa.

Tarkista ja huolla akkuviimeistelyleikkuri
saannollisesti.

Anna ainoastaan valtuutetun korjaamon kor-
jata akkuviimeistelyleikkuria.

Varmista aina, etta tuuletusaukot ovat vapaat
ruohojaannoksista.

Pysaytd sahkolaite ja irrota akku:

— aina, ennen kuin jatat sahkolaitetta ilman
valvontaa

— ennen teran vaihtoa

— ennen puhdistusta, tai kun suoritat akku-
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia toita.

Varmista, ettd puutarhalaite on poiskytket-
tynd, ennen kuin asennat akun siihen. Akun
asennus puutarhalaitteeseen, jonka kaynnis-
tyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

Sailyta sahkodlaite varmassa, kuivassa paikas-
sa, lasten ulottumattomissa. Al4 koskaan ase-
ta mitaan muita esineita sahkoélaitteen paalle.

Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioi-
tuneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotan-
toa.

Kayta ainoastaan kyseiseen puutarhalait-
teeseen tarkoitettua Bosch-akkua. Muiden
akkujen kadytto saattaa johtaa loukkaantumi-
seen ja tulipaloon.

Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaa-
ra.

[@ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos

O pitkdaikaiselta auringonpaisteelta,
tulelta, vedelti ja kosteudelta. On ole-
massa rajahdysvaara.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineis-

td, kuten paperinliittimista, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pienis-
ta metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea

akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai

johtaa tulipaloon.

» Vadrasta kdytosta johtuen saattaa akusta
vuotaa nestetta. Valta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi laaka-
rin apua. Akusta vuotava neste saattaa aihe-
uttaa arsytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asi-
aankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmal-
la ja hakeudu laékarin luo, jos ilmenee hait-
toja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemas-
sa latauslaitteessa. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muo-
dostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Viallisesta akusta voi vuotaa nestettd, joka
kostuttaa viereisid esineita. Tarkista kastu-
neet osat. Puhdista tai vaihda ne tarvittaes-
sa.

» Kidytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-
puutarhalaitteesi kanssa. Vain taten suojaat
akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Pida sdhkotyokalu poissa sateesta ja
kosteudesta. Veden tunkeutuminen la-
tauslaitteen sisaan kasvattaa sahkois-

kun riskia.

> Lataa ainoastaan Bosch litiumioniakkuja tai
sellaisia Bosch-tuotteisiin sisddnrakennet-
tuja akkuja, joiden teknisissa tiedoissa
esiintyy mainittuja jannitteita. Muussa tapa-
uksessa syntyy tulipalo- ja rajahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen li-
saa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen
jokaista kayttoa. Ala kiyta latauslaitetta,
jos huomaat siina olevan vaurioita. Al avaa
latauslaitetta itse ja anna ainoastaan am-
mattitaitoisten henkildiden korjata sita, al-
kuperiisid varaosia kdyttden. Vahingoittu-
neet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet
kasvattavat sahkdiskun vaaraa.
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» Al4 kdyta latauslaitetta helposti palavalla K I t t
alustalla (esim. paperi, kangas jne.) tai pala- uvassa olevat osa
vassa ymparistossa. Latauslaitteen kuume- Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
neminen latauksen aikana synnyttia tulipalo-  kasivussa olevaan puutarhalaitteen kuvaan.

vaaran.

[y

Kaynnistyskytkin

» Lapsia tulee pitda silmalla ja varmistaa, ett- 2 Kiynnistyskytkimen kadynnistysvarmistin
eivét leiki latauslaitteen kanssa. 3 Kahva
> Lapsre.t"ja I"le'nkil_iit, joilla on ?sy)./.lﬁkisiﬁ tai ) 4 Ruuvi, lisikahva
i i, st Y8 o5 Sssdaa s
ta laitteen kiytdssi. Perusteellinen opastus 6 Kiristysholkki
pienentaa vaarinkayton ja loukkaantumisen 7 Putki
riskia. 8 Tuuletusaukot
9 Leikkuupaa
10 Leikkuutera
Toimintaselostus 11 Suojus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh- 12 Poljin leikkuupaan kulma-asetusta varten

jeet. Turvallisuusohjeiden noudat- 13 LED-merkkivalo
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa 14 Latauslaite
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka- 15 Akku
vaan loukkaantumiseen. )
16 Sarjanumero
17 Leikkuulautanen

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkolaite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon
leikkuuseen pensaiden alla seka rinteissa ja reu-
noissa, johon ei ruohonleikkurilla paase. Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

=Y
©

Tappi
19 Suojakaari

Maardayksenmukainen kaytto rajoittuu lampoti-
laan 0 °C...40 °C.

Toimitukseen kuuluu

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja
tarkista, etta kaikki seuraavat osat |0ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

— saaddettava lisdkahva (esiasennettu)

- Leikkuulautanen

- Leikkuutera

- Kayttéohje

Madratyissa kokoonpanoissa akku ja latauslaite
kuuluvat toimitukseen.

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tu-
lee sinun kdantya kauppiasi puoleen.
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Tekniset tiedot

Az éi
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Akkuviimeistelyleikkuri ART 23 LI ART 26 LI
Tuotenumero 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Tyhjakayntikierrosluku min?t 7500 7400
Liikuteltava kahva [ )
Leikkuupaan asetus kulmaan/asetus pys-

tysuoraa viimeistelya varten [ ®
Leikkaushalkaisija cm 23 26
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Sarjanumero Katso sarjanumero 16 puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Akku Li-ioni Li-ioni
Tuotenumero
-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nimellisjannite V= 14,4 18
Kapasiteetti
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Akkukennojen lukumaara
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Latausaika (akku purkautunut) min 60-180 60-180
Latauslaite AL 2215 CV AL 2215 CV
Tuotenumero EU 2 607 225471 2 607 225471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Latausvirta mA 1500 1500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Suojausluokka ol/u ol /1
Latauslaite AL 2204 CcV AL 2204 CV
Tuotenumero EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Latausvirta mA 430 430
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Suojausluokka ol/u Oo/m

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saat-

taa vaihdella.
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Melu-/tdrinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY
mukaan (1,60 m korkeus, 1 m etaisyys).

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
aanen painetaso 80 dB(A); danen tehotaso
88 dB(A). Epavarmuus K=5 dB.

Varahtelyemissioarvot (kolmen suunnan vektori-
summat) mitattuna EN 60335 mukaan:
varahtelyemissioarvo a,=4 m/s?,

epavarmuus K=2,5 m/s2.

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60335 (akkulaite) ja EN 60335 (akun la-
tauslaite) direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY maara-
ysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 94 dB(A).
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen
VI mukaan.

Tuotelaji: 33
Nimetty tarkastusasema: SRL, Sudbury England,
Nr. 1088

Tekninen tiedosto kohdasta:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Standardinmukaisuusvakuutus

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota ak-
ku, ennen kuin suoritat sdit6- tai puhdistus-
toita.

» Akkuviimeistelyleikkurin poiskytkennan jal-
keen, leikkuutera liikkuu vield muutaman
sekunnin ajan.

» Varoitus - adla kosketa pyorivaa leikkuute-
raa.

Akun lataus

» Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita voi-
daan kayttaa myos 220 V verkoissa.

Kayta vain toimitukseen kuuluvaa latauslaittetta.
Vain tama latauslaite on sovitettu sahkolaittees-
sasi kaytettavalle litiumioni-akulle.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka
sallii lataamisen vain akun l[ampétilan ollessa
alueella 0 °C...45 °C. Taten saavutetaan pitka
kayttoika akulle.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta
akun taysi teho voitaisiin taata, tulee akku ennen
ensimmadista kayttéonottoa ladata tayteen lata-
uslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain, ly-
hentamatta akun elinikaa. Latauksen keskeytys
ei vaurioita akkua.

Akun irrotus (katso kuva A)

Paina akun kumpaakin vapautuspainiketta ja ve-
da akku 15 ulos sahkélaitteesta.

Lataustapahtuma (katso kuva A)

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen
verkkopistotulppa liitetdan pistorasiaan ja akku
samalla asetetaan latauslaitteeseen 14.

Aseta akku 15 kuvan osoittamalla tavalla ensin
edesta latauslaitteeseen (@) ja paina sitten akku
15 takaa alas (®). Menettele kddnteisessa jar-
jestyksessa akkua irrotettaessa.
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Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataus-
tila tunnistetaan automaattisesti ja akku lada-
taan aina optimaalisella latausvirralla huomioi-
den akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslait-
teessa aina taydessa latauksessa.

Ohje: Lataustapahtuma on mahdollinen vain, jos
akun lampotila on sallitulla latauslampatila-alu-
eella, katso kappaletta "Tekniset tiedot”.

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 13

Lataustapahtuma osoitetaan vilk-
D === | kuvalla akun latauksen merkkiva-
lolla 13.

Akun latauksen jatkuva merkkivalo 13
ta akku on ladattu tayteen tai

ettd akun lampétila on salli-

tun latauslampétila-alueen ulkopuolella, eika si-
ta voi ladata. Heti, kun sallittu [ampétilaalue on
saavutettu, akku ladataan.

Jatkuva valo akun latauksen
merkkivalossa 13 osoittaa, et-

IIman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo
akun latauksen merkkivalossa 13, etta pistotulp-
pa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kayt-
tovalmis.

Latausohjeita

Jatkuvassa kadytossa tai usean perakkdaisen tau-
ottoman latausjakson aikana saattaa latauslaite
lammeta. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se
viittaa latauslaitteessa olevaan tekniseen vi-
kaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika la-
tauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on loppuun-
kaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Li-ioni-akkua suojaa syvapurkaukselta "Electro-
nic Cell Protection (ECP)”. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysayttaa puutarhalaitteen: Leikkuu-
tera ei enaa liiku.
m Ali enai paina kiynnistyskytkinta
puutarhalaitteen automaattisen
poiskytkenndn jialkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.

Sdhkolaitteen kokoaminen

» Asenna akku paikoilleen vasta, kun akkuvii-
meistelyleikkuri on koottu kokonaan.

» Varmista, etta akkuviimeistelyleikkuri koo-
taan seuraavassa jarjestyksessa:

Suojuksen asennus (katso kuva B)
Aseta suojus 11 leikkuupaahan 9.

O Ripusta suojus leikkuupadhan ja tyénna se
taaksepain.

® Paina suojusta alaspain, kunnes se selvasti
lukkiutuu (naksahdus).

Leikkuulautasen/terdn asennus

Paina leikkuulautanen 17 kayttoakseliin (nak-

sahdus). (katso kuva C)

Asenna terd 10 tappiin 18, paina sita alaspain ja
veda ulospéin kunnes se lukkiutuu.
(katso kuva D)

Kaytto

Kayttoonotto

» Poista kivet, irtonaiset puukappaleet ja
muut esineet leikattavalta alueelta.

» Akkuviimeistelyleikkurin poiskytkennan jal-
keen, leikkuuteri liikkuu vield muutaman
sekunnin ajan. Odota, kunnes moottori/
leikkuutera on pysdhtynyt, ennen kuin
kdynnistat sihkolaitteen uudelleen.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nope-
asti perdkkain.

Akun asennus

Tyonna akku sahkolaitteeseen kuvan osoittamal-
la tavalla. Akun tulee lukkiutua kuuluvasti pai-
koilleen.

Kdynnistys

Paina kdynnistysvarmistinta 2 ja paina kaynnis-
tyskytkinta 1 kaynnistysvarmistimen ollessa pai-
nettuna.

Paasta kaynnistysvarmistin 2 vapaaksi.
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Poiskytkenta
Paasta kaynnistyskytkin 1 vapaaksi.

Ohje: Moottori kdynnistyy pienella viiveella kun
kaynnistyskytkintd 1 painetaan.

Sahkolaitteen saato

Liikuteltavan kahvan kaytt6 (katso kuva E)
Liikuteltava kahva 5 voidaan asettaa eri asentoi-
hin:

© Muuta kahvan asento avaamalla kahvan ruu-
vi 4 ja muuttamalla liikuteltavan kahvan 5
asento.

® Kiristd kahvan ruuvi 4 lukitaksesi liikutelta-
van kahvan 5 asetettuun asentoon.

Viimeistelyleikkurin varren pituuden asetus
(katso kuva F)

O Kierra kiristysholkkia 6 90°.

® Pidenna vartta vetamalla sita ulospain, ja ly-
henna tyontamalla vartta sisdan. Kirista ki-
ristysholkki 6 uudelleen.

Leikkuupaan kulman asetus (katso kuva G)

Muuta leikkuukulmaa painamalla poljinta 12 ja
kaantamalla ohjaintanko 7 haluttuun asentoon.

Vapauta poljin 12.
Asetus reunojen leikkaamista varten
(katso kuvat H-1)

[H] Leikkuupaan kulman asetus:
O Paina poljinta 12.

® Saata ohjaintanko 7 alimpaan asentoon. Va-
pauta taas poljin 12.

1] Leikkuupaan siirto:

O Avaa kiristysholkki 6.

® Kierrd ohjaintanko 7 90°, leikkuupaan 9
asettamiseksi leikkuuta/reunojen leikkaa-

mista varten, kuvan osoittamalla tavalla. Ki-
rista kiristysholkki 6 uudelleen.

—
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Tyoskentelyohjeita

Ruohon leikkuu (katso kuva J)

Liikuttele akkuviimeistelyleikkuria vasemmalle
ja oikealle, pitaen sita riittavan kaukana kehosta.

Suojaa akku kuumuudelta, esim. suo-
ralta auringonpaisteelta ja tulelta.
Sahkolaite ei toimi lampotilassa alle
0 °C tai yli 45 °C!

Akkuviimeistelyleikkuri pystyy tehokkaasti leik-
kaamaan jopa 15 cm korkean ruohon. Leikkaa
pitempi ruoho vaiheittain.

Reunanleikkuu

Kuljeta akkuviimeistelyleikkuria nurmikon reu-
naa pitkin. Valta kosketusta kiinteiden pintojen,
kivien tai muurien kanssa, koska tdma nopeuttaa
terdn kulumista.

Kayta parempaan ohjaukseen suojakaarta 19 (li-
satarvike). (katso kuva K)

Leikkuu puiden ja pensaiden ymparilta

(katso kuva L)

» Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ym-
pdri, jotta leikkuutera ei osuisi niihin. Kasvi
voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kayta parempaan ohjaukseen suojakaarta 19 (li-
satarvike). (katso kuva K)
Akun kayttoaika

Akun kayttoaika riippuu tyéolosuhteista:

Kevyet olosuhteet:
jopa 800 metria (ART 23 LI)
jopa 1000 metria (ART 26 LI)

AN
iU
I

Puoliraskaat olosuhteet:
jopa 350 metria (ART 23 LI)
jopa 440 metria (ART 26 LI)

Raskaat olosuhteet:
jopa 60 metria (ART 23 LI)
jopa 75 metria (ART 26 LI)
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Asenna uusi terd 10 asettamalla tera 10 tappiin
18, painamalla alaspain ja vetamalla ulospain
» Huom: Irrota akku ennen kaikkia puutarha- kunnes se lukkiutuu paikoilleen.

laitteeseen kohdistuvia téita.

Leikkuuterédn vaihto (katso kuva D)

Ohje: Kayta vain Bosch-varaosaleikkuuteria. Tal-

Poista loppuun kulunut terd 10 painamalla sita |4 erityisesti kehitetylla terélld on parannetut
sisdanpain, kunnes se ponnahtaa irti tapista 18.  leikkuuominaisuudet. Muut leikkuuterét johta-
Puhdista muovijadnnokset/lika tapista 18 tera- vat huonompaan tyétehoon.

valla veitsella.

Vianetsinta

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta,
ettd puutarhalaitteesi joskus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja
korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota akku ennen vianetsintaa.

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Suojusta ei voi vetaa leikkuulau- Vaarin asennettu Irrota leikkuulautanen ja asenna

tasen yli suojus uudelleen, katso myds
”Asennus”

Viimeistelyleikkuri ei kdynnisty ~Akun on purkautunut Lataa akku, katso myds akun

”Latausohjeita”
Akku on liian kylma/liian kuuma Anna akun lammeta/jaahtya
Viimeistelyleikkuri kdy katkonai- Puutarhalaitteen sisdisessa joh- Hakeudu asiakaspalveluun

sesti dotuksessa vika
Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Voimakas varind/melu Puutarhalaite on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Leikkuutera on katkennut Vaihda uusi tera
Leikkuuaika latausta kohti on Akkua ei ole kaytetty pitkadn ai- Lataa akku tayteen, katso myds
lilan lyhyt kaan tai vain hetkellisesti akun latausohjeita
Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain
Akku on loppuunkaytetty Vaihda akku uuteen
Terat eivat liiku Akun on purkautunut Lataa akku, katso myds akun
”Latausohjeita”
Puutarhalaite on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuuterad on katkennut Vaihda uusi tera

Akku ei ole tdydessa latauksessa Lataa akku, katso myds akun
”Latausohjeita”

Leikkuulautaseen on sotkeutu- Poista ruoho

nut ruohoa

F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Mahdolliset vikaldahteet Korjaus

Akkua ei ole asennettu tai se on Asenna akku latauslaitteeseen
asennettu vaarin oikein
Akun kosketuspinnat ovat likai- Puhdista akun kosketuspinnat

Vian oire

Akun latauksen merkkivalo 13
palaa pysyvasti

Lataus ei ole mahdollinen

sia

esim. asentamalla ja irrottamal-
la akku useamman kerran, vaih-
da tarvittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkkivalo 13 ei Latauslaitteen verkkopistotulp- Liita pistotulppa (kunnolla) pis-

syty paa ei ole liitetty (oikein)

torasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai lata- Tarkista verkkojannite, anna

uslaite on viallinen

Bosch-sopimushuollon tarkistaa
latauslaite

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huom: Irrota akku ennen kaikkia puutarha-
laitteeseen kohdistuvia toita.

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet
saanndllisesti, takaaksesi pitkan ja luotettavan
kayttoajan.

Tarkista saannollisesti, ettei puutarhalaitteessa
ole ilmeisia puutteita, kuten irtonainen liitos ja
kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettu. Suorita mahdolliset
huolto- ja korjausty6t ennen kayttoa.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-puutarha-
laitteiden sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy puutar-
halaitteen mallikilvesta.

Tyovaiheen jilkeen/sdilytys

» Huomio: Pysdytd puutarhalaite ja irrota ak-
ku. Varmista, ettid akku on irrotettu ennen
sdilytysta.

Puhdista viimeistelyleikkuri ulkoa huolella peh-

mealla harjalla ja rievulla. Ala kayta vettd, liuotti-

mia tai kiillotusaineita. Poista kaikki kiinnittynyt

ruoho, etenkin tuuletusaukoista 8.

Aseta sahkolaite kyljelleen ja puhdista suojus 11
sisdpuolelta. Poista kovasti kiinnittynyt ruoho
puu- tai muovikappaleella.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettu. Suorita mahdolliset
huolto- ja korjaustydt ennen kayttoa.

Akku tulisi sailyttaa lampotilassa valilta 0 °C ja
45 °C.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-garden.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Kuljetus

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioi-
tumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa ak-
ku niin, etta se ei paase lilkkkumaan pakkaukses-
sa.

Litiumioniakkuja lahetettdessa saattaa olla tun-
nistusvelvollisuus, ota huomioon kansalliset
maaraykset.

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Ala heitd puutarhalaitteita, latauslaitteita tai ak-
kuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaan kayttokelvot-
tomat sahko- ja elektroniikkalait-
teet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai
loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-ioni:
Katso ohjeita kappaleessa
“Kuljetus”, sivu 124.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Yno&etietq uo¢aAetuq El81kég wg mpog To pnxavnua urmodeigelg

Mpoocoxr! AlaBdoTe mpooekTiKa Tig obnyieg acpaleiag

mou akoAouBouv. EZoikelwOeite pe Ta oTolxeia > AUTO TO UNXAVNHA KATIOU Sev mpoopileTat yia
XEPIoHOU KaL TN 0woTH XPrion Tou Xxpnon amnd mpocwna (GUPTIEPIAHBAVOPEV®V
Hnxaviparog kinou. Mapakahovpe KOl TWV MASLOV) HE TEPLOPIOHEVES PUOLKEC,
Swapulalre kaAa Tig odnyieg xelplopol ya QLOBNTAPLEG ) MIVEUPATIKEG (KAVOTATES 1 PE
ka@e peAlovrikii xpron. e epmelpia f/Kat eAmeic yvwoele, eKToc

av enmonTelovTal ano éva appodlo yla Tnv
aoPaleld Toug mpoowo 1 maipvouv obnyiec
and To ATOPO auTo, MWC MEEMEL va XelpiovTal
Ynobelgn kivbuvou, YeviKa. TO PNX&vAUa KATIOU.

Ta matdia Oa mpémnet va emrnpouvTal yid va
eEaoaAioTei o011 6ev Ba naifouv pe To

Epunveia Twv cupBoAwv emdavw oTo
XAOOKOTITIKO umatapiag

AlapaoTe OAec TIc oSnylec xelplopou. HNXavnpa KAmMou.
I'Lll » Na pnv emrtpéyere moTé o€ natbia r) oe dropa
mou Sev eival e€olKeElwPEVA e TIG TAPOUOEC
DOPEDTE MPOOTATEUTIKA YUAALd. o6nyleg va xpnolomolrjcouv To XAOOKOTITIKO
umnatapiac. EBvikég Siatakelc pmopeli va
nmeplopilouv evoexouévwg TNV NALKia Tou

xelptotn. Na SlapuAdyeTe/anmoOnkeveTe To
XAoOKoTTIKO anpdaotto ota maidid étav ev To
XPNOoloTOlElTE.

AN—"
Q — » Na pnv XpnolPOTOLEITE TO XAOOKOMTIKO

& umatapiag 6tav eiote EundAnTog/n i oTaV
~N = PopdaTe avolxta cavddAla Kal va ¢opdTe
/ l mavToTe yepd mamoUTola Kat akpU mavteAovL.
» Na pnv XpnolPOTOLAOETE TIOTE TO PnXavnua
®povTileTe va pnv Slatpéxouv kivéuvo KAMou 600 nmapeupiokovTal aAka atoua,
TPAUWATIOPOU amo ekagevdovilopeva Eéva blaitepa nabia f katowkidla {wa, apeoa
owpaTa TUXOV MAPEUPLIOKOUEVA ATOUA. KOVTa 0’ auTo.
Na KpaTaTe TUXOV TAPEUPIOKOHEVA ATOHA O€ > O XelploTig 1 0 XpoTng eudblvovTat yia Tuxov
ao®aA} amoéoTacn amod TO PNXAVNHA KATIOU. aruxnuata f {nuieg oe avbpwmoug 1y TNV
Na agalpeite Tnv prmatapia and 1o TIEPIOUOLa TOUG.
pNxavnpa KAmou et amd Kabe > Tlpw ayyigeTe To MeploTpePOPEVO paxaipt
epyacia pUuBulong R kabaplopou f éTav TIPETIEL VA TIEPIUEVETE HEXPL AUTO Va
MPOKEITAL VO APFOETE TO PNXAvVNHA oTapaTioel evieAwg va Kiveitat. To paxaipt
KATIOU QVETITAENTO. ouvexifel va MepLOTPEPETAL PETA T B€on

€KTOC AelToupyiag TOU PNXavnUaTog Kat

Na punv epyaleote umd Bpoxn Katva unv
unv epyac Booxn il umopei va odnyroel o€ TpaupaTiopoug.

AQRVETE TO XAOOKOMTIKO UmaTapiag oto
una®po oTav Beéxel. > Na epyaleoTe MAVTOTE UTIO TO PWE TNG NHEPAG

) UMO KAAS TeEXVNTO Qwc.
Na pnv XpnoILOTIOINCETE TO POPTIOTH : XVRTO e

BTAV EXEL UTTOOTEL ZNHLA To NAEKTPIKO » Na pn xpnotyomoleiTe, kata To 6uvaTtov, To
Tou KaAwS1o. XAOOKOTITIKO pmatapiag oTav To XopTdpl eival
uypo.
Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Na B€TeTe TO XAOOKOTITIKO UMaTapiac eKTog
AetToupyiag éTav To maipvere anod Tnv
EMPpavela epyaciac  6Tav 10 HETAPEPETE O
auTnv.

Na 6€TeTe To XAOOKOTITIKO pmatapiac oe

AetToupyia povo OTav Ta X€pla oag Kat Ta
modla oac eival EMOPKWE Hakpld amd 1o

TEPIOTPEPOUEVO paxaipt.

Na pn Balete Ta xépla oag n/kat Ta modla oag
KOVTA OTO TTEPLIOTPEPOUEVO paxaipl.

Mnv XPNOIUOTIOLCETE TTOTE PHETAAAIKA
paxaipta y’ autd To pnxavnua.

Mnv XPNOLUOTIOLACETE TTOTE TO XAOOKOTITIKO
umnatapiac otav éxouv unmooTel {nud ot
KAAUTITPEC TOU 1) Ol TPOOTATEUTIKEC SlaTagelg
I OTAV AUTEC €XOUV apalpebei.

MeTa amno éva xTumnua eAéy&te To pnxavnua
UATIWC €XeL urtooTel pOopPEC 1 {NUIEC Kal, av
XP€laoTel SWOTE TO yla EMOKEUN TPV TO
XPNOLUOTIOLOETE.

Na eAEyXeTe KAl va CUVTNEEITE TO XAOOKOTITIKO
umaTapiac TaKTIKA.

Na 6ivete To XAOOKOMTIKO pmaTapiac yia

ETIOKEUN YOvOo o€ e€ouclodoTnuéva

kataoTtpaTta Service.

Na ¢povTileTe ol OXIOUEC aeplopoU va eivat

TAVVTOTE KABapPEC Kal Xwpeig kKaTahotma

X0PTAPLOU.

Na B€TeTe To unxavnua ekTdS AetToupyiag Kat

vVa agalpeite Tnv pynatapia:

— TavToTe OTAV APAVETE TO Pnxavnua
avemnrnenTo

— TPV OVTIKATAOTNOETE TO paxaipt

— TPV To KaBaplopod Tou i otav Sietayere
Karmola epyacia oTo {610 To XAOOKOMTIKO
umatapiac.

Tpw TRV TOomoOéTNoN TnG pmarapiag va
BeBawwveoTe 6TL TO pnXavnua KAMou eivat
amevepyomoinpévo. H TomoBETNoN TNg
ymatapiac oTo gnxavnua Knmou, étav auto
eival evepyotolnuévo, unopei va odnynoel oe
aTuxnuaTa.

Na &iapuAdayete/amoOnKeleTe To unxavnua
o€ évav aopaAn, oTeyvo xwpo, anpdolto oTa
matdid. Na pynv TomoBeTeite AAAa avTikeipeva
€MAVW OTO PNXavnud.

la Aoyouc acpaleiac va avTikadiloTdre Tuxov
¢®Bappéva r xahaopéva e€apTnuarta.

Na BefalwveoTte OTL Ta AVvTAAAAOKTIKA
mpo€pxovTal and Tnv Bosch.

Na xpnowgonoleite povo punarapieg mou
npoopilovTal y auto To pnxavnua Knmou. H
XPNon SlaQOPETIKWY PIMATAPLWY UTTOPEL va
yivel attia aTuxnuaTa Kat mupKayldg.

Mnv avoiyeTte Tnv ynarapia. Ynapxet Kivou-
VOC BPUXUKUKAWUATOC.

= Na nmpooTareUeTe Thv ynarapia and
unrepfBoAkég Oeppokpacieg, m. X.
akOMn Kat andé ouvexn nAwakn
akTwofoAia, pwTid, vepd Kat
uypaoia. Yndpxel kivbuvog ékpnéng.

Na KpaTdaTe T pratapieg mou dev xpnopo-
ToleiTe HaKELa amd ouveeTNPEG ypapeiou,
vopioparta, kAedid, kapgpid, Bideg n/kaw amod
AdAAa peTaAAIKG HIKPOAVTIKEIHEVE TTOU HTTO-
pei va BpaxukAwoouv Tig emagpég Toug. To
BpaxukUKAwpa Twv EMAP®WV Pla¢ yrmaTapiag
UTTOPEL VO MPOKAAECEL EYKAUUATA N/Kal
PwTLA.

Ze MepinTwon ecPaApévng Xpnong Hmopei
va dwappeloouv amod Tnv uypd pnartaeia.
TMpocé&Te va pnv €pOeTe ce emagn Y’ aura.
Ye mepinTwon Tuxaiag emapng va EemAUveTe Ta
avTioTolXa PEPN TOU 6€pUATOC 0aC HE VEPO.
'OTav Ta uypd KataAngouv oTa paTia oag, TOTe
mpeEmnet va {nTHoeTe 1aTpIKn Bonbeta. Ta
Slappéovta uypd pmnatapiacg pymopei va
PoKaAéoouv epedlopd Tou S€ppaTog f/Kat
eykauuara.

Ze mepinTwon PBAARNG /KAl avTiKavovikng
XePnong Tng prarapiag pmopei va e§éABouv
avabupiacelg and Tnv pnarapia. AQroTe va
HTIEL PPECKOC UEPAC KAL EMOKEPTEITE EVa
ywatpo av aiedavOeire evoxAnoeig. Ot ava-
Oupldoelg pmopei va epebicouv TIg avanveu-
OTIKEG 060UC.

Na ¢opTileTe TIg yarapieg HOVo He
(POPTLOTEG TTOU TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV
KataokeuaoTn. OTav évag ¢popTIOTAC TToU
MpoopileTal HOVO yla €Va CUYKEKPIHUEVO €i60¢
umaTaplwy xpnogomnotnBei yia tn popTion
AAAWV UTTATApPLWV PIopEl va TTPOKAAEDEL
upKayla.
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» ‘OTav n ynarapia eivat xaAacpévn pmopei va
€KPEUCOUV UYPd Kal va Uypdvouv Td YELTO-
VIKG avTikeipeva. Na eA€yxeTe Ta OXETIKA
eZapriuara. Na kabapilete Ta e€apTtrpaTa
auTd Kal, av XpeLlaoTel, va Ta avTikadloTaTe.

» Na xpnowuomoleite TNV pyrarapia Hoévo ce
cuvbuaopo He TO UNXAvnua KATou amoé TV
Bosch. Movo éTol mpooTtaTelUeTal n ynatapia
ano pla evéexopevn emkivéuvn
UTTIEPPOPTWON.

Ynobeielg acpaleiag yia ¢popTIoTEG

Mnv ekOéTeTe Tn cuoKeun otn Beoxn

ﬂ Kat Tnv vypacia. H Sieioduon vepoul o’
€va gopTloTn au&dvel Tov kivéuvo
nAekTponAnéiag.

» Na ¢popTtileTe TI¢ pynatapieg 1OvTwv Atbiou
™ng Bosch i Ti¢ pnatapieg mou eivat
€YKATAOTNHEVEG O€ MPoidvTa TnG Bosch pe
TIG TAOELG TTOU AVAPEPOVTAUL OTA TEXVIKA
XAPUKTNELOTIKA. AlOPOPETIKA TTPOKaAeiTaL
Kivbuvoc mupkayldg kat €kpnéng.

» Awatnpeite To opTioTH Kabapod. H punavon
TNG OUOKEUNC dnuloupyei kKivéuvo nAekTpo-
mAn&iac.

» EAéyxerte mpiv amd kKaOe xprnon To poeTLoTH,
TOo NAEKTPLKO KaAwdio Kat To Ppig. Mn xenot-
HOTIOU|GETE TO POPTIOTH GE TMEPINTWON TTOU
0a e€akpiBwoere kamoleg BAaBeg i {nHiEG.
Mnv avoieTe o i6tog/n ibia To popTIOTH
aAAd@ dwoTe Tov owodNToTE GE €181KA
EKTIALOEUHEVO TEXVIKO TPOGWITLKO YLU VA TOV
€MOKeUAoel e yvijolwa e€apTipara.
Xahaopévol QopTIoTEC, KAAWSLA Kal PIg
au&avouv Tov Kivbuvo nAektpomAn&iac.

» Mnv aprCETE TO POPTLOTH Va AELTOUPYICEL
€EMAavw o€ pla eUPAekTn emepaveta (m.x.
XapTi, upacpara KTA.) | HEca oe eUPAEKTO
nepBaAAov. Anploupyeitat kivéuvog mupka-
yidg e€atriag Tne 6€ppavonc Tou GopETIOTH.

» Na emrnpeite Ta mawdia kat va ppovTileTte
onwodNMmoTe va unv mai{ouv He To PpopPTIOTH.

—
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> Mawdia kal mMPOcwWNa HE VONTLKEG I} PUOLKEG
AVEMAPKELEG EMTPEMETAL VU
XPNOLHOTIO|C0UV TO POPTLOTH) HOVO UNTO
EMTAENON I} OTAV TPONYOUHEVWG EXOUV
evnuepwOei yia Tn xprion Toug. Mia emueAng
evnuépwaon meplopilel Tov Kivéuvo
€0QUAUEVWV XEIPIOPWV KAl TOAUUATIOHWV.

Mepypapn Aetroupyiag

AwflaoTe 6Aeg TIg utodeielg
aogpaleiag kat g odnyieg.
ApéAeleg KaTtd Tnv TAPNON TwV UTIO-
6eifewv aopaleiac kat Twv odnylwv
UTIOPEL va MPOKAAEGOUV NAEKTPO-
mAn&ia, mupkayla n/kat cofapoug
TPpaupaTiopoUug.

Xpron cUpPWvVa HE TOV TTPOOPLOHO

To punxavnua mpoopileTat yla Tnv Kot ypactSiou
KOl ayploXxopTwV KATw amo 6duvouc Kabwg Kat oe
KATNQOPLEC KAl aKPEC 6ev Ta ¢pOAVETE UE TO
xAookomnTn.

H xprion cUp@wva e Tov TPOOPLoHO LOXUEL yLla
Beppokpaociec meptBallovrog peta&l 0 °C kat
40 °C.

Teplexopevo ouokeuaoiag

ByAATe TO pnxavnua KATIOU MPOCEKTIKA amod Tn

ouokeuaoia Kat eAéyETe, av mapaAdfate oAa Ta

€MOUEVA TURUATA:

—  XAOOKOMTLKO

— TIPOOTATEUTIKN KAAUTITPA

— puBullopevn mpooBeTn Aafn
(mpoouvapuoAoynuévn)

— &ioko Komng

— paxaipt Komnge

— 0Obnyiec xetlptopou

H pmaTtapia kat o popTioTc cuvodelouv

oplopévec ekOOOELG TOU PNXAVAHATOC KATIOU.

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 €xouv unooTel (nuLa

Kamola e§apTApaTa, TOTE 0ag MApakaAoUpe va

aneuBuvBeite oTov €umopd oag.
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A

Z|

. . 10 Maxaipt Komnig
Amelkovi Va OTOLXEL
ewovi{opeva otoxeia 11 TTpo@uAakTipag

H ap®pob6Tnon Twv anelkovi{OPeVwY OToIXEIWV 12 TTevTéA yia yoVIakr pUBHION TNC KEPAARC
3aciCeTal oTnV AMEIKOVION TOU UNXAVAHATOC

X i X KOTING
KAToU oTn oeAiba pe Ta ypaPIKa. 13 Evbelfn pe purodiodo
1 Awkoénmng ON/OFF 14 ®opTioTAC
2 AnokAelopog aBéAnTng (eugng yia SlakonTn 15 MnaTapia
ON/QFF 16 ApBuoc oelpdg
3 Aapn 17 Aiokog komng
4 Biba, npoobetn Aafin 18 Tipoc
5 Pubuitopevn mpoodetn Aafin 19 TPoOTATEUTIKO éAaopa
6 KéAugpoc ouopiEng
: E . . . . 5
7 Z(J.))\I’]VG(; nzup.'rnuum mou ﬂ'l'l'lelKOVlZOVT(ll n 'I'I"EplvpdtPOVle. €V
) . PLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouckeuaoia. Ma Tov mARen
8 Ixlouécg aeplopol katdAoyo eZapTnUATWV Koita To Mpodypaupa
9 Ke@aAn Komng efapTnpaTwV.

TeXVIKG XAPAKTNPELOTIKA

XAOOKONTIKO prarapiag ART 23 LI ART 26 LI
Ap1Ouog eupeTnpiou 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
AplOUOC OTPOPWV XWPIC PpopTio min?t 7500 7400
PuBui{ouevn Aafn L] °
PuBpion ywviac ya tTnv Ke@aAr kormng/
PUOuLon yla Komn akpwv [ )
blaTour Kormng cm 23 26
Bdapog clppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4
Ap1Opocg oelpdg BAéne aptBuod oelpdg 16 (mvakiba KaTaokeuaoTr) oTo
gnxavnua Knmou
Mnarapia IovTwv AlBiou IovTwv AlBiou

AplBuoC eupeTnpiou

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
OvopaoTIKA TAon V= 14,4 18
XwpnTiKOTNTA

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
AplOuOC TwV oToIXEIWV PraTapiag

- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Xpovog @opTione (abela pymaTapia) min 60-180 60-180

TMapakaAoUpe va mpooéEeTe Tov aplOuo eupeTnpiou oTnV MvaKidéa KATAOKEUAGOTN TOU pnXavhuaTog Knmou. Ot eumoptkoi
XAPAKTNELOUOL OPIOUEVWY UNXAVNHATWY KATIOU Umopel va dlapépouv.
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XAOOKONTIKO pmaTtapiag ART 23 LI ART 26 LI
®dopTIoTAG AL 2215 CV AL 2215 CV
AplBuog eupeTnpiou EU 2607 225471 2607 225471
UK 2607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Pelpa ¢opTIONg mA 1500 1500
Eykpluévn meploxn Bepuokpaaciag °C 0-45 0-45
Bdapoc oclppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Katnyopia povwonc o]/ 11 o]/ 11
®dopTIoTAG AL 2204 CV AL 2204 CV
Ap1Buog eupeTnpiou EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Pelpa @opTIoNg mA 430 430
Eykpluévn meploxn Bepuokpaciag °C 0-45 0-45
Bdapoc oclppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Katnyopia povwong O] /1 Ol /1

TMapakaAoUpe va mpooéEeTe Tov aplOuo eupeTnpiou oTnV MVaKida KATAOKEUAGOTN TOU pnXavhuaTog Knmou. Ot eumoptkoi
XAPAKTNELOUOL OPIOUEVWY UNXAVNHATWY KATIOU Umopel va dtapépouv.

TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg
OL TIEC pETPNONG Tou BopufBou efakplBwOnkav
Katd 2000/14/EK (Uwog 1,60 m, amootacn 1 m).
H xapaKTnEloTIKn oTaun 6opUf3ou TNG CUGKEUNC
efakpBwOnKe cUpPwva Pe TNV KaumuAn A kat
aveépxeTal oe: ZTAOUN aKOUOTIKNAG Tieong

80 dB(A). L1a0Oun akKouoTIKAG oxUog 88 dB(A).
Avaopalela pétpnong K=5 dB.

Ol oAIKEC TIHEG Kpadaopwv (aBpolopa
AVUOHATWY TPLWV KATEUBUVOEWV)
eakpBwOnkav kata EN 60335:

T ekmounng kpadaopwy a, =4 m/s?,
avaoc@alela pétpnong K=2,5 m/s2.

AfAwon oupBatornrag C €

AnAwvoupe umeuBbuvwg OTL TO MPOIdV Tou
MEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA»
ekmAnpwvel Toug e€nc kKavoviopoug n
KATAOKEUAOTIKEG ouoTAoelg: EN 60335 (ouokeun
umaTtapiacg) kat EN 60335 (popTioTig) ouupwva
pe Ti¢ Sata&elc Twv odnylwv 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyudpaoTe oTdOun akoUOTIKNG
loxuoc 94 dB(A). Alabikacia a&loAdynong Tng
AnAwong ocupRaToTnTag cUPPWva JeE To
napaptnua VI.

Katnyopia mpoiovroc: 33

KaTtovopalouevn unnpeoia dokipwyv: SRL,
Sudbury England, Nr. 1088

Texvikdg pakehog amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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ZuvappoAoynon

MNa Tnv acpaliewda cag

» Tlpoooxn: @€oTe To HNXAVNHA KIATIOU EKTOG
Aewroupyiag kat apaipécTe TRV unarapia
mpwv amdé kabe epyacia puduONG 1
kKabaplopou.

» To paxaipt Komg cuveyilel va Kweitat yua
HEPKG SeuTepOAenTa peTa Tn O€on €KTOg
Aewtoupyiag Tou xAookonTikoU prarapiag.

» TIpoooxn - UnV ayyiieTe To MEPLOTPEPOUEVO
Haxaipt KomnG.

®dopTion ynmarapiag

> Tlpoo€&Te TNV Taon Tou dikTUou! H Taon TG
mNyNc NAEKTPLIKOU peUPATOC TIPETEL Va
TauTi{eTal Ye Ta OTOIXEla oTNV Mvakida
KOTAOKEUAOTH Tou popTloTh. DOPTIOTEC HE
Taon 230 V pumopoUv va AelToupynoouV Kat Je
220 V.

Na xpnolPoTOLEITE TO POPTIOTH TTOU TIEPLIEXETAL
0Tn ouoKeuaoia. Movo auTog o PpoETIOTAC
Talpladel oTn unatapia 1OvTwv AtBiou mou
XPNOLUOTIoLEITAL OTO UNXAvnua oag.

H prmatapia daB€Tel pla diatagn emrnpenong Tng
Oepuokpaciag n omoia eMTEENEL TN POPTION HOVO
oTnVv neploxn Bepuokpaciag peta&l 0 °C kat

45 °C. 'ETol emTuyxdavertal pla peydAn Stapkela
(wn¢ TnE umaTapiag.

YnodeEn: H unatapia mapadidetal HeEPIKWE Ppop-
TIopévn. Na va e€aocalioete TNV MAREN LOXU TNG
yraTapiag mEEMeL va TNV pOPTIOETE OTO POPTIOTH
TPV TNV XPNOLHOTOLACETE yIa MPWTN POpPd.

H pmaTtapia 16vTwv ABiou pmopei va gpopTioTel
ava maoca oTiyun. H 6lakorn Tng ¢opeTiong 6ev
3AanTel TNV pnartapia.

A¢aipeon pnarapiag (BAéme eikova A)

TMaTtoTe To MARKTPO amouavéaAwong prmaTtapiag
Kal apalp€oTe TNV unatapia 15 ano 1o miow
HE€POG TOU pnxavhuaToc.

®dopTion (BAéme ewkova A)

H @opTion apxicel pOALG UmeL TO PIg Tou
nAekTPIKOU KaAwdiou otnv mpila Kat akoAoUBbwg
TOMOOETNOETE TNV UnaTapia oto ¢opTioTh 14.

—

TomoBeToTe TNV unatapia 15, 6w paiveTat
oTNV €1KOVA, TTPWTA OTO PMPOOTIVO HEPOC TOU
PopTIoTN (@) Kal akoAoUBwC MaTrHOTE TO oW
uépog TG pratapiag 15 mpog ta kKatw (M). MNa va
AQALPECETE TNV YnaTapia akoAouBnoTe Tnv
avtiotpogn Sladikaoia.

Xdpn otnv €€unvn Sladikaocia popeTIONG ava-
yvwpileTal agéowe N KataoTaon GopTIonc TNG
ynaTapiag n omoia akoAouBwg gpopTileTal, ava-
Aoya pe Tn Bepuokpacia Kat Tnv Taon TnG, HE
ApLOTO PEUHA POPTIONC.

'EToL n pynmaTtapia mpootaTteleTal Kat, 6tav 6ev
agalpebel anod To PoPTIOTH, MAapAPEVEL SIAPKWE
eVTEAWC POPTIOUEVN.

Ynodew&n: H popTion eival eIkt poévo otav n
Oepuokpacia Tng umatapiac Bplokeral yéoa otnv
EYKEKPLIPEVN TTEpLOXT Beppokpaaiag, BAEMe
KEPAAAL0 «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA».

AvaBoofnua Tng éEvéelEng popTIONG HITarapiag
13

H @opTion onuaTtodoTeital pye
avafoopnpa Tng évéeléng
¢opTIONG PnaTapiag 13.

Awapkég avappa Tng EvéelEng popTiong
ymarapiag 13

To Stapkég avappa Tng
€vbelEng popTiong umatapiac
13 onpatoborTei 6T N

umaTtaplia eivat evieAwg
POPETIOPEVN A OTL N Bepuokpacia Tne pmatapiag
BpioKETAL EKTOC TNC EYKPIUEVNC TIEPLOXNAC
Oepuokpaciacg Tng umatapiacg kat yt” auto dev
unopeiva popTioTel. H @opTIoN cuvexileTal HOALC
emTeuxOel n eykpluévn meploxn Beppokpaaciag
TNg unatapiac.
‘OTav n ynatapia Sev eivatl TomoBeTnuévn oTo
POPTIOTN TO Slapkég avappa Tng evéeléng
PopTIoNng pnatapiag 13 onpatodoTel OTL TO PG
TOU NAEKTPIKOU KaAwbiou Tou popTIOTH €ival
TOTIOOETNEVO OTNV TPILa KL €ETOL O POPTIOTNAC
eival éTolpog yla Aettoupyia.
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Ynobeielg yia Tn popTion

Y€ MePIMTWOoELC S1apKoUC POPTIONG i
aAAenmdAAnAwy, xwpeic Slakotr KUKAwV ¢popTIoNnC,
0 QPOPTIOTAC PMopeil va (eoTaBel. AuTo, OpwC,
eival akivbuvo kal 6ev anoteAei €véeln oL o
POPTIOTAC TTapouclalel kamola TexVIKA BAABn.
'Evag onpavTika Pelwpévog Xpovoc Aettoupyiag
UETA TN POPETION onpaivel OTL n pratapia egavr-
ANBNnKe Kal MPEMeL va avTikaTaoTadel.

H pmnaTtapia 1dvTwv ABiou mpooTaTteleTal amd
TUXOV OAOOXEPN EKPOPTION amod Tn §1dTagn
«Electronic Cell Protection (ECP)». ‘OTav n
umnatapia abeldoel n mpooTaTeuTikn S1ATagN
OlaKOTITEL TN AEITOUPYIO TOU PNXAVAUATOC KATTOU:
To paxaipt kot¢ 6ev Kiveital mAéov.

A NMPOZOXH Na pnv cuvexioete va mardare
To Stakontn ON/OFF perta tnv

autoparn Stakori Tng Aetroupyiag Tou
pnxaviparog Knmou. Mmopei va unooTei {npd n
ynaTapia.

ZuvapHoAoynon Tou PnXaviuarog

» TomoOeTrnoTe TNV pmatapia povo agpou
MEPWTU CUVAPUOAOYINCETE KOUTTAE TO
XAOOKOTTIKO pumatapiag.

» ®povTioTe, To XAOOKOMTIKO pmarapiag va
cuvappoAoynOei pe Tnv €€ng oelpa:

ZuvappoAoynon Tng MPOCTATEUTIKIG
kaAunTpag (BAéme eikéva B)

TomoBeTAOTE TNV MPOOTATEUTIKN KaAUnTpa 11
enavw oTnv KeEPaAr Komng 9.

O [avr{woTe TNV MPOCTATEUTIKI KAAUTITPQ OTNV
KEPOAAN KOTINAC KAl wONOTE TNV MPOC Ta Mow.

® TIaTNOoTE TNV MPOOTATEUTIKA KAAUTITPA TIPOC
Ta KATW, HEXPL Va aoPalioel (KAIK).

ZuvappoAoynon Tou diokou/Tou paxaiplot
KOTING

TatnoTe To 6ioko komng 17 emavw oTov afova
pexpt va aopalioel (KAK). (fAéme eikova C)
TMepdaoTe TO paxaipt 10 oTov mipo 18, matrnoTe To
P0G Ta KATW Kal TpdPnR&Te To mMpog Ta €Ew PEXPEL
va aopalioet. (BAéne elkdva D)

—

EMnvika | 131

Aewtoupyia

Ekkivnon

» AMOHAKPUVTE TUXOV METPEG, XaAapd
koppdaTia E0Aou Kal kaBe aAAo avTikeipevo
amd TNV emPpavela mou OéAete va
enefepyacTeire.

» MeTtd Tn 6éon exToCg AetToupyiag Tou
XAOOKOTTIKOU punarapiag To Haxaipt Komng
ouvexifel va Kveital yla HepLka
6eutepoAenTta akopn. TMeppévete va
akwvntomownOei o KivnTAEAg/To paxaipt
KOTG PV O€cETE TO unxavnpa nmaAi ce
Aettoupyia.

» Na un 6€teTe TO UNXAvNHa EKTOC
Aettoupyiag kat apécwe HeTa maAL ce
Aetroupyia.

TomoBéTnon Tn¢ pmarapiag

ElocayeTe Tnv ynaTapia oTo pnxavnua onwc

arnelkoviletal. H prmaTtapia nmpémnel va acpalioel

awednTa.

©@éon oe Aettoupyia

TatroTe Tov anmokAelopo abeAnTtng Levéng 2,
KPATAOTE TOV MATNHEVO KAl AKOAOUOWC MaTROTE
To &lakontn ON/OFF 1.

ApnoTe eAelBepo Tov amokAelopo abBeAnTng
(elEng 2.

©éon ekTOG ActToupyiag

ApnoTe ehelBepo To lakontn ON/OFF 1.

Ynode&n: Otav natroete 1o Stakontn ON/OFF 1
0 KIvNTRedc EEKVA e pla eAdxLoTn XPOoVIKn
KaBuoTépnon.

PUOpION TOU unxavipaTog

Xenon Tng KwwnTig Aapng (BAéne ewkova E)

H kwvnTn Aafn 5 pmopei va oénynBei oe

S10pOPETIKEC BéoelC:

O [ va alagete Tn 6éon Tng AuoTe Tn Biba
Aafng 4 kat puBpioTe TNV KvnTh Aafn 5.

® oifte maAL kaha Tn Bida Aafnc 4 yia va
ao@aAioete TNV KvnTh Aaf3n 5 otn véa Tng
O¢éon.
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PUOHION TOU pkoug Tou XAOOKOMITIKOU
(BAéme ewkova F)

O [upioTe To KEAUPOG cUOPIENG 6 KaTa 90°.

® [0 va pakpuveTe To xAooKoTTIKO TpaBn&Te Tn
papdo obnynong mpog Ta €€w, yla va To
KOVTUVETE WONOTE TNV MPOG Ta PECA. LPIETE
mAAL KaAd To KEAUPOC cUOPIENC 6.

PUOuon TnG ywviag Tng KEPAANG KOG

(BAéme ewkova G)

la va aAAa&eTe ywvia KOTINAC MATNOTE TO MEVTAA

12 kat yupiote Tn pafdo odnynong 7 otnv

emOuunTn O€on.

ApnoTe eAeUBepo To MevTaA 12.

PUOuLon ywa TNV Komi aKpumv

(BAéme ewkoveg H-1)

[H] PUBuion Tn¢ ywviag Tng KEQAANG KOTING:

O TlatnoTe To mevtaA 12.

® 00note Tn pafdo obynong 7 oTnV KATWTATN
0éon. ApnoTte mAAL eAeUBepo To TevTaA 12.

1] MeTakivnon TnG KEPAARC KOTNG:

O AUoTe TO KEAUQOC CUOPIENG 6.

® [upioTe Tn paf3do odrynong 7 katd 90°, yua
va puBpioeTe TNV KEPAAR Komnc 9, dnwe

amelkovileTal, yla Korm/Komn akuwv. oikte
MAAL KaAd To KEAUPOC cUOPIENC 6.

Yrnobeiielg epyaciag

Na mpooTaTeUETE TNV PIratapia amo
unepfoAka LoXup€Eg BeppoKpaaieg,
m. X. amo éwaitepa woxuen
akTwofoAia kat pwTid.To pnxavnua
6ev Aettoupyei oe Beppokpacieg KaTw
a6 0 °C i mavw ano 45 °C!

=

Komn xoptapioU (BAéme ewkova J)

Na Klveite To XAOOKONTIKO pmatapiag mpog Ta
6€f10 Kal Ta aplOTEPA KPATWVTAG EMAPKN
andoTacn ano To cwHa oag.

To XAOOKOMTIKO umaTtapiag Umopel va Koyel
anoTeAeopaTIka XopTdpl Uwouc éwe 15 cm. 'OTav
TO XopTdp!l eival mo uwnAd va 1o KOBeTe
abuiaia.

—

Ko akpwv

0Ob6nyeioTe To XAOOKOMTIKO YUMaTapiag Kata pikocg
Tou meplOwpiou Tou ypaotblou. Na anogelyeTte
KAOe emaQn Ue OTEPEEC EMPAVELEC, TTETPEC
Toixouc, emeldn €Tol emraxuveral n ¢Oopd Tou
paxatplou.

la Tnv KaAUTepn odrynon va XpnolUomoLEiTE TO
éAaopa npooTtaciag 6évépwv 19 (e1dikd
e€aptnua) oav Bonbnpa odrynong.

(BA€me elkova K)

Komn yupw améd 6évépa kat Oauvoug

(BAéme ewkova L)

» Na kKOf3eTe MPOCEKTIKA YUpW amd 6évrpa Kat
Oauvoug ywa va pnv Toug ayyiéete pe To
paxaipt. Ta @uta pnopei va Eepabolv oTav
unooTel {nutd n pAolda Touc.

['a Tnv KaAuTepn obrnynon va xpnolyomnoleite To

éAaopa mpooTtaciag 6évépwv 19 (e1dikd

e€aptnua) oav Bornbnpa odnynong.

(BA€me elkova K)

Xpovog Aettoupyiag Tng pmartapiag

O xpovoc Aettoupyiag Tng unatapiacg e€apraTat
amno TIg oUVONKeg epyaociac:

EAappég ouvOnkeg:
€w¢ 800 pétpa (ART 23 LI)
€w¢ 1000 pétpa (ART 26 LI)

HANAANAN
AR
I

AAAayn paxaiplol Komng
(BA€éme ewkova D)

MéTpieg cuvOnkeg:
€wg 350 pétpa (ART 23 LI)
€wg 440 pétpa (ART 26 LI)

Baplég ouvOnkeg:
€wg 60 pétpa (ART 23 LI)
€wg 75 pétpa (ART 26 LI)

» Tlpoocoxi: ApalpécTe TRV Yatapia amoé To
Hnxavnua knmou mpw die€ayere kamowa
epyacia ¢’ auTo.
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lNa va apalpéoceTe 1o pOapuévo paxaipt 10,
MATAOTE TO Paxaipl MPo¢ Ta YEoa PEXPL Byel amd
Tov mipo 18.

KaBapioTte Tov mipo 18 pe éva kopTepd paxaipt
and 6Aa Ta mAaoTikd KataAotrma/amnod OAeg TIg
akabapoieg.

l'a va ouvappoAoynoeTte éva véo paxaipt 10,
mepdoTe To paxaipt 10 otov mipo 18, maTnoTe TO
MPOC Ta KATW Kal TpaBnR&Te To mpoc Ta €Ew pEXPEL
va acpalioel.

AvalnTnon cpaAparwv

EAnvika | 133

Ynobe&n: Na xpnotpomnoleite yovo paxaipta Tng
Bosch. Ta paxaipta autd eival mpoiovTa el8IKAC
eEEANENC Kal yU’ auTo 61aBéTouv BeATIwpPEVES
1616TNTEC. ANAa, SlapopeTikd paxaipla €xouv
neploplopévn anddoaon Korn .

YTOV MapaKAaTw mMivaka SeixvovTal CUPNTOUATA OPAAPATWY KaBwe Kat mwe 6a PyrmopéoeTe va Ta
eEoUbBETEPWOETE O€E MEPIMTWON TTOU KATIOTE TO PUNXAvNua oac yla Tov kAmo Sev Ba epyaletal owoTd.
‘OTav, opwg, 6ev Ba UMOPECETE va eVTOTTIOETE Kal va eE0USETEPWOTE TO MPOBANUA TTOU MAPOUGCLACTNKE,
TOTE oa¢ MapakaAoupe va aneubuvbeite oe éva e€ouclodotnuévo ouvepyeio Service.

» Tlpocoxn: @€oTe To UNXAvnHa KNMou EKTOG AetToupyiag Kat apalpécTe TNV Hrarapia mpw Tnv

avaliTnon Tou oPpaAuaTog.

TupnTtopara MOéavn attia

H mpooTateuTikn KaAunTpa §ev  EopaApévn cuvapuoAoynon

umopei va Tpafnxtei mavw oto
6ioko Komng

Oepameia

A@alpéoTe To 8i0KO KOTNC Kal
OUVAPHOAOYNOTE EK VEOU TNV
TTPOCTATEUTIKI KAAUTITPA, BAEme
eniong «ZuvappoAdynon»

To xhookonTikd Sev Aettoupyei  Adela umatapia

®dopTtioTe TNV priatapia, BAéne
emiong Kat Tig urodeikelg
popTIoNg

—

TToAU KpUa/TToAU (eoTh unatapia OepudveTte Tnv pnatapia/

AQRNOTE TNV PITATAPIO VA KPUWOEL

To XAOOKOMTIKO KAVEL S1OKOTIEC  ZPAAUA OTNV ECWTEPLKN

AneubuvBeite oTo Service

KaAwSiwon Tou pnxavripaTog

KAmou

Xahaopévoc 6lakonTng ON/OFF  AmeuBuvBeite oTo Service

loxupoli kpadaopoi/6dpufol

To unxavnua KAmou XaAaoce

AneuBuvBeite oTo Service

To paxaipt €omace

AVTIKOTOOTRAOTE TO paxaipt

oAU pikpn 61dpkela Komne ava H pmaTtapia dev
POETION TNE UmaTapiag

Xpnoldomotnonke n
Xxpnoormolnenke eAaxioTa yua

DopTioTe TNV unatapia, BAéne
emiong kat Tig urodeigelg
PopTIONG

€va peydAo xpovikd SiaoTnua

TToAU uwnAo xopTdpL

KowTe Babutaia

AvaAwpévn uynatapia

AVTIKATOOTAOTE TNV Pmatapia

To paxaipt ev Kiveital Abela pymatapia

®oprtioTe TNV pratapia, BAéne
emiong Kat Ti¢ urodeikelg
PoOPTIONG

To unxavnua Knmou XaAhaoe

AneuBuvOeite oTo Service

Bosch Power Tools

%

%

F 016 L70 778 | (27.10.10)

ﬁ




2
2/ OBJ_BUCH-520-003.book Page 134 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

134 | EAAnvika

TupnTtopara
To punxdvnua kAmou 6ev KOBel

MOeavn attia

To paxaipl éonace

—

Oepameia
AVTIKATOOTAOTE TO paxaipt

H pmnatapia 6ev eivat evreAwg

POPTIOUEVN

®opTioTe TNV pnmatapia, BAEne
emiong Kat Tig urodeikelg
@oOpTIONG

MMAEXTNKE X0oPTAPL 0TO SioKO

KOTTIAG

AQalp€aTe TO X0PTAPEL

H évbel&n @opTiong ynatapliag
13 avdfet Slapkwg

AVEQLKTN QOPTION

(owoTa)

H umnaTtapia 6ev TomoBeTrOnkKe

AepWUEVEG EMUPEC PraTapiag

TomoBeTnoTeE OWOTA TNV
ymaTapia oTo GoETIOTH
KaBapioTe Tig emagéc ynatapiag
M.X. TOMOOETWVTAC KAl APpAlPWV-
Tac¢ MOAAEC popéc aAAemaAAnAa
TNV prartapia, n, av XpelaoTel,
aVvTIKATAOTAOTE TNV pmaTtapia

XaAaopévn pnaTapia

AVTIKATOOTAOTE TNV Pmatapia

H évéel&n unatapiag 13 dev
avafel

To ¢1¢ SikTUOU TOu PopTIoTH 6ev TomoBeTHOTE TO PI¢ SIKTUOU
eival (owoTd) TomoBeTnuévo

(Téppa) otnv npila

Xahaoe n mpila, To NAEKTPIKO
KaAwdlo i 0 PopPTIOTAG

EA€yETe TNV TAON SIKTUOU KL,
evbeXOUEVWCE, SWOTE TO POPTIOTN
yla éAeyxo o€ éva
efoucloboTnuévo KaTaoTnua
Service yla NAeKTPIKA epyaAeia
Tn¢ Bosch

ZuvTtpnon kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Tlpoooxn: ApailpécTe TV umarapia anodé To
pnxavnua kinmou mpiv Sie€dyere kamowa
epyacia ¢’ auTo.

Ynode&n: Na Sie€ayeTte TaKTIKA TIC MAPAKATW

epyaociec ouvtnpnong yia va e€aocgalicete Tnv

alomoTn Kal pakpoxpovn xpnon Tou

pnxavnpaTog.

Na eAéyxeTe TAKTIKA TO PNXAvnua KAMOU, UATIWE

napouactalel eppaveic BAafeg, m. X. XaAapeg

ouvbéoelg n/kat Bapuéva r xalaopéva

eEaptnuara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEG Kal oL

MPOOTATEUTIKEG S1aTAEEIC Elval AWoyeC Kal owoTd

ouvappoAoynpeévec. Tuxov anapaitnTeg

ETIIOKEUEC N €PYACIEC ouUVTAPNONG MPETEL Va

€eKTeAOUVTAL TIPLV TN XPNON TOU UNXAvAUdToC.

Av map’ OAeg TI¢ empueAnpéveg pedodouc
KATOOKEUNC KL €AEYXOU TO UNXAvnua KARMmou
OTAPATAOEL KATTOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N
ETIIOKEUN TOU TIPEMEL va avaTeBel o’ éva
eEouolodoTnpévo ouvepyeio yia unxavapata
KAMou Tn¢ Bosch.

‘OTav {nTaTe StacapnTIKEC MANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAQKTIKA TTPEMEL va
avagepeTte onwaodnmote To 10wn@lo apldud
EUPETNPIOU TTOU avaypAapeTal TNV mMvakida
KATOOKEUAOTH TOU PNXAVAPATOC KNATIOU.

MeTda To né€pacg TnG epyaciag/

AwapUAa&n/Amodrnkeuon

» Tlpoooxn: ©@€oTe TO PNXAVNHA KITTOU EKTOG
Aetroupyiag kat apatpéosTte TNV pmarapia.
Mew 1N StapuAa&n/amodnkeuon va
BeBawwveoTte 0TI EXEL apaipeBei n prrarapia.
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Na kaBapilete To XAOOKONTIKO EEWTEPIKA E HLa
vaAakn BolpToa kat éva mavi. Na pnv
XPNOILOTIOOETE VEPO, SIAAUTEG 1| OTIABWTIKA
pyéoa. Na agatpeite dAa Ta KoAAnuéva xopTapla
Kat Ta aAAa pikpoavTikeipeva, 18laitepa amod Ti¢
OXIOUEG aeplopoU 8.

AKOUUTINOTE TO PnXavnua endvw o€ pla mAeupd
TOU Kal KaBapioTe To ECWTEPIKO TNG
MPOOTATEUTIKNG KaAumTpag 11. ApalpéoTe Tuxov
oupmayn KOAARUATa Xo0PTaPLoU PE €Va KOPHATL
EUAou i mAaoTikoU.

Na eAéyxeTe, av ol KOAUTITPEG Kal oL
MPOOTATEUTIKEG SlaTagelg eival oweg Kabwe Kat
av eival owoTd TomoOeTNHEVEC. AV XPELAOTEL,
6le€ayeTe TUXOV amapaitnTeg epyacieg
ouvTHENONG /KAl ETOKEUNG.

H prmatapia Ba mpénel va dtapuAdyeTal/
amoOnkevleTal uno Bepuokpacia petagu 0 °C kat
45 °C.

Service Kat cUpfoulog neAatwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMIOKEUN KAl TN GUVTAENON TOU TPOoIdVTOg
0a¢ KaBwe Kal yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AenTopEPN OXESIa Kal MANPOPOPIES Yia Ta
avTtaAAakTIkG Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-garden.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
EUXOPIOTWC OTAV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat Tn puduion Twv MPoidvTwyv
KAl aVTOAAGKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwmi — ABnva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

—
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MeTtagopad

Na anmooTéAAETE TIC yraTapieg povo étav 1o
nepifAnua eivat aBikTo. Na KOAAATE TIC AVOIXTEG
EMAPEC HE KOANTIKA Talvia Kat va cuokeudlete
TNV yratapia Kata T€Tolo TPOMO, WOTE AUTH va
UNV KOUVIETAL HECOA OTN CUOKEUAOIa.

Aev amoKAeieTal, TPV aTOCTEIAETE TIC PTTATAPIEC
1OVTWV ABilou va XpelaoTel va TIC epOBIACETE Pe
pla eudlakpitn unodel&n. Mapakaloupe va
AapBaveTe umoWn 0ac TIC AVTIOTOIXEC EOVIKEG
Slataelq.

Andcupon

Ta pynxavnuaTta KAmou, Ta e€apTrAuaTa Kat ot

OUOKEUAOIeg MPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL PE

TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

Mnv pieTe Ta pnxavApaTa KAMou, Toug

(POPTIOTEG KAL TIG HIATAPieg 0Ta amoppigpaTa Tou

omTou oac!

Modvo yua xweeq Tng EE:
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK ol axpnoTeg
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kal oUPQWVA PE TNV
Kootk O6nyia 2006/66/EK ot
XaAaopéveg i avalwpéveg

unaTtapieg Sev eivat mAéov UTTOXPEWTIKO va

oUuAAéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBouv pe

TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPLBAAAOV.

MnaTtapieg/Emava@opTi{OHeEVEC HTaTapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va bwoeTe
npoooxn oTic unodeifelc oTo
KepaAalo «MeTapopd»,
oeAiba 135.

TnpoUpe 10 Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimati dikkatle okuyun.
Bahce aletinin usuliine uygun olarak
kullanimini ve kumanda elemanlarinin
islevlerini tam olarak 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Akiilii misinali ¢cim bicme makinesindeki
sembollerin agiklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
I‘Lll okuyun.
Koruyucu gozlik kullanin.

Oy, A7)

N

&

.09€

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulabilicek yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi igin gerekli dnlemleri alin.

Calisirken gevrenizdeki kisileri bahce aletinden
glvenli bir uzaklikta tutun.

Rd.c.
E4

Bahce aletinde ayarlama veya temizlik
isleri yapmadan once ve bahce aletini
uzun slre denetim disi birakacaginiz
zaman akuyu cikarin.

Yagmur altinda calismayin ve yagmur
yagarken akili misinali ¢cim bicme
makinesini acik alanda birakmayin.

Sebeke baglanti kablosu hasarli ise
sarj cihazini kullanmayin.

> @
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—

Alete 6zgii giivenlik talimati

»

Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitli, yetersiz deneyime ve/veya
eksik bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak glivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gbzetiminde veya onlardan bahcge
aletinin nasil kullanilacagi hakkinda talimat
alarak kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aleti ile oynamamasina
dikkat edilmelidir.

Cocuklarin ve bu kullanim kilavuzunu
okumamis kisilerin akili ¢im bigme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi
ulusal glivenlik yonetmelikleri bu aletin
kullanim yasini kisitlayabilir. Kullanim disinda
iken misinali ¢cim bicme makinesini
cocuklarin ulasamacag bir yerde saklayin.
AkilG misinali ¢cim bicme makinesini ¢iplak
ayak veya aclk sandaletlerle kullanmayin ve
her zaman saglam is ayakkabilari ve uzun
pantolonlar kullanin.

Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya
evcil hayvanlar varken bahce aletini hicbir
zaman calistirmayin.

Bu aleti kullananlar baskalarinin basina
gelebilecek kazalardan veya bunlarin 6zel
mulkiyetinde bulunan mallarda meydana
gelebilecek hasarlardan sorumludur.

Dénen bicagl tam olarak durmadan tutmayin.
Motor kapatildiktan sonra da bigak bir siire
serbest doniiste doner ve yaralanmalara
neden olabilir.

Daima glin isiginda veya ¢ok iyi aydinlatma
kosullarinda ¢alisin.

Akuli misinali ¢im bicme makinesini mimkin
oldugu kadar islak ¢cimlerde kullanmamaya
calisin.

Calisma alanina gotirirken veya ¢alisma
alanindan baska bir yere gotiriirken akili
¢im bicme makinesini kapatin.

Akull ¢cim bicme makinesini elleriniz ve
ayaklariniz dénen bigaktan yeterli uzakhkta
iken calistirin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen bigcaga
yaklastirmayin.
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Bu alette hi¢bir zaman metal kesici bicak
kullanmayin.

Akili misinah ¢im bicme makinesini higcbir
zaman koruyucu kapaklar veya koruyucu
donanimlar hasarli veya ¢ikarilmis durumda
iken kullanmayin.

Darbelere ve ¢carpmalara maruz kalacak
olursa aletin hasar goriip gérmedigini kontrol
edin ve gerekiyorsa onarima génderin.
Akili misinali ¢cim bicme makinesini dizenli
araliklarla kontrol edin ve bakim yapin.
Akl ¢cim bicme makinesini sadece yetkili
servislerde onartin.

Havalandirma araliklarina ¢im kalintilarinin
yapismadigindan emin olun.

Su durumlarda aleti kapatin ve akiyi ¢ikarin:

— Aleti kontrol disi biraktiginizda

- Bigagi degistirmeden 6nce

— Temizlik yapmadan veya akill ¢im bicme
makinesinin kendisinde bir isleme
yapmadan once.

Akiiyii takmadan 6nce bahce aletinin kapali
oldugundan emin olun. Bahce aleti acik
durumda iken aki takilacak olursa kazalara
neden olunabilir.

Aleti cocuklarin ulasamayacagi, giivenli ve
kuru bir yerde saklayin. Aletin tzerine baska
bir nesne koymayin.

Guvenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmis
parcgalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Griini
oldugundan emin olun.

Sadece bu bahcge aleti icin 6ngoriilen Bosch
akiileri kullanin. Baska marka akiilerin
kullanilmasi yaralanmalara veya yangina
neden olabilir.

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
7 Akiiyii asir 6lciide 1Isinmaya karsi;
m ornegin siirekli giines i1sinina karsi ve
ayrica, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Kullanim disindaki akiileri borii ataclari,
madeni paralar, civiler, vidalar veya kiiciik
madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklari arasinda kopriileme yapabilir. Ak
kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa devre
yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

Tirkce | 137

» Yanlis kullanim durumunda akiiniin icinden
disariya sivi sizabilir. Bu siviyla temas
etmekten kacinin. Yanlslikla siviya temas
ederseniz ilgili bolgeyi su ile yikayin. Eger
disari sizan aki sivisi gbzlere temas edecek
olursa hekime basvurun. Disari sizan aki
sivisi cilt tahrislerine veya yanmalara neden
olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiiler buhar ¢ikara-
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sika-
yet olursa hekime basvurun. Akiilerden
ctkan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazlarinda daima iiretici tarafindan
tavsiye edilen akiileri sarj edin. Berlirli bir
tlr aki icin gelistirilmis bir sarj cihazinda
farkli bir akl sarj edildiginde yangin tehlikesi
ortaya c¢ikar.

» Anrizal akiilerde sizinti olabilir ve bu sizinti
cevreye yayilabilir. Liitfen ilgili parcalar
kontrol edin. Uzerinde sivi olan parcalari
temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

» Akiiyli sadece Bosch bahce aletiniz ile
birlikte kullanin. Akl ancak bu sekilde
tehlikeli asiri zorlanmalara karsi korunur.

Sarj cihazlari icin giivnelik talimati

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi
koruyun. Sarj cihazinin icine su
sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sadece Bosch lityun iyon akiileri veya
Bosch iiriinlerine takil teknik veriler
boéliimiinde belirtilen gerilime sahip akiileri
sarj edin. Aksi takdirde yangin ve patlama
tehlikesi olusur.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle
elektrik carpma tehlikesi ortaya c¢ikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu
ve fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin, sadece kalifiye
elemanlara veya uzmanlara actirin ve
sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler elektrik
carpma tehlikesini artirir.
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» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kul-
lanmayin (6rnegin kagit, tekstil malzemesi
vb.). Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda mey-
dana gelen i1sinma yangin tehlikesi dogurur.

» Cocuklara dikkat edin ve sarj cihazi ile
oynamadiklarindan emin olun.

» Zihinsel veya fisiksel engelli kisiler sarj
cihazini sadece denetim ve gézetim altinda
veya yonlendirme altinda izin verildigi
takdirde kullanabilirler. Dikkatli bir
yénlendirme hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesini azaltir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; geleneksel ¢im bicme makinelerinin
erisemedigi caliliklarin, citlerin ve benzerlerinin
altindaki ¢cim ve yabani otlarin bigilmsei icin
gelistirilmistir.

Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C-40 °C
dereceler arasindadir.

Teslimat kapsami

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde
cikarin ve asagidaki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢im bicme makinesi

- Koruyucu kapak

— Konumu ayarlanabilir ek tutamak (takili)
- Kesme tablasi

— Kesici bigak

- Kullanim kilavuzu

Akl ve sarj cihazi belirli tiplerde teslimat
kapsamindadir.

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili
saticiniza basvurun.

—

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gésterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki bahce aleti seklinin bulundugu
numaralarla aynidir.
1 Acma/kapama salteri
2 Agma/kapama salteri emniyeti
Tutamak
Vida, ek tutamak
Konumu ayarlanabilir ek tutamak
Sitkma kovani
Boru
Havalandirma araliklari

© 0N G W

Kesme basi

10 Kesici bigak

11 Koruyucu kapak

12 Kesme basi agisi ayari i¢in ayak pedali
13 LED-Gésterge

14 Sarj cihazi

15 Aku

16 Seri numarasi

17 Kesme tablasi

18 Pim

19 Koruyucu kol

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Akiilii misinali cim bicme makinesi ART 23 LI

Uriin kodu 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Bostaki devir sayisi dev/dak 7500 7400
Konumu ayarlanabilir tutamak ° )
Kesme basi ac¢i ayari/kenar kesme

ayari ° °
Kesme capi cm 23 26
Agirligl EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 2,3 2,4

Seri numarasi

Seri numarasli 16 icin bahce aletinin (Tip etiketine) bakin

Akii Li-lonen Li-lonen
Uriin kodu
-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Anma gerilimi V= 14,4 18
Kapasitesi
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
AkU hicrelerinin sayisi
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Sarj sliresi (akli bos durumda) dak 60-180 60-180
Sarj cihazi AL 2215 CV AL 2215 CV
Uriin kodu EU 2 607 225471 2 607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Sarj akimi mA 1500 1500
Misaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e
gore kg 0,4 0,4
Koruma sinifi @/u [@O/1

Litfen bahge aletinizin tip etiketindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
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Akiilii misinali ¢cim bicme makinesi ART 23 LI

Sarj cihazi AL 2204 CV AL 2204 CV

Uriin kodu EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Sarj akimi mA 430 430

Misaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45

Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e

goére kg 0,7 0,7

Koruma sinifi @/u [O/u

Lutfen bahce aletinizin tip etiketindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gariltiye ait 6lgme degerleri 2000/14/AT’ye
gore belirlenmektedir (1,60 m yikseklik, 1 m

mesafe).

Aletin A degerlendirmeli glrilti seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A);
glrilti emisyonu seviyesi 88 dB(A). Tolerans
K=5 dB.

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor
toplami) EN 60335’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, =4 m/s?,
tolerans K=2,5 m/s?.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan triintin asagidaki norm veya
normatif belgelere uygun oldugunu beyan
ederiz: 2006/95/AT, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60335 (akiill alet) ve
EN 60335 (aki sarj cihazi).

2000/14/AT: Garanti edilen glrilti emisyonu
seviyesi 94 dB(A). Uyumluluk degerlendirme
yéntemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 33

Resmen atanan test kurumu: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/m iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine
baslamadan 6nce bahce aletini kapatin ve
akiiyii cikarin.

» Akiilii misinali cim bicme makinesi
kapatildiktan sonra da kesici bica birkag
saniye serbest doniiste doner.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Akiiniin sarj edilmesi

> Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi sarj cihazinin tip
etiketindeki verilere uymalidir. 230 V isaretli
sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

Sarj islemi icin sadece aletle birlikte teslim
edilen sarj cihazini kullanin. Sadece bu sarj
cihazi aletinizde kullanilan Li-lonen akiiniin
sarjina uygundur.
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Aletinizdeki aki bir sicaklik kontrol sistemi ile
donatilmis olup, bu sistem akiinlin sadece

0 °C-45 °C dereceler arasinda sarjina izin
verir. Bu sayede akiintin kullanim émri uzar.

Aciklama: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir.
Akliden tam performansi elde edebilmek icin ilk
kullanimdan 6nce akuiyu sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

Li-lonen akiler kullanim émdirleri kisalmadan
istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin
kesilmesi akliye zarar vermez.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akl bosa alma diigmesine basin ve akiyi 15
arkaya dogru cekerek aletten cikarin.

Sarj islemi (Bakiniz: Sekil A)

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize
takildiktan ve aki sarj cihazi 14 icine
yerlestirildikten sonra sarj islemi baslar.

Once akiiyii 15 sekilde gosterildigi gibi 6n taraftan
sarj cihazina yerlestirin (@) ve daha sonra akiiyi
15 arka taraftan asagi bastirin (®). Aklyi
ctkarmak icin ayni islemi ters sira ile uygulayin.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj
durumu otomatik olarak algilanir ve aki sicakhgi
ile aku geriliminden bagimsiz olarak optimum
sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla aki korunur ve sarj cihazi icinde daima
tam sarjli olarak kalir.

Aciklama: Sarj islemi ancak aku sicakhgl

misaade edilen sarj sicakligl arasinda ise
mimkinddr. Bakiniz: Bolim “Teknik veriler”.

Akii sarj gostergesinin yanip sénmesi 13

Sarj islemi aki sarj gdstergesinin
13 yanip sénmesi ile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 13

Akii sarj gostergesinin 13
siirekli olarak yanmasi
aklnin tam olarak sarj

oldugunu veya akii
sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda
olmamasi nedeni ile sarj isleminin
yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik
araligina ulasilinca aki sarj olur.

—
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Akl olmadan aki sarj gdstergesinin 13 siirekli
yanmasi, sebeke fisinin prize takili oldugunu ve
sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.

Sarj islemine iliskin aciklamalar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj
cevrimlerinde sarj cihazi i1sinabilir. Bu normaldir
ve sarj cihazinda teknik bir arizanin oldugu
anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa sure calisilabi-
liyorsa aki 6mrind tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Li-lonen aki derin desarja karsi “Electronic Cell
Protection (ECP) ile korunmaktadir”. Akl
bosaldigl zaman bahce aleti bir koruyucu sistem
tarafindan kapatilir: Kesici bicak artik hareket
etmez.

& DIKKAT Bahcge aleti otomatik olarak

kapandiktan sonra agma/kapama
salterine basmaya devam etmeyin. Aki hasar
gorebilir.

Aletin montaji

» Akiiyii akiilii misinali cim bicme makinesi
tam olarak monte edildikten sonra yerine
yerlestirin.

» Akiilii misinali ¢cim bicme makinesini su
islem sirasiyla monte edin:

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)
Koruyucu kapagi 11 kesme basinin 9 lzerine
yerlestirin.

O Koruyucu kapagl kesme basina takin ve bu

pozisyonda arkaya dogru itin.

® Tam olarak kavrama yapincaya kadar (click
sesi duyuluncaya kadar) koruyucu kapagi
asagl bastirin.

Kesme tablasinin ve bigcagin takilmasi

Kesme tablasini 17 tahrik miline bastirin (click).
(Bakiniz: Sekil C)

Bicagl 10 pim 18 lzerine yerlestirin, asagl
bastirin ve kilitleme yapincaya kadar disari
cekin. (Bakiniz: Sekil D)

Bosch Power Tools
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isletme

Calistirma

» Taslari, tahta parcalarini ve diger nesneleri
bicme yapilacak alandan temizleyin.

» Akiilii misinali cim bicme makinesi
kapatildiktan sonra kesici bicak birka¢
saniye daha serbest doniiste doner. Aleti
yeniden agmadan 6nce motorun ve kesici
bicagin tam olarak durmasini bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-
acma yapmayin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Aklyl sekilde goruldigu gibi aletin icine itin.

Ak hissedilir bicimde kavrama yapmaldir.

Acma

Kapama emniyetine 2 basin ve basili durumda
acma/kapama salterine 1 basin.

Kapama emniyetini 2 birakin.

Kapama
Acma/kapama salterini 1 birakin.

Aciklama: Acma/kapama salterine 1 basildiginda
motor kisa bir gecikme ile calismaya baslar.

Aletin ayarlanmasi

Hareketli tutamagin kullanimi
(Bakiniz: Sekil E)

Hareketli tutamak 5 ¢esitli konumlara
getirilebilir:

© Tutamagin konumunu degistirmek icin
tutamak vidasini 4 gevsetin ve hareketli
tutamagi 5 istediginiz konuma getirin.

® Tutamak vidasini 4 sikarak hareketli
tutamagi 5 ayarladiginiz pozisyonda
kilitleyin.

Bicme uzunlugunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil F)
© Sikma kovanini 6 90° derece cevirin.

® Kilavuz kolu uzatmak icin disari ¢ekin,
kisaltmak icin iceri itin. Stkma kovanini 6
tekrar sikin.

—

Kesme basi acisinin ayarlanmasi
(Bakimiz: Sekil G)

Kesme acisini degistirmek icin ayak pedalini 12
asagl bastirin ve kilavuz kolu 7 istediginiz
pozisyona gevirin.

Ayak pedalini 12 birakin.

Kenar kesme ayari (Bakiniz: $ekiller H-1)
[[] Kesme basi agisinin ayarlanmasi:

O Ayak pedalini 12 asagl bastirin.

® Kilavuz kolu 7 en alt pozisyona getirin. Ayak
pedalini 12 tekrar birakin.

Il Kesme basi konumunun degistirilmesi:
©® Sikma kovanini 6 gevsetin.

® Kilavuz kolu 7 90° derece cevirerek kesme
basini 9 sekilde gosterildigi gibi kesme/
kenara yakin kesmeye ayarlayin. Sikma
kovanini 6 tekrar sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Cimlerin bicilmesi (Bakiniz: Sekil J)

Akiiyii sicaktan koruyun, 6rnegin asiri
giines 1sin1 ve atesten. Alet 0
derecenin altinda ve 45 derecenin
iistiinde calismaz!

Akll misinali ¢cim bicme makinesini saga ve sola
hareket ettirin ve bunu yaparken bedeninizden
yeterli uzaklikla tutun.

Akll misinali ¢cim bicme makinesi 15 cm
yukseklige kadar olan ¢imleri etkin bicimde
keser. Daha uzun ¢imleri kademeler halinde
kesin.

Kenarlarda kesme

Misinali ¢cim bicme makinesini ¢cim kenar
boyunca hareket ettirin. Aletin sert ylzeylerle,
taslarla veya duvarlarla temasa gelmesinden
kacinin, aksi takdirde bigak daha ¢abuk asinir.
Aleti daha iyi yonlendirebilmek icin agag-
koruyucu kolu 19 kilavuz olarak kullanin
(aksesuar). (Bakiniz: Sekil K)
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Agac ve calilik altlarinin kesilmesi
(Bakiniz: Sekil L)

» Misinanin temas etmemesi i¢in agac¢ ve
caliliklarin etrafini dikkatli kesin. Govdeleri
zarar goéren bitkiler kurur.

Aleti daha iyi yonlendirebilmek icin agag-

koruyucu kolu 19 kilavuz olarak kullanin

(aksesuar). (Bakiniz: Sekil K)

Akiiniin calisma siiresi

AklinlGin calisma siiresi calisma kosullarina
baghdir:

Hafif kosullar:
800 metreye kadar (ART 23 LI)
1000 metreye kadar

g e
Agir kosullar:

i

350 metreye kadar (ART 23 LI)
‘ l R ‘ x R 75 metreye kadar (ART 26 LI)

440 metreye kadar (ART 26 LI)

Hata arama

Tirkce | 143

Kesici bicagin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

» Dikkat: Bahce aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda akiiyii
cikarin.

Asinan bicagi 10 ¢cikarmak icin bicagl pimden 18
disari ¢ikincaya kadar ice dogru bastirin.

Pimin 18 lizerindeki bitiin plastik kalintilarini ve
kirleri keskin bir bicakla temizleyin.

Yeni bicagl 10 takmak igin, bigagi 10 pim 18
Uzerine yerlestirin, asagl bastirin ve kilitleme
yapincaya kadar disari ¢ekin.

Aciklama: Sadece Bosch yedek bicaklari
kullanin. Bu 6zel gelistirilmis bicaklarin daha iyi
kesme Ozellikleri vardir. Baska bicaklar disik
performansla calisir.

Bahce aletiniz kusursuz bicimde calismadigi takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri
ve hatalarin tam olarak giderilme yollarini gésterir. Bu aciklamalar yardimi ile sorunu belirleyip

gideremezseniz servis atdlyenize basvurun.

» Dikkat: Hata arama isleminden 6nce bahcge aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Olasi neden
Montaj yanhs

Hata gostergesi

Koruyucu kapak kesme
tablasinin Ustline ¢ekilemiyor

Giderilme yolu

Kesme tablasini ¢ikarin ve
koruyucu kapagi yeniden takin,
“Montaj” bolimine de bakin

—

Misinali ¢cim bigme makinesi
calismiyor

Akl bosalmis durumda

Akuyu sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Akl cok soguk veya ¢cok sicak

Aklyd 1sitin veya sogutun

Misinal ¢im bigcme makinesi
kesintili olarak calisiyor

Bahce aletinin icindeki kablo
sisteminde hata var

Musteri servisine basvurun

Acma/kapama salteri arizal

Musteri servisine basvurun

Asiri titresim ve gurdlti var

Bahce aleti arizal

Musteri servisine basvurun

Bigak kirilmis

Bigcagi yenileyin

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden
Bir sarj periyoduna disiin

kesme siiresi cok kisa

Akl uzun siire kullanilmamis
veya kisa sirelerle kullaniimis

—

Giderilme yolu

Aklyl tam olarak sarj edin, sarj
islemine ait aciklamalara da
bakin

Cimler cok yliksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Akindn kullanim émri

tamamlanmis

Aklyl yenileyin

Bicak hareket etmeyin

Akl bosalmis durumda

Akuyu sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Bahce aleti arizal

Musteri servisine basvurun

Bahce aleti kesme yapmiyor Bigak kirilmis

Bicagi yenileyin

Akl tam olarak sarj edilmemis

Akulyu sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Cim kesme tablasina sarilmis

durumda

Cimleri temizleyin

Ak sarj gostergesi 13 sirekli
yaniyor
Sarj islemi mumkiin degil

Akl dogru yerlestirilmemis veya Akl dogru olarak sarj cihazina
dogru olarak yerlestirilmemis
AkU kontaklari kirli

yerlestirin

Aku kontaklarini temizleyin;
Ornegin akuyu birkag kez takip
cikararak. Gerekiyorsa akiyi
yenileyin

Aki arizali

Aklyu yenileyin

AkU sarj gostergesi 13 yanmiyor Sarj cihazinin sebeke fisi takili

Sebeke fisini tam olarak prize

degil veya dogru takili degil takin

Priz, sebeke kablosu veya sarj

cihazi arizali

Sebeke gerilimini kontrol edin,
gerekiyorsa sarj cihazini Bosch
elektrikli el aletleriicin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

%

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat: Bahce aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda akiiyii
cikarin.

Aciklama: Aleti uzun siire ve gilivenilir bicimde
kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini
dizenli araliklarla tekrarlayin.

Bahce aletini gevsek tespit yerleri ve asinmis

veya hasar gérmis parcalar agisindan duzenli
araliklarla kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan énce gerekli gérilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli tretim ve test yontemlerine ragmen
bahce aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Bahcge Aletleri igin yetkili bir misteri servisinde
yaptiriilmahdir.

Latfen batin basvuru ve yedek parca
siparislerinizde bahce aletinin tip etiketi
Uzerindeki 10 haneli GrGn kodunu belirtiniz.
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Calismadan sonra/Saklama

» Dikkat: Bahce aletini kapatin ve akiiyii
cikarin. Aleti depoya kaldirmadan énce
akiiniin ¢cikarilmis oldugundan emin olun.

Misinali ¢cim bigme makinesinin disini yumusak
bir firca ve bezle esasli bicimde temizleyin. Su,
¢6zlcu madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Ozellikle havalandirma
araliklarinda 8 olmak lzere her tirli ¢im
kalintilarini ve parcaciklari temizleyin.

Aleti yan yatirin ve koruyucu kapagin 11 icini
temizleyin. Sertlesmis ¢cim kalintilarini bir tahta
veya plastik parca ile ¢ikarin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan énce gerekli goriilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

Akl 0 °C-45 °C derece sicakliklar arasinda
saklanmalidir.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-garden.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—
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Nakliye

Aklleri sadece goévdeleri hasar gormemis halde
gonderin. Acik kontak yerlerini yapisici malzeme
ile kapatin ve akliyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiiler gonderilirken etiketleme
zorunlulugu olabilir, lGtfen bu konuda
bulundugunuz tlkedeki ulusal yonetmeliklere
uyun.

Tasfiye
Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir bicimde tasfiye edilmek lizere
geri donlisim merkezine yollanmak zorundadir.

Bahce aletlerini, sarj cihazlarini ve akileri/
bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca
kullanim émriini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca
arizah veya kullanim émrini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin geri
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Litfen bolim “Nakliye”, sayfa
icindeki uyarilara uyun 145.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie
przeczytac. Nalezy zapozna¢ sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga narzedzia
ogrodowego. Instrukcje eksploatacji nalezy
zachowac i starannie przechowywac¢ w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
podkaszarce akumulatorowej

Ogodlna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy
przeczytac¢ niniejsza instrukcje
eksploatacji.

Zaktadac okulary ochronne.

DB

Oy, A7)
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Nalezy zwracaé¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy ciata obce.
Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowacé bezpieczng odlegtos¢ od narzedzia
ogrodowego.

Przed przystapieniem do czynnosci
zwiazanych z regulacja lub
czyszczeniem narzedzia ogrodowego,
a takze w sytuacjach, gdy narzedzie
miatoby zosta¢ pozostawione na
pewien czas bez nadzoru, nalezy wyja¢
akumulator.

Nie stosowaé podkaszarki w czasie
deszczu i nie pozostawiac jej na
zewnatrz w czasie deszczu.

Nie uzywac tadowarki, jezeli jej
przewdd sieciowy jest uszkodzony.

—

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa
dla urzadzenia

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez osoby
(tacznie z dzieémi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajagcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktérej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie
narzedziem ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawié.

» Nie wolno udostepniaé¢ podkaszarki do
uzytku dzieciom ani osobom, ktoére nie
zapoznaty sie z niniejszg instrukcja. Nalezy
zwrocié uwage, czy w danym kraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych urzadzen.
Nieuzywang podkaszarke nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

» Nie uzywac podkaszarki boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zaktadac
zawsze stabilne obuwie robocze i dtugie
spodnie.

» Nie wolno nigdy uzytkowa¢ narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postronne, w
szczegdblnosci dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za wypadki i
szkody na osobie i mieniu, wyrzgdzone innym
osobom.

» Nie dotykaé wirujacego noza, zanim nie
zatrzyma sie on catkowicie. N6z wiruje
jeszcze przez jaki$ czas po wytaczeniu silnika
i moze spowodowacd obrazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy dobrym
sztucznym oswietleniu.

» W miare mozliwosci unika¢ koszenia mokrej
trawy.
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Wytaczy¢ podkaszarke akumulatorowa przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy lub z
powrotem.

Przed wtaczeniem podkaszarki
akumulatorowej, upewnic sie, ze rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem obracajacego sie
noza.

Zachowaé bezpieczng odlegtos¢ dtoni i stép
od obracajacego sie noza.

Nie uzywac nigdy metalowych nozy w tym
modelu podkaszarki.

Nie uzywaé podkaszarek z uszkodzonymi
badz zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami.

W przypadku kolizji, urzadzenie nalezy
skontrolowa¢ pod katem zuzycia i
uszkodzen; w razie potrzeby urzadzenie
nalezy oddac do naprawy.

Systematycznie kontrolowac i konserwowaé
podkaszarke akumulatorowa.

Naprawe podkaszarki akumulatorowej zleca¢
wytacznie w autoryzowanych punktach
serwisowych.

Zawsze kontrolowac¢ szczeliny wentylacyjne

pod katem zanieczyszczenia resztkami trawy.

Wytaczy¢ urzadzenie i wyjagé akumulator:

— zawsze przed pozostawieniem urzgdzenia
bez nadzoru

- przed wymiang noza

— przed czyszczeniem lub przystapieniem
do prac konserwacyjnych przy
podkaszarce.

Przed wstawieniem akumulatora nalezy
upewnic sie, ze narzedzie ogrodowe jest
wytaczone. Umieszczanie akumulatora w
wtaczonym narzedziu ogrodowym moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Urzadzenie przechowywaé w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.
Nie umieszczaé zadnych przedmiotow na
obudowie urzadzenia.

Dla wtasnego bezpieczeristwa wymieniac
zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sie, czy czes$ci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.
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Stosowac¢ wytacznie akumulatory firmy
Bosch, ktore zostaty przewidziane dla
danego narzedzia ogrodowego.
Zastosowanie akumulatoréw innego typu
moze moze by¢ przyczyna obrazen oraz
pozaru.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez-
pieczenstwo zwarcia.

A~>. Akumulator nalezy chroni¢ przed

wysokimi temperaturami, np. przed
statym nastonecznieniem, przed
ogniem, woda i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

Nieuzywany akumulator nalezy przecho-
wywac¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, srub oraz innych drobnych
przedmiotéow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie stykow akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub doprowadzié¢ do pozaru.

W przypadku nieprawidtowej obstugi moze
dojs¢ do wycieku elektrolitu zakumulatora.
Nie dopusci¢ do kontaktu elektrolitu ze
skora. W przypadku niezamierzonego
zetkniecia sie z elektrolitem, nalezy umy¢
dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata
sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowacd
sie z lekarzem. Wyciekajacy elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomie-
szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy mogga uszkodzic¢
drogi oddechowe.

Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie

w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz
przewidziane dla danej tadowarki, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

W przypadku uszkodzenia akumulatora
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu i zamo-
czenia przedmiotoéw znajdujacych sie

w jego bezposrednim sasiedztwie. Spraw-
dzi¢ elementy narazone na ryzyko zamocze-
nia. Osuszy¢ zamoczone czesci lub wymienié
je w razie potrzeby.
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» Akumulator nalezy uzywaé tylko w
potaczeniu z narzedziem ogrodowym firmy
Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna unikngé
niebezpiecznego dla akumulatora
przeciazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
tadowarek

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do
tadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

» kadowac nalezy wytacznie oryginalne
akumulatory litowo-jonowe firmy Bosch lub
akumulatory wbudowane do produktéow
wyprodukowanych przez firme Bosch, o
parametrach podanych w danych
technicznych. Inne zastosowanie moze
spowodowacé pozar lub zagrozenie
wybuchem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.
Zabrudzenie moze stac sie przyczyna
porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzié¢ stan
tadowarki, przewodu i wtyku. Nie uzywac
tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie tado-
warki. Naprawa powinna zostac¢ przeprowa-
dzona wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisu przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

> Nie korzystac¢ z tadowarki umieszczonej na
tatwopalnym podtozu (np. papier, tekstylia
itp.) ani w sasiedztwie tatwopalnych sub-
stancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury
tadowarki podczas procesu tadowania
istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Dzieci powinny znajdowac¢ sie pod nadzo-
rem, a tadowarka zabezpieczona w taki
sposob, zeby dzieci nie mogty sie nig bawic.

—

» Dzieci i osoby z emocjonalnymi lub
psychicznymi problemami moga
obstugiwac tadowarke wytacznie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub wéwczas, gdy
otrzymaty od takiej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie tym
urzadzeniem. Dzieki szczegétowemu
poinstruowaniu mozna zredukowac ryzyko
niewtasciwego zastosowania lub doznania
obrazen.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczytac wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy
oraz chwastow, rosnacych pod krzewami, przy
krzewach i na krawedziach trawnika, ktorych nie
da sie skosi¢ kosiarka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy
temperatury otoczenia lezacej miedzy 0 °C a
40 °C.

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z

opakowania i upewnic sie, czy w opakowaniu

znajduja sie wszystkie ponizej wymienione

elementy:

- Podkaszarka

- Pokrywa ochronna

— Przestawny uchwyt dodatkowy (zmontowany
wstepnie)

— Talerz thacy

- Noz tnacy

- Instrukcja eksploatacji

W niektorych modelach akumulator i tadowarka
wchodza w sktad dostawy.

W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia ktoregos z elementow, nalezy
zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.
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10 N6z tnacy
11 Ostona (pokrywa ochronna)

Numeracja przedstawionych graficznie 12 Dzwignia nozna katowego ustawienia
komponentéw odnosi sie do rysunku narzedzia gtowicy podkaszarki

ogrodowego na stronie graficznej. 13 Wskaznik LED

Przedstawione graficznie komponenty

1 Wiacznik/wytacznik 14 tadowarka
2 Blokada wtacznika/wytacznika 15 Akumulator
3 Uchwyt 16 Numer serii
4 Sruba, uchwyt dodatkowy 17 Talerz tnacy
5 Przestawny uchwyt dodatkowy 18 Kotek
6 Tuleja zaciskowa 19 Kabtak dystansowy
7R
ura . Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
8 Otwory wentylacyjne cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
9 Gtowica podkaszarki dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna

znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa podkaszarka trawnikowa ART 23 LI ART 26 LI
Numer katalogowy 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 7500 7400
Uchwyt przestawny [ )
Katowe ustawienie gtowicy/ustawienie

do podkaszania krawedzi (] °
Srednica ciecia cm 23 26
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,4
Numer seryjny Zob. numer seryjny 16 (tabliczka znamionowa) na

narzedziu ogrodowym

Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy

Numer katalogowy

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Napiecie znamionowe V= 14,4 18
Pojemnosé

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Liczba ogniw akumulatora

- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Czas tadowania (przy roztadowanym

akumulatorze) min 60-180 60-180

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegdlnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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Akumulatorowa podkaszarka trawnikowa ART 23 LI ART 26 LI
tadowarka AL 2215 CV AL 2215 CV
Numer katalogowy EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Prad tadowania mA 1500 1500
Dopuszczalny zakres temperatur
tadowania °C 0-45 0-45
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Klasa ochrony o]/ o] /1o
tadowarka AL 2204 CV AL 2204 CV
Numer katalogowy EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Prad tadowania mA 430 430
Dopuszczalny zakres temperatur
tadowania °C 0-45 0-45
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Klasa ochrony o]/ 11 ol /1

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegdlnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie
z dyrektywa 2000/14/WE (wysokos¢ 1,60 m,
odstep 1 m).

Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
80 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=5 dB.

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z

EN 60335 wynosza:

poziom emisji drgan a, =4 m/s?,

niepewnos$é K=2,5 m/s2.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne“ odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335 (Akumulator) i

EN 60335 (tadowarka akumulatoréw) zgodnie z
wymaganiami dyrektyw 2006/95/WE,
2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej 94 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci
wg zatacznika VI.

Kategoria produktéw: 33

Jednostka certyfikujgca: SRL, Sudbury England,
Nr. 1088

Dokumentacja techniczna:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i
czyszczenia narzedzia ogrodowego,
narzedzie nalezy wytaczyc¢ i wyjaé z niego
akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki akumulatorowej
jej noz tnacy wiruje jeszcze przez kilka
sekund.

» Zachowac¢ ostroznosc - nie dotykaé
obracajacego sie noza.

tadowanie akumulatora

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na
tabliczce znamionowej tadowarki. tadowarki
o napieciu 230 V mozna podtaczy¢ do sieci
220 V.

Stosowac nalezy tylko zatagczona w dostawie

tadowarke. Tylko ta tadowarka dopasowana jest

do zastosowanego w nabytym urzadzeniu
akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik
temperatury, ktéry dopuszcza tadowanie tylko
w zakresie temperatur, lezagcym miedzy O °C i
45 °C. W ten sposodb zagwarantowana jest
dtuga zywotnos¢ akumulatora.

Wskazdéwka: W momencie dostawy akumulator
jest natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac
wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumula-
tora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac¢ akumulator w tadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé

w dowolnej chwili, nie powodujac tym skrocenia
jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania
nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia ogniw
akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)
Wecisna¢ przycisk zwalniajacy blokade
akumulatora wyjac¢ akumulator 15 z urzadzenia,
pociagajac go do tytu.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwila
wtozenia wtyczki sieciowej do gniazda oraz
umieszczenia akumulatora we wnece tadowarki
14.

Najpierw nalezy, jak pokazano na rysunku,
wtozy¢ przedniag cze$¢ akumulatora 15 do
tadowarki (@), a nastepnie docisng¢ do dotu
tylng czes¢ akumulatora 15 (®). W celu wyjecia
akumulatora, nalezy postepowaé¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Inteligentny proces tadowania pozwala na auto-
matyczne rozpoznawanie stanu natadowania
akumulatora i optymalny dobér pradu tado-
wania, w zaleznoéci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci
akumulatora, a poza tym akumulator bedzie
stale catkowicie natadowany przez caty czas
przechowywania w tadowarce.

Wskazéwka: tadowanie jest mozliwe tylko
wtedy, gdy temperatura akumulatora znajduje
sie w dopuszczalnym zakresie temperatur, zob.
rozdziat ,Dane techniczne®.

Wskaznik tadowania akumulatora 13 swieci
Swiattem migajacym

Proces tadowania sygnalizowany
m jest Swiattem migajacym
wskaznikatadowania akumulatora

13.
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Wskaznik tadowania akumulatora 13 swieci
Swiattem ciaglem

Swiatto ciagte wskaznika
tadowania akumulatora 13
sygnalizuje, ze akumulator

zostat catkowicie natadowany
lub, ze temperatura akumulatora znajduje sie
poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie
moze by¢ dlatego tadowany. Po osiagnieciu
przez akumulator dopuszczalnej temperatury,
tadowanie akumulatora bedzie kontynuowane.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto
ciagte wskaznika 13 sygnalizuje doptyw pradu
do tadowarki (wtyczka znajduje sie w gniazdku
sieciowym) i jej gotowos¢ do eksploatacji.

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka
nastepujacych bezposrednio po sobie cykli
tadowania, moze spowodowac nagrzanie sie
tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o zadnej wadzie technicznej
urzadzenia.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos$¢
wymiany na nowy.
Dziegki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
,Electronic Cell Protection (ECP)“ akumulator
litowo-jonowy jest zabezpieczony przed
gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowanym
akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. N6z tnacy zatrzymuje
sie.
Po automatycznym wytaczeniu
narzedzia ogrodowego nie nalezy
naciska¢ ponownie wtacznika/wytacznika.
Moze to spowodowac uszkodzenie
akumulatora.

Montaz urzadzenia

» Nie wktadaé¢ akumulatora do podkaszarki
przed jej kompletnym zmontowaniem.

» Upewni¢ sie, ze zachowano prawidtowa,
przedstawiong ponizej kolejnos¢ montazu:

—

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. B)

Natozy¢ pokrywe ochronng 11 na gtowice
podkaszarki 9.

Wsunac¢ pokrywe w zaczepy, znajdujace sie
na gtowicy i popchna¢ pokrywe do tytu.

® Docisnac pokrywe, powodujac jej
zablokowanie, ktore sygnalizowane jest
kliknieciem.

Montaz talerza tnacego/noza

Osadzi¢ talerz tnacy 17 na watku napedowym i
docisnac¢ go az do zablokowania zatrzaskowego
(klikniecie). (zob. rys. C)

Nasadzi¢ n6z 10 na trzpien 18, docisna¢ go do
dotu, a nastepnie pociagna¢ na zewnatrz, az do
zablokowania we wtasciwej pozycji.

(zob. rys. D)

Praca urzadzenia

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do pracy usuna¢ z
trawnika kamienie, kawatki drewna oraz
inne przedmioty.

» Po wytaczeniu podkaszarki akumulatorowej
jej n6z tnacy wiruje jeszcze przez kilka
sekund. Przed ponownym uruchomieniem
urzadzenia, odczekaé¢ do catkowitego
zatrzymania silnika i noza.

» Nie wiacza¢ i nie wytaczaé urzadzenia w
krétkich odstepach czasu.

Wtozenie akumulatora

Akumulator wsuna¢ dom urzadzenia w sposob
pokazany na rysunku. Akumulator musi
zaskoczy¢ w zatrzasku w wyczuwalny sposob.
Uruchomienie

Wecisna¢ blokade wtacznika 2 i przytrzymujac ja
w tej pozycji, nacisna¢ jednoczesnie wtacznik/
wytacznik 1.

Zwolni¢ blokade 2.
Wytaczenie

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik 1.
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Wskazéwka: Po wcisnieciu wtacznika/
wytacznika 1 silnik uruchamia sie z niewielkim
opoznieniem.

Regulacja urzadzenia

Zastosowanie uchwytu przestawnego

(zob. rys. E)

Przestawny uchwyt 5 mozna ustawi¢ w réznych

pozycjach:

© Abyzmieni¢ pozycje, nalezy zwolni¢ $rube 4,
a nastepnie przestawié¢ uchwyt 5.

® Dociagnac $rube 4 i zablokowac uchwyt 5 w
wybranej pozycji.

Regulacja dtugosci drazka podkaszarki

(zob. rys. F)

O Przekrecic tuleje 6 0 90°.

® W celuwydtuzeniarozsunac¢ drazek, a w celu
skrocenia zsunaé. Ponownie dociagnacé
tuleje zaciskowa 6.

Ustawienie kata gtowicy podkaszarki
(zob. rys. G)

Aby zmieni¢ kat ciecia, wcisna¢ dzwignie nozng
12 i obréci¢ drazek 7 do zadanej pozycji.

Zwolni¢ dZzwignie nozna 12.

Ustawienie do przycinania krawedzi

(zob. rys. H-1)

[H] Ustawianie kata gtowicy podkaszarki:

©® Wcisnaé dzwignie nozna 12.

® Drazek prowadzacy 7 ustawi¢ w najnizszym
potozeniu. Zwolni¢ dzwignie nozna 12.

1] Przesuwanie gtowicy podkaszarki:

O Poluzowac tuleje zaciskowa 6.

® Obréci¢ drazek prowadzacy 7 0 90°, aby
ustawic gtowice podkaszarki 9, jak
pokazano na rysunku—w pozycji do ciecia,
ew. do przycinania krawedzi. Ponownie
dociagnac tuleje zaciskowa 6.

—
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Wskazéwki dotyczace pracy
Akumulator nalezy chronic¢ przed
wysokimi temperaturami, na przyktad
przed promieniowaniem stonecznymii
ogniem. Urzadzenie nie uruchamia
sie, jezeli temperatura otoczenia nie
siega 0 °C lub przekracza 45 °C!

Ciecie trawy (zob. rys. J)

Poruszaé podkaszarka ruchem wahadtowym, w
lewa i prawa strone, trzymajac przy tym
urzadzenie z dala od siebie.

Efektywne koszenie trawy podkaszarka
akumulatorowa mozliwe jest tylko w przypadku
trawy nie wyzszej niz 15 cm. Wyzszg trawe
nalezy kosi¢ stopniowo.

Przycinanie krawedzi

Podkaszarke akumulatorowa prowadzi¢ nalezy
wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy unikac
kontaktu z twardymi powierzchniami,
kamieniami oraz murami, co moze wptyna¢ na
szybsze zuzycie noza.

W celu tatwiejszego manewrowania
urzadzeniem, nalezy uzy¢ kabtgka
dystansowego, chronigcego kore drzew 19
(wyposazenie dodatkowe). (zob. rys. K)

Podkaszanie wokot drzew i krzewéw
(zob. rys. L)

» Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewow,
nalezy zachowa¢ wyjatkowa ostroznos¢ i
nie dopuszczac¢ do zetkniecia sie noza z
nimi. Uszkodzenie kory moze spowodowac
obumarcie drzewa lub krzewu.

W celu fatwiejszego manewrowania
urzadzeniem, nalezy uzy¢ kabtaka
dystansowego, chronigcego kore drzew 19
(wyposazenie dodatkowe). (zob. rys. K)
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Czas pracy akumulatora

Czas pracy akumulatora jest uzalezniony od

warunkow pracy:

A

A

bl

Korzystne warunki:

do 800 m skoszonej trawy
(ART 23 LI)

do 1000 m skoszonej trawy
(ART 26 LI)

Sredniotrudne warunki:
do 350 m skoszonej trawy
(ART 23 LI)

do 440 m skoszonej trawy
(ART 26 LI)

Trudne warunki:

do 60 m skoszonej trawy
(ART 23 LI)

do 75 m skoszonej trawy
(ART 26 LI)

Lokalizacja usterek

Wymiana noza (zob. rys. D)

» Uwaga: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy narzedziu
ogrodowym nalezy wyjac¢ z niego
akumulator.

Aby usuna¢ zuzyty n6z 10, nalezy wcisna¢ go do

wewnatrz, aby wyskoczyt z trzpienia 18.

Ostrym nozem oczyscic¢ trzpien 18 z

pozostatosci plastiku i zanieczyszczen.

Aby zamontowac nowy ndéz 10, nasadzi¢ néz 10

na trzpien 18, docisna¢ do dotu, a nastepnie

pociagna¢ na zewnatrz, az do zablokowania we
wtasciwej pozycji.

Wskazéwka: Uzywac wytacznie zapasowych

nozy firmy Bosch. Te specjalnie zaprojektowane

noze posiadajg wtasciwosci poprawiajace
jakos¢ ciecia. Zastosowanie nozy innych
producentéw moze spowodowac obnizenie
wydajnosci podkaszarki.

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej
tabelce znalez¢ mozna rézne rodzaje btedow, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposéb ich
usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwréci¢ sie do
punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki nalezy wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjaé z niego akumulator.

Symptomy

Nie jest mozliwe natozenie

Mozliwa przyczyna
Nieprawidtowy montaz

pokrywy ochronnej na talerz

tnacy

Usuniecie usterki

Zdja¢ talerz tnacy i ponownie
zamontowac pokrywe
ochronna, zob. takze rozdziat
»~Montaz*

Podkaszarka nie dziata

Roztadowany akumulator

Natadowaé akumulator (zob.
wskazoéwki dotyczace
tadowania)

Akumulator za zimny/za goracy

Przywréci¢ prawidtowa
temperature akumulator
(ogrzaé/ochtodzi¢)

Podkaszarka pracuje z

przerwami

Nastapito uszkodzenie
wewnetrznego okablowania

Zwrdci¢ sie do punktu
serwisowego

narzedzia ogrodowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwrdci¢ sie do punktu

serwisowego

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Symptomy
Silne wibracje/dzwiegki

Mozliwa przyczyna
Uszkodzone narzedzie
ogrodowe

—
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Usuniecie usterki
Zwrdci¢ sie do punktu
serwisowego

Ztamany noéz

Wymieni¢ néz

Zbyt kroétki czas pracy na jedno Akumulator nie byt uzywany

tadowanie akumulatora

przez dtuzszy czas lub byt
uzywany zbyt krétko

Natadowaé akumulator (zob.
wskazéwki dotyczace
tadowania)

Za wysoka trawa

Podkaszac¢ stopniowo

Zuzyty akumulator

Wymieni¢ akumulator

N6z sie nie obraca

Roztadowany akumulator

Natadowacé akumulator (zob.
wskazéwki dotyczace
tadowania)

Uszkodzone narzedzie
ogrodowe

Zwrdci¢ sie do punktu
serwisowego

Urzadzenie nie $cina trawy

Ztamany néz

Wymieni¢ néz

Akumulator nie natadowany do
petna

Natadowac akumulator (zob.
wskazdéwki dotyczace
tadowania)

Trawa blokuje talerz tnacy

Usuna¢ trawe

Wskaznik tadowania
akumulatora 13 $wieci sie
Swiattem ciagtym

Nie jest mozliwe tadowanie

Akumulator nie zostat
(prawidtowo) wtozony

Styki akumulatora sg
zabrudzone

Wstawic¢ akumulator
prawidtowo do tadowarki

Wyczyscic styki akumulatora,
np. przez wie lo krot ne wtoze-
nie i wyjecie akumulatora. W ra-
zie niepowodzenia akumulator
wymienié¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskaznik tadowania
akumulatora 13 nie $wieci sig

Wtyczka tadowarki nie
(wtasciwie) podtaczona do sieci

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie)
do gniazdka

Gniazdko, przewod sieciowy lub
tadowarka sa uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci,
tadowarke wzgl. zleci¢ kontrole
w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym elektronarzedzi firmy
Bosch

Konserwacja i serwis

Wskazdéwka: Nastepujacych czynnosci
konserwacyjnych nalezy dokonywac regularnie,
aby zagwarantowac dtuga i wydajna prace

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy narzedziu
ogrodowym nalezy wyja¢ z niego
akumulator.

urzadzenia.

Regularnie kontrolowa¢ narzedzie ogrodowe
pod katem oczywistych usterek, takich jak luzne
potaczenia i zuzyte lub uszkodzone elementy
konstrukcyjne.

Bosch Power Tools
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Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpie-
czenia sg w petni sprawne i wtasciwie zamon-
towane. Przed rozpoczeciem pracy z urzadze-
niem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie konieczne
konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i
kontroli narzedzie ogrodowe ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamodwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej na-
rzedzia ogrodowego.

Po zakonczeniu uzytkowania/

Przechowywanie

» Uwaga: Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjaé akumulator. Przed odtozeniem
narzedzia na dtuzszy okres czasu nalezy
upewnic¢ sie, ze akumulator zostat wyjety.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki
doktadnie wyczysci¢ zewnetrzne elementy
podkaszarki. Nie uzywac¢ wody,
rozpuszczalnikow ani srodkow
nabtyszczajacych. Usunac starannie trawe oraz
inne zanieczyszczenia, w szczegdlnosci z
otworéw wentylacyjnych 8.

Potozy¢ urzadzenie na boku i wyczyscic¢ od
wewnatrz pokrywe ochronna 11. Nagromadzone
sprasowane kawatki trawy nalezy usuna¢
drewnianym lub plastikowym narzedziem.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpie-
czenia sg w petni sprawne i wtasciwie
zamontowane. Przed rozpoczeciem pracy z
urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

Akumulator nalezy przechowywaé w
temperaturze od 0 °C do 45 °C.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:
www.bosch-garden.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysyta¢ tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac

w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych
moze istnien obowiagzek znakowania przesytki —
prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie
nalezy odda¢ do powtdérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, tadowarek, a takze
akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia i urzadzenia
elektroniczne, a zgodnie z
europejska wytyczna 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do
wskazéwek, znajdujacych sie
w rozdziale ,Transport”,

str. 156.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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BezDecnOStm upozorneni Podle typu stroje specifikované
Pozor! Proététe si pozorné nasledujici pokyny.  bezpecnostni pokyny

Sezrvlfm?tt? ses obslu'inym'ivpr\{ky a Féd"i’“" . » Toto zahradni naradi neni uréeno k tomu, aby
pouzivanim .zavhra'dnlho nara{t.:h.' Uschovejft.efl jej pouzivaly osoby (véetné déti) s

prosim peclivé navod k pouziti pro pozdéjsi omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
potiebu. duSevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou

zkusenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze tehdy,
budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
VSeobecné upozornéni na nebezpedi. kompetentni osoby nebo od ni obdrzi
pokyny, jak se zahradni naradi pouziva.
Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
Pro¢téte si navod k pouziti. zajisténo, ze si se zahradnim naradim nehraji.
I-[I;lﬂ » Nikdy nedovolte akumulatorovou sekacku
pouzivat détem nebo osobam, jez nejsou
Noste ochranné bryle. seznameny s témito pokyny. Narodni
. predpisy mozna omezuji vék obsluhy.
Sekacku, neni-li pouzivana, uskladnujte

mimo dosah déti.

Vysvétlivky symboli na akumulatorové
sekacce

» Akumulatorovou sekacku nepouzivejte bosi

/\ nebo v otevienych sandalech a vzdy noste
evnou obuv a dlouhé kalhoty.
O |, Pomcucbwadesnéiahor.
= g: » Zahradni naradi nikdy neprovozujte, zatimco
), se v bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby,
/ zejména déti, nebo domaci zvirata.
» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za
Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly nehody nebo ublizeni jinym osobam nebo
poranény odmrsténymi cizimi télesy. jejich majetku.
Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpené > Pockejte, aZ je rotujici naz zcela v klidu, nez
vzdalenosti vi¢i zahradnimu naradi. se jej dotknete. N&Z po vypnuti motoru jesté
Diive nez na zahradnim natadi dale rotuje a mlze zpdsobit zranéni.
provedete sefizovaci nebo Cistici prace » Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi
nebo pokud zlstane zahradni naradi dobrém umélém osvétleni.
néjakou dobu bez dozoru, odejméte

» Akumulatorovou sekacku podle moznosti

akumulator. . oy
neprovozujte v mokré trave.

Nepracujte za desté nebo
nenechavejte akumulatorovou sekacku
za desté venku.

» Akumuldtorovou sekacku vypnéte, kdyz ji
prepravujete od pracovni plochy nebo k
pracovni plose.

Nabije¢ku nepouzivejte, pokud je >

o ; - Akumulatorovou sekacku zapnéte jen tehdy,
sitovy kabel poskozeny.

jsou-li ruce a nohy vzdaleny dost daleko od
rotujiciho noze.

» Ruce a nohy nedavejte do blizkosti rotujiciho

noze.
» Nikdy v tomto stroji nepouzivejte strizny ndz
z kovu.
F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Akumulatorovou sekacku nikdy neprovozujte
s poskozenymi kryty nebo ochrannymi
pripravky nebo jsou-li tyto odejmuty.

Po narazu stroj zkontrolujte na opotrebeni
nebo poskozeni a nechte jej pred pouzivanim
pripadné opravit.

Akumulatorovou sekacku pravidelné
kontrolujte a oSetfujte.

Akumulatorovou sekacku nechte opravit
pouze v autorizovanych servisech.

Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly bez

zbytkd travy.

Vypnéte stroj a odejméte akumulator:

- vzdy, kdyz nechate stroj bez dozoru

— pred vyménou noze

— pred cisténim nebo kdyZ se na
akumulatorové sekacce pracuje.

DFive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby
bylo zahradni nafadi vypnuté. VioZzeni
akumulatoru do zahradniho naradi, jez je
zapnuté, maze vést k Urazdm.

Stroj uskladniujte na bezpecném, suchém
misté, mimo dosah déti. Na stroj
nepokladejte zadné jiné prfedméty.

Z bezpecénostnich divodd vymérite
opotiebované nebo poskozené dily.
Zajistéte, aby vymeénéné dily pochazely od
firmy Bosch.

Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi
urc¢ené akumulatory Bosch. Pouziti jinych
akumulatort maze vést k poranénim a k
nebezpeci pozaru.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpecdi
zkratu.

= Chrante akumulator pred horkem,
napf. i pied trvalym slune¢nim
zafenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Existuje nebezpeci vybuchu.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které by mohly zpisobit pfemosténi
kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

Cesky | 159

PFi $patném pouziti miize z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Prfi
nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
vyhledejte navic Iékafskou pomoc. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popdleniny.

PF¥i poskozeni a nespravném pouziti akumu-
latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte
Cerstvy vzduch a pfi potiZich vyhledejte
lékafe. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach,
jez jsou doporuceny vyrobcem. Pro
nabijecku, kterd je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

U vadného akumulatoru maze kapalina
vytékat a potrisnit pFilehlé pfredméty.
Zkontrolujte dily, jichZ se to tyka. Ocistéte
je nebo pripadné vyménte.

Akumulator pouzZivejte pouze ve spojeni s
Vasim zahradnim nafadim Bosch. Jen tak
bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

Chraiite nabijecku pred destém a

ﬂ vlhkem. Vniknuti vody do nabijecky
zvys$uje riziko urazu elektrickym
proudem.

» Akumulatory Li-ion firmy Bosch nebo tyto

akumulatory zabudované ve vyrobcich
firmy Bosch nabijejte pouze napétim
uvedenym v technickych datech. Jinak
existuje nebezpedi pozaru a vybuchu.
Udrzujte nabijecku cistou. Znecisténim vzni-
kd nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud jste
zjistili zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijec¢ku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi nahradnimi dily.
Poskozena nabijec¢ka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
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» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém
podkladu (nap¥. papir, textil apod.) popF. v
hofFlavém prostiedi. Z divodu zahtivani
nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, existuje
nebezpeci pozaru.

» Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si déti s
nabijeckou nehraly.

» Déti a osoby s mentalnimi nebo fyzickymi
omezenimi sméji pouzivat nabijecku pouze
pod dohledem nebo kdyz byly s pouzivanim
seznameny. Pecliva instruktaz redukuje
chybnou obsluhu a poranéni.

Funk¢ni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Urcené pouziti
Stroj je urcen k sekani travy a plevele pod kefi a

téz na svazich a okrajich, které nelze obsahnout
sekackou.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi
0°Cad0°C.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a

zkontrolujte, zda jsou nasledujici dily kompletni:

— Sekacka na travu

— Ochranny kryt

- Prestavitelna pridavna rukojet’
(predmontovana)

- Strizny talif

- Stfizny nGz

— Navod k provozu

Akumulator a nabije¢ka jsou zahrnuty v obsahu

dodavky u urcitych provedeni.

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte

se prosim na svého obchodnika.

—

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent( se vztahuje
na zobrazeni zahradniho naradi na obrazkové
strané.

[y

Spinac¢

Blokovani zapnuti spinace
Rukojet’

Sroub ptidavné rukojeti
Prestavitelna pridavna rukojet’
Svérné pouzdro

Trubka

Vétraci otvory

© 00N O~ WODN

Hlava sekacky
Rezaci niz

e
= O

Ochranny kryt

(=Y
N

Nozni pedal pro nastaveni uhlu hlavy
sekacky

13 Ukazatel LED

14 Nabijecka

15 Akumulétor

16 Sériové Cislo

17 Stfizny talif

18 Kolik

19 Ochranny tfmen

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatf¥i k stan-

dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data

Akumulatorova sekacka travy ART 23 LI ART 26 LI
Objednaci ¢islo 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Otacky naprazdno min?t 7500 7400
Prestavitelna rukojet’ [ ®
Nastaveni Ghlu hlavy sekacky/nastaveni

pro seceni na okraji [ )
Strizny pramér cm 23 26
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,4

Sériové Cislo

Viz sériové Cislo 16 (typovy Stitek) na zahradnim naradi

Akumulator

Li-lon

Li-lon

Objednaci ¢islo

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Jmenovité napéti V= 14,4 18
Kapacita
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Pocet ¢lankd akumulatoru
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Doba nabijeni (vybity akumulator) min 60-180 60-180
Nabijecka AL 2215 CV AL 2215 CV
Objednaci ¢islo EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Nabijeci proud mA 1500 1500
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Tfida ochrany ol/u ol /1

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

zahradnich naradi se mohou ménit.

Bosch Power Tools
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Akumulatorova sekacka travy ART 23 LI ART 26 LI
Nabijecka AL 2204 CV AL 2204 CV
Objednaci cislo EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Nabijeci proud mA 430 430
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Tfida ochrany O/ EWA

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdalenost 1 m).

Hodnocena hladina hluku A stroje cini typicky:
hladina akustického tlaku 80 dB(A); hladina
akustického vykonu 88 dB(A). Nepresnost
K=5 dB.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjistény podle EN 60335:

hodnota emise vibraci a, =4 m/s2,
nepfesnost K=2,5 m/s.

3

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60335
(akumulatorovy stroj) a EN 60335 (nabijecka
akumulatorid) podle ustanoveni smérnic
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Metoda posouzeni shody
podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 33

Prohlaseni o shodé

Urcena zkusebna: SRL, Sudbury England, Nr.
1088

Technickd dokumentace u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor: Dfive nez budou provedeny
seFizovaci a Cistici prace, zahradni naradi
vypnéte a odstrante akumulator.

» Po vypnuti akumulatorové sekacky stfizny
nuz jesté nékolik sekund dobiha.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného
noze.

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s Udaji na typovém
Stitku nabijec¢ky. Nabije¢ky oznacené 230 V
mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Pouzivejte pouze dodanou nabijecku. Jen tato

nabijecka je vyladéna na akumulatory Li-ion

pouzité u Vaseho stroje.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez
dovoli nabijeni pouze v rozsahu teploty mezi

0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké zivotnosti
akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné
nabity. Pro zaruceni pIného vykonu akumulatoru
jej pred prvnim nasazenim v nabijecce zcela
nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti
kdykoli nabit. Preruseni procesu nabijeni
nepos$kozuje akumulator.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Stlacte odjistovaci tlacitka akumulatoru a
akumulator 15 vytahnéte dozadu ze stroje.

Proces nabijeni (viz obr. A)

Proces nabijeni zacing, jakmile se sitova
zastréka nabijecky zastréi do zasuvky a
akumulator poté vlozi do nabijecky 14.

Akumulator 15 posadte jak je zobrazeno na
obrazku nejprve vpredu na nabijecku (@) a
nasledné zatlacte akumulator 15 vzadu doll
(®). K odejmuti akumulatoru postupujte v
opacném sledu.

Diky inteligentnimu zpisobu nabijeni se
automaticky rozpozna stav nabiti akumulatoru a
v zavislosti na teploté a napéti akumulatoru se
nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.
Tim se Setfi akumulator a zGstava pti ulozeni v
nabijecce vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces nabijeni je mozny pouze
tehdy, lezi-li teplota akumulatoru v pripustném
rozsahu teploty nabijeni, viz odstavec
,Technicka data“.

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru
13

Proces nabijeni je signalizovan
m blikanim ukazatele nabijeni
akumulatoru 13.

Cesky | 163

Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru
13

Trvalé svétlo ukazatele
ﬂ nabijeni akumulatoru 13
signalizuje, Ze akumulator je

zcela nabity nebo Ze teplota
akumulatoru lezi vné dovoleného rozsahu
teploty nabijeni a proto nemize byt nabijen.
Jakmile je dosazeno dovoleného rozsahu
teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé
svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 13, ze je
sitova zastrcka zasunuta do zasuvky a nabijecka
je pripravena k provozu.

Upozornéni k nabijeni
PFi nepretrzitych popf. nékolikrat po sobé
nasledujicich nabijecich cyklech bez preruseni
se mlze nabije¢ka zahrat. To vSak neni
znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.
Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje,
ze je akumulator opotrfebovan a musi byt
vyménén.
Li-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranén proti hlubokému
vybiti. PFi vybitém akumuldtoru se zahradni
naradi ochrannym obvodem vypne: stfizny nGz
se uz nepohybuje.
Po autor'natic!(‘ém'vy'pm'ltl'
zahradniho naradi uz dale
nestlacujte spina¢. Akumulator se maze
poskodit.

Montaz stroje

» Akumulator nasad’te az tehdy, kdyz je
akumulatorova sekacka zcela smontovana.

» Zajistéte, aby byla akumulatorova sekacka
smontovana v tomto poradi:
Montaz ochranného krytu (viz obr. B)

Nasadte ochranny kryt 11 na hlavu sekacky 9.

O Zahaknéte ochranny kryt na hlavé sekacky a
zasunte jej vzad.

® Stlacte ochranny kryt dold, az spolehlivé
zaskoci (kliknuti).

Bosch Power Tools
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Montaz stfizného talife/noze Nastaveni délky sekacky (viz obr. F)
Natlacte strizny talif 17 na hnaci hfidel ©® Svérné pouzdro 6 oto&te 0 90°.

(kliknuti). (viz obr. C)

Nasad'te nGz 10 na kolik 18, stlacte jej dold a
vytahnéte ven, az zaskodi. (viz obr. D)

® Kvili prodlouzeni vodici ty¢ povytahnéte,
kvlli zkraceni zasunte. Svérné pouzdro 6
opét utdhnéte.

Nastaveni uhlu hlavy sekacky (viz obrazek G)

Provoz Pro zménu stfizného uhlu stlacte dold nozni pedal

12 a vodici ty¢ 7 natocte do pozadované polohy.

. Nozni pedal 12 uvolnéte.
Uvedeni do provozu

» Ze sekané plochy odstraite kameny, volné
kousky dfeva a jiné pfedméty.

Nastaveni pro seceni na okraji travniku
(viz obr. H-1)

» Po vypnuti akumulatorové sekacky dobiha (H] Nastavent dhlu hlavy sekacky:

nuz jesté nékolik sekund. Vyékejte, az je ©® Nozni pedal 12 stlacte dold.
motor/stfizny niz ve stavu klidu, nez jej

ét é te. . M M
opetovne zapnete pedal 12 opét uvolnéte.

> inej é a é N . N
Nevyp'lne.jte a opét kratce po sobé I Presunuti hlavy sekacky:
nezapinejte.

O Svérné pouzdro 6 povolte.
Nasazeni akumulatoru
® Vodici ty¢ 7 oto¢te 0 90°, aby se hlava

sekacky 9, jak je znazornéno, nastavila pro
sec¢eni/seceni na okraji. Svérné pouzdro 6
Zapnuti opét utahnéte.

Akumulator zasunte do stroje jak je zobrazeno.
Akumulator musi znatelné zaskocit.

Stlacte blokovani zapnuti spinace 2 a ve
stlaceném stavu stisknéte spinac 1.

L, P . Chraiite akumulator pfed horkem,
Blokovani zapnuti spinace 2 uvolnéte.

Pracovni pokyny

jako napf. pfed extrémnim slune¢nim

zafenim a ohném. Stroj nepracuje

Vypnuti
pod 0 °C nebo pres 45 °C!

Spinac 1 uvolnéte.
Upozornéni: Motor startuje po stisknuti spinace ~ Sekani trévy (viz obr. J)

1 s mirnym ¢asovym zpozdénim. Akumulatorovou sekac¢kou pohybujte vlevo a
vpravo a pfitom ji drzte v dostatecné vzdalenosti
Nastaveni stroje od téla.

Akumulatorova sekacka mize efektivné sekat
travu az do vySe 15 cm. VyS$Si travu sekejte
Pohyblivou rukojet' 5 Ize uvést do rliznych poloh:  postupné.

Pouziti pohyblivé rukojeti (viz obr. E)

© Prozménu polohy povolte Sroub rukojeti 4 a Seéeni na okraji travniku

pohyblivou rukojet' 5 prestavte. Akumulatorovou sekacku vedte podél okraje

® Sroub rukojeti 4 utdhnéte, aby se pohybliva  travniku. Vyhnéte se kontaktu s pevnymi
rukojet’ 5 v nastavené poloze zajistila. povrchy, kameny nebo zdivem, ponévadz to
urychluje opotfebeni noze.
Pro lepsi ovladani pouzijte jako vodici pomucku
tfmen pro ochranu stromd 19 (prislusenstvi).
(viz obr. K)

F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Sekani okolo stromu a kefu (viz obr. L)

» Okolo stromii a keiu seéte obezietné, aby
se nedostaly do kontaktu s noZzem. Rostliny
mohou odumirat, pokud se poskodi kira.

Pro lepsi ovladani pouzijte jako vodici pomucku

tfmen pro ochranu stromd 19 (prislusenstvi).

(viz obr. K)

Doba béhu akumulatoru

Doba béhu akumulatoru zavisi na pracovnich
podminkach:

Lehké podminky:
az do 800 metrd (ART 23 LI)
az do 1000 metrd (ART 26 LI)

ANAANAN
AR
i

Hledani zavad

Stredni podminky:
az do 350 metrG (ART 23 LI)
az do 440 metrd (ART 26 LI)

Tézké podminky:
az do 60 metrd (ART 23 LI)
az do 75 metr (ART 26 LI)

—
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Vyména stfizného noze (viz obr. D)

» Pozor: pfed vSemi pracemi na zahradnim
naradi odstrante akumulator.

K odstranéni opotifebovaného noze 10 zatlacte
naz dovnitf az vyskoci z koliku 18.

Kolik 18 zbavte pomoci ostrého noze veSkerych
plastikovych zbytk( a nedistot.

Pfi montazi nového noze 10 nasadte nlz 10 na
kolik 18 zatlacte doll a az k zaskocCeni vytahnéte
smérem ven.

Upozornéni: Pouzijte pouze nahradni stfizné
noze Bosch. Tento specialni vyvoj ma vylepsené
stfizné vlastnosti. Jiné stfizné noze vedou k
hor$imu pracovnimu vykonu.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moZznou pfi¢inu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase
zahradni naradi nékdy nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemizZete problém lokalizovat a

odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: Pfed hledanim zavady zahradni nafadi vypnéte a odejméte akumulator.

Mozna pri¢ina

Naprava

Ochranny kryt nelze natdhnout
pres stfizny talif

Nespravna montaz

Odstrante stfizny talif a
ochranny kryt znovu
namontujte, viz téz ,Montaz*

Sekacka nebézi

Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz
»~Upozornéni k nabijeni“

Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/

ochladit

Sekacka bézi prerusované

Vadna vnitrni kabeldz

Vyhledejte servis

zahradniho naradi

Vadny spinac

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Ulomeny niz

NGz nahradte

Bosch Power Tools
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Doba stfihani na nabiti
akumulatoru pfrilis mala
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Akumulator nebyl dels$i dobu
pouzivan nebo pouze
kratkodobé

Naprava

Akumulator zcela nabijte, viz téz
,Upozornéni k nabijeni“

Prilis vysoka trava

Secte stupnovité

Opotiebovany akumulator

Akumulator nahradte

NGz se nepohybuje

Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz
»,Upozornéni k nabijeni“

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradni naradi nesece

Ulomeny ntiz

NGz nahradte

Akumulator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téz
»,Upozornéni k nabijeni“

Do stfizného talife se zamotala
trava

Travu odstrante

Ukazatel nabijeni akumulatoru
13 sviti trvale

Nabijeci proces neni mozny

Akumulator neni (spravné)
nasazen

Znecisténé kontakty
akumulatoru

Akumulator nasadte spravné na
nabijecku

Kontakty akumuldtoru ocCistéte;
napf. nékolikerym zasunutim a
vytaZzenim akumulatoru, popf.
akumulator nahradte

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

Ukazatel nabijeni akumulatoru
13 nesviti

Sit'ova zastrcka nabijecky neni
(spravné) zastréena

Sitovou zastréku (zcela)
zastréte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo
nabijecka maji poruchu

Zkontrolujte sitové napéti,
nabijec¢ku prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim stfediskem pro
elektronaradi Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a é&isténi

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkou$ky dojde u

zahradniho naradi nékdy k vypadku, nechte
provést opravu v autorizovaném servisu pro
zahradni naradi Bosch.

» Pozor: pfed vSemi pracemi na zahradnim
naradi odstrante akumulator.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace

provadéjte pravidelné, aby bylo zaruceno

dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte zahradni naradi na zjevné

zavady, jako uvolnéna upevnéni a opotiebené

nebo poskozené konstrukeni dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné
pripravky neposkozené a spravné namontované.
Pred pouzitim provedte pripadné nutnou
udrzbu a opravy.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci cislo podle typového stitku
zahradniho naradi.

Po pracovnim procesu/uskladnéni

» Pozor: Zahradni naradi vypnéte a odstrante
akumulator. Zajistéte, aby byl akumulator
pred uskladnénim odstranén.
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Vnéjsi ¢asti sekacky na travu dikladné vycistéte 7 sni odpadii
mékkym kartac¢em a hadfikem. Nepouzivejte pracovani odpadu
vodu ani zadna rozpoustédla nebo lestici Zahradni naradi, prislusenstvi a obaly maji byt
prostredky. Odstrante veskerou ulpélou travu a dodany k opétovnému zhodnoceni
Castecky, zvlasté z vétracich otvord 8. neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Stroj polozte na bok a ochranny kryt 11 uvnitr Nevyhazujte zahradni naradi, nabijecky a
vyCistéte. Kompaktni ulpélou travu odstrante akumulatory/baterie do domovniho odpadu!
kouskem dreva nebo plastu. Pouze pro zemé EU:
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné Podle evropské smérnice
pripravky neposkozené a spravné namontované. 2002/96/ES museji byt
Pred pouzitim provedte pripadné nutnou heupotiebitelna elektricka a
udrzbu a opravy. elektronicka zatizeni a podle
Akumulator by mél byt uskladnén pfi teploté evropské smérnice 2006/66/ES
mezi 0 °C a 45 °C. vadné nebo opotfebované

akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni

Zakaznicka a poradenska sluzba } DELOVIIE - =
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-garden.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pfi otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v
odstavci ,Preprava“,
strana 167.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o. Zmény vyhrazeny.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

PFi zasilani akumulator( Li-ion mGze vzniknout
povinnost oznaceni, dbejte k tomu prosim
narodnich predpist.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Bezpecnostné pokyny

Doélezité upozornenie! Starostlivo si precéitajte
pokyny uvedené v nasledujiicom texte. Dobre
sa oboznamte s obsluZznymi prvkami a so
spravnym pouzivanim tohto zahradnickeho
naradia. Navod na pouzivanie si laskavo
starostlivo uschovajte na neskorsie
pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na akumulatorovej
strunovej kosacke

VS$eobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento Navod na

I'Lll pouzivanie.
Pouzivajte ochranné okuliare.

AN—)
- —
BN
D,
Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili

blizko stojace osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

.09€

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti, mali bezpecny odstup od
pracovného priestoru zahradnickeho naradia.

Akumulator vyberajte vzdy este
predtym, ako budete vykonavat’
nastavovanie alebo Cistenie naradia,
alebo ked’ chcete nechat’ zahradnicke
naradie urcity ¢as bez dozoru.

Nepracujte pocas dazda a
nenechavajte pocas dazda
akumuldtorovu strunovu kosacku
odlozenu vonku.

Nikdy nepouzivajte nabijacku v takom
pripade, ked’ ma poskodenu sietovu
Snuru.

Bezpeénostné pokyny Specifické pre
dané naradie

» Toto zahradnicke naradie nie je uréené na
pouzivanie pre osoby (vratane deti) s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, ak na ne dozera kompetentna
osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze
sa nebudd moct’ s tymto zahradnickym
naradim hrat’.

» Nikdy nedovolte pouzivat’ akumulatorovu
strunovu kosacku detom ani Ziadnym inym
osobam, ktoré nie st dékladne oboznamené
s jej pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny
mézu pripadne obmedzovat vek obsluhujucej
osoby. Ked akumulatorovu kosacku
nepouzivate, uschovavajte ju tak, aby nebola
dosiahnutelna pre deti.

» Akumuldtorovu strunovu kosacku sa
nesmiete pouzivat nikdy vtedy, ked mate
bosé nohy, alebo ked mate obuté otvorené
sandale. Vzdy majte na nohach pevnu obuv a
majte oblecené dlhé nohavice.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie
vtedy, ked' sa v bezprostrednej blizkosti
zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za Urazy a $kody sposobené
inym ludom alebo za $kody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat rotujuceho noza,
pockajte, kym sa Uplne zastavi. Po vypnuti
motora este rotuje rezaci n6z dalej a mohol
by Vam sp0Osobit’ poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo za
dobrého umelého osvetlenia.

» Nepouzivajte podla moznosti akumulatorovu
strunovul kosacku vtedy, ked' je trava mokra.
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Ked prenasate (transportujete)
akumulatorovu strunovu kosacku z jednej
pracovnej plochy na inu pracovnu plochu,
kosacku vypnite.

Akumulatorovu strunovu kosacku zapinajte
iba vtedy, ked’ mate ruky a nohy v

dostato¢nej vzdialenosti od rotujuceho noza.

Nikdy sa nepriblizujte rukami ani nohami do
blizkosti rotujiceho noza.

Nikdy nepouzivajte v tomto vyrobku rezacie
noze vyrobené z ocele.

Nikdy nepouzivajte akumulatorovu strunovu
kosacku vtedy, ked ma poskodené niektoré
kryty alebo ochranné prvky, alebo ked' su
tieto demontované.

V pripade padu alebo uderu skontrolujte
produkt, ¢i nie je opotrebovany alebo
poskodeny a pred dal$im pouzivanim ho
pripadne dajte opravit’.

Akumulatorovu strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej udrzbu.
Akumulatorovu kosacku davajte opravovat’
len do autorizovanej servisnej opravovne.

Vzdy majte na pamati to, aby boli vetracie
Strbiny vol'né, aby sa na nich nenachadzali
ziadne usadeniny necistoty alebo travy.

Naradie vypnite a vyberte z neho akumulator:

— vzdy v takom pripade, ked' nechavate
naradie bez dozoru

— pred vymenou noza

— pred cistenim, alebo ked budete na
akumulatorovej strunovej kosacke nieco
robit.

Postarajte sa o to, aby bolo zahradnicke

naradie vypnuté, ked’ don idete vkladat’

akumulator. Vkladanie akumulatorov do

zadhradnickeho naradia, ktoré je zapnuté,

mébze spoOsobit Uraz.

Naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom

mieste tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Neklad'te na naradie ziadne iné predmety.

Opotrebované alebo nejakym spésobom

poskodené suciastky vzdy pre istotu ihned’

vymente.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne
nahradné suciastky znacky Bosch.
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» Pouzivajte do tohto zahradnickeho naradia

len uréené akumulatory znacky Bosch.
Pouzivanie inych akumulatorov méze mat za
nasledok poranenie alebo spésobit’ poziar.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
¢enstvo skratovania.

A Chrante akumulator pred hortcavou,
m napr. aj pred trvalym sineénym
Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vlhkost'ou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Nepouzivané akumulatory neuschovavajte
tak, aby mohli prist’ do styku s
kancelarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumuldtora méze mat za
nasledok popalenie alebo mbze sposobit’
vznik poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte postihnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa dostane kvapalina z
akumulatora do kontaktu s o¢ami, po
vyplachu oc¢i vyhladajte aj lekara. Unikajuca
kvapalina z akumulatora méze mat’ za
nasledok podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod cerstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

Akumulatory nabijajte len v takych
nabijackach, ktoré odporuca vyrobca
akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka,
ur¢ena na nabijanie urcitého druhu
akumulatorov, na nabijanie inych
akumuldtorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

Z poskodeného akumulatora méze vytekat’
kvapalina a zamorit’ predmety, ktoru sa
nachadzaju v jeho blizkosti. Prekontrolujte
postihnuté suciastky. Vycistite ich, alebo ich
v pripade potreby zamerite za nové.
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s
Vasim zahradnym naradim Bosch. Len takto
bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Chrante nabijacku pred Gc¢inkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumulatory
znacky Bosch alebo iné akumulatory
zabudované do vyrobkov firmy Bosch, ktoré
maju v casti technické udaje uvedené
napaétie. V inom pripade hrozi
nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom
znecistenia hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontro-
lujte nabijacku, privodnu $nuru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak ste
zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat len kva-
lifikovanému personalu a vyluéne iba s pou-
Zitim originalnych nahradnych stciastok.
Poskodené nabijacky, privodné Snury a
zastréky zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenu na l'ahko
horlFavom podklade (ako je napr. papier,
textil a podobne) resp. ani v horlavom pro-
stredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru.

» Davajte pozor na deti a postarajte sa o to,
aby sa s touto nabijackou nemohli hravat'.

» Deti alebo osoby, ktoré si mentalne alebo
fyzicky zdravotne postihnuté, smu
obsluhovat’ nabijacku len pod dohl'adom,
alebo len vtedy, ked’ boli do jej pouzivania
zaucené. Starostlivé zaucenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného
poranenia.

Popis fungovania

Preditajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moéze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo
t'azké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je urcené na kosenie travy a buriny
pod krikmi ako aj na svahoch a v kutoch, ktoré
sa beznou kosackou na travu nedaju dosiahnut.

Pouzivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu
okolia medzi 0 °C a 40 °C.

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradnicke naradie vyberajte z obalu pozorne a

nezabudnite skontrolovat, ¢i su kompletné

nasledujlce suciastky:

— Strunova kosacka

— Ochranny kryt

— nastavitelna pridavna rukovat (dodava sa v
namontovanom stave)

- Rezaci tanier

- Rezaci n6z

- Navod na pouzivanie

Akumulator a nabijacka su v niektorych verziach

sucastou zakladnej vybavy.

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju,

alebo su poskodené, obratte sa laskavo na

svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych
komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
zahradnickeho naradia na grafickej strane tohto
Navodu.

1 Vypina¢

2 Blokovanie zapinania pre vypinac

3 Rukovat’

4 Skrutka, pridavna rukovat’

5 Nastavitelna pridavna rukovat’
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Upinacia objimka 14 Nabijacka
Rdrka 15 Akumulator
Vetracie $trbiny
Hlava kosac¢ky 17 Rezaci tanier
10 Rezaci néz 18 Kolik

11 Ochranny kryt 19 Ochranny obluk

12 Nozny pedal na nastavovanie uhla hlavy
strunovej kosacky

13 Indikacia LED

16 Sériové cislo

0 00N O

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Akumatorova strunova kosacka ART 23 LI ART 26 LI
Vecné &islo 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Pocet vol'nobeznych obratok min’t 7500 7400
Nastavitelna rukovat’ ° °

Nastavovanie uhla hlavy strunovej
kosacky/Nastavenie na kosenie pri okraji
travnika [ )

Priemer rezu cm 23 26

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,4

Pozri sériové ¢islo vyrobku 16 (typovy Stitok) na
zahradnickom naradi

Sériové Cislo

Akumulator

litiovo-ionovy

litiovo-ionovy

Vecné Cislo

-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Menovité napatie V= 14,4 18
Kapacita

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Pocet akumulatorovych ¢lankov

- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
Nabijacia doba (akumulator vybity) min 60-180 60-180

VSimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov
zahradnickeho néaradia sa mézu odliovat’.
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Akumatorova strunova kosacka ART 23 LI ART 26 LI
Nabijacka AL 2215 CV AL 2215 CV
Vecné ¢islo EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2607 225 475 2 607 225 475
Nabijaci prud mA 1500 1500
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Hmotnost' podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Trieda ochrany Ool/u EWA
Nabija¢ka AL 2204 CV AL 2204 CV
Vecné cislo EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Nabijaci prud mA 430 430
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Trieda ochrany o]/ 11 ol /1

Vs$imnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho zahradnickeho néaradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov

zahradnickeho naradia sa mézu odliSovat’.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nost’ zistované podla
2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdialenost’ 1 m).

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Hladina akustického tlaku
80 dB(A); hladina akustického vykonu 88 dB(A).
Nespolahlivost merania K=5 dB.

Celkové hodnoty vibracii (stucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60335:
Hodnota emisie vibracii a, =4 m/s?,
Nespolahlivost merania K=2,5 m/s2.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany nizSie v ¢asti ,Technické
udaje“ sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60335
(akumulatorové naradie) a EN 60335 (nabijacka
akumulatorov) podla ustanoveni smernic
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Spbsob hodnotenia
konformity podla prilohy VI.

Kategoria produktu: 33

Uréené skusobné pracovisko: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV /fw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaz

Pre Vasu bezpecnost’

» Upozornenie: Zahradnicke naradie
vypinajte a akumulator vyberajte vzdy este
predtym, ako budete vykonavat’
nastavovacie prace alebo cistenie naradia.

» Po vypnuti akumulatorovej strunovej
kosacky rezaci n6z este niekol'ko sekind
dobieha.

» Pozor - nedotykajte sa rotujiceho
rezacieho noza.

Nabijanie akumulatora

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja
prudu musi mat' hodnotu zhodnu s tidajmi na
typovom stitku ru¢ného elektrického
naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napéatie 230 V sa smie pouzivat aj s
napatim 220 V.

Pouzivajte vylu¢ne nabijacku, ktora bola dodana
ako sucast’ zakladného prislusenstva produktu.
Len tato nabijacka bola skonstruovana na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov Vasho naradia.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou,
ktora dovoli nabijanie akumulatoralen v rozsahu
teplét medzi 0 °C a 45 °C. Vdaka tomu sa
zabezpedi vyssia zivotnost’ akumulatora.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne
nabitom stave. Aby ste zarucili plny vykon aku-
mulatora, pred prvym pouzitim akumulator v
nabijacke uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek
dobijat' bez toho, aby to negativne ovplyvnilo ich
zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumula-
tor neposkodzuje.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Stladte uvolmiovacie tlac¢idlo akumulatora a
vytiahnite akumulator 15 von z naradia smerom
dozadu.

Wednesday, October 27,2010 11:52 AM
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Nabijanie (pozri obrazok A)

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa
zastrcka nabijacky zasunie do zasuvky a ked' sa
potom akumulator vlozi do nabijacky 14.

PolozZte najprv akumulator 15 podla obrazka na
nabijacku (@) a potom akumulator 15 zatlacte
dozadu dole (®). Pri vyberani akumulatora
postupujte v opacnom poradi.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav
nabitia akumulatora a nabija ho optimalnym
nabijacim priddom v zavislosti od konkrétnej
teploty a napéatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas
uloZenia v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked’
je teplota akumulatora v pripustnom rozsahu,
pozri k tomu odsek ,Technické udaje“.

Blika indikacia nabijania akumulatora 13

Nabijanie je signalizované
m blikanim indikacie nabijania
akumulatora 13.

Trvalé svietenie indikacie nabijania
akumulatora 13

Trvalé svietenie indikacie
ﬂ nabijania akumulatora 13
signalizuje, ze akumulator je

Uplne nabity, alebo ze teplota
akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
teplot, a akumulator sa preto neda nabijat’. Len
¢o teplota akumulatora dosiahne pripustny
rozsah, akumulator sa za¢ne nabijat’.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé
svietenie indikacie nabijania akumulatora 13, Zze
zastré¢ka nabijac¢ky je zasunuta v sieti a nabijacka
je pripravena na prevadzku.

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri
ich opakovani jeden za druhym bez prerusenia,
sa nabijacka moze zohrievat'. To je vSak
neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumula-
tora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit' za novy.
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Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti
hlbokému vybitiu pomocou elektronickej
ochrany c¢lanku ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Ked' je akumulator vybity, zahradnicke
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne:
Rezaci n6z sa uz nepohybuje.
Po automatickom vypnuti
zahradnickeho naradia uz viac
vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Montaz naradia
» Akumulator vkladajte do naradia az vtedy,

ked’ je akumulatorova strunova kosacka uz
celkom poskladana.

» Postarajte sa o to, aby bola akumulatorova
kosacka skladana v nasledujiicom poradi:

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)

Nasad'te ochranny kryt 11 na hlavu kosacky 9.

© Zahackujte ochranny kryt na hlave kosacky a
posunte ho smerom dozadu.

® Stlacte ochranny kryt smerom dole tak, aby
zaskodil (klik).

Montaz rezacieho taniera/noza

Zatlacte rezaci tanier 17 na hnaci hriadel tak,
aby zaskoCil (klik). (pozri obrazok C)

Nasadte n6z 10 na kolik 18, zatla¢te ho smerom
dole a potiahnite ho smerom von tak, aby
zaskodil. (pozri obrazok D)

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky
» Z plochy, ktori budete kosit, odstraiite

kamene, vol'né kusky dreva a iné predmety.

» Po vypnuti akumulatorovej strunovej
kosacky rezaci n6z este niekol'ko sekind
dobieha. Skor ako zapnete kosacku znova,
pockajte, kym sa motor/rezaci néz celkom
zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v
kratkych intervaloch po sebe.

Vlozenie akumulatora

Akumulator zasunte do naradia podla obrazka.
Akumuldtor musi pocutelne zaskocit.
Zapnutie

Stlacte tlacidlo blokovania zapnutia naradia 2 a
ked ho drzite stlacené, zapnite vypinac 1.

Uvolnite tlacidlo blokovanie zapnutia 2.

Vypnutie
Uvolnite vypinac 1.

Upozornenie: Po zapnuti vypinaca 1 Startuje
motor naradia s malym ¢asovym oneskorenim.

Nastavenie naradia

Pouzivanie pohyblivej rukovite
(pozri obrazok E)

Pohybliva rukovat' 5 sa da nastavovat do réznych
poléh:

O Ak chcete nastavenu polohu zmenit),
uvolnite skrutku rukovate 4 a nastavte
pohyblivi rukovat 5 do inej polohy.

® Skrutku rukovate 4 utiahnite, aby ste
pohyblivd rukovat’ 5 v nastavenej polohe
zafixovali.

Nastavenie dizky strunovej kosagky
(pozri obrazok F)

© Upinaciu objimku 6 otoc¢te o 90°.

® Ak chcete strunovt kosacku predizit,
vodiacu ty¢ vytiahnite, ak chcete kosacku
skratit', vodiacu ty¢ zasunte. Upinaciu
objimku po nastaveni 6 opat utiahnite.

Nastavenie uhla hlavy strunovej kosacky
(pozri obrazok G)

Ak chcete zmenit' uhol rezu pri koseni, stlacte
nozny pedal 12 a nastavte vodiacu ty¢ 7 do
pozadovanej polohy.

Nozny pedal 12 uvolnite.
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Nastavenie na kosenie pri kraji travnika
(pozri obrazky H-1)

[H] Nastavenie uhla hlavy kosacky:
O Stlacte nozny pedal 12.

® Vodiacu ty¢ 7 nastavte do najnizSej polohy.
Nozny pedal 12 opat uvolnite.

[ Prestavenie hlavy strunovej kosacky:

© Upinaciu objimku 6 uvolnite.

® Vodiacu ty¢ 7 otocte o0 90°, aby ste mohli
hlavu kosacky 9 nastavit podla obrazka na
kosenie/na kosenie pri okraji travnika.
Upinaciu objimku 6 opat’ utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

Kosenie travy (pozri obrazok J)

Chrante akumulator pred hortcavou,
ako napriklad pred extrémnym
sIlneénym ziarenim a pred pésobenim
ohna. Tento produkt nepracuje pri
teplotach pod 0 °C alebo nad 45 °C!

Pohybujte akumulatorovu strunovu kosacku
dolava a doprava a drzte ju pritom v dostatocnej
vzdialenosti od svojho tela.

Akumulatorova strunova kosacka moze
efektivne kosit’ travu vysoku az 15 cm. Vyssiu
travu koste po Castiach.

Kosenie okrajov travnika

Ved'te akumulatorovu strunovt kosacku pozdiz
okraja travnika. Vyhybajte sa kontaktu s pevnym
povrchom, kamernmi alebo stenami, pretoze to
spbsobuje rychlejsie opotrebovanie noza.

Kvéli lepSiemu ovladaniu pouZzivajte ako vodiacu
pomébcku obluk na ochranu stromov 19
(prislusenstvo). (pozri obrazok K)

Kosenie okolo stromov a krikov
(pozri obrazok L)

> Pri koseni okolo stromov a krikov bud'te
opatrny, aby sa tieto nedostali do kontaktu
so strunou. Ked’ sa totiz na drevitych
rastlinach poskodi kéra, mo6zu odumriet.
Kvéli lepSiemu ovladaniu pouzivajte ako vodiacu
pomébcku obluk na ochranu stromov 19
(prislusenstvo). (pozri obrazok K)

—
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Doba pouzitia akumulatora

Doba pouzitia akumulatora (na jedno nabitie)
zavisi od konkrétnych pracovnych podmienok:

Lahké podmienky:
az do 800 metrov (ART 23 LI)
az do 1000 metrov (ART 26 LI)

Tl
I
i

Vymena rezacieho noza
(pozri obrazok D)

Stredne tazké podmienky:
az do 350 metrov (ART 23 LI)
az do 440 metrov (ART 26 LI)

Tazké podmienky:
az do 60 metrov (ART 23 LI)
az do 75 metrov (ART 26 LI)

» Dolezité upozornenie: Pred kazdou pracou
na zahradnom naradi z neho vyberte
akumulator.

Ked’ chcete demontovat opotrebovany n6z 10,
zatlacte ndéz smerom dovnutra, aby vyskocil z
kolika 18.

Ocistite kolik 18 od vSetkych zvySkov plastu a
inych znecisteni pomocou nejakého ostrého
noza.

Pri montazi nového noza 10 postupujte tak, ze
ndz 10 zalozite na kolik 18, zatlacite ho smerom
dole a potiahnite ho smerom von, aby zaskocil.

Upozornenie: Pouzivajte len nahradné rezacie
noze Bosch. Tento novo vyvinuty produkt ma
zlepsené rezacie vlastnosti. Iné rezacie noze
vedu k viditelne hor§im pracovnym vysledkom.
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Hl'adanie porich
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Nasledujlca tabulka obsahuje prejavy portch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie
poruchy pre pripad, ze by Vase zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet’
lokalizovat a odstranit vzniknutu poruchu na zaklade tejto tabulky, obratte sa na svoju autorizovanu

servisnu opravovnu Bosch.

» Upozornenie: Predtym, ako zaénete hl'adat’ poruchu, zahradnicke naradie vypnite a vyberte z

neho akumulator.

Symptomy
Ochranny kryt sa neda
natiahnut na rezaci tanier

Mozna pricina
Nespravna montaz

Odstranenie priciny
Odstrante rezaci tanier a
ochranny kryt namontujte
znova, pozri aj odsek ,Montaz“

Strunova kosacka nebezi

Akumulator je vybity

Akumuldtor nabite, pozri aj
»Pokyny pre nabijanie“

Akumulator je prilis
studeny/prili$ horuci

Akumulator zohrejte/nechajte
vychladnat’

Strunova kosacka bezi s
preruseniami

Vnutorna kabelaz
zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravov

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravov

Silné vibracie/hluk

Zahradnicke naradie je
pokazené

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravov

NoZ je zlomeny

N6z nahradte novym

Doba kosenia na jedno nabitie
akumulatora je prili$ kratka

Akumulator sa dlhsi ¢as
nepouzival, alebo sa pouzival
len kratko

Akumulator uplne nabite, pozri
aj Pokyny pre nabijanie

Trava je prilis vysoka

Koste po castiach

Akumulator je opotrebovany

Akumulator je opotrebovany

N6z sa nepohybuje

Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj
»Pokyny pre nabijanie“

Zahradnicke naradie je
pokazené

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravov

Zahradné naradie nereze
(nekosi)

NOz je zlomeny

N6z nahrad'te novym

Akumulator nie je celkom nabity

Akumulator nabite, pozri aj
»,Pokyny pre nabijanie®

Do rezacieho taniera sa
namotala trava

Odstrante namotanu travu

Indikacia nabijania akumulatora
13 trvalo svieti

Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je zasunuty
(alebo nie je zasunuty spravne)
Kontakty akumulatora su
znecistené

Vlozte akumuldtor do nabijacky
spravne

Vycistite kontakty akumulatora;
napriklad viacnasobnym zasunu-
tim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymenit za
novy

Akumulator je pokazeny

Akumulator vymenit’ za novy
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Mozna pricina
Zastrcka nabijacky nie je (nie je Zastrcku zasunte do zasuvky

Indika¢na didda nabijania
akumuldtora 13 nesvieti

spravne) zasunuta do zasuvky

Odstranenie priciny

(zasunte ju celkom)

Zasuvka, sietova $nura alebo
nabijacka je poskodena

Skontrolujte sietové napatie,
nabijacku dajte pripadne
preskusat’ v autorizovanej
servisnej opravovni ru¢ného
elektrického naradia Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Dolezité upozornenie: Pred kazdou pracou
na zahradnom naradi z neho vyberte
akumulator.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte
nasledujlce prace na udrzbe vyrobku, aby ste
zabezpedili jeho dlhodobé a spolahlivé
pouzivanie.

Zahradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢i
nema na pohlad viditelné nedostatky, ako
uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i s neposkodené kryty a
ochranné prvky a ¢i st spravne namontované.
Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu
udrzbu alebo opravu produktu.

Ak by toto zahradnicke naradie napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestalo niekedy fungovat, treba dat’ opravu
vykonat' niektorej autorizovanej servisnej
opravovni zahradnickeho naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte laskavo
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho
naradia.

Po skonceni prace/pred uskladnenim

» Upozornenie: Zahradnicke naradie vypnite
a vyberte z neho akumulator. Postarajte sa
o to, aby bol pred uskladnenim
zahradnickeho naradia akumulator
demontovany.

Vonkajsok strunovej kosacky dokladne vycistite
makkou kefou a vyutierajte handrou.
Nepouzivajte pritom vodu ani rozpustadla ani
Ziaden lestiaci prostriedok. Odstrarte vsetky
zvy$ky uchytenej travy a iné drobné necistoty,
predovsetkym z vetracich $trbin 8.

Polozte naradie na bok a vycistite ochranny kryt
11 znutra. Utlacené zvysky travy alebo rastlin
odstrante pomocou kuska dreva alebo plastu.

Skontrolujte, ¢i su neposkodené kryty a
ochranné prvky a ¢i st spravne namontované.
Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu
udrzbu alebo opravu kosacky.

Akumulator treba skladovat pri teplote v
rozsahu medzi 0 °C a 45 °C.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k nadhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-garden.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak
nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty
prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa v
obale nemohol posuvat’.

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov méze
existovat’ povinnost’ oznacenia takejto zasielky,
reSpektujte pritom laskavo platné narodné
predpisy.

Likvidacia
Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly

treba dat’ na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
zivotného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované zahradnicke
naradie, nabijacky ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES sa musia
nepouzitelné ruc¢né elektrické a
elektronické pristroje
(elektrospotrebice) a podla
eurépskej smernice 2006/66/ES
sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat’ na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v
odseku , Transport®,

strana 178.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezé
utasitasokat. Ismerkedjen meg a
kezel6elemekkel és a kerti kisgép elSirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a
kés6bbi hasznalathoz az Uzemeltetési
Utasitast.

Az akkumulatoros filiszegély-nyiron talalhaté
szimbolumok magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési

I‘Lll Utmutatét.
Viseljen védészemiiveget.

Oy, A7)

N

&

.09€

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbdl kirepiilé
idegen anyagok ne sebesithessék meg a
koézelben allé személyeket.

Gondoskodjon arrél, hogy a kdzelben allo
személyek a kerti kisgéptdl biztonsagos
tavolsagban maradjanak.

Ha a kerti kisgépen beallitasi vagy
tisztitasi munkakat akar végezni, vagy a
kerti kisgépet egy ideig fellgyelet
nélkil hagyja, vegye ki beldle az
akkumulatort.

Ne nyirjon flivet esében és ne hagyja az
akkumulatoros fliszegély-nyirét esés
idében a szabadban.

Ne hasznalja a toltokésziléket, ha a
halézati csatlakozo kabel meg van
rongalédva.

Magyar | 179

A berendezéssel kapcsolatos biztonsagi

eléirasok

» Ez a kerti kisgép nincs arra eléirdnyozva,
hogy azt olyan személyek (beleértve a
gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas személy felligyel,
vagy utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel
fellgyelet nélkil hagyni, nehogy a kerti
kisgéppel jatsszanak.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen
elbirasokat nem ismerd személyeknek, hogy
az akkumulatoros fliszegély-nyirét
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes
elbirasok lehet hogy korlatozzak a kezel6
korat. A fliszegély-nyirét hasznalaton kivil
gyermekek szamara nem elérhetd modon kell
tarolni.

» Sohase hasznalja az akkumulatoros
fliszegély-nyirét mezitlab, vagy nyitott
szandalban, viseljen mindig stabil Iabbelit és
hosszu nadragot.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a
berendezés kozvetlen kozelében személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok,
tartozkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekért, illetve a mas tulajdondban
keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznalé felel.

» Varjon, amig aforgo kés teljesen leall, miel6tt
hozzaérne. A kés a berendezés kikapcsolasa
utan egy ideig még tovabb forog és
sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jé mesterséges
megvilagitas mellett dolgozzon.

» Az akkumulatoros fliszegély-nyirét nedves
fben lehetdség szerint ne hasznalja.

» Kapcsolja ki az akkumulatoros fliszegély-
nyirot, amikor azt a megmunkalando
fellilethez szallitja, vagy onnan elszallitja.
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Az akkumulatoros fliszegély-nyirot csak akkor
kapcsolja be, ha a kezei és labai elegendd
tavolsagban vannak a forgo késtél.

Ugyeljen arra, hogy a keze és a laba ne
keriljon a forgd kés kozelébe.

Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase
hasznaljon fém vagokést.

Sohase lzemeltesse az akkumulatoros
flszegély-nyirét megrongalddott fedéllel
vagy biztonsagi berendezésekkel, vagy ha
ezeket levették a berendezésrol.

Ha a berendezést egy (tés érte, ellendrizze,
nem hasznalodott-e el és nem rongalédott-e
meg a berendezés. A hasznalat el6tt sziikség
eseten javittassa meg.

Az akkumulatoros fliszegély-nyirot
rendszeresen ellendrizze és tartsa karban.

Az akkumulatoros fliszegély-nyirét csak erre
feljogositott javitomUlhelyekben szabad
javittatni.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a
szell6zdnyilasok szabadon maradjanak a
fimaradvanyoktol.

Kapcsolja ki a berendezést és vegye ki az

akkumulatort:

- minden esetben, amikor a berendezést
felligyelet nélkll hagyja

— akés kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha az akkumulatoros
fliszegélynyirén valamilyen munkat akar
végezni.

Gy6z6djon meg rola, hogy a kerti kisgép ki
van kapcsolva, miel6tt beszerelné az
akkumulatort. Ha egy bekapcsolt kerti
kisgépbe szerel be egy akkumulatort, ez
balesetekhez vezethet.

A berendezést egy biztonsagos, szaraz
helységben, a gyerekek altal el nem érhetd
helyen tarolja. Ne tegyen mas targyakat a
berendezésre.

Az elkopott, vagy megrongalédott
alkatrészeket biztonsagi meggondolasokbdl
cserélje ki.

Gondoskodjon arrél, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch gyartmanyu
alkatrészeket hasznaljanak.

A kerti kisgépben csak az ahhoz
eléiranyozott Bosch akkumulatorokat
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

[m Ovja meg az akkumulatort a

O forrésagtél, példaul a tartés
napsugarzastol, a tiiztél, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumula-
tort irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szégektol, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tiizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbal
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést
a folyadékkal. Ha véletlenil mégis
érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le
vizzel az érintett fellletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kivil egy
orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bdrsériléseket
okozhat.

Az akkumulator megrongalédasa vagy szak-
szeriitlen kezelése esetén abbol g6zok lép-
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
sen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére
szolgdld toltékészilékben egy masik
akkumulatort probal feltolteni, tlz
keletkezhet.

Hibas akkumulator esetén az akkumulator-
bol folyadék lIéphet ki és beszennyezheti a
szomszédos targyakat. Ellenérizze az érin-
tett alkatrészeket. Sziikség esetén tisztitsa
meg vagy cserélje ki ezeket az alkatrészeket.

Az akkumulatort csak az On Bosch
gyartmanyu kerti kisgépével hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a
veszélyes tulterhelésektdl.

F 016 L70 778 (27.10.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%g OBJ _BUCH-520-003.book Page 181 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Biztonsagi el6irasok a toltokésziilékek
szamara

»

Tartsa tavol a toltokésziiléket az

ﬂ eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol
be egy toltékésziilékbe, ez megndveli
az aramités veszélyét.

Csak Bosch Li-ion-akkumulatorokat vagy a
Bosch-termékekbe beépitett
akkumulatorokat toltson, és csak a miiszaki
adatoknal megadott fesziiltséget hasznalja.
Ellenkezd esetben tliz- és robbanasveszély all
fenn.

Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
Elszennyez6dés esetén megndvekedik az
aramiités veszélye.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a to6lt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozé dugét.
Ha valamilyen megrongalédast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Sohase nyissa
fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak
megfeleléen kiképzett szakembereket
bizzon meg a toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti alkatrészeket sza-
bad hasznalni. Egy megrongalddott tolts-
késziilék, kabel, vagy csatlakozd dugo
megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne lizemeltesse a toltokésziiléket konnyen
gyulladoé alatéten (példaul papiron, textil-
anyagokon, stb.) illetve gyulékony kérnye-
zetben. A toltékészilék a toltési folyamat
soran felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

Figyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrol, hogy a gyerekek ne jatszhassanak a
toltokeésziilékkel.

Gyerekek és korlatozott szellemi vagy
fizikai képességii személyek a
toltokésziiléket csak feliigyelet alatt, vagy a
hasznalatra valé megfelel6 kioktatas utan
hasznalhatjak. Egy gondos kioktatas
csOkkenti a hibas kezelési |épések és a
sériilések lehetdségét.
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A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a bokrok alatt, lejtdkdn és széleken
torténé fli- és gyomnyirasra szolgal, ahol

ezekhez egy flinyirégéppel nem lehet hozzaférni.

A rendeltetésszer(i hasznalat egy 0 °C és 40 °C
kozotti kornyezeti hdmérsékletre vonatkozik.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:
- FUlszegély-nyird

- Védéburkolat

- Beallithat6 potfogantyu (elére felszerelve)
- Vagétanyér

- Vagokés

- Uzemeltetési tmutatd

Az akkumulator és a toltokészllékek egyes
kivitelek esetén részei a szallitmanynak.

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy

megrongalddott, forduljon ahhoz a
keresked6hdz, akinél a készliléket vasarolta.

Az abrazolasra keriilo6 komponensek

A kerti kisgép dbrazolasra kerilé
komponenseinek sorszamozasa a kerti
kisgépnek az abra-oldalon taldlhatd képére
vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo
A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
Fogantyu
Csavar, potfogantyu
Beallithato potfogantyu
Szoritéhively

N o o h~ON
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8 Szell6zbnyilas 16 Gyartasi szam

9 Nyirofej 17 Vagotanyér
10 Vagokés 18 Csap
11 Véddburkolat 19 Véddkengyel
12 Nyirofej sz6g bedllitd 1abpedal A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
13 LED-kijelzé részben nem tartoznak a standard széllitmanyhoz.
14 Toltékésziilék Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék

megtalalhaté.
15 Akkumulator

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiszegély-nyir6 ART 23 LI ART 26 LI
Cikkszam 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Uresjarati fordulatszam perc?t 7500 7400
Beallithato fogantyu ° )
Nyiréfej szog beallitas/
beallitas gyepszélnyirashoz [ )
Vagasi atméro cm 23 26
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,3 2,4
Gyari szam Lasd a kerti kisgépen elhelyezett 16 gyari szamot
(tipustabla)
Akkumulator Li-ionok Li-ionok
Cikkszam
-1,3A0 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5A0 - 2 607 336 207
Névleges feszlltség V= 14,4 18
Kapacitas
- 2607 336 037/... 039 Ad 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ad - 1,5
Akkucelldak szama
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Toltési id6 (kimerilt akkumulator esetén) perc 60-180 60-180

Kérjik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhaté alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb
kilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Akkumulatoros fiiszegély-nyir6

Toltokésziilék
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ART 23 LI
AL 2215 CV

—
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ART 26 LI
AL 2215 CV

%

Cikkszam EU 2607 225471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Toltéaram mA 1500 1500
Megengedett toltési hémérséklet tartomany °C 0-45 0-45
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,4 0,4
Erintésvédelmi osztaly O /1 O /11
Toltokésziilék AL 2204 CcV AL 2204 CV
Cikkszam EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Toltéaram mA 430 430
Megengedett toltési hdmérséklet
tartomany °C 0-45 0-45
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,7 0,7
Erintésvédelmi osztaly [o] /1o o] /1@

Kérjik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhaté alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb

kildonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK
szabvanynak (1,60 m magassagban, 1 m
tavolsagban) megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: Hangnyomasszint 80 dB(A);

hangteljesitményszint 88 dB(A). Széras K=5 dB.

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60335
szabvanynak megfeleléen kerllt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a,=4 m/s?,

szoras, K=2,5 m/s?.

Megfelel6ségi nyilatkozat

C€

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60335 (akkumulatoros
berendezés) és EN 60335 (akkumulator
toltékésziilék) a 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvek
rendelkezései szerint.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint
94 dB(A). A konformitas megallapitasi eljaras
leirasa a VI fliggelékben talalhato.

Termék kategoria: 33

Megnevezett vizsgalo intézet: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

A miiszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen
talalhato:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt
beallitasi vagy tisztitasi munkakat hajtana
végre.

» A vagokés az akkumulatoros fiiszegély-
nyiro kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig tovabb fut.

» Vigyazat - ne érintse meg a forgo vagokést.

Az akkumulator feltéltése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras feszililtségének meg kell egyeznie
a toltékésziilék tipustablajan talalhato
adatokkal. A 230 V-os toltOkésziilékeket
220V halodzati fesziiltségrol is szabad
lizemeltetni.

Csak a berendezéssel szallitott toltokésziiléket
hasznalja. Csak ez a toltékésziilék van pontosan
bedllitva az On berendezésében alkalmazasra
kertlé lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6
berendezéssel van felszerelve, amely az
akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °Ckozotti
hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen
magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve kerdil
kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt
toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni,
anélkil, hogy ez megroviditené az élettartamat.
A téltési folyamat megszakitasa nem art az
akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

Nyomja meg az akkumulator reteszelésfeloldd
gombot és huzza ki a 15 akkumulatort hatrafelé
a berendezésbél.

A toltési folyamat (lasd az ,,A” abrat)

A toltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt
bedugja a toltékészilék haldzati csatlakozd
dugéjat a dugaszolo aljzatba, majd behelyezi az
akkumulatort a 14 toltékészilékbe.

El6szor tegye fel a 15 akkumulatort az abran
lathaté modon a toltékésziilékre (@), majd
nyomja le hatul a 15 akkumulatort (®). Az
akkumulator kiszereléséhez jarjon el forditott
sorrendben.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a készllék automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és az
akkumulator hémérsékletétdl és feszlltségétol
figgben mindig az optimalis téltéarammal tolti
az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az
akkumulator a toltékésziilékben valo tarolas
esetén mindig teljesen feltoltott allapotban
marad.

Megjegyzés: A toltési folyamatra csak akkor van
lehetéség, ha az akkumulator hémérséklete a
megengedett toltési hémérséklet tartomanyon
belil van, lasd a ,MUszaki adatok” fejezetet.

Akkumulator toltéskijelzé villogé fény 13

A toltési eljarast a 13 akkumulator
m toltéskijelzd villogasa jelzi.

Akkumulator toéltéskijelzo folytonos fény 13

A 13 akkumulator
toltéskijelzé folyamatos
fénye azt jelzi, hogy az

akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kivil van a megengedett toltési hdmérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem
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lehet feltolteni. Mihelyt az akkumulator eléri a
megengedett hdmérséklet tartomanyt, a
feltoltési folyamat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a
toltékészilékbe, akkor a 13 akkumulator
toltéskijelzé folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halézati csatlakozd dugd be van dugva a
dugaszoldaljzatba és a toltékésziilék lizemkész.

Toltési tajékoztato

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor
egymas utan sziinet nélkiil hasznalja
akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokészilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem
veszélyes és nem jelenti azt, hogy a

toltékészilék mlszaki szempontbol
meghibasodott.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék
mar csak lényegesen révidebb ideig Gizemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalodott és
ki kell cserélni.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell
Protection (ECP)” védi a tul erés kisllés ellen.
Ha az akkumulator kimerdlt, a kerti kisgépet egy
véddkapcsolo kikapcsolja: Ekkor a vagdkés nem
mozog tovabb.
A kerti kisgép automatikus
kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az
akkumulatort.

A berendezés 6sszeszerelése

» Az akkumulatort csak akkor helyezze be a
berendezésbe, miutan az akkumulatoros
fliszegély-nyirot teljesen 6sszeszerelte.

» Gondoskodjon arrél, hogy az
akkumulatoros fiiszegély-nyirot csak a
kovetkez6 sorrendben szereljék 6ssze:

A védébura felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

Helyezze fel a 11 védéburat a 9 nyirdfejre.

O Akassza be a véddburat a fliszegély-
nyirofejbe és tolja el hatra.

® Nyomja lefelé a védéburat, amig az biztosan
beugrik a reteszelési helyzetbe (klikk).
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A vagotanyér/kés felszerelése

Nyomja fel a 17 vagotanyért a hajtétengelyre
(klikk). (lasd a ,,C” abrat)

Tegye fel a 10 kést a 18 csapra, nyomja lefelé, és
huzza kifelé, amig beugrik a reteszelési
helyzetbe. (lasd a ,,D” abrat)

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Tavolitsa el a kéveket, fadarabokat és
egyéb targyakat a vagasra keriil6 feliiletrél.

» A vagokés az akkumulatoros fiiszegély-
nyir6 kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig tovabb fut. Az ismételt
bekapcsolas el6tt varja meg amig a motor/a
vagokés teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan
egymas utan a berendezést.

Az akkumulator beszerelése

Az dbran lathaté modon tolja be az akkumulatort

a berendezésbe. Az akkumulatornak ekkor

érezhetden be kell pattannia.

Bekapcsolas

Nyomja meg a be-/kikapcsold 2 reteszeléjét és
ennek benyomott helyzete mellett mikddtesse
az 1 be-/kikapcsolot.

Engedje el a be-/kikapcsold 2 reteszeldjét.

Kikapcsolas
Engedje el az 1 be-/kikapcsolat.

Megjegyzés: A motor az 1 be-/kikapcsold
mikodtetése utan némi késéssel indul el.
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A berendezés beallitasa

A mozgathat6 fogantyu hasznalata
(lasd az ,E” abrat)

Az 5 mozgathato fogantyut kilonb6z6
helyzetekbe lehet allitani:

O Afogantyu helyzetének megvaltoztatasahoz
lazitsa ki a 4 fogantyu csavart és allitsa be az
5 beadllithaté fogantyut.

® Huzza meg szorosra a 4 fogantyu csavart,
hogy ezzel a beadllitott helyzetben régzitse az
5 bedllithato fogantyut.

A nyirasi hossz beallitasa (lasd az ,,F” abrat)

O Forgassa el 90°-kal a 6 szoritédhivelyt.

® A meghosszabbitashoz huzza ki a
vezetérudat, a lerdviditéshez tolja be a
vezetérudat.Hluzza meg ismét feszesre a 6
szoritd hivelyt.

A nyiréfej szogének beallitasa

(lasd a ,,G” abrat)

Avagasi sz6g megvaltoztatasahoz nyomjale a12

labpedalt és forgassa el a kivant helyzetbe a 7
vezetdrudat.

Engedje fel a 12 labpedalt.

Beallitas gyepszegélynyirashoz

(lasd a ,H” - ,I” abrat)

oA nyiréfej szogének beallitasa:

© Nyomja le a 12 [abpedalt.

® Hozza a legalsé helyzetbe a 7 vezetérudat.
Ismét engedje el a 12 |abpedalt.

1] A nyirdfej eltolasa:

O Lazitsa ki a 6 szoritd hivelyt.

® Forgassa el 90°-kal a 7 vezetdrudat, hogy a
9 nyirofejet az abran lathato modon bedllitsa

a vagashoz/gyepszegélynyirashoz. Huzza
meg ismét feszesre a 6 szoritd hlvelyt.

—

Munkavégzési tanacsok
Ovja meg az akkumulatort a magas
homérsékletek, mint példaul a
kézvetlen napsugarzas és a tiiz
behatasatol. A berendezés 0 °C
homérséklet alatt vagy 45 °C
hémérséklet felett nem miikodik!

Flinyiras (lasd a ,,J” abrat)

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros
fliszegély-nyirét és ligyeljen arra, hogy az mindig
elegendd tavolsagban legyen a testétdl.

Az akkumulatoros fliszegély-nyiroval legfeljebb
15 cm magassagig lehet a flivet hatasosan
levagni. Magasabb fl esetén a vagast tobb
fokozatban kell végrehajtani.

Gyepszegély nyirasa

Vezesse végig az akkumulatoros fliszegély-nyirot
a gyep szegélye mentén. Keriilje el a szilard
fellletek, kdvek, vagy falak megérintését, mivel
ez meggyorsitja a kés kopasat.

Az iranyitds megkonnyitésére hasznalja a 19 fa-
védoékengyelt vezetdsinként (kilon tartozékként
kaphato). (lasd a ,K” abrat)

Vagas fak és bokrok koriil (lasd az ,,L” abrat)

» Fak és bokrok koriil 6vatosan nyirja a fiivet,
nehogy a kés hozzaérjen a fahoz vagy a
bokrokhoz. A névények elpusztulhatnak, haa
kérgiik karokat szenved.

Az iranyitas megkonnyitésére hasznalja a 19 fa-

védbkengyelt vezetdsinként (kilon tartozékként

kaphato). (lasd a ,,K” abrat)
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Az akkumulator élettartama et b 1

A vagokés kicserélése

(lasd a ,,D” abrat)

» Figyelem: A kerti kisgépen végzendo
barmely munka megkezdése el6tt vegye ki
abbol az akkumulatort.

Az akkumulator élettartama a
munkakoérilményektél fligg:

Koénnyi koriilmények:
800 méterig (ART 23 LI)

1000 méterig (ART 26 LI)
Az elhasznalodott 10 kés eltavolitasahoz nyomja

)((()(/()((()({()( a kést befelé, amig az ki nem ugrik a 18 csapbdl.
Kozepes koriilmények: A 18 csaprdl egy éles késsel tavolitson el minden
350 méterig (ART 23 LI) muanyagmaradékot és szennyezddést.

440 méterig (ART 26 L) Egy Uj 10 kés felszereléséhez helyezze fel a 10

d(m&d(’)f/fd(m kést a 18 csapra, nyomja le, majd huzza addig

kifelé, amig be nem ugrik a reteszelési
helyzetbe.

Nehéz koriilmények:

60 méterig (ART 23 LI)

Jx R 6’ R 75 méterig (ART 26 L1) Megjegyzés: Csak Bosch pot-vagdkést
hasznaljon. Ennek a kiilén erre a célra
kifejlesztett anyagnak jobbak a vagasi jellemzéi.

Mas vagdkések rosszabb munkateljesitményhez

vezetnek.

Hibakeresés

A kovetkez6 tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk mddja talalhato, olyan
esetekre, amikor a kerti kisgép nem mukddik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja
behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmUhelyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki bel6le az akkumulatort.

Tiinetek Lehetséges ok Elharitas médja

Avédéburat nem lehet rahtznia Hibas szerelés Tavolitsa el a vagotanyért és

vagotanyérra ismét szerelje fel a
védoéburkolatot, lasd ,,Szerelés”
alatt is

A fliszegély-nyiréd nem muikodik Az akkumulator kimerilt Toltse fel az akkumulatort, lasd

a toltéssel kapcsolatos
tajékoztatoét is

Az akkumulator tul hideg/tul Hagyja a felmelegedni/lehtlni az
meleg akkumulatort
A fliszegély-nyiro csak A kerti kisgép belsé vezetékei  Keressen fel egy vevészolgalatot
megszakitasokkal mUikodik meghibasodtak
A be-/kikapcsolo meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot
Erés rezgések/zajok A kerti kisgép meghibdsodott  Keressen fel egy vevészolgdlatot
A kés eltorott Cserélje ki a kést
Az akkumulator feltoltésenkénti Az akkumulatort hosszu ideig Teljesen toltse fel az
munkaideje tul révid egyaltalan nem, vagy csak révid akkumulatort, lasd a toltéssel
idére hasznaltak kapcsolatos tajékoztatot is
A i tul magas Tobb fokozatban vagjon

Az akkumulator elhasznaldédott Cserélje ki az akkumulatort
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Tiinetek
A kés nem mozog

Lehetséges ok

Az akkumulator kimerdlt

Elharitas maédja

Toltse fel az akkumulatort, lasd
a toltéssel kapcsolatos
tajékoztatoét is

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

A kerti kisgép nem vag A kés eltorott

Cserélje ki a kést

Az akkumulator nincs teljesen

feltoltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd
a toltéssel kapcsolatos
tajékoztatot is

A fl ratekeredett a vagoétanyérra Tavolitsa el a flivet

A 13 akku toltéskijelzé
folyamatosan vilagit

Az akkumulator nincs
(helyesen) felhelyezve

A késziilékkel nem lehet tolteni Az akkumulator érintkezdi
elszennyezdédtek

Tegye fel helyesen az
akkumulatort a toltékészilékre
Tisztitsa meg az akkumulator
étrintkezdit, ezt tobbek kozott
az akkumulator tébbszori bedu-
gasdaval és kihlzasaval is el lehet
érni, sziikség esetén cserélje ki
az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

A 13 akku toltéskijelzé nem

A toltékészilék haldzati
vilagit csatlakozé dugodja nincs

Dugja be (helyesen és teljesen)
a halézati csatlakozé dugot a

(helyesen) bedugva a dugaszoldé dugaszolé aljzatba

aljzatba

A dugaszolo aljzat, a halozati
csatlakozé kabel vagy a
toltékésziilék hibas

Ellendrizze a haldzati feszilt-
séget és sziikség esetén egy
Bosch elektromos kéziszer-
szam-mUhely lgyfélszolgala-
taval ellendriztesse a toltdoké-
szliléket

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem: A kerti kisgépen végzendo6
barmely munka megkezdése el6tt vegye ki
abbdl az akkumulatort.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az
alabbi karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a
berendezés hosszul, megbizhatéo mlkodését.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a kerti
kisgépen nyilvanvald, azonnal szembet(iné hiba,
példaul egy laza, kiakadt, elkopott rogzités, vagy
megrongalédott alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e megrongalddva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat
eldtt hajtsa végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
kerti kisgép-muhely tgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a kerti kisgép
tipustablajan talalhato 10-jegyl megrendelési
szamot.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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A munka befejezése utan/tarolas

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
vegye ki beldle az akkumulatort.
Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulator a
tarolashoz el legyen tavolitva a
berendezésbdl.

Egy puha kefével és egy kendével alaposan
tisztitsa meg a fliszegély-nyiro kiilsejét. Vizet,
olddszereket és polirozo szereket ne hasznaljon.
Tavolitsa el a berendezésre lerakédott
fllmaradékokat és részecskeket, kiilonésen a 8
szell6zdnyilasrol.

Fektesse az oldaldra a berendezést és tisztitsa
meg a 11 védébura belsd oldalat. A kompakt
fllimaradékokat egy fa- vagy mlianyagdarabbal
tavolitsa el.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és
védbberendezések nincsenek-e megrongalédva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat
el6tt hajtsa végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

Az akkumulatort 0 °C és 45 °C hémérséklet
kozo6tt tarolja.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-garden.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomroéi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott
érintkezOket és csomagolja be ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason belil ne
mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén
lehet, hogy a csomagot megfelel6 jelolésekkel
kell ellatni. Kérjiik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes eléirasokat.

Eltavolitas

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltékésziilékeket
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre

vonatkozé 2002/96/EK eurdpai

iranyelvnek és az elromlott vagy

elhasznalt akkumulatorokra/

elemekre vonatkozé 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kilon
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjik vegye figyelembe az

,Szallitas” fejezetben, a 189
oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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TP

ME 77
YkKa3aHusa mo 6e3omacHOCTH

BHumaHue! BHUMaTeAbHO TpouUTanTe
CAepylolLME YKa3aHUA. O3HAKOMbTeCb C
3AE€MEeHTaMM YyNpaBA€HHUA U TIPAaBUAbHbIM
MOAb30BaHUEM CaAOBOro MHCTPYMEHTA.
CoxpaHAlTe PYKOBOACTBO TTO 3KCTMIAyaTaLuu
ANA AaAbHeHLlero UCTOAb30BaHUA.

TIMKTOrpamMMbl Ha aKKyMYAATOPHOM TPMMMepe

ObLee ykasaHWe Ha Haanure
OTIaCHOCTHU.

TpouunTanTe PyKOBOACTBO TTO

ILJI 3KCTMAyaTaluuun.

TMpu paboTe MOAb3YUTECH 3aALUUTHLIMM
o) ) Oukamu.

Oy, A7)

N

Z

.09¢€

Cneante 3a Tem, utobbl oTbpacbiBaeMble
paboTatollen MalWrUHOW TTPeAMETbl He
TPaBMWPOBAAU HAXOAALMXCA BOAU3U AOAEN.

AepXuTe CTOALWMNX PAAOM AtOAEN Ha BesoTracHOM
PACCTOAHUN OT CaAOBOI0 MHCTPYMEHTA.

BblHMMalTe akKyMyAATOp Tiepea
paboTamu MO HACTPOMKE AWM OUUCTKE
Cap0BOro MHCTPYMEHTA MAM €CAM Bbl
HaAOATO OCTaBAAETE CaAOBbIN
MHCTPYMEHT 6e3 mpucmoTpa.

He paboTtanTte MoA AOXAEM U He
OCTaBASINTE aKKYMYAATOPHbIM TPUMMEP
CTOATb TIOA AOXKAEM.

He moAb3yMTeCh 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM C TTOBPEXAEHHbIM
LUHYPOM TIMTAHMSA.

XapaKTepHble AN SAEKTPOUHCTPYMEHTA
yKa3aHuA 1o 6e30macHOCTH

> OTOT CapOBbIA MHCTPYMEHT He TTpeAHa3HaueH
AN UCTTOAB30BaHMWA AMLLAMU (BKAIOUAs AETEWN)
C OrpaHUUYEHHBIMU TICUXMUECKUMHU UAK
CEHCOPHbIMU CITOCOBHOCTAMM, C
HapyLweHUAMM TICUXMUECKOTO 3A0POBbA, a
TakXe C HeAOCTATOUHbIM OTTbITOM/3HaHUAMM,
MCKAIOUAA CAyUYau, KOTAa aKCTAyaTauma
OCYLLECTBAAETCA TAKUMU AMLLAMM TTOA
HabAlOAEHWEM OTBETCTBEHHOrO 3a WX
6e30mMacHOCTb AMBO TTOCAE TIOAYUEHMA OT
OTBETCTBEHHOTO 3a 6e30mMacHOCTb
COOTBETCTBYIOLINX Pa3bACHEHWUMN
OTHOCUTEABHO 3KCTTAyaTaluu AQHHOTO
CaAOBOr0 MHCTPYMEHTA.

HeobxoAMMO TTPOCAEAWTb, UTOObI AETH He
Urpaau C CaAOBbIM UHCTPYMEHTOM.

> Hu B KOeM cAayuae He paspeliaiTe
TTOAb30BATHCA aKKYMYAATOPHBIM TPUMMEPOM
AETAM UAWM AMLIAM, HE O3HAKOMAEHHbIM C
HaCTOALMMU UHCTPYKUMAMU. HauMOHaAbHblE
TIPEATTMCAHWUA MOTYT OFpaHUuUMBaTh
AOTIYCTUMbIM BO3pacT ornepartopa. XpaHuTe
TPUMMEP HEAOCATAEMO AAA AETEMN.

> HeAb3A KOCUTb aKKYMYAATOPHbBIM TPUMMEPOM
60OCHKOM WUAU B OTKPBLITOM AeTHel 0byBU 1
BCErAa HaAeBaWTe MMPOUHYIO, 3aKPbITyto 00yBb
U AAMHHbIE BpIOKH.

» HuKoraa He MOAb3YHTECh CAaAOBbIM
MHCTPYMEHTOM, €CAU TTOBAM3OCTU HaXOAATCA
APyrue AtoAM, B OCOBEHHOCTU AETH, WAK
AOMALLHUE XUBOTHbIE.

» OmepaTop UAM TTOAb3OBATEAb OTBETCTBEHEH
3a HecuacTHble CAyYau 1 yepb, HaHECEHHbIN
APYTUM AMLLAM UAM UX UMYLLECTBY.

> He KacanTecb BpallaroLeroca Hoxa Ao ero
TTOAHOMW OCTAHOBKM. HOX BpallaeTcs elle
TTOCAE BbIKAHOUEHWA ABUTATEAS TIO UHEPLUU U
MOXET HAHECTU TPaBMY.

» PaboTtanTe TOAbKO TTPU AHEBHOM OCBelLeHWH
MAM XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMWMU.

> TTo BO3MOXHOCTH, HE IKCTIAYaTUPYUTE
aKKYMYAATOPHbBIA TPUMMEP TTO MOKPOW TpaBe.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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BbiKAtOUaTe aKKYMYAATOPHbBIN TPUMMED TIPU
TpaHcropTUpoBKe K obpabaTbiBaeMom
TAOLLAAM U 0BpaTHO.

BkAtoUanTe akKyMyAATOPHbBIA TPUMMEP
TOABKO TIPU AOCTATOUHOM PACCTOSHUU
BpaLlatoLLeroca Hoxa oT PyK U Hor.

CoxpaHsaiTe beaomacHoe paccToAHUe OT pyK
W HOT K BpallaloLeMyCs HOXY.

He MpUMEHANTE METAaAAMUECKHUI HOX AAA
3TOro TpUMMepa.

Hu B KoeM cAayuae He paboTaiTe C TPUMMEPOM
C TTOBPEXAEHHbIMW KOATIAKaMU W 3alMUTHbIMK
YCTPOWCTBAMM, AU ECAWY OHM CHATDI.

TMocne yaapa obcAeayTe MHCTPYMEHT Ha U3HOC
WA TIOBPEXAEHHWA U TIPU HAAOBHOCTH caaiTe
ero Ha PeMOHT TIepeA UCTIOAb3OBaHKUEM.
PeryAfipHO BbITTOAHANTE KOHTPOAb U
0b6CAYXMBaHWE aKKYMYAATOPHOTO TpUMMepa.
PeMOHT akKyMyAATOPHOIO TpUMMeEpa
opyyanTe TOAbKO aBTOPU3OBAHHbIM
CEPBUCHbIM MaCTEPCKUM.

TTOCTOAHHO CAEAMTE 33 UMCTOTOM
BEHTUAALUMOHHDbIX WAULEB.

BbikAtouaiTe TPUMMEP M BbIHUMaKTE

aKKYMYAATOP:

— BCErAa, eCAv Bbl OCTaBAAETE UHCTPYMEHT
6e3 Haa30pa

— TlepeA CMeHOM HoXa

— TlepeA OUMCTKOM U TTPH BbITTIOAHEHWUHM paboT
Ha aKKyMYAATOPHOM TPUMMepe.

Y6eautechb, UTO CaAOBbIW UHCTPYMEHT
BbIKAIOUEH, TIPEXAE UeM BCTaBAATb
aKKYMYAATOPHYlo 6aTapelo. YcTaHOBKa
aKKYMYAATOPHOM 6aTapeun BO BKAKOUEHHbIM
CaAOBbIM MHCTPYMEHT MOXET TIPUBECTH K
HecuacTHOMYy CAyuato.

XpaHUTe UHCTPYMEHT B HAAEXHOM, CYXOM M
HEeAOCAraeMoM AAA AeTel MecTe. He cTaBbTe
Ha MHCTPYMEHT HUKaKWe TIPeAMETHI.

AAfA coxpaHeHus 6e30TmacHOCTY MeHANTe
M3HOLIEHHbIE UAW TTOBPEXAEHHbIE UacTH.
AAA 3aMeHbl UCTTOAb3YHTE OPUTMHAABHbIE
3aracHble yacti upmbl Bosch.
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» Wcnonb3yiTe TOABKO TPEAYCMOTPEHHbBIE ANA

AAHHOrO CapOBOr0O MHCTPYMEHTa
aKKYMYAATOPHble 6aTapen MPOU3BOACTBA
Bosch. Vcronb3oBaHKWe Apyrmx
AKKYMYAATOPHbIX HaTapei MoXeT MPUBECTH K

TpaBMaM U 4peBaToO BO3HMKHOBEHWEM TTOXapa.

He BcKpbiBaiTe akKyMyAaTop. TTpu 3TOM
BO3HWKAET OMaCHOCTb KOPOTKOTrO
3aMblKaHuA.

A2 3awuwanTte akKyMyAATOPHYIO

m 6aTapelo OT BbICOKMX TeMmepaTyp,
Hamp., OT AAMTEAbHOIO HarpeBaHHUA Ha
COAHLUe, OT OrHA, BOAbI U BAQAru.
CyuiecTByeT OMacHOCTb B3pbiBa.

3awmwanTe HEUCITOAb3YEeMbli aKKYMYAATOP
OT KaHLLeAAAPCKNX CKPETIOK, MOHET, KAIOUei,
rBo3aeil, BUHTOB U APYrMX Mane€HbKUX
MeTaAAMUECKHX TTPEAMETOB, KOTOPble MOryT
3aKOPOTUTDb TTOAIOCA. KOPOTKOE 3aMblKaHue
TTOAKOCOB aKKYMYAATOPA MOXET MPUBECTH K
0XOraM WMAM TTOXapy.

TpY HeMPaBUABHOM UCTTOAb30OBaHUHU U3
aKKYMYAATOPa MOXET MoTeUb XMAKOCTb.
U3beraite COTPUKOCHOBEHUA C HeH. TTpu
CAYyUYaMHOM TTOTTaA@HMM Ha KOXY OTIOAOCKATb
BOAOM. TTpK TIOTTaA@HUM 3TOM XUAKOCTH B
rnasa, obpatuTechb 3a MOMOLLBIO K Bpauy.
BbiTekatolwan akkyMyAATOPHAA XUAKOCTb
MOXET Bbl3BaTb Pa3APaXXEHUE KOXHU U OXKOTH.

TIpu MOBPEXAEHUU U HEHAAAEXALLEM
MCTIOAb30BaHWUM aKKyMYAAITOpa MOXeET
BblA@AUTbCA ra3. ObecmeubTe MPUTOK
CBEXero BO3AyXa U TP BO3HUKHOBEHUH
anob obpatutechb K Bpauy. [a3bl MOTyT
BbI3BaTb Pa3APaXeHWE AbIXaTeAbHbIX TTYTEN.

3apAxaiiTe aKKyMYAATOPbl TOAbKO
3apAAHbIMU YCTPOWCTBaMM,
PEKOMEHAYEeMbIMU U3rOTOBUTEAEM.
3apAaHOe YCTPOWCTBO, TIPEAYCMOTPEHHOE
ANA OTIPEAEAEHHOTO BUAA aKKYMYAATOPOB,
MOXET MMPUBECTH K TTOXAPHOM OTTACHOCTH TIPK
UCTTOAb3OBaHWU €ro C APYrMMu
AKKYMYAATOPAMK.

U3 HecTIpaBHOro akKKyMyAATOpa MOXeT
BbIT€Ub )XMAKOCTb U HAMOUMUTb AeXaluue
B6AM3KN peameTbl. TIpoBepbTe CMOUEHHbIE
yactu. OHM AOAXKHbI BbITb OUMLLEHBI W TIPU
HAAOHOHOCTU 3aMEHEHbI.

Bosch Power Tools
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» WUcnonb3yiiTe akKyMyAATOpPHYIo 6aTapelo
TOAbKO B KOM6MHauuu ¢ Bawum capoBbiM
MHcTpyMeHTOM Bosch. Toabko Tak Bbl
CMOXeTe TIPEAOTBPATUTbL OTIACHYHO
eperpy3ky akkyMyAATOpHOM batapeu.

> AeTAM M AMLAM C YMCTBEHHbIMU UAH
hU3NUECKUMHU OrpaHUUEHUAMM
paspeluaeTcA MOAb30BaTbCA 3apAAHbIM
YCTPONCTBOM TOABKO TTOA HabAIOAEHHEM UAM
TTPY TTOAYUEHHUN MHCTPYKTaXKa OTHOCUTEABHO

TIPAaBUA TTOAb30BaHUA 3apAAHbIM
YKa3aHMA 110 TeXHUKe 6e30TTacHOCTH AAA YCTPOHCTBOM. TiuaTeAbHbIH MHCTPYKTaX
3apHAHbIX yCTpOﬁCTB CHWXaeT PUCK HETTPABUABHOIO TMTOAb30OBaHUA

U TIOAYYEHUSA TPABM.
3awmwanTe 3apAaAHOe YCTPOMCTBO OT
AOXAA U CbIPOCTH. TIPOHWKHOBEHHUE
BOAbI B 3apAAHOE YCTPOUCTBO

TTOBbILIAET PUCK TIOPAKEHHNS OmnmucaHue cbyHKUMM
INEKTPOTOKOM.
TMpouTtuUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
» 3apAXailTe TOAbKO OPUrMHaAbHble AUTUEBO- LMM TTO TeXHUKe 6e30macHOCTH.

MOHHbIe aKKyMyAaTopbl Bosch uau YTyLWeHWA B OTHOLWEHWHM YKa3aHUM U
MoAO6GHbIE aKKYMYAATOPbI, UCTTOAb3yEeMble WUHCTPYKLMI TIO TEXHUKE
B MHCTpyMeHTax Bosch, c ykasaHHbIM B 6e30MacHOCTU MOTYT CTaTb
TEeXHUUECKHUX AQHHbIX HampsAXKeHuem. B TIPUUMHOWM TTOPaXEHUA SAEKTpUUEeC-
TTPOTUBHOM CAyYae BO3HMUKAET OTTACHOCTb KWUM TOKOM, TTOXKapa U TAXEAbIX
BO3ropaHuA 1 B3pblBa. TpaBM.

» CopepXxute 3apsAipHOe YCTPOUCTBO B UUC-

TOTe. 3arpﬂ3HeHMﬂ BbI3bIBalOT OMMACHOCTb np“MeHeH“e MO HAa3HAUECHMUIO

TTOPpaXXeHNA SIAEKTPOTOKOM. .«
HacToAwmnmM HHCTPYMEHT TTpeAHa3HaueH AAA

> Tlepea KaXAbIM UCTIOAb3OBaHHEM TIpoBe- CTPUXKM TPaBbl M COPHAKA TTOA KYCTaMMU, a Takxe
pAiiTe 3apAAHOe YCTPONCTBO, Kabenb U Ha CKAOHaX W AAS 06paboTKU KPOMOK, K KOTOPbIM
WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He ToAb3yiiTech He pAobpaTbcA ra30HOKOCHUAKOMN.

3apAAHbIM YCTPOWCTBOM C 06Hapy)XeHHbIMU
moBpeXxaeHuaAMU. He BckpbiBaiiTe camo-
CTOATEABHO 3apAAHOE YCTPOWCTBO, a Mopy-
yaiTe peMOHT KBaAU(MLUUPOBAHHOMY CTTe-
LUMAAUCTY M 06A3aTEABHO C UCTIOAb3OBaHUEM

Mcroab3oBaHKe IO Ha3HaueHUto
pacmpocTpaHAeTCA Ha TeMrepaTtypy
okpyxatouen cpeabl ot 0 °C a0 40 °C.

OPMrMHaAbHbIX 3amuacTei. [TOBpeXAEHHble KoMmAeKT mocTaBku
3apAAHble YCTPOKCTBa, Kabeab 1 OCTOPOXHO M3BAEKUTE CAAOBbIA MHCTPYMEHT U3
WTETICEeAbHAA BUAKA TTOBbILIAIOT PUCK YMaKOBKHW W TIPOBEPLTE TTOAHOE HaAUuune
MTOPaXeHWUA SAEKTPOTOKOM. CAEAYIOLLMX YacTel:

» He cTtaBbTe 3apsAipAHOE YCTPOWCTBO BO BKAIO- - Tpummep
UEHHOM COCTOAIHMU Ha AeTKO BOCTIAAMEHAI"  _  3a11THbIN KOXYX

wmecA matepuanbl (Hanpumep, 6ymary,
TEKCTHUAD U T.TI.) AW PAAOM C ropIOUYUMHU
BellecTBaMMU. Harpes 3apsAAHOMo yCTponcTBa
TIpK 3apAAKE CO3AAET OMACHOCTb BO3HUKHO-
BEHMWA TIoxXapa.

— TlepecTaBAAeman AOTTOAHUTEAbHAA PYKOATKA
(mpeaBapuTEAbHO cobpaHHan)

- Pexywan Tapenka

- Hox

- PyYKOBOACTBO 1O 3KCTIAyaTaluu
» ChAeaMTe 32 AeTbMH, UTOGbI OHU HE UrpaAu C

3TUM 3apAAHBIM YCTPOHCTBOM. B HEKOTOPbIX UCTTOAHEHUAX aKKYMYAATOPHAnA
6aTapes 1 3apAAHOE YCTPOMCTBO BXOAAT B
KOMTAEKT TTOCTaBKH.

TpKu HeaoCTaue AU TTOBPEXAEHMU yacTen
obpaTtnTech, MOXaAYHNCTa, K TIPOAABLLY.
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10 Hox

U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH y
11 3aWMTHbIA KOXYX

Hymepauus n3obpaxeHHbIX AeTanei BbITOAHEHA
MO PUCYHKAM Ha CTpaHuuax c nsobpaxeHuem
CaAOBOro MHCTPYMEHTA.

12 Tlepanb ANA UBMEHEHMA YrAA FOANOBKM TPUMMeEpPa
13 CBETOAMOAHbBIN MHAMKATOP

14 3apAaHOEe yCTPOWUCTBO

15 AKKymyAAaTop

[y

BbikatouaTenb
Baokupatop BbikAOuaTens .
16 CepuiHbIM HOMEP
PykoATka
17 Pexywasn Tapeaka
18 LUtndpt

19 3awmTHanA ckoba

BWHT AOTIOAHUTEABHOW PYKOATKM
TepecTaBAAeMan AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA

3axMMHaA BTyAKa

U306pakeHHble AU OTTMCAHHbIEe TTPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAQPTHbIW 06bem mocTaBKU. TToAHbIA
acCOpPTMMEHT MTPUHaAANEXHOCTel Bbl HalaeTe B Hawel
[onoBKa TpuMMmepa TporpaMme PUHAAAEXHOCTEN.

Tpyba
BeHTUAALMOHHbIE TTIpOpe3n

© 0 NG WN

TexHUUecKHUe AaHHble

AKKYMYAATOPHbIA TPUMMep ART 23 LI ART 26 LI
ToBapHbI NO 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Uncnao 060pOTOB XOAOCTOrO X0AQ Muut 7500 7400
lMepecTaBAfieMan pykosTKa o o
M3meHeHWe yraa roNOBKM TPUMMEpPA AAA

KOLEHUA KPOMOK o o
LLnpnHa 3axBaTta cM 23 26
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,3 2,4
CepHUrHbIM HOMEpP CM. cepuiHbIM HOMep 16 (3aBoAcKadA Tabanuka)

CaA0BOro MHCTPYMEHTa

AKKYyMyAATOP AUTUIH-MOHHDI AUTUH-MOHHDI

ToBapHbI NQ

-1,3 Ay 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Auy - 2 607 336 207
HoMWHaAbHOE HaTpsXeHue B= 14,4 18
EmkocTb

- 2607 336 037/... 039 A-u 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ay - 1,5
UMCAO IAEMEHTOB akKyMyAaTOpa

- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
TTPOAONKHUTEABHOCTb 3aPAAKH

(aKKYMYASITOP paspAXeH) MUH 60-180 60-180

ObpaluaiTe BHUMaHWE Ha TOBAapHbIM HOMep Ha 3aBOACKOM Tabanuke Ballero capoBoro MHCTpymeHTa. Toprosbie
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX CAAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AnyaTbCA.
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AKKYMYAATOPHbI TPUMMep

3apaaHoe yCTpPoHCTBO

ART 23 LI
AL 2215 CV

—

ART 26 LI
AL 2215 CV

%

ToBapHbIM NQ EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
3apAAHbIN TOK MA 1500 1500
AOTTYCTUMBIM AMATTa30H TeMTIEpPaTypbl
pY 3apsake °C 0-45 0-45
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,4 0,4
Kaacc 3awmrol Ool/u EWA
3apsaaHOe YCTPOHUCTBO AL 2204 CV AL 2204 CV
ToBapHbIi NQ EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
3apAAHbIN TOK MA 430 430
AOTIYCTUMbIV AMATTa30H TemMIepaTtypbl
TTPU 3apAAKe °C 0-45 0-45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,7 0,7
Kaacc 3awuTbl ol /1 ol /1

Obpalaite BHUMAHUE HA TOBAPHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Balwero caaoBoro MHCTpymeHTa. Toproeble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX CAAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pa3anuaTbCA.

AaHHble o wymy u BUbpauuu

MN3MepeHHble 3HaUeHWA YPOBHA LlyMa TTOAYUYEHbl
B cooTBeTcTBMM ¢ 2000/14/EC (BbicoTta 1,60 M,
pacctoAHue 1 m).

A-B3BELIEHHbIX YPOBEHb LUyMa OT
INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABAAET 0ObIUHO:
ypOBeHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 80 AB(A);
YyPOBEeHb 3BYKOBOW MOLWHOCTU 88 AB(A).
TMorpewHocTtb K=5 AB.

Obuwan Bubpauus (BeKTopHaa cymma Tpex
HarpaBAE€HWI), OTTpeAeAeHHan B COOTBETCTBUU C
EN 60335:

Bubpauus a, =4 m/c2, morpewnoctb K=2,5 m/c2.

43

Mbl 3aABASIEM C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTTUCaHHbIN B « TEXHUUECKUX AQHHBIX» TIPOAYKT
OTBEUYaeT CAeAYIOLWNM CTaHAAPTaM M
HopmaTueam: EN 60335 (akKyMyAATOPHbIN
3NEKTPOUHCTPYMeEHT) u EN 60335
(aKKYMYAATOPHOE 3apAAHOE YCTPOMUCTBO)

3aABAeHUEe O COOTBETCTBUM

COrAaCHO TTOAOXEHUAM AupeKkTuB 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOW MolHoCTH 94 AB(A). TTpoueaypa
OLEHKM COOTBETCTBUA COMAACHO TIPUAOXKEHMUA VI.

Karteropua npoaykra: 33
3anABAeHHas opraHu3auua uctibitaHua: SRL,
Sudbury England, Nr. 1088

TexHWUeckasa AOKyMeHTaUuA:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Cbopka

AnfA Bawen 6e3omacHOCTH

» BHumaHue: TTepea BbITTOAHEHHEM pPaboT Mo
HaCTPOMKe U OUUCTKE BbIHUMANTE
AaKKYMYAATOP U BbIKAIOUAWTE CaAOBbIi
WHCTPYMEHT.

> TTocAe BbIKAIOUEHUA aKKYMYAATOPHOTO
TPMMMepa HOX BPAaLLAETCA elle HECKOAbKO
CEKYHA TI0 MHEPUUH.

» OCTOpPOXXHO — He KacaWTechb BpalualoLerocs
HOXa.

3apAska akKKyMyAAaTopa

» YuuTbiBalTe HanpsXXeHue ceTu!
HampAxeHne MCTOUHUKA TOKa AOAXKHO
COOTBETCTBOBATb AQHHbBIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKe 3apAAHOTO yCcTpoWcTBa. 3apsaAHble
ycTporcTtBa Ha 230 B moryT paboTtatb Takxe u
pu HampsAxeHun 220 B.

TTPUMEHANTE TOAbKO TTOCTaBAAEMOE BMECTe C
MHCTPYMEHTOM 3apSAAHOE YCTPOMCTBO. TOABKO
3TO 3apAAHOE YCTPOMCTBO COBMECTUMO C
AMTUEBO-UOHHbIM aKKYMYAATOpOM Bauero
UHCTPYMEHTa.

AKKYMYAAITOP OCHaLLEH YCTPONCTBOM KOHTPOASA
TemrepaTypbl, KOTOPOE TTO3BOAAET TPOU3BOAUTb
3apAAKY TOABKO B TTpeAeAax TeMrepatypbl OT

0 °C po 45 °C. 3TuM pocTUraetcs
TTPOAOAXKHTEABHbIM CPOK CAYXObl aKKyMyAATOPA.

YKa3aHue: AKKYMYAATOP TTOCTaBAAETCA He TTOA-
HOCTbIO 3apAXEHHbIM. AAA 0becrieyeHuns TTOAHON
MOLLHOCTH aKKyMYAATOPA 3apAAUTE ero MoA-
HOCTbIO TIEPEA TTEPBbIM TTPUMEHEHUEM.
AUTUMA-MOHHBIN aKKYMYAATOP MOXET HbITb
3apsxeH B Atoboe Bpems 6e3 cokpalleHus
cpoka cAyx6bl. TTpekpalleHue mpouecca
3apAAKM He HAHOCUT BpPeAA aKKYMYASATOPY.

U3BAeueHue akkymyaaTopa (cm. puc. A)

HaxmuTe Ha KAaBHLLY Pa3bAOKMPOBKM U
BbITAHWTE aKKYMYAATOP 15 U3 MHCTpYMEHTa.
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TMpouecc 3apaaku (cm. puc. A)

TMpouecc 3apsAAKK HauMHaeTCA cpasy MmocAe
BKAIOUEHMWA BUAKM LLIHYPa 3apAAHOIO yCTpoOMCTBa
B LUTETICEABHYIO PO3ETKY M TTOCAEAYIOLLEWN
YCTaHOBKMW akKyMyAATOpa B 3apfAAHOE
ycTponcTteo 14.

TTocTaBbTe akKKyMYAATOP 15 COrnacHO pUCYHKY
CHauaAa CriepeAM Ha 3apAAHOe YCTPOKMCTBO (@) U
3aTeM HaXMUTe Ha akKymyaaTop 15 c3aam Ao
yropa (®). CHMManTe akKyMyAATOpP C 3apPSAAHOTO
yCTpoMcTBa B 06paTHOM MOCAEAOBATEABHOCTH.

BAaropapa MHTEAAMITEHTHOM TTPOLEAYPE 3apAAKM
3apAAHOE YCTPOWCTBO aBTOMATUUECKM
pacro3HaeT CTeMeHb 3apAAA aKKYMYAATOpa U
TIPOM3BOAMT 3aPAAKY OMITUMaAbHbIM TOKOM B
3aBMCUMOCTHM OT TEMITEPATYPbI U HATIPAXKEHUA
aKKymMyAATOpa.

ITO WAAMT aKKYMYAATOP, TIPU XPaHEHWU B
3apSAAHOM YCTPOMCTBE aKKyMYAATOP BAaroaaps
3TOMY BCErAA MOAHOCTbIO 3apAXKEH.

YKa3aHue: 3apsaska BOBMOXHA TOAbKO TTIpH
TeMriepaType akkyMyAaTopa B mpeaenax
AMatasoHa 3apAAKK, CM. pasaen «TexHuueckue
AdHHbIE».

MuraHue MHAMKaTOpa 3apAAa aKKyMYyAATOpa
13

MHAMKaTOp 3apsAAa akKyMmyAaaTopa
13 curHanmaumpyet npouecc
3apAAKM MUraHUEM.

HenpepbiBHbIN CBET MHAMKaTOpa 3apAAa
akKyMmyAaaTopa 13

HempepbiBHbINA cBET

MHAMKaTOpPa 3apAasa

akkymyaaTopa 13 ykasbiBaeT

Ha TTOAHOCTbIO 3apAXeHHOoe
COCTOAHWE aKKYMYAATOPA UAM Ha TIpepbiBaHWe
mpoLecca 3apAAKK TIPU BbIXOAe TemrepaTtypbl
aKKYMyAATOpPa 3a TTpeAeAbl AOTTYCTUMOTO
AvarmasoHa. 3apAaka akkyMyaATopa
TTPOAOAXAETCH, Kak TOAbKO TeMmepaTypa byaseT B
AOTIYCTUMOM AMaria3oHe.

Bes akkyMyAATOpa HeTpepbIBHbIi CBeT
MHAMKaTopa 3apaasa 13 o3Hauaer, uTo BUAKA
LIHYpa BCTaBAEHA B WUTETICEAbHYIO PO3ETKY U
3apAAHOE YCTPOWCTBO HaXOAUTCA B pabouem
COCTOAHMM.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA o 3apAAKe aKKyMYAATOpa

TTpU HETpepbIBHbIX UAU MHOTOKPATHO
MOBTOPAEMbIX LMKAAX 3apsAkK 6es3 rmepepbiBa
3apAAHOE YCTPOWCTBO MOXET Harpetbea. 370,
OAHaKO, HE AOAXKHO Bbl3blBaTb OTTACEHUI U He
CBUMAETEAbCTBYET O TEXHUUECKOW HEMCTTPABHOCTH
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3HauMUTeAbHOE COKPALLEHHWE TIPOAOAKUTEABHOCTH
paboTbl TOCAE 3apsAAa CBUAETEALCTBYET O
CTapeHUn akKyMyAATOpa M YKa3biBaeT Ha
HEOBXOAMMOCTb €ro 3amMeHbl.

AWTUEBO-MOHHbIE aKKYMYAATOPHbIE baTapeu
3aluLLeHbl OT TAYybOKOM pa3psaAKM CUCTEMOM
«Electronic Cell Protection (ECP)». Tpu
pa3psXeHHON aKKyMyAATOPHOM baTapee
CaAOBbIW MHCTPYMEHT BblKAOUAeTCA baaroaaps
cXeMe 3aluTbl: Pexywwmni Hox 6oablie He
ABWraeTcs.

A BHYMAHVE MocAe aBTOMaTUUECKOro

OTKAIOUEHUA CaAOBOro
WHCTPYMEHTA He TTPOAOAXKANTE HAXXUMATb Ha
BbIKAIOUaTeAb. Bbl MoXeTe TTOBpPeAUTb
aKKYMYAATOPHYIO 6aTapeto.

C60pKa MHCTPYMEHTa

» AKKYMYAATOP BCTAaBAATb TOABKO TTOCAE
TTOAHOW C60PKHU aKKYMYAATOPHOIO
TpuMMepa.

» AKKYMYAATOPHbIW TPUMMep cobupaTtb

TOAbKO B CAEAYIOLLEi TTOCAEAOBAaTEAbHOCTH:
MOHTaX 3alUTHOro KoAmaka (cm. puc. B)
HacaauTe 3alUMTHbIM KoAmak 11 Ha ronoBKy
TpuMmmepa 9.

© 3aBecuTb 3alUMTHbIN KOATIAK Ha FOAOBKE
TPUMMEpPE U CABMHYTb €ro Ha3aa.

@ HaxMuTe Ha 3alMTHbIM KOATIaK BHU3 AO
HAAEXHOro hUKCUpoBaHUA (LLLEAUOK).

YcTaHOBKa pexyluei TapeaKu/HoXa

HampeccyiTe pexyulyto Tapeaky 17 Ha
mpuBoaHOM Ban (WeAuok). (cm. puc. C)
YctaHoBHUTE HOX 10 Ha WTHU®T 18, HAXXMUTE Ha

HOX W BbITAHWUTE €ro HapyXy A0 (PUKCUPOBAHUA.
(c™m. puc. D)

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

BkAoueHue

> Y6epuTe c MPeAyCMOTPEHHO! ANA KOLIEHHUA
TMAOLAAK AepPEBAHHbIC U APYrUe TTpeAMeTbI.

» TTocae BbIKAIOUEHUA aKKYMYAATOPHOrO
TPUMMepa HOX BpalaeTcA ele HECKOAbKO
CEKYHA O MHepuUuKn. AOXXAUTECb OCTAHOBKH
MOTOpa/HO)Ka mepeA CAeAyOWUM
BKAIOYEHUEM.

» HeAb3a BbIKAIOUATb U BKAIOUATb MHCTPYMEHT
6e3 MPOMEXYTOUHOro TTepepbiBa.
YcTaHOBKa aKKyMyAATOpa

BcTaBbTe akKyMYAATOP B MHCTPYMEHT COMAACHO
M306paxeHU0. AKKYMYAATOP AOAXKEH 3aMETHO
huKcupoBaTbCAa.

BkatoueHue

HaxaTtb Ha 6AOKMPOBKY BKAIOUEHUA 2 U B 3TOM
TTOAOXKEHWU 3aAEUCTBOBATb BblKAOUaTEAb 1.

OTnycTUTb BAOKMPOBKY BKAOUEHMA 2.

BbiknaloueHue
OTnyCcTUTb BbiKAOUaTeAb 1.

YKa3saHue: ABurarenb 3amyckaeTca Tpu
3aAENCTBOBaHMU BblkAouaTead 1 ¢
HE3HAUMUTEABHBIM 3aMEANEHUEM.

Hactpo#ka MHCTpyMeHTa

Ucmonb3oBaHUe TTepecTaBAAEMOW PYUKH

(cm. puc. E)

TMepecTaBAAeman pyuka 5 MoxeT bbiTb

YCTaHOBAEHA B Pa3AMUHbIX TTOAOXKEHUAX:

O ANA M3MEHEHUA TIOAOXEHUA CAeAyeT
OTMYCTUTb BUHT PYUKHU 4 1 TTepecTaBUTb
pyuKky 5.

® 3aTAHYTb BUHT PYUKHU 4 AAA (DUKCUPOBAHUA

repecTaBAAEMOM PyUKK 5 B yCTaHOBAEHHOM
TTOAOXKEHWHU.

Hactpo¥ika AAuHbI wTaHru (cm. puc. F)
O TloBepHYTb 3aXXUMHYHO BTYAKY 6 Ha 90°.

® AAA YAAMHEHWA BbITAHYTb LWTAHTY, AAA
YKOpauMBaHUA BABMHYTb ee. 3aTAHYTb
3aXKMMHYH BTYAKY 6.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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U3MeHeHHe yraa HAaKAOHa FOAOBKM TPUMMepa
(cm. puc. G)

AAA U3MEHEHMA yrAa cpe3a HaXkaTb Ha TTeAanb 12
W TTOBEPHYTb WTAHTY 7 B )XEAAEMOE TTOAOXEHME.

OTnycTUTb Mepans 12.

TMonoXXeHHUe AAA TTOAPE3KH KpaeB

(cm. puc. H-1)

m HacTtpolka yraa ronoBKM TpUMMepa:

O Haxarb Ha meaanb 12.

® [IpuBecTH WTaHry 7 B camoe HUXHee
monoxeHue. OTMyCTUTb TTepanb 12.

n TMepemMelleHne ronOBKU TpUMMepa:

O OTnycTUTb 3aKMMHYHO BTYAKY 6.

® T[loBepHYyTb WTaHry 7 Ha 90° 1 yCTaHOBUTb
rOAOBKY TPMMMeEpPA 9 AAA CKALIMBAHUA UAK
CTPUXKKU KPOMOK COTAACHO M306paxeHuto.
3aTAHYTb 3aAXKMMHYIO BTYAKY 6.

YKasaHHUA 1Mo MPpUMMEHEeHHUIo

3awmwanTe akKyMyAaTop oT
BO3AEMCTBUA BbICOKUX TeMmeparyp,
HampuMep, CUAbHOTO COAHEUYHOrOo
M3AYUYEHHUA U OTHA. UHCTPYMEHT He
paboTaeTt npu TemMmepartype HUXe

0 °C uau Bbiwe 45 °C!

CTpuXxKa TpaBbl (cM. puc. J)

TMepemMellaiTe akKyMyAATOPHbIM TPUMMEP
HaAeBO W HaTIPaBO W BblAEPXWBaKTe TTPU 3TOM
AOCTaTOUHOE PACCTOAHME K TEAY.

P DHEKTUBHO aKKYMYAATOPHbIN TPUMMEP
CTPUXET TpaBy C BblcOTOM A0 15 cM. Bonee
BbICOKYIO TPaBy CAeAYeT CTPUUb CTyTeHuaTo.

O6paboTKka KPOMOK

BeanTe akKyMYAATOPHbIA TPMMMEP BAOAL Kpas
rasoHa. MsberanTte KOHTaKTa C TBEPAbIMMU
MOBEPXHOCTAMM, KAMHAMMW U CTEHAMM, TaK Kak
3TO YCKOPAET U3HOC HOXa.

Ans obaeruenns paboTbl MpuUMeHANTe ckoby
3almnTbl AepeBbeB 19 Kak BcromorareAbHoe
HampaBAAoLLee YCTPOWUCTBO (MTPUHAAANEXHOCTD).
(c™m. puc. K)
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CTpMXKKa TpaBbl BOKPYr AepeBbeB U KyCTOB
(cm. puc. L)

» OCTOpPOXHO CTPUrUTE TPaBy BOKPYr
AepeBbeB U KYCTOB, uTo6bl He BOWTH B
KOHTAKT C A€CKOW. TTp1 TTOBPEXAEHWUU KOpPbI
pacTeHWA MOTyT 3aCOXHYTb.

Ans obaerueHns paboTbl MpuUMeHANTe ckoby
3allMTbl AepeBbeB 19 Kak BCTToMorateAbHoe
HampaBAAKOLLEE YCTPOWCTBO (MMPUHAAAEXHOCTD).
(c™m. puc. K)

TTpOM3BOAUTEALHOCTb aKKYMYAATOpPA

TTPOU3BOAUTEABHOCTb aKKYMYAATOPA 3aBUCHT OT
pabounx ycnoBum:

Aerkue ycnoBusa
A0 800 meTtpoBs (ART 23 LI)
A0 1000 meTpos (ART 26 LI)

AN

T —

” [ \| Ao 60 meTpos (ART 23 LI)

CpeaHMe yCAOBUA
20 350 meTpoB (ART 23 LI)
20 440 meTtpos (ART 26 LI)

A0 75 meTpoB (ART 26 LI)

3ameHa Hoxa (cM. puc. D)

» BHumaHue: TTepeA BbITOAHEHUEM KaKUX-
AM60 MaHMTTYAALMH U3BAEKaUTe
aKKYMYAATOPHYlo 6aTapeto U3 capnoBoOro
MHCTPyMeHTa.

AAA CHATUA M3HOLWEHHOro Hoxa 10 omkaTb ero
BO BHYTPb AO CXOAQ CO WTHdTa 18.

OuMCTUTb WTUDT 18 OCTPLIM HOXOM OT OCTaTKOB
MIAQCTMACChl U BCEX 3arpA3HEHUN.

HoBbi1 HOX 10 HacaauTb 10 Ha WTHdT 18 BbIXATL
BHW3 U BbITAHYTb HAPYXy A0 (DUKCUPOBaHUA.

YkasaHue: TIpUMeEHANTE HOXM TOABKO OT (OUPMBbI
Bosch. 9T1a creumanbHan paspaboTka obrapaet
YAYULLIEHHBIMW PEXYLWMUMHU CBOMCTBAMU. HOXM
APYTUX TIPOU3BOAUTEAEN UMEIOT XYALLYHO
TTPOM3BOAUTEABHOCTb.

Bosch Power Tools
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Mounck HeucipaBHOCTEH

B Huxecaeaytollel TabAMLE YKadaHbl CUMTITOMbl HEUCTTPABHOCTEN, BO3MOXHbIE TIPUUMUHBI U
BO3MOXHOCTH YCTPaAHEHWA HEUCTIPABHOCTEN B BalleM Can0BOM MHCTPyMeHTe. ECAM 3TO He TTOMOXeT
BaM HaMTK U yCTPaHUTb UCTOUHUK TTPobAeMbl, 0bpaTUTEeCh B CEPBUCHYIO MaCTePCKYHO.

» BHumaHmue: TTepea MOMCKOM HEUCTIPABHOCTEN BbIKAIOUANTE CaAOBbIM HHCTPYMEHT U BbIHUMalTe

aKKYMYAATOP.
Tpo6bnaema Bo3MoO)XHaA MpUuMHa YcTpaHeHue
3alIMTHbINA KOATIaK HEBO3MOXHO HempaBHUAbHaA MOHTaX CHATb PeXyLLyo TapeAKy U
TTOCTaBUTb HaA pexyLlen 3aHOBO YCTAHOBMTb 3aLUMTHbIN
Tapenkou KOATIaK, CM. «MOHTax»
TpuMmep He paboTaeT PaspsXeH akKyMyAaTOp 3apAAUTb aKKYMYAATOP, CM.
TakXXe yKasaHus 1o 3apAAKe
AKKYMYAATOP XOAOAHBINM/ AaiTe akKyMyAATOPY HarpeTbeaA/
ropAuni OCTbITb
TpuMmmep paboTaert ¢ ToBpexaeHa BHYTPEHHAA Obpartntechb B CEPBUCHYIO
nepeboAmu TTPOBOAKA CaAOBOMO MacTepcKyto
UHCTPYMEHTA
HewucmnpaBHOCTb BbikAouaTead  ObpaTuTecb B CEPBUCHYIO
MacTepCcKyto
UpeamepHasa Bubpauma/wym Cap0BbIM MHCTPYMEHT Obpartntechb B CEPBUCHYIO
TTOBPEXAEH MacTepCKyo
TToAOMaH HOX 3aMeHUTb HOX
KopoTkan TPOAOMKUTEABHOCTb  AKKYMYAATOP TIPOAOAXHUTEABHOE TTOAHOCTBIO 3apAAUTb
Cpes3aHu1A TTOCAe 3apAAKU BPeMs He WCTTOAb30BAACA UAU  AKKYMYAATOP, CM. TaKxe
aKKyMmyAsTOpa UCTTOAb30BaACA TOAbKO yKasaHusA o 3apsAake
KpaTKOBPeMeHHO
Bbicokan TpaBa CTpurute cTyrneHuato

AKKYMYAAITOP BblpaboTan CBOM  3aMeHWUTb aKKyMYAATOP
CPOK CAYXObI

Hox He aABuraetca PaspsxeH akkyMyAAToOp 3apAAnTb aKKYMYAATOP, CM.
TaKXXe yKa3aHWA TIo 3apAake

Cap0BbI MHCTPYMEHT ObpaTuTecb B CEPBUCHYIO
TTOBPEXAEH MacTepPCKYH

Cap0BbI MHCTPYMEHT He pexeT TToAOMaH HOX 3aMeHUTb HOX
AKKYMYAATOP 3apPAXEH He 3apAAnUTb aKKYMYASITOP, CM.
TTOAHOCTbIO TaKXe yKasaHusA 1o 3apaaske
TpaBa HamoTanacb BOKpPYr YpanuTb TpaBy

pexyLien Tapeaku
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TMpobaema

MHAMKATOP 3apAAKHK
akkymyasaTopa 13 ceetutcA
HerpepbIBHO

AKKYMYAATOP He 3apaxaeTca

TIOAHOCTbIO

Bo3MoO)XHaA MpuuMHa
AKKYMYAATOP BCTaBAEH He

3arpaAsHeHbl KOHTaKThI
aKKyMyAsTOpa
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YcTpaHeHue

TTpaBMAbHO BCTaBUTb
aKKYMYAATOP B 3apsAHOe
YCTPOMCTBO

OuMnCTUTE KOHTaKTbI, Hamp.,
HECKOAbKO pa3 MOAPAA BbIHYB U
BCTaBMB aKKyYMYAATOP B
3apAAHOE THEe3A0, TIPU
HEObXOAMMOCTH 3aMeHUTE
AKKYMYAATOP

AKKYMYAATOP HEWUCTTPABHbIM

3aMEeHUTb aKKYMYAATOP

MHaMKaTop 3apsaaku 13 He
CcBeTUTCA

Buaka cetn 3apaaHoro
YCTPOMCTBa BCTaBAEHA

TTpaBWAbHO BCTaBUTb BUAKY B
LWITETICEAbHYIO PO3ETKY

HETTOAHOCTbIO B PO3ETKY

HeuncnpaBHOCTb LUTETICEAbHOM TTpoBepUTb HaTTPAXEHWE CETH,

PO3eTKH, KabeAs TIMTaHUA UAK
3apAAHOTO YCTpoWCTBa

TP HAAOBHOCTU caaTh 3apAAHOE
YCTPOWCTBO B aBTOPU30BAHHYIO
MacTepCKy 3AEKTPOUHCTPY-
MeHTOB chuMpMbl Bosch

Texob6cAay)XMBaHMe U CEPBUC

Tex06c1\y)|(uBaHue U OUUCTKa

» BHumaHHe: TTepea BbITTOAHEHUEM KaKHX-
AM60 MaHUTTYAALUIA U3BAEKaHTE
aKKYMYAATOPHYlo 6aTapelo U3 capnoBOro
MHCTPYMeHTa.

YkasaHue: Ars obecrieueHUA MPOAOAKUTEABHOTO
CpOoKa CAYX6bl U HapeXHOW paboTbl MalLUHbI
PEeryAapHoO BbITTOAHANTE CAeAytoWKne paboTbl Mo
TeXobCAyXUBAHHMIO.

PeryaapHo ocmaTpuBaiTe Caa0BbIM MHCTPYMEHT
Ha TTPeAMET HaAMUUA 3aMeTHbIX Ae(DEKTOB, TaKMUX
Kak OCAaBAEHHble COEAMHEHUSA UAM
M3HOLWEHHbIe/TIOBPEXAEHHbIE AETAAM.

KOHTPOAb MCTTPaBHOMO COCTOAHUSA KPbILWEK W
3aLMTHBIX YCTPOWCTB M UX TTpaBUAbHOE
KpenaeHne. Heobxoanmble epea paboTton
MTPOLIECCHI TTO TEXOBCAYXMUBAHUIO UAU PEMOHTY.

EcAn HecMOTpS Ha TUlaTeAbHYIO TTPOLIEAYPY
M3roTOBAEHMWA W UCTTbITAHWA CAAOBbIN
MHCTPYMEHT BCE-TaKU BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AOAXHa TTPOU3BOAMTb aBTOPU3UPOBaHHaA
cepBMUCHas MacTepCcKasd AAA CAAOBbIX
MHCTPYMeHTOB Bosch.

TTpr BCexX AOTTOAHUTEABHbBIX BOTIPOCAX U 3aKase
3arnuacTem, moXanymcTa, 0bs3aTeAbHO YKasbiBanTe
10-3HauHbIM TOBapHbIM HOMEP, YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOM TabAMUKe CaA0BOro MHCTPYMEHTa.

TTocAe oKOHUAHUA PaboTbl U XpaHeHHUe

» BHuMaHue: BbikAlounTe capoBbIN
WHCTPYMEHT U BbITalLUTE aKKYMYAATOP.
TMepea coxpaHeHuem yb6eautecb B TOM, UTO
AKKYMYAATOP BbITalleH.

TwaTeAbHO OUUCTUTE TPUMMEP CHaPYXH
TPATIKON U MATKOW LWEeTKOW. He mpuMeHsaiTe
BOAY, PaCTBOPUTEAU UAW TTOAMPYIOLLUME CPEACTBA.
YaanuTe Bce CKOTIAEHUA TPaBbl U 3arpA3HEeHUH,
0COBEHHO C BEHTUAALMOHHbBIX TTpope3er 8.

TTOAOXHWTE MHCTPYMEHT Ha HOKOBYHO CTOPOHY U
OUMUCTHTE 3aLUMUTHbINA KOATTaK 11 U3HYTPU.
CripeccoBaHHble CKOTIAEHUSA TPaBbl yAaAAWTe
AEPEBAHHOM MAM TTAACTUKOBOM AOTIATOUKOMW.

TpoBepsAiTe UCTIPABHOE COCTOAHUE KPbILWEK U
3aLUMUTHBIX YCTPOWCTB M UX MTpaBUAbHOE
KpernaeHue. BoimoaHANTe iepea paboTom
HEeobXOAMMbIE TIPOLECCHI TTO TEXOBCAYXXMBAHUIO
VAW PEMOHTY.

AKKYMYAATOP CAEAYET XPaHUTb TTPpU TeMrepaType
B rmpeaenax ot 0 °C po 45 °C.

Bosch Power Tools
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Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
CepBHCHbIi LEHTP O 0BCAYXUBAHMUIO

CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBH1CHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCce Bawwu Bormpo- 3NEKTPOMHCTPYMEHT
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAYXMBaHUIO Baluero mpo- yA. Tumupazesa, 65A-020
AYKTa, a Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaXHble 220035, r. MUHCK
yepTexXu U MHOPMaLMIO TTO 3amyactam Bbl Benapychb
HaiiATe TaKXe o aApecy: Ten.: +375 (17) 254 78 71
www.bosch-garden.com Ten.: +375 (17) 254 79 15/16
KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momo- dakc: +375 (17) 254 78 75
xet Bal\fl B BOTIPOCAXx TOKYTTKH, l'lpVIMEHEHl:IH " E-Mail: pt-service@by.bosch.com
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXKHOCTEN. OdbuumManbHbIi caiiT: www.bosch-pt.by
Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KasaxcraH KasaxcTaH
[apaHTUiHOe 06CAYXKMBAHUE U PEMOHT INEKTPO- TOO «Pobept Bow»
WHCTPYMEHTA, C cobAaopeHneM TpeboBaHWM U CepBUCHBIN LLEHTP TT0 06CAYKUBaHUIO
HOPM M3roTOBUTEAA TTPOU3BOAATCA Ha 3AEKTPOMHCTPYMEHTa
TEPPUTOPUU BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX yA. Celidbynanna 51
WAW aBTOPMU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPAX 050037 r. AAMaTb
«PobepT bolu». Kasaxcrau
TTPEAYTIPEXXAEHWE! UcrnoAb3oBaHKWe KOHTpa- Ten.: +7 (727) 232 37 07
(haKTHOM TIPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTIAyaTaluu, dakc: +7 (727) 251 13 36
MOXeT MPUBECTH K yluepby ms Bawero E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
3A0p0BbA. U3roToBAEHME U pacTipoCcTpaHeHue OdbuuManbHbI caiiT: www.bosch-pt.kz
KOHTpPadhaKTHOM TTPOAYKLMM TTIPECAEAYETCA TIO
3aKOHY B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM T
ropAAKe. PAHCTTOPTUPOBKA

OTrnpaBAAiTE aKKYMYAATOPHYIO baTapeto TOAbKO
Poccua C HETTOBPEXAEHHbBIM KOPTTYCOM. 3akAeinTe
00O «PobepT Bow» OTKPbITble KOHTaKTbl W yTaKywTe
CepBUCHbIN LEHTP TTO OBCAYXKUBAHUIO aKKYMYAATOpPHYHO H6aTapeto Tak, uTobbl OHa He
3NEKTPOUHCTPYMEHTA 6oATanacCh B ymakoBKe.
yA. AkapeMuka KopoaeBsa, ctp. 13/5 TTpu TepecbiAKe AUTUEBO-MOHHbIX
129515, MockBa AKKYMYAATOPHbIX baTapei, BO3MOXHO,
Poccuna TpebyeTcs MapkupoBKa. B Takom cayuae
Tea.: +7 (800) 100 800 7 TPUMUTE, TTOXAAYMCTa, BO BHUMAHUE
E-Mail: pt-service@ru.bosch.com HauMOHaAbHbl€e TTIPEATTMCAHUA.

TTOAHYO MHDOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEePBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAYUUTb Ha
oduuManbHOM caiTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TenedOHY CTTPaBOYHO-CEepPBUCHOM CAYXbbl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).
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YTuausauuna

Capn0Bbl€ UHCTPYMEHTbI, TIPUHAAAEXKHOCTH U
YMaKOBKY HYXXHO CAQBaTb Ha 3KOAOTMUECKH
YKCTYIO YTUAM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe CapAOBblE UHCTPYMEHTDI,
3apsAHble YCTPOWCTBA M aKKYMYAATOPHbIE
baTtapeu/baTaperku B 6bIToBOWM Mycop!

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

B cooTBETCTBUM C EBPOTTENCKOM
AMpekTuBoin 2002/96/EC
OTCAYXMBLUME IAEKTPUUECKHME U
9NEKTPOHHbIe TTpUbopbI U B
COOTBETCTBUU C EBPOTIENCKOM
AMpekTuBon 2006/66/EC
oBpexXAeHHble AM60 oTpaboTaHHbIe
AKKYMYAATOPbI/6aTapenku HY>XHO cobupatb
OTAEABHO U CAABaTb HA 3KOAOTUUECKH UMCTYHO
pekymnepauuio.

AKKYMyAATOpPbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TToXaAyHncTa, yuuTbiBanTe
yKasaHue B pasaene
«TpaHCTIOPTUPOBKa»,
ctp. 200.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

YBara! YBa)kHO ITpouMTaiTe HACTYIHi BKa3iBKH.
O3HaloMTecA 3 eAeMEHTaMHM YNIPaBAIHHA i
TTPaBUAbHUM KOPUCTYBaHHAM CaAOBUM
iHCTpyMmeHTOM. Aob6pe 36epiranTe iHCTPYKLUilO 3
eKCTIAyaTauii AAA TTOAAAbLUIOTO KOPUCTYBaHHA
Helo.

TToACHEHHA WOAO CUMBOAIB Ha TPUMepi 3
aKyMyAATOpHOIO baTape€io

3aranbHa BKasiBka Ha Hebeareky.

TTpouunTanTe Lo IHCTPYKLUitO 3

I‘Lll eKcrayatauii.

BaAranTe 3axucHi OKyAsipH.

Oy, A7)

N

Z

.09€

CAiakyrTe 3a TUM, W06 uyXOopiaHi TiAa, WO
BiAAITAIOTb, HE TTOPAHWUAM AOAEH TTOBAKSY.

TpumManTe iHWKX ocCib Ha 6e3meyHin BiACTaHI Bia
CaAOBOTO TIPUAAAY.

BuimanTte akyMyAATOpHY baTapeto
TTepeA MPOBEAEHHAM pobiT 3
HacTpolBaHHA abo OUMLLEHHA
CaAOBOro iHCTpYMeHTY abo koau Bu
3aAMLIAETE CAAOBMM iIHCTPYMEHT Ha
AOBIUI yac 6e3 Haraaay.

He mpautoiTe mia AOLLEM | He
3aAMLLIaNTe TPUMEP 3 aKYMYAATOPHOIO
baTape€cto B AOLL HAABOPI.

He KopuCTyhTecs 3apsaAHUM
TTPUCTPOEM, AKLLO TTOLIKOAKEHUH LLHYP
XUBAEHHS.

CrnieuundbiuHi AAA TIPUAQAY BKa3iBKHU 3
TexHiku 6e3neku

» Llet capoBUIM IHCTPYMEHT He TIPU3HAUEHUI
AAA BUKOPUCTaAHHA ocobamu (BKAOUatoum
AiTer) 3 06MEXEHUMU TICUXIYHUMMU,
yyTTEBUMM ab0 PO3YMOBUMM 3AATHOCTAMM
abo HepocTaTHIM pocBiaOM Ta/abo
HEAOCTATHIMM 3HAHHAMU — Lie AO3BOAAETLCA
POOUTU AMLLIE Y TOMY BUTTAAKY, AKLLO 32 HUMMU
crocTepirae ocoba, WO BIATTOBIAAE 3a IXHIO
6esmneky, abo BOHW OTPUMYIOTb BiA Hel
BKa3iBKM LLOAO TOrO, AIK CAIA
BUKOPUCTOBYBATH TIPUARA.

HeobxiaHO criocTepiratv 3a AiTbMH, WO6
TepeKoHaTUCA, WO BOHU He rpatoTb 3
CaAOBHUM iHCTPYMEHTOM.

» B X0OAHOMY pasi He AO3BOAANTE
KOPUCTYBaTUCA TPUMEPOM 3 aKyMYAATOPHOIO
bartapeeto AiTAM i ocobam, WO He 3HaMoMmi 3
UMMM iHCTPYKUiAMU. HauioHaAbHI TpunucuK
MOXYTb 0OMeXyBaTh AOTTYCTUMUI BiK
KopucTyBaua. Akwwo Bu came He mpaLtoeTe 3
TpuMepoM, 3bepirainTe WOro B HEAOCTYTTHOMY
AR AITEW MicLi.

> He mpautoite 3 TPUMEPOM 3 aKYMYAATOPHOO
baTapeeto 60COHIX abo y BIAKPUTHUX CaHAAAAX
i 3aBXAM MaKTe Ha cobi MiuHe B3yTTA | AOBTI
WTaHH.

» HiKOAM He KOPUCTYHNTECA CAAOBUM TIPUAQAOM,
KOAM TTIOBAM3Y 3HAXOAATLCA AOAW, 30KpemMa
AiTH, 260 AOMaLUHI TBAPUHU.

» 3a HellacHi BUTTaAKH, TIAECHI YLKOAXKEHHA
{HLWMX AOAEN | TTOLIKOAXKEHHA UYXOro MalHa
BIATTOBIAQE KOPUCTYBau.

> Tleplu HixX TOpKaTUCA A0 HOXa, 3auekaWTe,
TTOKM BiH He 3yNMUHUTbCA. TTICAA BUMKHEHHA
MOTOpa HiX Le TTPOAOBXYE obepTaTvcs i
MOXe TIPU3BECTH AO TTOPAHEHb.

» TIpautonTe AULLE TIPU AEHHOMY CBITAI abo Tpu
AOBPOMY LUITYUHOMY OCBITAEHHI.

» 3a MOXAMBICTIO HE KOPUCTYMTECA TPUMEPOM 3
aKyYMYAATOPHOO baTapeeto Ha MOKpil TpaBi.

> Tlepea MepeHeceHHAM Tpumepa 3
aKyMyAATOPHOIO baTapeeto 3/a0 MicuA
poboTH BUMUKaMTE HOro.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» BMuKanTe TpUMeEpP 3 aKyMYAATOPHOO
6aTape€eto AULLE TOA], KOAM PYKK i HOTU
3HAXOAMTUMYTbCA Ha AOCTATHIM BiACTaHI Bia
HOXa, o obepTaeTbcA.

> He TACOBYHMTE PYKM i HOTM TTiA HiX, WO
obepTaeTtbes.

» B XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE B LLbOMY
TTPUARAI MeTaAeBi HOXi.

» HikoAM He mpautonTe 3 TPUMEPOM 3
aKyMyAATOpPHOtO baTapeeto, AKLLO
TTOLKOAXEHi abo 3HATI KPULWIKK abo 3aXMCHI
TMPUCTPOI.

> TTicAA eAeKTPUUHOTrO YAQpY TIepeBipTe MPUAAA
Ha TTpeAMET 3HOLWEHHA abo TIOWKOAXKEHD i 3a
HeobXiAHICTIO Tepes BUKOPUCTAHHAM
BiAAQMTE MOMO Y PEMOHT.

> PerynapHo mepeBipsanTe Tpumep 3
aKYMYAATOPHO baTapeeto i 3aiCHIoONTE Horo
TexobcAyroByBaHHA.

> BiapaBainTe TPUMEpP 3 aKyMYAATOPHOO
6aTape€to Ha PEMOHT AULLIE B aBTOPU30BaHi
cepBiCHi MancTepHi.

> TTOCTiMHO CAiAKYHTE 32 TUM, Wob y
BEHTUAALIMHMX WiAvHax He Byao TpaBsM.

> BuMMUKaNTe TTPUAA | BUMMaKNTE aKyMYAATOPHY

barapeto:

— 3aBXAM TTepeA TUM, AK 3aAULLUTH TIPUAAA
6e3 Harafay,

— TIepeA TUM, AK MIHATU HiX,

— Tepea ounlleHHAM abo poboTamu 3
obcayroByBaHHA TpMMepa 3
aKyMYyAATOPHOLO baTapeeto.

> Tlepea TMM, IK BCTABAATU aKYMYAATOPHY
6aTapelo, mepeKoHaWTecA, WO CAAOBHUH
iHCTPYMEHT BUMKHEHO. BCTPOMAAHHA
aKyMYyAATOPHOT 6aTapei y BBIMKHYTUH
CaAOBMM iHCTPYMEHT MOXe TIPU3BECTH AO
HeLacHOro BMTAAKY.

» 3bepiraite mpunaa B 6e3meyHoMy, Cyxomy i
HEAOCSHXXHOMY AAA AiTEM Micui. He cTaBTe iHWiI
MpeAMEeTH Ha TIPUARA.

> 3 MipKyBaHb TEXHIKM Be3rmekn MiHANTE
3HOLWEHi abo TTOLIKOAXEHI AETaAI.

» CAiaKyHTE 3a TUM, WO HOBI AeTani Byan Bia
Bosch.

YKkpaiHcbka | 203

» BuKopHUCTOBYiTE AHULUE aKYMYAATOPHI

6aTtapei Bosch, aki nepeabaueHi aAna poaHoro
CaAO0BOroO iHCTPYMEHTY. BukopucTaHHsA
{HWKX akyMyAATOpHKX BaTapel Moxe
TTPU3BECTU AO TPABMMU i HEGESTTEKM TTOXEXI.

He BiaAKpuBaiTe aKkyMYyAATOpPHY 6aTapelo.
IcHye Hebeameka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

A2, 3axMilanTe aKyMyAATOpHY 6atapelo
BiA CTTeKM, 30Kpema, Hamp., Bia
COHAYHUX TTPOMEHIB, BOrHI0, BOAU Ta
BOAOTHM. ICHye Hebesreka BUMOYXY.

36epiraite akyMyAaTopHy 6aTtapeto, Wwo
came He 3aCTOCOBYETbCA, BiAAAAIK Bia
KaHUEAAPCbKUX CKPITTOK, MOHET, FBUHTIB Ta
iHIWMX HEBEAUKUX METaneBUX TIPEAMETIB,
IO MOXYTb CTIPUUUHATH TIEPEMKHEHHA
KOHTaKTIB. KOpoTke 3aMMKaHHA Mix
KOHTaKTaMu akyMyAATOPHOT baTapei Moxe
TTPU3BOAMTH AO OTTiKY abo TToXeXi.

Tpy HeMpPaBUABHOMY BUKOPHUCTaHHI 3
aKyMYAATOPHOI 6aTapeil MoXe BUTEKTH
piAMHA. YHMKaWTe KOHTAKTY 3 Helo. TTpu
BUTIAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMUITE BiATTOBIAHE
MicLe BOAOH. AKLLO piaAMHa TTOTparuMAa B oui,
AOAATKOBO 3BEPHITLCA A0 AikapA. BuTtekaa
piavHa 3 akymMyaAaTopHoi 6aTapei Moxe
BMKAMKATU TTIOAPA3HEHHSA WKipK abo XiMiuHi
OTTiKK.

Tpu mowKoAXeHHi abo HeTTpaBUABHIK
eKCIAyaTauii akyMyAaTOpHOiI 6aTapei Moxe
BUXOAMUTH Tap. BrrycTiTb cBiXke moBiTpA i -y
pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikapsa. Tap
MOXe TIOAPa3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXMU.

3apAaaXyHTe akyMyAATOPHI 6aTapei Auwe B
3apAAHUX TIPUCTPOAX, WO PEKOMEHAOBAHI
BUFrOTOBAIOBaueM. 3apsAAHUI TTPUCTPIN MoXe
3aMmarucs, AKLWO B HboMy ByayTb
3apAAXaTUCA HerepeabaueHi akyMyAATOPHI
barapei.

Tpu HecTipaBHi aKyMYAATOpPHIW 6aTapei
MO)XXe BUCTYTaTH piAMHa i 3abpyaHIOBaTH
cyciaHi mpeametu. TepeBipTe 3auenAeHi
YACTUHM. TTPOUUCTITb iX ab0 3a HeobXiAHICTIO
TOMiHANTE.

Bosch Power Tools
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> BUKOPUCTOBYITE aKyMYAATOPHY 6aTapelo
Avle 3 Bawmum capoBMM iHCTPYMEHTOM
Bosch. Auwe 3a TakMx yMOB akyMyAATOpHa
batapesn byae 3axulieHa Bia HebesmeuHoro
epeBaHTaXeHHA.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3meKku AnA
3apAAHUX TIPUCTPOIB
3axuwante 3apAAHUNA TIPUCTPIN BiA
ﬂ Aouly i Boaoru. TToTpanasHHA BOAU B
3apAAHUI TIPUCTPIN 36iAbLIYE PU3UK
YPaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
> 3apaAasXaiTe AULIE AITIEBO-iOHHI
akymyaaTopu Bosch a6o moai6Hi
aKyMYAATOPH, AKUMU OCHALLEHi TTPUAAAU
Bosch, 3 Hanpyroto, 3a3HaueHol0 B
TEeXHIYHUX AAHUX. B TPOTUBHOMY BUTTAAKY
icHye Hebesrmeka moxexi i BUubyxy.

» TpumaiTe 3apAAHUA TPUCTPIW B UUCTOTI.
3abpyAHEHHA MOXYTb TTPU3BOAUTU AO
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> Ko>XXHu# pa3 mepeA BUKOPUCTAHHAM TiepeBi-
pAiTe 3apAAHUI TTPUCTPIN, KabeAb i WwWiTen-
cenb. He kopucTyiTecs 3apAAHUM TTPUCTPO-
€M, AKLIO TTOMITUTE TTOLUKOAXEHHA. He pos-
KpUBaWTe 3apAAHUIA IPUCTPiA CaMOCTIHO;
PEMOHTYBaTU MOro AO3BOAAETLCA AHLUE KBa-
AichikoBaHUM haxiBUAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpPUriHaAbHUX 3aMUACTUH. TTOLWKOAXEHUH
3apAAHUI TIPUCTPIN, WHYP abo WTernceAb
36iAbLUYE PUSHK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> He KopuCTyiiTecAa 3apAAHMM TIPUCTPOEM Ha
OCHOBI, O MOXe Aerko 3aWmMartucs, (Hanp.,
Ha Tamepi, TEKCTUAbHUX MaTepianax ToLO)
a60 B ropouomMy cepepAoBHMLLI. HarpiBaHHA
3apAAHOTO MTPUCTPOIO TTIA YAC 3aPAAXKAHHA
MOXe TTPU3BOANTH AO TTOXEXI.

» AuBITbCA 3a AiTbMM, LWO6 BOHU He rpaAUcs i3
3apPAAHUM TIPUCTPOEM.

» AitAm Ta ocobam 3 MCUXiUHMMHK Ta
hi3MUHUMU 06MeXXeHHAMU AO3BOAAETLCA
KOPMUCTYBaTUCA 3apPAAHUM TIPUCTPOEM AULLIE
A HarAAAOM AOPOCAUX ab0 TIPU OAepPIKaHHI
BiATTOBIAHOIO iHCTPYKTaXy CTOCOBHO
TPaBUA KOPUCTYBAHHA. PeTenbHuM
{HCTPYKTaX 3MEHLUYE PU3UK HETTPABUABHOTO
KOPUCTYBaHHSA TTPUAAAOM Ta PU3UK TPaBM.

OnMUCaHHA TPUHUMUTTY po60TH

TMpouuTaliTe BCi 3aCTepeXeHHs i
BKa3iBKM. HepoTpHMaHHA 3acTepe-
XeHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU A0
YPaXKeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMosHMX TpaBM.

TTpu3HaueHHA TPUAAAY

TTpUAaA TIPU3HAUEHUIN AAS 3PiBYBaHHA TPaBHM i
6yp’sAHY TTOTTiA KylaMK, a TaKoX Ha Kocoropax i
TOTTA KPasAMM, KYAU HEe AOCTA€E radoHoOKoCapKa.
BukopucTaHHA 3a MPU3HAUEHHAM po3paxoBaHe

Ha TeMrepaTypy 30BHilLHbOrO CEPEAOBMLLA BiA
0°Cpo040 °C.

O6cAr mocTaBKU

Ob6epexHO BUMMITb CAAOBUM IHCTPYMEHT 3

YyTTaKOBKM i TTepeBipTe MOBHY HaABHICTb YCix

HUXXKUE3a3HaAUEHUX AeTanew:

- Tpumep

—  3axMCHHUM KOXYX

— PeryaboBaHa A0AATKOBa PyKOATKA
(MoHTOBaHa)

— AMCKOBUM HixX

- Hix

— |HCTpyKUif 3 ekcmiayaTauii

B A€AKUX BUKOHAHHAX akKyMyAATOpHa baTapes i

3apAAHUM TIPUCTPIN BXOAATb B 06CAT TTOCTaBKM.

AKLwo yorocb He BUCTauae abo LWoch

MOLWKOAXEHE, byAb AacKa, 3BEPHITbCA B

MarasmH.
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. 10 Hix
306pakeHi KOMTIOHEHTH .
11 3axMCHUM KOXYX
Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
12 HoxHa mepanb AAA PeryAtoBaHHA KyTa

TTOCHUAQETBCA Ha 306pa)KeHHF| capoBoro

. o rOAOBKM TpUMepa
iHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MAaAIOHKOM.

13 CBiTAOAIOAHMK iHAMKATOP

1 Bumukau . .

) 14 3apAaHuK TPUCTPIn
2 Oikcatop BuMuKaua 15 AkymyaatopHa bartapes
3 Pykoatka 16 CepilHui Homep
4 [BWHT, AOAATKOBA PYKOATKA 17 AUCKOBMI Hix
5 PeryaboBaHa AOAQTKOBA PYKOATKA 18 Litnepr
6 3atnckna BTyAKa 19 3axucHum byrenb
7 Tpyba

AV 3o06paxkeHe abo onMcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTDb B
8 BeHTUAAUINHI WiAMHK o o
CTaHAQPTHUH 06CHF moctaBku. TToBHUHA ACOPTUMEHT

9 [onoBKa TpUMepa npUAaAAA By 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuaapAasa.

TexHiuHi pAaHi

Tpumep 3 aKyMyAATOpHOIO 6aTapeceio ART 23 LI ART 26 LI
ToBapHWIM HOMep 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
KinbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 7500 7400
PeryaboBaHa pykosTKa ° °

PeryatoBaHHA KyTa FrOAOBKMW Tpumepa/
HaCTPOIOBaHHA AAA 3Pi3yBaHHSA TIOMIA

Kpaamu ° )

AiameTp KpyroBoro saxsarty c™m 23 26

Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure

01/2003 K 2,3 2,4

CepiltHUI Homep AMB. cepiiHMi Homep 16 (3aBoACbKa TabAMuKa) CAAOBOIO
iHCTPYMEHTY

3BaxaKTe Ha TOBapHWUI HOMep, Lo 3a3HAUEHU Ha 3aBOACHKIV TabAWuLi Baloro capoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBeAbHa
Ha3Ba OKPEMMUX CAAOBUX iIHCTPYMEHTIB MOXE PO3PiSHATUCA.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Tpumep 3 akymyaaTopHolo batapecio

AKymyAaaTopHa 6atapen
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ART 23 LI

iOHHO-AITiEBA

—

ART 26 LI

iOHHO-AiTiEBA

ToBapHWM HOMep

- 1,3 Aroa. 2 607 336 037 2 607 336 039
- 1,5 Aroa. - 2 607 336 207
Hom. Hampyra B= 14,4 18
EMHICTb
- 2607 336 037/... 039 Aroa. 1,3 1,3
-2 607 336 207 Aroa. - 1,5
KiAbKiCTb aKyMYAATOPHUX EAEMEHTIB
- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
TpuBaAicTb 3apsaAXaHHA (po3psaaxeHa
akymyaATopHa bartapes) XBHA. 60-180 60-180
3apAAHUIA TIPUCTPIN AL 2215 CV AL 2215 CV
ToBapHWIM HOMep EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
3apAAHUN CTpym MA 1500 1500
AOTyCTUMUI TeMTTepaTypHUi Aiama3oH
3apAAKaAHHA ©C 0-45 0-45
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 K 0,4 0,4
Kaac 3axucty o]/ 11 o]/ 11
3apAasHUK TIPUCTPIN AL 2204 CcV AL 2204 CcV
ToBapHWM HOMep EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
3apAAHUT CTpyM MA 430 430
AOTYyCTUMUI TeMTTepaTypHUi Aiama3oH
3apAAKaAHHA °C 0-45 0-45
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 K 0,7 0,7
Kaac 3axucty o]/ o]/ I

3BaxaKTe Ha TOBapHWUI HOMep, Lo 3a3HAUEHUI Ha 3aBOACHKIV TabAWuLi Baworo capoBoro iHCTpymMeHTy. ToproBeAbHa

Ha3Ba OKPEMUX CAAOBUX IHCTPYMEHTIB MOXe PO3Pi3HATUCA.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii
Pe3yAbTaTv BUMipIOBAHHA PiBHA WYMYy OTPUMaHI

BiamoBsiaHo 2000/14/EC (Bucota 1,60 m,
BiacTaHb 1 m).

A-3BaXXeHWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA
TTPUAAAY, AK TIPABUAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 80 AB(A); 3ByKoBa MOTYXHiCTb
88 AB(A). TToxubka K=5 ab.

3aranbHa Bibpauif (BeKTopHa cyma TpboX
HamMpAMKIB), BU3HaUEeHa BIAMTOBIAHO A0
EN 60335:

Bibpauia a, =4 m/c?, moxnbka K=2,5 m/c?.

3anBa npo eiamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA HaLly BUKAOUHY
BiATIOBiAAABHICTb, O OTIMCAHMMU B « TEXHIUHMX
AAHUX» TIPOAYKT BIATTOBIAQE TakKMM HopMaMm abo
HOPMaTUBHUM AOKymMeHTaMm: EN 60335
(akymyasTopHMIA TpHUAaa) Ta EN 60335
(aKyMyAATOPHMI 3apAAHUI TIPUCTPIN) 3riaHO
TOAOXEHb AMpeKkTHB 2006 /95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa TIOTYXHiCTb
94 AB(A). TTpoueaypa OLiHKK BIiATTOBIAHOCTI
3riaHO 3 poAaTKOM V.

Kateropisa mpoaykTty: 33

TMpu3HaueHun icmutoBuI ueHTp: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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MoHTax

AnfA Bawoi 6e3mneku

» YBara: TTepeA TUM, AK TPOBOAUTU po60TH 3
HacTpolBaHHA ab0 OUMLLEHHA, BUMKHITb
CapAOBHMH iIHCTPYMEHT Ta BUHMITb
aKyMyAATOpPHy 6aTtapelo.

» TTicAA BUMKHEHHA TpuMmepa 3
AKyMYAATOPHOIO 6aTapecio HiX LWe AeKiAbKa
CeKyHA obepTaeTbca.

» O6epeXXHO — He TOpKaUTeCA A0 HOXa, Lo
obepTaeTbcAa.

3apAsXaHHA aKyMyAATOpa

> 3BaXkalTe Ha Hampyry B Mepexi! Hanpyra
AXepena XXMBAEHHA Ma€ BIAMTOBIAATM AAHUM
Ha 3aBOACbKIV TabAUuULi 3apAAHOTO TIpKU-
CTPOt0. 3apAAHi TPUCTPOI, pO3paxoBaHi Ha
230 B, MoxyTb mpautoBaTi TakoxX i Bia 220 B.

KopucTy#Teca aviue AOAAHUM 3apPAAHUM
MTPUCTPOEM. AWLLe Ha Lel 3apAAHUI TTPUCTPIN
PO3paxoBaHWUM AITIEBO-IOHHWUI aKyMYAATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA y Balwomy mpuaaai.

AkymyaAaTopHa 6atapen Ma€ eneMEeHT AAA
KOHTPOAIO 32 TEMTIEPATYPOLO, AKUIM AOTTYCKAE
3apsAAXKaHHA AULLE B TEMTIEPATYPHOMY Aiama3oHi
Bia 0 °C a0 45 °C. Unm 3abeasmneuyeTbeA
TPUBaAAUIN eKCTIAyaTaliHWi peseps
akymyaATopa.

BkasiBka: AKyMyAATOP MOCTAUAETbCA YACTKOBO
3apsApakeHUM. LLLob akyMyAasTop Mir peanisyBatu
CBOIO TTOBHY EMHICTb, TTepeA TUM, AK TepLIni pas
mpauoBaTi 3 TPUAAAOM, aKyMyAATOP Tpeba
TTOBHICTIO 3aPAAUTH Y 3aPAAHOMY TIPUCTPOI.

NITIEBO-IOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3apsaAXKaTH
KOAM 3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKCTAya-
TauiMHUM pecypc. lMepeprBaHHA TTpoLecy
3apAAXKAHHA He TIOWKOAXKYE aKyMyAATOP.

BuiiMaHHA akyMyAaaTopa (AMB. MaA. A)

HaTuCHITb Ha KHOTIKY po36AOKYyBaHHA
aKyMyAATOpPa, TTOTAMHITb aKyMYAATOPHY baTtapeto
15 Hasaa i BUMMITB Ti 3 TpUAaay.

Bosch Power Tools
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3apAaaxaHHAa (AuB. maa. A)

Tpouec 3apAAXaHHA TOUMHAETLCH, KOAK
MEPEXHUI LITETICEAb 3aPAAHOIO MTPUCTPOIO byae
BCTPOMAEHMI B PO3ETKY | aKyMyAATOpHa baTapes
6yae BCTPOMAEHA B 3apAAHUI TIpUCTPin 14.

Crouatky BCTaHOBITb akymyaATop 15, Ak
306paxeHo Ha MaAOHKY, CTiepeAy Ha 3apsaAHUN
pucTpin (@) i MOTIM HAaTUCHITb 33aAy Ha
akymyaaTop 15 (@). LLlob BUAHATK akyMyAATOp,
AifiTe y 3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

3aBAAKM iIHTEAEKTYaAbHIN CUCTEMI 3apAAKAHHA
CTYTiHb 3apPAAXKEHOCTI akyMyAaTopHOT baTapei
ABTOMATMUHO PO3TTi3HAETLCA Ta 3aPAAKAHHA
3AIMCHIOETBCA OTITUMAAbHUM CTPYMOM B
3aAEXHOCTI BiA TeMIiepaTypu Ta Harmpyru
aKyMyAATopa.

Lle 36epirae akymyaatopHy 6atapeto, i — nmpw ii
36epexxeHHi y 3apAAHOMY TIPUCTPOI — BOHA
3aBxAM byae TIOBHICTIO 3apAAXKeHa.

BkasiBka: [pouec 3apsaAXKaHHA MOXAUBUN AULLIE
B TOMY BMTTaAKYy, AKLLO TeMmiepatypa
aKyMYAATOPHOT H6aTapei 3HaXOAUTLCA B MeXax
AOTTYCTUMOTO TEMTIEPATYPHOIO AiamasoHy
3apAAKAHHA, AUB. PO3AIA « TEXHIUHI AaHi».

MuraHHA iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHSA
aKyMyAATOpHOI 6aTtapei 13

TMpouec 3apAAXaHHA
CWUTHAAI3YETbCA MUFAHHAM
iHAMKaTOpa 3aPAAKEHHA
aKyMyAATOpHOI baTtapei 13.

TMocTiliHe cBiueHHA iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHA
aKymyAaaTopHoi 6atapei 13

TMocrTifiHe cBiueHHA

iHAMKaTOpa 3apAAKEHHSA

akyMyAATopHoOi batapei 13

CUTHaAI3Ye, WO aKyMYyAATOpHA
6atapes MOBHICTIO 3apsAAxXeHa abo Lo
Temrepatypa akyMyAaTopHoi batapei
3HaXOAMTLCH TTO3a MeXaMu AOTTYyCTUMOrO
TEMTIEPATYPHOTrO Aiama3oHy 3apAAXKaHHA | TOMy
3apAAXKEHHA He MoxAuBe. TiAbKU-HO byae
AOCATHYTUM AOTTYCTUMMUI TeMTIEPATYPHUI
AlamasoH 3apAAXeHHs, akyMyAATopHa batapes
TTOUHE 3apAAXATHCH.

AKLWo akyMyaATopHa batapes He BCTPOMAEHa,
MocTiliHe CBiUeHHA CBIiTAOAIOAHOMO iHAMKATOpPa
13 cBiAUMTb TTPO Te, WO WTETICEAb BCTPOMAEHUHN
Yy PO3ETKY i 3apAAHWUN TTPUCTPIN FOTOBUI AO
poboTu.

BkasiBKM LLOAO 3apAAXKAHHA

TTpY TTOCTIMHMX LUMKAAX 3apPAAXKAHHA abo TakuX,
o besmepepBHO TTOBTOPIOOTHCA OAMH 32 OAHUM
AEKiAbKa pasiB, 3apAAHWUM TIPUCTPIN MOoXe
HarpiTucAa. OAHaK Le He € Hebe3meuHuMm i He
CBIAUMTb TTPO TEXHIUHY HECTIPaBHICTb 3apAAHOrO
TTPUCTPOIO.

3aHaAToO KOpOTKa TPMBaAiICTb pobOTH TTicAA
3apAAXKAHHA CBIAYMTb TTPO Te, WO aKyMYAATOP
BuyeptaB cebe i horo Tpeba MOMIHATH.

NiTiEBO-IOHHUM aKyMYAATOP 3aXMLLEHWUH BiA
rAM6OKOro po3psaAKaHHA 32 AOTTIOMOTOO
«Electronic Cell Protection (ECP)». Tpu
PO3PAAKEHOMY aKyMYAATOPI CaAOBMH
iHCTPYMEHT 3aBASIKM CXeMi 3axXUCTy
BMMMKaETbCA: Hix biablue He pyxaeTbcA.

A YBATA TTicAA aBTOMaTUUHOro BUMUKaHHA
CaA0BOro iHCTPYMeHTy 6inblue He

HaTUCKYMTe Ha BUMMKaAU. Lle MOXe TTOLIKOANTH
aKyMyAATOP.

MoHTaX mpuaaay

> BcTpomAasiiTe akyMyAATOpPHY 6aTapeto Auwe
TOAi, KOAM TPUMEDP 3 aKYMYAATOPHOIO
6aTapecio MOBHICTIO 3i6paHUiA.

» 36upaTu TPUMEp 3 aKYMYAATOPHOIO
6aTtapeecto Tpeba B TaKOMY TTOPAAKY:

MOHTaX 3aXUCHOT KpULIKKU (AUB. MaA. B)
HaaiHbTe 3axucHy KpuwKy 11 Ha ronoBKy

Tpumepa 9.

O 3aBeAiTb 3aXMCHY KPULLKY B 3aUeNAeHHA Ha
rOAOBLi TPMMepa i MOCyHbTe il Ha3aA.

® TIPUTUCHITb 3aXMCHY KPULLKY AOHWU3Y
(«KAaU»).
MOHTaXX AUCKOBOIro HOXa/HoXa

HaaiHbTe AMCKOBUM Hixk 17 Ha TTPUBOAHUI Baa,
HaTUCHYBLIW Ha HbOTO («KAaL»). (AMB. MaA. C)
HaaiHbTe Hix 10 Ha WTKdT 18, MPUTUCHITL Horo
AOHU3Y Ta BIATATHITb, WO6 BiH 3aiLWOB y
3auernAeHHA. (anB. Maa. D)

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Ekcnayartauin

TMouaTtok po6oTu

» TpubupanTe KaMiHHA, APIOUKHM i iHWI
npeAMeTH 3 Micub, Ae Bu 36upaetecsa
miapisaTu Tpasy.

» TlicAAa BUMKHEHHA TpuMepa 3
AKyMYAATOPHOIO 6aTapecio HiX LWe AeKiAbKa
ceKyHA obepTaeTtbca. Tepw HiX 3HOBY
BMHUKaTH TIPUAAA, 3aUeKalTe, TOKU moTop/
Hi)XK He 3yMTMHUTBCA.

» He BMMKaiTe 3aHAATO LUBUAKO TiCAA
BMMMKAHHA.

BCTPOMAAHHA aKyMYyAATOpPHOI 6aTapei

BcTpoMmiTh akyMyAATOpHY baTapeto B MpUAaa, AK

MoKa3aHo. AKYMyAATOpHa baTapes MOBMHHA

BIAUYTHO YBIWTH B 3aUeTIAEHHA.

BmukaHHA

HaTucHiTb Ha bAOKaTOp BUMKMKaua 2 i B
HaTUCHYTOMY CTaHi HaTUCHITb Ha BUMKKau 1.

BianycTiTb 6AOKaTOP BUMMUKaua 2.

BumukaHHA
BiamycTiTb BUMMKau 1.

BkasiBka: TTicAA HaTUCKaHHA Ha BUMMKau 1
MOTOP 3aMyCKaETbCA 3 HE3HAUHOK 3aTPUMKOLO.

HacTtpoloBaHHA npuaaay

BUKOPHUCTaHHA PeryAboBaHOI PYKOATKH
(amB. man. E)

PeryaboBaHy pyKoATKy 5 MOXHa BCTaHOBAKOBATH
Y Pi3Hi TOAOXEHHSA:

O 06 3MiHUTH TTOAOXKEHHSA, BIATTYCTiTb FBUHT
Ha PYKOATUI 4 Ta TTEPEMICTITb peryAboBaHy
PYKOATKY 5.

® 3aTArHiTb FBUHT Ha pyKoATui 4, Wwob
3achikcyBaTh peryaboBaHy pykosTky 5y
BCTaHOBAEHOMY TTOAOXEHHI.

PeryAloBaHHA AOBXHWHU TpuMepa (AuB. maa. F)
O TToBEpPHITb 3aTUCKHY BTYAKY 6 Ha 90 °.

® /AR TTOAOBXEHHA BUTATHITL TPYDy, AAA
CKOPOUEHHA BCTPOMITb TPyby ranmbuie. 3HoBy
3aTArHITb 3aTUCKHY BTYAKY 6.

YKpaiHcbKa | 209

PeryAloBaHHA KyTa rOAOBKM TpUmMepa
(auB. Man. G)

LL{o6 3MiHWUTH KYT CKOLYBaHHSA TPaBU, MPUTUCHITb
HOXHY TTeaanb 12 Ta HaxMAITb Tpyby 7 B
HeobXiAHE TTOAOXKEHHSA.

BiamycTiTb HOXHY TTeaans 12.

HacTpoloBaHHA AAA 3pi3yBaHHA TPABM TIOMIA
KpaAMHU (AMB. MaA. H-1)

[[] PeryAtoBaHHA KyTa rOAOBKM ToMMeEpa:
O TIPUTUCHITb HOXHY TTeaanb 12.

® TlepemicTiTb TPYOY 7 Yy HalHUXKuUe
TTOAOXEHHA. 3HOBY BIiATTYCTUTb HOXHY TIEAAAD
12.

Il MMepecyHbTe rOAOBKY TPUMEPA:
O BianycTiTb 3aTUCKHY BTYAKY 6.

® T[loBepHIiTb TPyby 7 Ha 90 °, wob HacTpoiTH
rOAOBKY TPUMepa 9 AAA CKOLWYBaHHA
TpaBwW/3pi3yBaHHA TPABU TIOTTIA KPaAMM, AK
ToKa3aHo. 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHY BTYAKY
6.

BkasiBku Wwoao0 pobotu

3axuwanTe akyMyAAaTOpHY 6aTapelo Bia
CTTeKH, 30KpeMa, Harp., Bia COHAUHUX
TMMPOMEHIB, a TAaKOX BiA BOrHio. Tipuaaa
He TPaLIoE TPU TEMITepPaTypi HUXUe

0 °C a6o Buuwe 45 °C!

MiapisysaHHA TpaBu (AUB. MaA. J)

BoaiTb TPpMMEpPOM 3 aKyMyAATOPHOW baTapeeto
AiBOpYY i TpaBoOpyY, TPUMatOum Moro Ha
AOCTaTHiM BiacTaHi Bia cebe.

TpuMep 3 akyMyAATOPHOI baTape€eto B CTaHi
eeKTUBHO 3pi3aTh TpaBy BMCOTO A0 15 cm.
Binbw BMCOKY TpaBy Tpeba miapisaTv MOCTYMoOBO.

MiapizyBaHHA TpaBH TOMiA KpaAMHU

BeaiTb aKyMyAATOPHUIA TPUMEP Y3A0BX Kpato
rasoHy. YHUKaNTe KOHTaKTy 3 TBEPAUMHU
TOBEPXHAMU, KameHeM abo CTiHaMM, OCKiAbKK
Lie TTPUCKOPIOE 3HOLLIEHHA HOXa.

AAA KpaLLOro BEAEHHA BUKOPUCTOBYMTE
3axXUCHUM Byreab ans AepeB 19 B AKoCTI
AOTIOMIDXKHOTO HampsAMHOro 3acoby (mMpuaaaas).
(amB. mana. K)

Bosch Power Tools
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TMiapisaHHA TpaBK HAaBKPYru AepeB i KyLliB .
(avB. man. L) 3amiHa HoXxa (auB. maa. D)
» YBara: Tlepea Bcima po6oTamu BuiimainTe

» TiapisaTu TpaBy HaBKpPYru AepeB i KyuliiB
aKyMyAATopHY 6aTapelo 3 capoBOro

Tpeba 06epexHo, Wob He 3auennTUCA 3a

HUX HOXeM. POCAMHM MOXYTb 3arvHyTH BiA THCTPYMEHTY.

TTOLKOAXEHHA KOPHU. LLlo6 3HATH cripauboBaHMi Hix 10, TPUTUCHITE
/A KPALLOro BEASHHSA BUKOPHCTOBYiTE MNoro BcepeAnHy, Wwob BiH BUCKOUMB i3 WTUdTA
3axXUCHUM Byrenb ans AepeB 19 B AkocCTi 18.

AOTIOMIXXHOIO HampAMHOro 3acoby (mpuaasasd). 3a AOTIOMOrOK0 FOCTPOro HOXa 3UMCTITb BCi
(amB. Man. K) 3aAMLWKK TIAacTMacK/bpya 3i wtndTa 18.

LLlo6 BCTaHOBUTK HOBUM HiXX 10, HaaiHbTe HixX 10

) ) i Ha WTUAT 18, MPUTUCHITb Ta BIATAMHITb, WO6 BiH
TpuBanicTb poboTH akKyMyAATOPHOI baTapei 3aMLUOB Y 3aUemAeHHS.

3aAEXMTb Bia YMOB poboTH:

TpuBanicTb po60TH akyMyAATOpHOI 6aTapei

BkasiBka: BukopuncToByIiTe ALLIE 3ammacHi HOXi

Aerxi ymoBu: Bosch. Lia creuianbHa po3pobka Mae Kpalui
Ao 800 MeTpIB (ART 23 LI) BAACTMBOCTI 3 TOUKM 30pY Pi3aHHA. [HLWi HOXi
Ao 1000 metpis (ART 26 LI) TIPM3BOAATL AO FipLIOT TIPOAYKTUBHOCTI POBOTH.

AN

i~

“ 20 60 meTpiB (ART 23 LI)

CepeAHi ymoBHu:
A0 350 meTpiB (ART 23 LI)
70 440 metpis (ART 26 LI)

A0 75 meTpiB (ART 26 LI)

TTowykK HecTipaBHOCTEH

Y HacTyTHIM TabAMLI HAaBEAEHT CUMTITOMM HECTTPaBHOCTEN, MOXAMBI TIPUUMHM TA MOXAMBOCTI YCYHEHHS
HecTipaBHOCTEN y BalloMy Cap0BOMY iHCTPYMEHTI. AKLLO Le He AOTTOMOXe BaM 3HaMTH i yCyHyTH
npobaemy, byab AacKa, 3BepTanTecs B CEPBICHY MaWCTEpHIO.

» YBara: Tlepea MOWYKOM HeCITPaBHOCTEW BUMMUKaWTE CAAOBHUM iHCTPYMEHT Ta BUMMaTe
aKyMyAATOpHy 6aTtapelo.

CumnToMmu MoXauBa nMpuuMHa Lllo pobutu
3axMcHa KpuLKa He HempaBUAbHUIA MOHTaX 3HiMiTb AMCKOBUM HiX Ta 3HOBY
HaCyBa€eTbCA Ha AMCKOBWM HixX BCTAQHOBITb 3aXMCHY KPULLKY,
AMB. TAaKOX «MOHTaX»
Tpumep He mpautoe AkymynATopHa batapen 3apAAiTb aKyMyAATOPHY
pospsauAaca 6aTapeto, AMB. TAaKOX BKa3iBKM

LLIOAO 3apAAXKaAHHA

AKymynATOpHa batapes 3aHaATo AaiTe aKyMyAATOPHiN baTapei
XOAOAHA/3aHAATO rapsava HarpiTMcsA/OXOAOHYTH

F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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CumnTomu

Tpumep npautoe 3 nepeboammn

Mo>xauBa TpuuMHa
TToWKOAXEHA BHYTPILWHA
TTPOBOAKA CaAOBOTMO
iHCTPYMeHTY
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Lllo pobutu

3BEpPHITbCA B CEPBICHY
ManCTepHIo

HecrnpaBHWI BUMUKAU

3BEpPHITbCA B CEPBICHY
ManCTepHIo

CuvAbHa Bibpauisa/wym

CapoBUM IHCTPYMEHT
HeCTpaBHUM

3BEpPHITbCA B CEPBICHY
ManCTEPHIO

Hix 3namaBcsa

3aMiHiTb HiX

3aHaATO HM3bKa TPUBAAICTb
3pi3aHHA i3 3apAAKEHUM
aKyMyAATOPOM

AKymMyAATOpHa Hatapes AABHO
He BMKOpWCTOBYBanacA abo
BMKOPHUCTOBYBaAACA AULLE
KOPOTKO

TToBHiCTIO 3apAAiTb
aKyMyAATOpHY HaTapeto, AMB.
TaKOX BKa3iBKH LWOAO
3apAAKaAHHA

TpaBa 3aHaATO BMCOKa

3pisaiiTe TpaBy WwWapamu

AKYyMYAATOp BUuepTaB cebe

3aMiHiTb akyMyAATOPHY baTapeto

Hix He obepTaeTbcA

AKyMyAATOpHa batapes
po3psAMAaca

3apAaiTb aKyMyAATOPHY
baTapeto, AMB. TAKOX BKa3iBKM
LLOAO 3apAAXaHHA

CapoBHM iIHCTPYMEHT
HecrpaBHUI

3BEPHITbCA B CEPBICHY
ManCTepHIo

Cap0BUWM IHCTPYMEHT He pixe

Hix 3namaBcA

3aMiHiTb Hix

AKymynATOpHa 6atapes He
TTOBHICTIO 3apAAXeHa

3apAAITb aKyMYAATOPHY
b6atapeto, AUB. TAKOX BKa3iBKK
LLOAO 3apAAXaHHA

TpaBa 3armAyTanacs y AUCKOBOMY
HOXi

3HiMiTb TpaBy

IHAMKATOP 3apPAAKEHHA
aKymyaAaTopHoi 6aTtapei 13
CBITUTbCA TOCTINHO
3apAAXKaHHA He 3AIMCHIOETLCA

AKyMyAATOpHa batapes He
(TTOBHICTIO) BCTaHOBAEHA Ha
3apPAAHUI TTPUCTPIN
3abpyAHUAUCA KOHTAKTH
aKyMyAAaTopHoi 6aTapei

TTpaBWAbHO BCTAHOBITb
aKyMyAATOPHY HaTapeto Ha
3apAAHUI TIPUCTPIN

TTPOUMCTITb KOHTAKTH
(HampurKAaa, AeKinbKa pasiB
BCTPOMMBLUM Ta BUMHABLLM
aKyMyAATOP), TTPU HEobXiAHOCTI
3aMiHiTb akyMyAATOPHY HaTapeto

AkymyAsTOpHa b6atapes
HecTpaBHa

TTOMiHANTE aKyMYAATOPHY
bartapeto

IHAMKATOP 3apPAAKEHHA
aKyMyaATopHoi 6atapei 13 He
CBITUTbCA

He (MOBHICTIO) BCTPOMAEHMM
LITETICeAb 3aPAAHOTO TIPUCTPOIO

(Aobpe) BCTPOMITb LUTETICEAb Y
pO3eTKy

HecrnpaBHa po3eTka, kabeab
XUBAEHHSA abo 3apAAHUI
TTPUCTPIN

TepeBipTe Hampyry B Mepexi Ta
3a HeobxiaHiCcTIO TIepeBipTe
3apAAHUI TIPUCTPIN B CepBICHIN
MaNCTEPHI AN EAEKTPOTTPUAAAIB
Bosch

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» YBara: Tlepea Bcima po6oTamu Buiimainte
aKyMyAATOpHY 6aTapelo 3 cap0BOro
iHCTPpYMeHTYy.

BkasiBka: PeryadpHoO BUKOHyHTE
HUXUe3a3HaueHi poboTH 3 TEXHIUHOrO
obcAyroByBaHHSA, Wob 3abe3meunTi AOBTY i
HaAIMHY eKCTIAyaTauito TpUAaAy.

PerynspHo mepeBipanTe CaAOBUM IHCTPYMEHT Ha
TPeAMeT ABHUX HEeAOAIKIB, AK Harp.,
MOCAabAEHHA KPITIAeHHSA, cTipaLltoBaHHA abo
TTOLUKOAXKEHHA AeTaneM.

TTepeBipaAnTe, UM HE TTOLLKOAXKEHI KPULWWKMK i
3aXMCHI TTPUCTPOT | UM TTPABUABHO BOHU CUAATD.
Tepea TOUATKOM eKCTAyaTauii 3AiMCHITL
HeobxiaHi poboTn 3 obcayroByBaHHA abo
PEMOHTY.

AKLIO He3BaXaltouun Ha PETEAbHY TTPOLEAYPY
BUIOTOBAEHHA i BUTIPOOYBaHHA CaAOBMM
{HCTPYMEHT BCe-Taku BUWMAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BUKOHYBaTH AULLE MAWCTEPHA, aBTOPHU30BaHa
AN CAAOBUX €AeKTPOiHCTpyMeHTiB Bosch.

TMpK BCiX AOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HaUHUK
HOMEP AASl 3aMOBAEHHS, LWO CTOITh Ha
3aBOACHKiM TabAMULi CAAOBOIO iHCTPYMEHTY.

Micaa po6oTtu/36epiraHHa

» YBara: Bumukaiite capoBHUi iIHCTPYMEHT i
BUHMaNTe aKyMYAATOPHY 6aTapeto. Tlepea
36epiraHHAM TepeKoHalTecA, Wo
aKyMyAATopHa 6aTapesa BUHHATA.

['PYHTOBHO TIPOUMLLANTE TPUMEP 30BHI M’AKOIO
LWiTOUKOO i raHuipkoto. He BUKopHUCTOBY#HTE
BOAY, PO3UMHHUKM Ta TIOAIPYBaAbHi PEUOBUHH.
BuaananTe yci CKOTAIHHA 3abpyAHeHb i
YaCTUHOK, OCODAMBO KOAO BEHTUAALIMHUX
oTBopiB 8.

TToKAQAITb TTPUAAA HabiK | TPOUMCTITb 3CEPEAMHU
3axMucHy KpuwKky 11. 3pisaHy Tpasy, Wo
moHabuBanacs, BUMMITb LIMATKOM AepeBUHM abo
mAacTMacH.

TTepeBipaAnTe, UM HEe TTOLLKOAXKEHT KPULWWKK i
3aXMUCHI TIPUCTPOI | UM TTPABUABHO BOHU CUAATD.
Tepea TOUATKOM eKCTAyaTauii 3aiMCHITL
HeobxiaHi poboTu 3 obcayroByBaHHA abo
PEMOHTY.

AKyMyAATOpPHY HaTapeto caip 36epiratu mpu
Temmnepatypi Bia 0 °C a0 45°C.

CepBicHa maiicTepHA i 06CcAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepsBicHilt MalicTepHi By oTprMaceTe BiaTTOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
Horo obcayroByBaHHA Balworo mpoaykTy.
ManAtoHKH B AeTansx i iHbopmalito Wwopo 3amnuac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-garden.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AooTToMoXyTb Bam
TPY 3aTMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HMX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHA i PEMOHT
eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAKOBaUa Ha TepUTopii
BCiX KpaiH AvWwe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBAHMX
cepBiCHUX LeHTpax ipmu «PobepT Bowwy.
TTOTIEPEAXXEHHA! BukopucTtaHHA
KOHTpadgaKTHOI TTPOAYKLUIT HebeameuHe B
eKCTTIAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAiAKK
ANA 300POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3TTOBCIOAXEHHSA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepecaiayeTbCca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiIHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bouw»

CepBiCHUM LEHTP EAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaltHsa, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHWUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX

MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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TpaHcmopTyBaHHA

BiacuaaiTe akymyAaTopHy baTapeto Avlle 3
HETIOLWKOAXEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeNTe BIAKPUTI
KOHTaKTH Ta 3armakynTe akyMyAsTOpHY batapeto
Tak, o6 BOHa He coBaAacA B YMaKoBL,.

TTpyY TTepecHALi AiTIEBO-IOHHUX aKyMYAATOPHMUX
6atapei Moxe BUHUKHYTU 060B’A30K
MapKyBaHHSA. Byab Aacka, AOTPUMY#HTECA B LbOMY
BMTIAAKY HaLiOHAABHUX TIPUTIUCIB.

YTuaizauin

CapoBi IHCTPYMEHTH, TIPUAAAASA | yTaKoBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BMKWAANMTE CapOBi IHCTPYMEHTH, 3apAAHI
TTPUCTPOIT Ta aKyMyAATOPHI baTapei/baTaperiku B
nobyTtoBe cMmiTTA!

Avwe AnA KpaiH €C:

BiAmoBiAHO AO EBPOTIENCHKOT
AMpekTnBM 2002/96/EC Ta
€BPOTIEMCHKOT AMPEKTUBH
2006/66/EC BianmpalboBaHi
eNeKTPO- | EAEKTPOHHI
iHCTPYMEHTH, TIOLIKOAXKEHI abo
BiATTpaLbOBaHi akyMyAATOPHi baTapei/baTtapenku
MTOBWHHI 3paBaTUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTHUCA
€KOAOTIUHO UMCTUM crTocobom.

AKymynaTtopu/6atapeiku:

AiTieBo-ioHHiI:

Byab nacka, 3BaxawTe Ha
BKa3iBKW B PO3AIAI
«TpaHCTIOPTYBaHHAY,
cTop. 213.

MoXAUBI 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu elementele de
operare si utilizarea reglementara a sculei
electrice de gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea unei
utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe trimerul de
gazon cu acumulator

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Purtati ochelari de protectie.

209€

N

Z

aio

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate de
scula electrica.

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fata de scula electrica de gradina.

Extrageti acumulatorul din scula
electrica de gradina inainte de a
efectua reglaje sau lucrari de
intretinere sau in cazul in care aceasta
ramane nesupravegheata un timp mai
indelungat.

Nu lucrati pe timp de ploaie cu trimerul
de gazon cu acumulator si nu-l lasati in
aer liber atunci cand ploua.

Nu folositi incarcatorul daca prezinta
cablul de alimentare deteriorat.

Instructiuni privind siguranta specifice

masinii

» Aceasta scula electrica de gradina nu este
destinata utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficientesenzoriale sau
intelectuale sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in afara
cazului in care se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de siguranta lor
sau primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne
asigura ca acestia nu se joaca cu scula
electrica de gradina.

» Nu permiteti in nicun caz copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni sa foloseassca trimerul de gazon
cu acumulator. Este posibil ca reglementarile
nationale sa limiteze varsta utilizatorului.
Depozitati trimerul de gazon cu acumulator
laloc inaccesibil copiilor chiarin cazul in care
nu il utilizati.

» Nu folositi in niciun caz trimerul de gazon cu
acumulator daca sunteti desculti sau
incaltati cu sandale deschise, ci purtati
intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi.

» Nu folositi in niciun caz scula electrica de
gradina atunci cand persoane, mai ales copii
sau animale de casa se afla in imediata
apropiere.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acesora.

» inainte de a atinge cutitul, asteptati ca acesta
sa se opreasca complet din miscare de rotatie.
Cutitul continua sa se mai roteasca dupa
oprirea motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

» Pe cat posibil nu folositi trimerul de gazon cu
acumulator pentru taierea ierbii ude.

» Opriti trimerul de gazon cu acumulator in
timpul transportului de la/spre lotul de lucru.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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» Porniti trimerul de gazon cu acumulator
numai daca mainile si picioarele se afla la o

distanta suficienta de cutitul care se roteste.

» Nu tineti picioarele si mainile in apropierea
cutitului care se roteste.

» Nu folositi in niciun caz cutit de taiere din
metal la aceasta scula electrica.

» Nu folositi in niciun caz trimerul de gazon cu
acumulator daca acesta prezinta capace de
acoperire sau dispozitive de protectie
deteriorate sau daca ele au fost demontate.

» Dupa o lovitura, controlati daca scula
electrica nu este uzata sau daca nu prezinta
defectiuni iar daca este necesar, reparati-o
fnainte de utilizare.

» Controlati si intretineti regulat trimerul de
gazon cu acumulator.

» Nu dati la reparat trimerul de gazon cu
acumulator decat la un atelier de service
autorizat.

> Asigurati-va intotdeauna ca fantele de

aerisire nu sunt acoperite cu resturi de iarba.

» Opriti scula electrica si extrageti
acumulatorul:
- fintotdeauna atunci cand lasati scula
electrica nesupravegheata
- fTnainte de a schimba cutitul
- fTnainte de curatare sau daca se lucreaza la
trimerul de gazon cu acumulator.

» inainte de aintroduce acumulatorul in scula
electrica de gradina, asigurati-va ca aceasta
este oprita. Introducerea unui acumulator
intr-o scula electrica de gradina pornita
poate duce la accidente.

» Depozitati scula electrica la loc sigur, uscat
inaccesibil copiilor. Nu asezati alte obiecte
pe scula electrica.

» Din considerente legate de siguranta si
protectia muncii, schimbati piesele uzate sau
deteriorate.

> Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti
pentru aceasta scula electrica de gradina.
intrebuintarea altor acumulatori poate duce
la raniri si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

Romana | 215

Feriti acumulatorul de caldura, de

. asemeni de ex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

Tineti acumulatorul nefolosit departe de
agrafe de birou, monezi, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
duce la suntarea contactelor. Un scurtcircuit
intre contactele acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in caz de utilizare gresita din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. in caz de contact accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati in plus si un medic. Lichidul scurs
din acumulator poate duce la iritatii sau
arsuri ale pielii.

in cazul deterioririi sau utilizirii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

incarcati acumulatorii numai cu
incarcatoare recomandate de catre
producator. Un incarcator recomandat
pentru acumulatori de un anumit tip, poate
lua foc atunci cand este folosit pentru
incarcarea altori acumulatori decat cei
prevazuti pentru acesta.

in cazul in care acumulatorul este defect,
din acesta se scurge lichidul care umezeste
obiectele invecinate. Verificati componen-
tele afectate. Curatati-le sau, daca este
necesar, schimbati-le.

Utilizati acumulatorul numai impreuna cu
scula dumneavoastra electrica de gradina
Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Feriti incarcatorul de ploaie sau

G umerzeala. Patrunderea apei in
incarcator mareste riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools
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incircati numai acumulatori Li-lon Bosch
sau acumulatori integrati in scule electrice
Bosch care au tensiunile specificate la
paragraful date tehnice. in caz contrar exista
pericol de incendiu si explozie.

Set de livrare

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din
ambalaj si verificati daca urmatoarele
componente sunt in set complet:

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire — Trimer de gazon
creste pericolul de electrocutare. — Aparatoare
» inainte de utilizare controlati intotdeauna - Maner auxiliar reglabil (premontat)
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi - Disc de taiere
incarcatorul, in cazul in care constatati - Cutite de taiere
deteriorarea acestuia. Nu deschideti singuri - Instructiuni de folosire

incarcatorul si nu permiteti repararea
acestuia decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb originale.
incarcatoarele, cablurile si stecherele
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

La anumite modele, acumulatorul si incarcatorul
sunt cuprinse in setul de livrare.

in cazul in care exista piese lipsé sau deteriorate
va rugam sa va adresati distribuitorului

» Nu folositi incarcitorul pe un substrat dumneavastra.

inflamabil (de ex. hartie, textile etc.) resp.
in mediu cu pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita sculei electrice de gradina de la pagina
» Supravegheati copii si asigurati-va ca grafica.

acestia nu se joaca cu incarcatorul. 1 Tntrerupétor pornit/oprit

> Copiii si persoanele cu un handicap mental 2 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
sau fizic pot utiliza incarcatorul numai sub pornit/oprit
supraveghere sau daca au fost instruiti cu Maner
privire la utilizarea acestuia. Instruirea Surub, maner auxiliar
atenta diminueaza riscul de manevrare M3 ’ " labil
gresita si vatamari corporale. anerauxi |ar. reglabi
Manson de prindere

Tub
Fante de aerisire

Descrierea functionarii Cap de tiiere

Cititi toate indicatiile de avertizare 10 Cutit de taiere

© 00N A W

si instructiunile. Nerespectarea 11 Aparitoare
indicatiilor de avertizare i a in- 12 Pedali de reglare pentru unghiul capului de
structiunilor poate provoca electro- taiere
cutare, incendii si/sau raniri grave. 13 LED indicator
— — 14 incércator

Utilizare conform destinatiei 15 Acumulator

Scula electrica este destinata taierii ierbii si 16 Numair de serie

buruienilor de sub tufisuri precum si de pe 17 Disc de tijere

taluzuri si margini, unde nu se poate ajunge cu 18 Stift

motocositoarele de gazon.
g 19 Cadru de protectie

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o

temperaturd ambianta intre 0 °C si 40 °C. Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Trimer de gazon cu acumulator ART 23 LI ART 26 LI
Numar de identificare 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Turatie la mersul in gol rot./min 7500 7400
Maner reglabil ° °
Reglaj al unghiului capului de taiere/

reglaj pentru taierea marginilor de

gazon ° °
Diametru cerc de taiere cm 23 26

Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4

Vezi numarul de serie 16 (placuta indicatoare a tipului) de
pe scula electrica

Numar de serie

Acumulator Tehnologie lithiu-ion  Tehnologie lithiu-ion

Numar de identificare

-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Tensiune nominala V= 14,4 18
Capacitate

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Numar celule de acumulator

- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Timp de incarcare (acumulator

descarcat) min 60-180 60-180
incarcitor AL 2215 CV AL 2215 CV
Numar de identificare EU 2 607 225 471 2 607 225 471

UK 2607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Curent de incarcare mA 1500 1500
Domeniu admis al temperaturilor de
incarcare °C 0-45 0-45
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Clasa de protectie O] /1o O]/

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de
gradina. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Trimer de gazon cu acumulator ART 23 LI ART 26 LI

incarcator AL 2204 CV AL 2204 CV

Numar de identificare EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Curent de incarcare mA 430 430

Domeniu admis al temperaturilor de

incarcare °C 0-45 0-45

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Clasa de protectie o]/ 1 o]/ 1o

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de
gradina. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale zgomotului au fost
determinate conform 2000/14/CE (inaltime
1,60 m, distanta 1 m).

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de: nivel presiune sonora
80 dB(A); nivel putere sonora 88 dB(A).
Incertitudine K=5 dB.

Valorile totale ale vibratiilor emise (suma
vectoriala a trei directii) au fost determinate
conform EN 60335:

valoarea vibratiilor emise a, =4 m/s?,
incertitudine K=2,5 m/s2.

43

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice® este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau
documente normative: EN 60335 (scula
electrica cu acumulator) si EN 60335
(incarcator) potrivit dispozitiilor Directivelor
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore
94 dB(A). Procedura de evaluare a conformitatii
conform Anexei VI.

Declaratie de conformitate

Categorie produs: 33

Laborator de incercari autorizat: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Documentatie tehnica la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e /%%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau
a curatarii sculei electrice de gradina,
opriti-o si extrageti acumulatorul din
aceasta.

» Dupa deconectarea trimerului de gazon cu
acumulator cutitul de taiere se mai roteste
inca cateva secunde, din inertie.

» Fiti precauti — nu atingeti cutitul de taiere
care se roteste.
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incidrcarea acumulatorului

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiu-
nea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcatorului. incarcatoarele inscriptionate
cu 230V pot functiona si la 220 V.

Folositi numai incarcatorul din setul de livrare.
Numai acest incarcator este adecvat pentru
incarcarea acumulatorului Li-lon din dotarea
sculei dumneavoastra electrice.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de
supraveghere a temperaturi care-i permite
incarcarea numai in domeniul de temperaturi
cuprins intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o
durata de viata indelungata a acumulatorului.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial in-
carcat. Pentru a asigura functionarea la capa-
citatea nominala a acumulatorului, inainte de
prima utilizare incarcati complet acumulatorul
in Tncarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi in-
carcat in orice moment, fara ca prin aceasta sa i
se reduca durata de viata. O intrerupere a pro-
cesului de incarcare nu dauneaza acumulatoru-
lui.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Apasati tasta de deblocare a acumulatorului si
trageti acumulatorul 15 spre spate pentru a-|
extrage din scula electrica.

Proces de incarcare (vezi figura A)

Procesul de incarcare incepe imediat ce
stecherul de la retea este introdus in priza,
respectiv acumulatorul in incarcatorul 14.

Asezati acumulatorul 15 conform figurii, mai
intai cu partea anterioara in incarcator (@) si
fmpingeti apoi in jos acumulatorul 15 in partea
posterioara (@®). Pentru extragerea
acumulatorului procedati in in ordine inversa a
operatiilor.

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de
incarcare a acumulatorului este sesizata
automat iar acumulatorul va fi incarcat cu un
curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.
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Tn acest mod acumulatorul este menajat, iar in
cazul pastrarii sale in incarcator, el va fi
intotdeauna incarcat la capacitate maxima.

Indicatie: Procesul de incarcare este posibil
numai daca temperatura acumulatorului se
situeaza in domeniul de temperaturi admise,
vezi paragraful ,Date tehnice“.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 13
clipeste
Procesul de incarcare este
semnalizat prin clipirea
indicatorului de incarcare a
acumulatorului 13.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 13
lumineaza continuu

Lumina continua emisa de

indicatorul de incarcare a

acumulatorului 13

semnalizeaza faptul ca
acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor de incarcare si de
aceea acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.

Daca acumulatorul nu este introdus in
incarcator, lumina continua emisa de
indicatorul de incarcare a acumulatorului 13
semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus
in priza iar incarcatorul este in stare de
functionare.

Indicatii privind incarcarea

n caz de incircare continu3, respectiv in cazul
unor cicluri de incarcare care se succed fara
intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest
fapt nu prezinta importanta si indica o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat
dupaincarcare indica faptul ca acumulatorul s-a
uzat si trebuie inlocuit.

Acumulatorul Li-lon este protejat prin
»Electronic Cell Protection (ECP)“ impotriva
descarcarii profunde. Cand acumulatorul este
descarcat, scula electrica de gradina se
deconecteaza datorita unui circuit de protectie:
cutitul de taiere nu se mai misca.
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A ATENTIE Dupa deconectarea automata a Montarea acumulatorului

L sculel'electrlce d? grad'lna nu Introduceti acumulatorul in scula electrica
mai apasati intrerupétorul pornltloprlt. conform figurii. Acumulatorul trebuie si se
Acumulatorul se poate deteriora. inclicheteze perceptibil.

Montarea sculei electrice Pornire
Apasati blocajul de conectare 2 si mentinandu-|

» Introduceti acumulatorul numai dupa ce ¢ . L s ) "
apasat actionati intrerupatorul pornit/oprit 1.

trimerul de gazon cu acumulator a fost
asamblat in intregime. Eliberati blocajul de conectare 2.

» Asigurati-va ca trimerul de gazon cu

s ; Oprire
acumulator se asambleaza in urmatoarea

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit 1.

ordine:
. . o Indicatie: Motorul porneste dupa actionarea

Montarea apératoarei (vezi figura B) intrerupatorului pornit/oprit 1 cu o mica
Puneti aparatoarea 11 pe capul de taiere 9. intarziere.
O Prindeti aparatoarea pe capul de taiere si " "

impingeti-o spre spate. Reglarea sculei electrice
@® impingeti aparatoarea in jos pana cand Utilizarea manerului mobil (vezi figura E)

aceasta se inclicheteaza sigur (clic). Manerul mobil 5 poate fi adus in diferite pozitii:
Montarea discului de taiere/cutitului © Pentru a schimba pozitia, sl&biti surubul

impingeti discul de tdiere 17 apasandu-l pe manerului 4 si reglati manerul mobil 5.

borele d t lic). i fi C
arborele de antrenare (clic). (vezi figura C) ® Strangeti surubul manerului 4 pentru a fixa

Puneti cutitul 10 pe stiftul 18, impingeti-l in jos manerul mobil 5 in pozitia astfel reglata.
si trageti-l spre exterior pana se inclicheteaza.

(vezi figura D) Reglarea lungimii trimerului (vezi figura F)

© Rotiti mansonul de prindere 6 la 90°.

. ® Pentru extindere, trageti afara tija de
Funcglonare ghidare, pentru scurtare impingeti induntru
tija de ghidare. Strangeti din nou bine

Punere in functiune mansonul de prindere 6.

Reglarea unghiului capului de taiere (vezi

> indepérta;i pietrele, bucatile de lemn si alte )
figura G)

obiecte de pe suprafata care trebuie taiata.
Pentru modificarea unghiului de taiere, apasati
pedala 12 si rotiti tija de ghidare 7 aducand-o in
pozitia dorita.

» Dupa deconectarea trimerului de gazon cu
acumulator cutitul de taiere se mai roteste
din inertie inca cateva secunde. Asteptati
ca motorul/cutitul de taiere sa se opreasca Eliberati pedala 12.
complet inainte de a reporni scula electrica.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat
scula electrica.
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Reglaj pentru taierea marginilor de gazon
(vezi figurile H-1)

[H] Reglarea unghiului capului de taiere:
O Apasati pedala 12.

® Aduceti tija de ghidare 7 in pozitia cea mai
de jos. Eliberati din nou pedala 12.

1 ] Deplasarea capului de taiere:
© Slabiti mansonul de prindere 6.

® Rotiti tija de ghidare 7 1a 90°, pentru a regla
capul de taiere 9 conform celor ilustrate in
scopul taierii ierbii/marginilor de gazon.
Strangeti din nou bine mansonul de
prindere 6.

Instructiuni de lucru

Taierea ierbii (vezi figura J)

Protejati acumulatorul impotriva
caldurii, de exemplu impotriva
radiatiilor solare foarte puternice si a
focului. Scula electrica nu lucreaza
sub 0 °C sau la peste 45 °C!

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimerul
de gazon cu acumulator, tinandu-l la distanta

suficient de mare fata de corpul dumneavoastra.

Trimerul de gazon cu acumulator poate taia
eficient iarba pana la o inaltime de 15 cm. Taiati
progresiv iarba cu firul mai fnalt.

Tunderea marginilor de gazon

Conduceti trimmerul de gazon cu acumulator
de-a lungul marginii gazonului. Evitati contactul
cu suprafete dure, pietre sau ziduri, deoarece
acest lucru grabeste uzura cutitului.

Pentru a controla mai bine trimerul folositi
cadrul de protectie pentru copaci 19 ca ajutor
de ghidare (accesoriu). (vezi figura K)

Taierea in jurul copacilor si a tufisurilor

(vezi figura L)

» Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si
a tufisurilor, avand grija ca acestea sa nu
intre in contact cu cutitul. Plantele pot pieri
in cazul in care le este taiata scoarta.

Romana | 221

Pentru a controla mai bine trimerul folositi
cadrul de protectie pentru copaci 19 ca ajutor
de ghidare (accesoriu). (vezi figura K)

Durata de utilizare a acumulatorului

Durata de utilizare a acumulatorului depinde de
conditiile de lucru:

Conditii de lucru usoare:
pana la 800 m (ART 23 LI)
pana la 1000 m (ART 26 LI)

AN
AR
I

Schimbarea cutitului de taiere
(vezi figura D)

Conditii de lucru de
dificultate medie:

pana la 350 m (ART 23 LI)
pana la 440 m (ART 26 LI)

Conditii de lucru grele:
pana la 60 m (ART 23 LI)
panala 75 m (ART 26 LI)

> Atentie: inaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice de gradina, extrageti
acumulatorul din aceasta.

Pentru a indeparta cutitul uzat 10, impingeti-|
spre interior pana cand va sari afara din stiftul
18.

Curatati stiftul 18 cu un cutit ascutit de toate
resturile de plastic/murdarie.

Pentru a monta un cutit 10 nou, puneti cutitul 10
pe stiftul 18, impingeti-l in jos si trageti-l spre
exterior pana se inclicheteaza.

Indicatie: Folositi numai cutite de schimb
Bosch. Acest tip special de cutite prezinta
caracteristici de taiere imbunatatite. Alte cutite
de taiere duc la performante de lucru mai slabe.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 778 | (27.10.10)

ﬁ%



A

OBJ_BUCH-520-003.book Page 222 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Z|

222 | Romana

Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de
remediere a acestora, daca vreodata scula dumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza
impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va in acest scop
atelierului dumneavoastra de service.

> Atentie: inainte de a trece la detectarea defectiunilor, opriti scula electrica de gradina si
extrageti acumulatorul din aceasta.

Simptome Cauza posibila Remediere

Aparatoarea nu poate fi trasa Montare gresita Tndepértat,i discul de taiere si

peste discul de taiere montati din nou aparatoarea,

vezi si ,Montare®

Trimerul de gazon nu Acumulator descarcat Incarcati acumulatorul, vezi si

functioneaza indicatiile privind incarcarea
Acumulatorul este prea rece/ Lasati acumulatorul sa se
prea fierbinte incalzeasca/raceasca

Trimerul de gazon functioneaza Cablajul intern al sculei Adresati-va centrului de

cu intreruperi electrice de gradina este defect asistenta tehnica post-vanzari
intrerupatorul pornit/oprit Adresati-va centrului de
defect asistenta tehnica post-vanzari

Vibratii/zgomote puternice Scula electrica de gradina este Adresati-va centrului de
defecta asistenta tehnica post-vanzari
Cutitul s-a rupt Schimbati cutitul

Durata de tdiere la o incircare a Acumulatorul nu a fost utilizat  Incarcati acumulatorul la
acumulatorului este prea scurta un timp mai indelungat sau a capacitatea nominala, vezi si
fost folosit numai pentru scurt indicatiile privind incarcarea

timp
larba este prea fnalta Taiati progresiv
Acumulatorul este uzat inlocuiti acumulatorul
Cutitul nu se misca Acumulator descarcat Incarcati acumulatorul, vezi si

indicatiile privind incarcarea
Scula electrica de gradina este Adresati-va centrului de

defecta asistenta tehnica post-vanzari
Scula electrica de gradina nu Cutitul s-a rupt Schimbati cutitul
taie Acumulatorul nu este incircat  incércati acumulatorul, vezi si
complet indicatiile privind incarcarea
in discul de taiere s-a incalcit  Indepartati iarba incalcita
iarba
F 016 L70 778 | (27.10.10) Bosch Power Tools
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Simptome

Indicatorul de incarcare a
acumulatorului 13 lumineaza
continuu

Nu este posibila incarcarea

Cauza posibila

(corect)

murdare

Acumulatorul nu este montat

Romana | 223

Remediere

Montati corect acumulatorul in
fncarcator

Contactele acumulatorului sunt Curatati contactele acu-

mulatorului; de ex. introducand
si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul
inlocuiti acumulatorul

Acumulator defect

inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de Tncarcare a

curent

Stecherul incarcatorului nu este Introduceti (complet) stecherul
acumulatorului 13 nu lumineaza introdus (corect) in priza de

in priza de curent

Priza de curent, cablul de

Verificati tensiunea retelei, daca

alimentare sau incarcatorul sunt este cazul duceti incarcatorul

defecte

pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta
tehnica post-vanzari pentru
scule electrice Bosch

intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie: inaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice de gradina, extrageti
acumulatorul din aceasta.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei
indelungate si fiabile, executati regulat
urmatoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electrica de gradina cu
privire la defectele vizibile, precum elemente de
fixare slabite si componente uzate sau
deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, scula electrica de gradina are
0 pana, reparatia acesteia se va efectua numai la
un atelier service autorizat pentru scule
electrice de gradina Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neapartat numarul
de identificare compus din 10 cifre al sculei
electrice de gradina.

Dupa procesul de munca/depozitare

» Atentie: opriti scula electrica si indepartati
acumulatorul. inainte de depozitare,
asigurati-va ca acumulatorul a fost
indepartat.

Curatati bine in exterior trimerul de gazon cu o
perie moale si cu o laveta. Nu intrebuintati apa
si solventi sau pasta de lustruit. indepdrtati
toate depunerile de iarba si particule, in special
de pe fantele de aerisire 8.

Asezati pe o parte scula electrica si curatati in
interior aparatoarea 11. Tndepértati depunerile
compacte de iarba cu o bucata de lemn sau de
plastic.

Verificati daca capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Acumulatorul ar trebui pastrat la o temperatura
cuprinsa intre 0 °C si 45 °C.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-garden.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Izolati prin lipire
cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se
poata misca in interiorul ambalajului.

n cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este
posibil sa existe obligatia de marcare
corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest
domeniu.

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate spre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina,
incarcatoarele si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE, echipamentele
electrice si electronice uzate si,
conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati
indicatiile de la paragraful
Llransport“, pagina 224.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

BHumaHue! TTpouetete yKazaHUATA MO-AOAY
BHUMaTeAHO. 3ano3HalTe ce Aobpe c

o6CAy)XBalUTE €A€MEHTHU U HAUUHDBT Ha paboTa

¢ Bawua rpapAMHCKN €NeKTPOUHCTPYMEHT.

3anasete pbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLMUA 3a

TTOA3BaHe TMO-KbCHO.

TToACHEeHUA Ha CUMBOAUTE BbpPXY
aKyMyAaTOpHaTa TPeBOKOCaukKa

0610 yKasaHuWe 3a OMacHOCT.

TTpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

€KCTTAOaTauunA.

PaboTeTe ¢ TTPEATTAa3HU OUUAQA.

Oy, A7)

N

Z

.09€

BHMMaBanTe Hamupalum ce HabAM3o AMLA Aa He
6bAAT HapaHeHW OT OTXBbpUally YaCTULM.

ApbXTe Hamupallu ce HabAM30 AMLA Ha
6e30MacHO Pa3CTOAHWE OT FPAAMHCKHUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT.

TTPEAM Aa HacTpoMnBaTe MAM Ad
rouncTBaTe rpaAMHCKUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT UAM KOraTo ro
oCTaBfATe TIPOABAXKMUTEAHO BpemMe He3
HaA30p.

He paboTeTe Ha AbXA U He oCTaBAUTe
akyMyAaTopHaTta 6atepus UAK
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3AOXKEHHW Ha
ABXA.
He n3moasBaiTe 3apsAAHOTO

YCTPOWMCTBO, aKO 3axpaHBaLUMAT My
Kaben e TOBPEAEH.

M3BaxaainTe akymyaaTopHata batepus,
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Yka3aHuA 3a 6e3omnacHa pabora,
cmeundUMUHM 3a 3aKymeHuAa oT Bac
€NeKTPOUHCTPYMEHT

> TO3W rPaAMHCKM EAEKTPOUHCTPYMEHT He e
TIpeAHa3HaueH 3a MoA3BaHe OT AMLa C
orpaHUueHu HU3NUECKHU, CEH3OPHU UAU
TICUXUUECKHU Bb3MOXHOCTH UAWM OT AMLLA C
HeAOCTaTbUeH OTTUT UAM HEAOCTATbUHM
MO3HaHWUA (BKAIOUUTEAHO M OT Aelia), OCBEH
KoraTo Te ca HabaAaBaHU OT AULE,
oTroBapsLLo 3a 6e30macHOCTTa UAM KoraTo ca
obyuaBaHu 3a paboTa € rpapMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

Tpabsa aa ce BHMMaBa Aella Aa He UrpanT
rPAAUHCKWUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

> B HMKaKbB CAyuan He AOTTycKaWTe C
aKyMyAaTopHaTta TpeBokocauka Aa paboTat
Aela VAW AMLLA, KOUTO TIPEABAPHUTEAHO He ca
Ce 3amo3HaAMU C Te3U UHCTPYKLWUK. Bb3MOXHO
€ HauMOHAAHW HOPMATUBHU aKTOBE Ad
orpaHuuaBar AOTIyCTMMaTa Bb3pacT Ha
AMLaTa, paboTelun ¢ TpeBokocaukata. Korato
He TTOA3BaTe TPeBOKocaykara, fl
CbXpaHABaWTE Ha MACTO, KbAETO HAMA Aa €
AOCTBITHA 3a Aeua.

» He paboteTte c akymyaaTopHara
TpeBokocauka 60CH UAM C OTKPUTU CaHAAAM,
BMHaru HoceTe 3ApaBu, TIABTHO 3aTBOPEHHU
06YBKM M AbABI TTAHTAAOH.

»> B HMKaKbB CAyuyal He BKAKOUBaWTe
FPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT, ako B
HermocpeAcTBeHa BAM3OCT A0 HEFO UMa X0pa,
ocobeHo aela, UAWM KUBOTHH.

» OTroBOpeH 3a TPaBMW Ha APYTM AMLLA MAM 3a
MaTepuanHm LWeTH e paboTewwmAT c
TpeBoKocaukara.

> M3uakBalTe BCMUKMK UacCTW Ha MalKnHaTa
crpaTt ABUXKEHUETO CU HAMMbAHO, TTIPEAU Aa Ce
onuTBaTe Aa rn pommpate. Caea U3KAKOUBaHE
Ha eAeKTPOABUIraTEAA HOXOBETE TTPOAbAXABAT
Aa Ce€ BbPTAT U3SBECTHO BpeMe 1Mo MHepLUHUA U
Morat Aa MPeAn3BUKAT HapaHABAHUA.

» PaboTteTe caMO Ha AHEBHA CBETAMHA UAM Ha
CUAHO U3KYCTBEHO OCBETAEHMUE.

» TTo Bb3MOXHOCT He paboTeTe ¢
akyMmynaTopHaTa TpeBOKOCauka, ako TpeBaTa
€ BAaXHa.

Bosch Power Tools
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Korato mpeHacATe akyMyAaTopHaTa
TpPeBOKOCauka A0/OT MACTOTO Ha paborTa, A
U3KAlOUBaKTe.

BkatouBaiTe akyMyAaTopHaTa TpeBoKocauka
camo KoraTo pblieTe U KpakaTta Bu ca Ha

AOCTAaTbUHO Pa3CTOAHUE OT BbPTALLUA CE HOX.

He AobAMaBanTe pbUETe AW KpakaTta CHh A0
BbPTALLWUTE CE HOXOBE.

He MOHTUpaiiTe B TO3U EAEKTPOUHCTPYMEHT
pexelln HOXOBe OT MEeTaA.

He paboTeTte ¢ akymyaaTopHara
TpeBOKOCauKa, ako KarmauuTe UAu
MIPEeATTa3HUTE CbOPBXKEHUA Ca TOBPEAEHU UAK
KOraTo ca AEMOHTUPaHMU.

AKO eAEKTPOMHCTPYMEHTBT MAAHE WAK
TPeTbpPTIU yAApP, FO TTPOBEpETe 3a TTOBPeAU
MAU U3HOCBaHe; TTPU HEOBXOAMMOCT TTPEeAU
ynotpeba B3emeTe MepkK Ton Aa bbae
PEMOHTUPAH.

TTepnoAMUHO TTPOBEPABANTE U U3BbLPLLBAKNTE
TEXHUUECKOo 0bCAyXBaHe Ha aKyMyAaTopHaTa
TpeBoKoCauka.

AoTycKanTe peMOHTH Ha akyMyAaTopHata
TpeBOKOCauka Aa 6bAaT M3BbPLIBAHW CaMO B
0TOPU3UPAHU CEPBU3U 3a
E€AEKTOPUHCTPYMEHTH.

I'IoMbp»(aﬁTe BEHTUAAUHUOHHUTE OTBOPHU
BUHaArun Ynctm v ﬂpOBepHBaﬁTe Aa He Ca
3anyweHn OT OCTaTblUM OT TpeBa.

M3KAtOUETe eNAeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BaAeTe

akymyaatopHata barepus:

— BMHaru, Korarto ocTasfTe
eAeKTPOUHCTpYyMeHTa 6e3 Haa30p

— TIipeaM 3aMAHA Ha HOXa

— TIpeAM TTOUMCTBAHE UAW KOraTo
“3BbpLUBaTe APYrM AEMHOCTH TTO
aKyMyAaTopHaTa TpeBoKocauka.

TMpeAM Aa TOCTaBATE aKyMyAaTopHaTa
6aTtepus, ce yBepsaBaiTe, Ue rPaAMHCKUAT
€AEKTPOUHCTPYMEHT € U3KAIOUEH.
MMocTaBAHETO Ha akyMyAaTopHa batepua B
TPAAMHCKM EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO e
BKAKOUEH, MOXE AQ TTPEAN3BUKA 3AOTIOAYKM.

CbxpaHsiBanTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa Ha
CHUTFYPHO CYXO MACTO, A0 KOETO Aella HAMaAT
AOCTbII. He mocTaBsAiTe BbpXy HEro ApYru
TPEeAMETH.

OBJ_BUCH-520-003.book Page 226 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

TMopaak cbobpaxeHua 3a besomacHocT
3aMeHANTe U3HOCEHW AW TIOBPEAEHHM
AETanAK.

YBepﬂBaﬁTe ce, ye pe3epBHUTE YaCTU, KOUTO
rocTaBATe, ca MPOU3BEAEHU OT bolwu.

U3noa3BaiiTe camo akymyaaTopHu 6atepum
Ha Bow, MpeABMAEHH 32 TO3U MOAEA
rPaAMHCKN @AEKTPOUHCTPYMEHT.
M3MOA3BaHETO Ha APYrM aKyMyAATOPHU
baTepun Moxe Aa TIPeAU3BHUKA TTOXapH U
HapaHABaHUA.

He oTBapsiTe akymyaaTopHaTa 6aTepua.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeAMHEHHE.

Mpeama3BaiTe akyMyAaTopHaTa
6aTepuA OT BUCOKMU TEMITEPATYPM,
Hamp. BCA@ACTBUE Ha TTPOABAXKUTEAHO
M3AaraHe Ha AMPEKTHa CAbHUYEeBa
CBETAMHA UAM OlbH, KAaKTO U OT BOAA U
oBAaXHABaHe. CbllecTBYBa OMacHOCT
OT eKCTIAO3MA.

Co)

Korato akymynaTtopHaTta 6atepus e U3BbH
@AeKTPOUHCTPYMEHTA, A APbXKTE Ha
6e30mMacHO pa3CTOAHUE OT KAAMepH,
MOHETH, KAIOUOBE, TTMPOHU, BUHTOBE UAU
APYr¥ MaAKu METaAHHU TIPEAMETH, KOUTO
MoraTt Aa TPeAU3BUKaT KbCO CbeAUHEHUE.
TTOCAEACTBMATA OT KbCO CbEAMHEHUE MEXAY
KAEMWTE Ha aKyMyAaaTopHaTta 6atepua morart
Aa 6baaTt HapaHABaHWA M/WUAKM TIOXAP.

TIpu HEMPaBUAHO U3TTOA3BaHe OT
akymyAaTopHaTa 6aTepusa MoXe Aa u3Teue
eAeKTPOAUT. N36ArBaiiTe KOHTAKT C Hero.
AKO CAyUualHO BbpXy KoxaTta Bu mormaaHe
E€AEKTPOAWT, U3TTAAKHETE MACTOTO OBUAHO C
BOAQ. AKO EAEKTPOAWT TTIOTTaAHe B ouuTe Bu,
OCBeH ToBa He3abaBHO MOTbPCETe AeKapcKa
oMo, EAEKTPOAUTLT MOXe Aa TTPEAU3BHKA
pasApasBaHe Ha Koxara UAWM U3rapsHuA.

TpM MoBpeXXAaHe U HeTIpaBUAHA €KCTTAOa-
Tauua oT aKkymMyAaaTopHaTta 6aTepua morat Aa
ce otaeAAaT mapu. lpoBeTpeTe MOMelLeHHUe-
TO W, aKO Ce TTOUYBCTBaTe HEPa3MOAOXKEHH,
moTbpceTe Aekapcka momout. [TapuTe morar
Aa PasApPasHAT AMXaTeAHUTE MTbTULla.
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> 3apeXxaAaiTe akyMyAaToOpHUTe 6aTepuu
CaMo CbC 3apAAHHUTE YCTPOMCTBA, KOUTO ce
MpenopbyBaT OT MPOU3BOAUTEAA. AKO
3apAAHOTO YCTPOWCTBO ObAe U3TTOA3BAHO 3a
3apexAaHe Ha Pa3AMUHM OT TTPEABUAEHUTE
aKyMyAaTopHu HaTepuu, cbluecTByBa
OTAaCHOCT OT ToXap.

> TIpu AedheKTHaA akyMyAaTopHa 6aTepun oT
HeA MOXe Aa U3Ne3e eAEKTPOAMUT, KOUTO Aa
HaMOKpM CbCceaHUTe AeTaluAu. Moas,
nposepeTe ru. TTouncreTe rm AU Tipu
HEeoBXOAMMOCT ' 3aMeHeTe.

» U3nmoAnsBaiTe akymynaTopHata 6atepus
camo 3a paboTa c Bawua rpaaAMHCKH
@AeKTPOMHCTPYMeHT Ha Bow. Camo Taka
akymynatopHata 6atepus ce mpeanasBsa oT
omacHO TpeToBapBaHe.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa paboTta cbec
3apAAHHU YCTPOMUCTBA

TMpeama3BalTe 3apAAHOTO

ﬂ YCTPOWCTBO OT AbXA U OBAAXKHABaHE.
TTPOHWKBAHETO Ha BOAA B 3apPAAHOTO
YCTPOMCTBO yBeAMUaBa OTlaCHOCTTa OT
TOKOB yAap.

> 3apeXxaAaiTe caMO AUTUEBO-MOHHHU
aKymyAaTopHu 6atepumn Ha Bow uam
mMoAO6HM BrpapeHu B TPOAYKTH Ha Bow ¢
HOMMWHAAHU HATIPEXXEHUA, TIOCOUEHU B
pasaena TeXHUUECKHU AaHHU. B TpoTvBeH
CAyUay CbLLEeCTBYBa OTIACHOCT OT TTOXap W/UAn
eKCIAo3HA.

»> TopabpkanTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
ymncTo. ChliecTByBa OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yAap BCAEACTBME Ha 3aMbpcsBaHe
Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

»> BuHaru mpeau ynotpeba npoeepaBaiTe
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3aXpaHBaLUMUA Ka-
6en U werncena. He usnoasBanTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO B CAy4YaM, Ue OTKpUeTe IOBPEAU.
He oTBapsiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, OCTa-
BeTe PeMOHTUTe Aa 6bAAT U3BBPLUBAHKU
caMo OT KBaAUMULMPAHU TEXHULIU U C OPU-
rMHAAHU pe3epBHMU YacTu. [ToBpeAn Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3axpaHBallua Kabea
WAM LLeTICeAa YBeAMUaBaT OTlacHOCTTa OT
TOKOB yAap.
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» He nocraBsaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
AeCHO3amaAMMa TTOBbPXHOCT (Hamp. xapTua,
TEKCTHUA U Ap. TI.) MAM B A€CHO3amaAUMa
cpepa. CbllecTByBa OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe
Ha MoXap BCAEACTBME Ha HarpABaHETO Ha
YCTPOMCTBOTO TIO BpeMe Ha 3apexAaHe.

» BHUMaBalTe Aelia Aa He UrPaAT CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

> Aeua UAU AMLIA C TICUXHUYECKH UAK
cthusnueckm yepexaaHua Tpabsa pa moA3BaT
3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo TTOA HaA30p
MAM aKo ca 6uau obyueHu 3a pabota c Hero.
AobpoTO 0byueHHe TPeAOTBpaTABA rPeLlKU
npu paboTa C ypeaa M HapaHABaHMWA.

¢YHKI.IMOHaI\HO OTMUCaHHUe

TTpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3saHMuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXeE Aa AOBEAE AO TOKOB yAap,
moXxap M/MI\M TEXKHU TPpaBMH.

TMpeaAHa3HaueHUe HA eAEeKTPo-
MHCTPYMEHTa

EAeKTPOUHCTPYMEHTBT € TpeAHa3HaueH 3a
pA3aHe Ha TpeBa U TIAeBEAW TTOA U OKOAO XPacTH,
KaKTO U TTO HEPABEH TEPEH M HA MECTA, KOUTO He
Morar Aa 6bAAT AOCTUTHATM C KOAECHA
TpeBoKocauka.

TemmepaTypHHUAT AMama3oH Ha paboTa ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHTa e mexay 0 °C 1 40 °C.

OKOMMAEKTOBKa

M3BaaeTe BHUMATEAHO OT OTakoBKaTta

rPaAMHCKUA eAEKTPOMHCTPYMEHT U TTpOBepeTe

AAAM Ca HAAMUHWU CAEAHWUTE eAeMEeHTU:

— TpeBokocauka

— TlpeanaseH KOXyx

- Peryampyema pbkoxBatka (pabpuuHo
MOHTHpPaHa)

- Pexelw anck

- Pexelw HOX

— PBKOBOACTBO 3a eKcrAoaTauna

Bosch Power Tools

F 016 L70 778 | (27.10.10)




A

OBJ_BUCH-520-003.book Page 228 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

Z|

228 | BbArapcku

AkymMynaTopHata 6atepus 1 3apAAHOTO 8 BeHTMAALMOHHM OTBOPH
YCTPOWMCTBO Ca BKAOUEHW B OKOMTIAEKTOBKATa 9 Pexcellla rAaBa

TIpU OTTIPEAEAEHW U3TTbAHEHWA Ha 10 Pexell HOX
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

11 TTpeamaseH KOXyx
AKO MMa AWUTICBALLM UAW TIOBPEAEHW EAEMEHTH,

12 KpaueH meaan 3a peryaupaHe Ha brbAa Ha
MOAAl, 0ObpHeTe ce KbM BalinaA Tbpro.ed.

HaKAOHa Ha peXellaTa rnaBa

13 Csetoanoa
U306paseHn eneMeHTH .
14 3apAaHO yCTPOWCTBO

HomepwupaHeTo Ha M306pa3eHUTe KOMITOHEHTH
ce oTHacA A0 (UrypuTe Ha FPaAUHCKUA
EeAEKTPOMHCTPYMEHT Ha rpadmMuHaTa cTpaHuua.

15 AkymyaatopHa batepus
16 CepueH Homep

17 Pexew AMCK

18 Uundpt

19 TTpeamasHa ckoba

1 TlyckoB mpeKkbcBau

2 BAOKMpPOBKaA Ha TTyCKOBWA TIpeKbcBay
3 PbkoxBaTka

U306paseHuTe Ha hUrypuUTe U OTTMCAHUTE AOTTbAHU-
TEeAHH npucnoco6l\euun He Ca BKAOUYEHHU B CTAaHAAQPT-
HaTa OKOMMAEKTOBKA Ha ypeAa. VlaueprlaTeAeH CIMTUCDBK

4 BuWHT, ciomarateAHa pbkKoxBaTtka
5 Peryavpyema pbkoxBaTka

6 3acromopsBalla BTyAKa Ha AOTTbAHUTEAHUTE TPUCTIOCO6AEHNA MoXeTe Aa
7 Tpvba HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHH
npucrmocobaeHusn.

TexHuuUecKn AaHHHU

AKyMyAaTOpHa TpeBOKOCaukKa ART 23 LI ART 26 LI
KaTtanoxeH Homep 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha TTpaseH XoA min?t 7500 7400
Peryavpyema pbkoxsaTtka [ )

PeryavpaHe Ha brbAa Ha HakAOHa Ha
pexellaTta Fl\aBa/HaCTpOVIBaHe 3a pA3aHe

B 6AM30CT A0 pbb [ )
AnameTbp Ha pAsaHe cm 23 26
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4
CepueH HoMep BuxTe cepuitHusa Homep 16 (Tabeaka Ha ypeaa) Ha

FPaAUHCKHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

MonA, obbpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeAkaTta Ha BawuA rpaavHCKK E€AEKTPOUHCTPYMEHT.
TbproBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOU EAeKTPOMHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6baaT TIPOMEHAHMU.
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ART 23 LI

AUTHEBO-HOHHA

—
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ART 26 LI

AMTHEBO-HOHHA

KaTtanoxeH Homep

-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
HOMWHaAAHO HampexeHue V= 14,4 18
KamauurteTt
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Bpo# Ha KAeTKUTe B akyMyAaTopHata
batepun
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Bpeme 3a 3apexaaHe (Tpu HambAHO
paspeaeHa akymyaaTopHa batepua) min 60-180 60-180
3apAAHO YyCTPOHCTBO AL 2215 CV AL 2215 CV
KatanoxeH Homep EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
3apsaaeH Tok mA 1500 1500
AOTyCTUM TEMTIEPATYPEH AMATTA30H Ha
3apexaaHe °C 0-45 0-45
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Kaac Ha 3awmTa [o] /1o o] /1@
3apAAHO YCTPOHUCTBO AL 2204 CcV AL 2204 CcV
KaTtanoxeH Homep EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
3apAaeH Tok mA 430 430
AOTyCTUM TEMTIEpATypPEH AMATa3oH Ha
3apexaaHe °C 0-45 0-45
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Kaac Ha 3awmra o]/ O]/ 1x

Mons, o6preTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHKUA HOMEP Ha Tabenkata Ha Bawwusa FPAAMHCKU ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TbproBCKUTE HAUMEHOBAHWA HA HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOoraT Aa 6baat TIPOMEHAHMU.
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UHdbopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CTOMHOCTHTE 3a reHepUpaHus Lym ca
ornpeaeneHn cbraacHo 2000/14/EO (BucoumHa
1,60 m, pasctosHue 1 m).

PaBHMLWeTO A Ha U3AbUBaAHKA OT
eNeKTPOUHCTPYMEHTA LWyM O6UKHOBEHO e:
paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
paBHULLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa 88 dB(A).
HeormpeaeneHocT K=5 dB.

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTopHaTa
cyma 1o TpUTe HarpaBAEeHUA) e orpeAeAeHa
cbraacHo EN 60335:

leHepupaHu BMbpaunu a, =4 m/s2,
HeompeaeneHocT K=2,5 m/sz.

Aeknapauua 3a cborsercteue (€

C TbAHa OTFOBOPHOCT HWE AeKAapHupame, ue
MTPOAYKTBT, OTIMCAH B pasAeAd « TeXHUUeCKH
AaHHW», CbOTBETCTBA Ha U3WCKBAHWATA Ha
CAEAHUTE CTaHAAPTU MAM HOPMATUBHM
AoKymeHTH: EN 60335 (akymyaaTopeH
eNeKTPOUHCTpYMeHT) u EN 60335 (3apAaHo
YCTPOMCTBO) CbIAACHO U3WCKBAHWATA Ha
Anpektueu 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: rapaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCTTa
Ha 3Byka 94 dB(A). MeToa 3a oueHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbrAaCHO TpuaoxeHue VI.

Kateropusa Ha mpoaykrta: 33

YmbAHOMOLLEHA cepTUdMuMpalla opraHn3aums:
SRL, Sudbury England, Nr. 1088

TToApOBHM TEXHUUECKU OTTMCAHUA TIPU:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

ce o7
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Y. /m 1.V fZérﬁ?ﬁf{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

MoHTHUpaHe

3a Bawara curypHoct

» BHumaHue: U3KAIOUETE TPAAUHCKHUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT M n3BaaeTe
aKymyAaTopHaTta 6atepun, mpeau Aa
M3BbpLlUBaTe HACTPOMKHU UAM Aa TO
mouucrBare.

> CheA M3KAIOUBaHE Ha aKyMyAaTopHaTa
TPEeBOKOCauKa HOXbT MTPOAbAXKABA AQ Ce
BbPTU HAKOAKO CEKYHAM TTO MHEPLUA.

» BHMMaHHe - He AOTIMpaiiTe BbPTALUMA ce
HOX.

3apeXxaaHe Ha aKyMyAaToOpHaTta
6arepun

> BHuUMaBalTe 32 HaTTPE)XEHUEeTOo Ha
3axpaHBaLwaTa Mpexa! HampexeHueTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA
Ha AaHHWTe, HamMcaHW Ha TabeAkaTa Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHHM YCTPOWCTBA,
ob6o3HaueHu ¢ 230 V, morart aa bbaar
3axpaHBaHW KM c 220 V.

M3moA3BaiTE CaMO BKAKOUEHOTO B
OKOMTMAEKTOBKAaTa 3apsAIAHO YCTpoicTBo. CaMo To
e C mapameTpu, MTOAXOAALLM 3a U3TTOA3BAHATA
npu BawmnA eneKTPOUHCTPYMEHT AUTUEBO-MOHHA
akyMyAaTopHa batepus.

AkymMynaTopHaTta batepus MMa TemTiepaTypeH
KOHTPOA, KOMTO TTO3BOAAIBA 3aPEXAAHETO CaMO B
AnamnasoHa mexay 0 °C mn 45 °C. Taka ce
yBeArUuaBa AbArOTPAMHOCTTa Ha akyMyAaTopHaTa
bartepun.

YmbTBaHe: AKyMyAaTopHaTa 6atepua ce AoCTaBA
YaCTUUHO 3apeAeHa. 3a Aa AOCTUTHETE TTbAHUA
KamauuTeT Ha akymyaaTopHaTa batepus, peau
TbPBOTO ¥ U3TTOA3BaHE A 3apeAeTe AOKpaW B
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO.

AvTeBO-MOHHATa akyMyAaaTopHa batepus Moxe Aa
b6bae 3apexaaHa 1Mo BCAKO BpeMme, 6e3 ToBa Aa
CbKpallaBa AbAroTpanHocTTa i. lpekbcBaHe Ha
3aPEXAAHETO CbLUO HE 1 BPEAM.
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U3BaxaaHe Ha akyMmyAaaTopHaTa 6aTtepun
(BuxTe chur. A)

HatucHeTe ocBoboxaaBaluma 6yToH 3a
akymyaaTopHara 6arepus U ussaaete
akymynatopHata batepua 15 Hasaa ot
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apexaaHe (BuxTe cur. A)

TTpouechT Ha 3apeXAaHe 3armouBa BeAHara CAeA
KaTo LLETICEAbT Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO bbae
BKAIOUEH B KOHTAKTa U CAEA TOBa
akyMyaaTopHaTta 6atepus bbae TOCTaBeHa B
3apAAHOTO yCcTpoKcTBo 14.

TMocTaBeTe akymyaatopHata 6atepus 15 Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, KaKTO € TTOKa3aHo Ha
duryparta, mbpBo oTmpea (@) 1 caea ToBa
TTPUTUCHETE aKyMmyAaTopHaTa batepuna 15 B
3aAHMA 1 KpaK HapoAy (@). M3BaxaaHeTo Ha
akyMyaaTopHaTta 6atepus ce M3BbpLUBa B
obpaTtHaTa MOCAeAOBATEAHOCT.

BaaroaapeHue Ha MHTEAUTEHTHOCTTA Ha Tipolieca
Ha 3apexaAaHe CbCTOAHMETO Ha akyMyAaTopHara
b6aTepurA ce pasmo3HaBa M TA Ce 3apexaa C
OTITUMAaAHMA TOK 3a TeKyLLMTe CU TemriepaTypa u
HampexeHue.

Taka »XMBOTbT Ha akyMyAaTopHaTta batepuaA ce
YAbAXABa, a, TPU CbXpaHABaHe BbpXy 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, TA € BUHArM HAITbAHO 3apeAeHa.
YnbTBaHe: AKyMmyAaaTopHaTa baTepus ce 3apexaa
camo ako TemrepaTtyparta 1 e B rpaHuunTe Ha
AOTIYCTUMMWSA AMATIa30H, BUXTE pPasAen
«TeXHUYECKN AQHHU».

Mwurawy cBETOAMOA 3a 3apeXAaHe Ha
akyMyAaTtopHaTta 6arepusa 13

TTpouechT Ha 3apexAaaHe ce
yKa3Ba upes MHUraHe Ha
cBeToaMoaa 13.

HenpekbcHaTto cBeTell cBeToAMOA 13

HempeKbCHATOTO CBeTEHe Ha

ceBetoanoaa 13 ykasBa, ue

akyMyAaTopHara batepua e

3apeAeHa HaITbAHO MAM ue
TemriepaTypaTta Ha akyMyAaaTopHaTa batepus e
M3BbH AOTTYCTUMMUA MHTEPBAA 3a 3apexAaHe,
TOpPaAM KOETO B MOMEHTAa aKyMyAaTopHaTa
b6atepuna He ce 3apexaa. Korato Temnepartypara
TTOTIaAHE B AOTTYCTUMMUA TeMITepaTypeH UHTEPBaA,
TTPOLECHT Ha 3apexAaHe 3armoyusa.
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HemnpekbcHaTo cBeTeHe Ha cBeToAnoAa 13,
KOraTo HiMa MmoCcTaBeHa akyMyAaTopHa baTtepwms,
yKa3Ba, ue LeTICeAbT e BKAOUEH B 3axpaHBallaTa
Mpexa U 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € roTOBO 3a
paborta.

YKa3aHuA 3a 3apexaaHe

TTpu HempeKbCHATO 3apeXxAaHe, pecr. TTpr
HEKOAKOKPATHO TTOCAEAOBATEAHO 3apeXxAaHe Ha
aKymyAaatopHu batepuu 6e3 mpekbcBaHe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa ce Harpee. ToBa
€ HOPMaAHO M He yKasBa 3a HaAMUYMEeTo Ha
TeXHUUECKHU AePEKT Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

ChbluecTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa caea
3apexaaHe MoKa3sBa, ue akymyaatopHata bare-
puA e u3xabeHa 1 TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeHa.

AUTHEBO-MOHHATa aKymyAaTopHa batepus e
3allMTeHa cpeLly TbAHO paspexaaHe oT
eneKTpoHHaTa cuctema «Electronic Cell
Protection (ECP)». Tlpu paspeaeHa
aKyMyAaTopHa baTepus rpaAMHCKUAT
eNEKTPOUHCTPYMEHT Ce UBKAIOUBA OT TIPEATTa3eH
MTPeKbCBau: HOXbT CTTMPA AA Ce ABUXMH.

CAep aBTOMaTUUHOTO
A BHMAHVIE e

U3KAIOUBaAHE He
TMMPOABbAXKABaWTe AQ HaTUCKATe TTYCKOBUA

mpekbcBay. Bb3aMOXHO e Aa TToBpeanTe
akymyaaTopHara barepus.

CranobABaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA

» TlocTaBeTe aKymyAaTopHaTa 6aTtepus epBa
CAeA KaTo TpeBoKocaukaTa 6bAe HalTbAHO
cranobeHa.

» Craob6aBaHeToO Ha aKyMyAaToOpHaTa
TpeBoKocauka TpA6Ba Aa ce U3BbLPLLU B
CAeAHaTa MOCAEAOBaTEAHOCT:

MoHTHpaHe Ha TIpeATTa3HUA KOXYX
(BuxTe chur. B)

IMocTaBeTe npeanasHuA Koxyx 11 Ha pexewara
raaea 9.

O OkaueTe TPEATA3HUA KOXYX Ha pexellara
rAaBa U A U3MecTeTe Ha3aA.

@ TIpUTUCHETE TIPEATTa3HMA KOXYX HaAOAY,
AOKaTO yCEeTUTEe OTUETAMBO TpellpakBaHe
(KAMK).
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MoHTHpaHe Ha peXeLua AUCK/HOXa

TMpuTUCHEeTe pexewmna AMcK 17 kbMm
3aABMXBaLWMA Baa (KAMK). (BUXTe dour. C)

TMocTaBeTe HoXa 10 Ha WwudTa 18, MpUTUCHETE o
HAAOAY M FO U3ABbPTIaMTE HaBbH, AOKATO yceTuTe
nmpewpakBaHe. (BuxTe gur. D)

Pabora c ypeaa

BkAlouBaHe

» OTcTpaHeTe OT MACTOTO, KbAETO L& KOCHUTE,
KaMbHHW, KAOHU U APYT¥ TBbPAU TTPEAMETH.

» CheA M3KAIOUBaHEe Ha aKyMyAaTopHaTa
TPEeBOKOCauKa HOXbT TTPOABAXKABA Ad Ce
BbPTHU HAKOAKO CEKYHAM TI0 MHepuua. Tipeau
AQ BKAIOUBaTe TIOBTOPHO, M3UaKaWTe
BbPTEHETO Ha eNeKTPOABUraTeAr/HOXa Aa
cripe HamTbAHO.

> He BKAIOUBalTE €AEKTPOUMHCTPYMEHTA

HEeTMoOCpPEeACTBEHO CAeA KaTo CTe ro
U3KAIOUYUAU.

TMocTtaBAHe Ha akyMyAaTopHaTa 6a1'epm|

BkapalTe akymyaaTopHata batepun B
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO € MoKasaHo Ha
durypara. TpabBa Aa yceTUTe OTUETAMBO
npelipaksaHe.

BkAlouBaHe

HatncHeTe v 3appbxTe byToHa 3a AebAOKMpaHe
Ha TyCKOBMA MPeKbCBay 2 U CAEA TOBA HaTUCHeTe
TyCKOBMA TIpeKkbeaay 1.

OT1nycHeTe byToHa 3a AeBAOKMpPaHe Ha MyCKOBUA
mpekbcBau 2.

U3kAouBaHe

OTmycHeTe TyCKOBMA TIpekbcBay 1.

YmbrBaHe: EAeKTpoABHUraTeArdT ce cTapTupa
ManKo CAeA KaTo Obae HaTUCHAT TTYCKOBUAT
npekbcBau 1.

HacTpoiBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

U3nmon3BaHe Ha MOABMXKHATa pbKOXBaTKa
(BnxTe chur. E)

TToaBUXHaTa pbKoxBaTka 5 Moxe Aa 6bae
mocTaBeHa B Pa3AMUHM TTOAOXEHMA:

O 3a pa MPOMEeHUTE TIO3MUKATA, pa3BUiTe
BMHTa HA pbKoOxBaTKata 4 U uamecreTe
MOABUMXHATA pbKoxBaTka 5.

® 3arerHete BWHTa 4, 3a Aa 3acTomopuTe
TTOABMXHATa pbKoxBaTka 5 B u3bpaHarta
mo3unuMA.

PeryAanpaHe Ha BUCOUMHaTa Ha TPeBOKOCauKara
(BuxTe courypa F)

O 3aBbpTeTe 3aTArawata BTyaka 6 Ha 90°.

® 3a yAbAXaBaHe U3pbprianTe
HarpaBAABaLlaTa LWaHra, 3a CKbCABAHE A
BKapaMlTe HaBbTpe. 3aTerHete 0OTHOBO
3arArawarta BTyAka 6.

PeryaupaHe Ha brbAa Ha HAKAOHA Ha peXeluarta
raaBa (BuxTe churypa G)

3a Aa TpOMeHUTe HaKAOHA Ha pA3aHe, HaTUCHeTe
neaana 12 v 3aBbpTeTe HamMpaBAABaLLaTa WwaHra 7
B XeAaHaTa TTo3uumA.

OTnycHeTe meaana 12.
HacTtpoiiBaHe 3a pA3aHe B 6AU30CT A0 pb6
(BuxxTe courypu H-1)
[[] HacTpoiTe HakAOHa Ha pexellara raasa:

© HatucHete mepana 12.

® TlocTaBeTe HampaBAABaLlaTa WaHra 7 B Han-
AOAHa TTo3MumMA. OTHOBO OTITyCHeTe Teaana
12.

1] M3mecTBaHe Ha pexellaTta raaBa:
O OcBoboaeTe 3aTArawara BTyaka 6.

® 3aBbpTeTe HampaBAABalaTa waHra 7 Ha 90°
CTIPAMO pexellarta rnaBa 9 KakTo e mokasaHo
Ha urypata. OTHOBO 3aTerHeTe BTyAKkata 6.
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YKasaHuA 3a paborta

TMpeanasBaiTe aKkymyAaTOpHaTa
6aTepuA OT TperpABaHe, Hamp.
BCAEACTBME Ha CUAHA M TIPAKA
CAbHUEBa CBETAMHA U OTbH.
EAEKTPOUHCTPYMEHTBT He paboTu pu
Temmepatypu noa 0 °C uAM Hap

45 °C!

KoceHe Ha TpeBa (BuXxTe cur. J)

TMpemMecTBanTe akyMyaaTopHaTta TpeBoKocauka
HaAABO M HAAACHO M BHUMAaBaWTe Ad A AbpXUTe
Ha 6e30TTacHO Pa3CcToAHKWE OT TAAOTO CHU.

AKyMyAaTOpHaTa TPEBOKOCAuKa MOXE Ad pexe
e(PeKTUBHO TpeBa Cc BUCOUMHa A0 15 cm. Ako
TpeBarTa € Mo-BUCOKa, A PEXETE HA CTbITKM.

KoceHe B 6An3ocT Ao pbboBe

BoaeTe akymyaaTopHaTa TpeBOKOCauKa 1o
MpoAbAXEHWE Ha pbba Ha TpeBHaTa MAOLL.
N36AreanTe KOHTaKTH C TBbPAMU TIPEAMETH,
KaMbHMW MAU CTEHM, Tbil KaTO TOBA BOAM AO 6bP30
n3xabsBaHe Ha HOXa.

3a mo-p06po yrmpaBAeHWEe U3TTOA3BaNTE
peAnasHaTa ckoba 3a aAbpseTta 19 kaTo omopa 3a
BoAeHe (He e BKAoUEeHa B OKOMITAEKTOBKaTa).
(BuxTE omr. K)

PAa3aHe OKOAO AbpBeTa U XpacTu
(BnxTe chur. L)

> PexxeTe BHUMaTEeAHO OKOAO AbpBeTa U
XpacTH, 3a Aa He T'M AOTIpeTe C peXxewus
HOX. AKO bbae ToBpeaeHa Koparta Ha
pacTeHuATa, e Bb3MOXHO Te AQ yMpar.

3a mo-p06po yrpaBAeHWE U3TIOA3BaNTE
npeAnasHarta ckoba 3a AbpBera 19 kaTo omopa 3a
BOAeHe (He e BKAIoUEHa B OKOMTIAEKTOBKaTa).
(BuxTeE our. K)
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U3ApPBXAUBOCT Ha aKyMyAaTopHaTta 6aTepusa

BpemeTo 3a paboTa Ha akymyaaTtopHaTta batepus
3aBUCH OT paboTHUTE YCAOBUA:

Aeku paboTHU yCAOBHUA:
20 800 meTpa (ART 23 LI)
A0 1000 meTpa (ART 26 LI)

AN

CpeAHO TeXKH paboTHU
yCAOBMA:
20 350 meTtpa (ART 23 LI)

d(f)l/?('(’)l/(d(f)l A0 440 metpa (ART 26 L)

Texku paboTHHU yCAOBMA:
” \| Ao 60 meTpa (ART 23 LI)

A0 75 meTpa (ART 26 LI)

CMsAHa Ha HoXa (BuXxTe chur. D)

» BHUMaHMe: TPeAU U3BbPLIBAHE HAa KAaKBUTO
M AQ € AeHHOCTH TIO FPAAUHCKHUA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT U3BaXAalTe aKyMyAaTOpHaTa
6aTepus.

3a Aa U3BaauTe n3HoceHnAa Hox 10, ro
TTPUTUCHETE HaBbTPE, AOKATO U3CKOUM OT WHdTa
18.

TMouucTeTe WudTa 18 C OCTbP HOX OT BCUUKK
TTOAETTHAAM TIO HEero YacTMUM U 3aMbpCABAHUA.

3a Aa MOHTUpaTe HoB HoX 10 mocTaBeTe HoXxa 10
Ha WwKdTa 18, MpUTUCHETE IO HAAOAY U O
M3AbpPTTaiTe HaBbH, AOKATO yCeTuTe
mpellpakBaHe.

YnbTBaHe: M3moA3BaiTe caMO OpPUTMHAAHU
pesepBHU HOXOBE, TIPOM3BOACTBO Ha bow. Te ca
crieunanHa paspaboTka U MMaT moaAobpeHH
CBOWMCTBa Ha pA3aHe. M3MoA3BaHeTO Ha ApYyrU
HOXOBE BOAM AO BAOLUABaHe Ha
MTPOM3BOAMUTEAHOCTTA.
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OTcTpaHABaHe Ha AedheKTH

B cayuan, ue BallMAT rpaAMHCKU eAEKTPOMHCTPYMEHT MpecTaHe Aa paboTv HopmaaHo, TabauuaTa mo-
AOAY TIOKa3Ba CUMITOMM Ha Ae(DEKTHU, Bb3MOXHATA MPUUMHA M HAUMHBT 3a OTCTPAHABAHETO M. AKO He
MOXETe Aa OTCTpaHuTe TTpobAaeMa ¢ MoMoLITa Ha MEPKKUTE, OTIMCaHU B TabanLaTa, ce obbpHETE KbM

OTOPU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bouu.

» Buumanue: Tipean Aa 3amMOUHETE TbPCEHETO U OTCTPAHABaHE Ha AePeKTU U3KAIOUeTe
rPaAMHCKUA eAeKTPOMHCTPYMEHT U U3BaAeTe aKyMyAaTopHaTa 6aTepus.

CumnTomu

Bb3Mo)XHa TpUUnHa

TTpeAmasHUAT KOXYX He MOXe A2  HeTpaBMAHO MOHTUpPaHe

b6bae M3ABPTIAH HaA pexeLwuna
AUCK

OT1cTpaHABaHe

MN3BapeTe pexeLina AUCK U
OTHOBO MOHTUpaKnTe
TTPEAMasHUA KOXYX, BUXTE CbLLO
«CraobaBaHe»

TpeBokocaukaTta He paboTu

AkyMyAaTopHaTa batepus e
paspeaeHa

3apeaeTe akymyAaTopHata
baTepurA, BUXKTE CbLLO U
yKasaHUuATa 3a 3apexaaHe

AkyMyAaTopHaTa batepus e
TBbPAE CTyAeHa/ropetia

OcraBeTe akymyaatopHarta
baTepuA Aa ce 3aTOTIAM/OXAAAU

TpeBokocaukarta pabotu ¢

BbTpelleH enekTprUUecku

TToTbpceTe MomoLy, B

TTPeKbCBaHUA AeeKT Ha rpaAMHCKUA OTOPU3MUPaH CepBMU3 3a
EAEKTPOUHCTPYMEHT eNEKTPOUHCTPYMEHTH
TTyCKOBMAT MpeKbcBau e TMoTbpceTe oMol B
oBpeAeH OTOpPM3HUPaH CepBMU3 3a
eNEKTPOUHCTPYMEHTH
CHWAHU BUBpaLUK/ILIYM PaAUHCKUAT TToTbpceTe MomoLy, B

EeAEKTPOUHCTPYMEHT e AedheKTeH

0TOpU3UpaH CepBM3 3a
E€AEKTPOUHCTPYMEHTH

HoxbT e cuyrmeH

3ameHeTe Hoxa

BpemeTo 3a paboTa ¢ eaHO
3apexaaHe e TBbpPAE KpaTko

AkymyaatopHata 6atepus He e
6uAa M3TTOA3BaHA
MTPOABAXHUTEAHO BpeMe

3apeaeTe akyMmyAaTopHarta
6aTepua HaMbAHO, BUXTE CbLUO
yKasaHusATa 3a 3apexaaHe

TpeBara e TBbpAe BUCOKa

KoceTe Ha CTbmKuK

AkymyaatopHara 6atepus e
naxabeHa

3amMeHeTe akymyAaatopHara
batepuAa

HOXbT He ce ABMXM

AkymyAaTopHata batepus e
pa3peaeHa

3apeaeTe akymyaaTopHara
6aTepus, BUXTE CbLLO U
yKasaHWATa 3a 3apexaaHe

[pPaAMHCKUAT
ENEKTPOUHCTPYMEHT € AeheKTEH

TMoTbpceTe MomMoL, B
OTOPMU3HUPaH CepBu3 3a
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTH

[pPaAMHCKUAT
ENEKTPOUHCTPYMEHT He pexe

HoxbT e cuymeH

3ameHeTe Hoxa

AKymMyAaTopHata batepus He e
3apeAeHa HarrbAHO

3apeaeTe akyMyAaTopHarta
6atepun, BUXKTE CbLLO U
yKasaHusATa 3a 3apexaaHe

B pexelmsa AUCK UMa ycyKaHa
TpeBa

OTcTpaHeTe Tpesarta
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CumnTomu

CeeToanoabT 13 cBeTn
HempeKbCcHATo

He e Bb3MOXHO 3apexaaHe

Bb3mMo)kHa mpuunHa

He e mocTtaBeHa (TpaBUAHO)
aKyMyAaTopHa batepuna
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OTcTpaHABaHe
TTocTaBeTe MpaBUAHO
akymyAaaTopHa batepus Ha
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO

KoHTaKTMTe Ha akymyAaaTopHata TlouMCTETe KOHTAKTUTE Ha
6atepuA ca 3aMbPCEHMU

akymyaaTopHaTa batepusa, Hamp.
ype3 HEKOAKOKPATHOTO ¥
M3BaxaaHe M BKapBaHe B
rHe3A0TO, Pecr. 3aMeHeTe
akymyaatopHara barepus

AkymyAaTopHata batepua e

3ameHeTe akyMyAaTopHarta

AedhekTHa batepun
CBETOAMOADBT 3a 3apexaaHe 13  LllerceAbT Ha 3apAAHOTO BkapaiTe (a0Kpal) Lieticena B
He cBeTBa YCTPOMCTBO He e BKapaH B KOHTaKTa

KOHTakTa (MpaBUAHO)

KoHTaKTbT, 3axpaHBaluma kaben TIpoBepeTe 3axpaHBalLOTO
WAWM 32PAAHOTO YCTPOWCTBO Ca  HampeXeHue, ako e He0bXo0ANMO

AeEKTHH

3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
3a MpoBepka B OTOpPU3UpaH
CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

» BHMMaHMe: TPEAU U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO
M A3 e AeHHOCTH TI0O rPaAMHCKHUA eAEKTpO-
MHCTPYMEHT U3BaXKAalTe aKyMyAaTOpHaTa
6aTtepusa.

YmbTBaHe: M3mbAHABANTE CAEAHWUTE TIPOLIEAYPH
O TTOAAPBXKA PEAOBHO, 3a Ad CU OCUTYpHUTE
ABATOTPAMHO WM HaAEXAHO TIOA3BaHE Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3BbplUBaiTE TEPUOAUUEH TIPEFAEA Ha
rPaAMHCKUA eAEKTPOUHCTPYMEHT 3a 3abenexxumu
AeEKTH, HaTp. pasxrabeHn BUHTOBMU
CbEAWHEHUSA Y U3HOCEHW UAU TIOBPEAEHMU
AETalAU.

YBepeTe ce, ue KarnauuTe v TTpeArnasHuTe
CbOPBXEHUSA Ca U3TTPABHU U Ca MOHTUPAHK
paBuAHO. TTpeAn U3TIOA3BaHE U3BbpLIBanTe
€BEeHTyaAHO HEOBXOAMMMU PEMOHTHU AEMHOCTH
WUAM TEXHUUECKO OBCAYXBaHe.

AKO BbTIPEKH TTPELU3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TMUTBAHE FPAAUHCKUAT
E€AEKTPOUHCTPYMEHT Ce TIOBPEAU, PEMOHTLT
TpsbBa Aa 6bAe M3BBPLLEH B OTOPU3HUPAH CEPBU3
3a eAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw.

BuHaru korato ce obpbliate C BbMPOCH KbM
nipeAcTaBUTeAnTe Ha Bow HempemeHHO
mocoyuBaiTe 10-uMdppPeHMA KaTaroXeH HOMEpP Ha
rPAAUHCKUA eAEKTPOUHCTPYMEHT.

Chea TIpUKAIOUBaHe Ha paboTa/
CbXpaHABaHe

» BHumaHue: U3KAOUEeTe rPaAMHCKUA
eAeKTPOUHCTPYMEHT U U3BapeTe
aKyMyAaatopHaTta 6atepua. Mpeau aAa
npubepeTe UHCTPYMEHTA 32 CbXpaHeHHe, ce
yBeperTe, Ue akyMyAaTopHaTta 6atepus e
M3BaA€eHa.

TTouuncTeTe BbHLIHO TPeBOKOCauKaTa rpUXAUBO C
MeKa ueTka M Kbpra. He U3moA3BaiTe BoAa,
Pa3TBOPUTEAU UAM TIOUMUCTBALLM TTPETApaTH.
OTcTpaHeTe BCUUKU HATPyMaHW ocTaTblUM OT
TpeBa W yacTMuM, 0CObEHO OT BEHTUAALMOHHUTE
oTBOpPMU 8.
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TocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA AErHaA
HacTpaHW W TIoUUCTETE TTPEATTa3HUA Koxyx 11
oTBbTpe. OTCTpaHeTe KOMMaKTHU HaTPYMBaHUsA
OT TPeBa C AbPBEHO MAW TTAACTMACOBO TpyTye.

YBepeTe ce, ue KamauuTe v TpeArnasHuTe
CbOPBXEHUSA HE Ca TOBPEAEHU U PYHKLMOHMpaT
paBUAHO. M3BbpluBaiTe He0HXOAUMUTE
PEMOHTHM AEMHOCTU TIPEAM A 3amToyHeTe paboTa
C eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

AkymynaTopHaTta batepus TpsabBa pa ce
CbxpaHABa mpu Temmnepatypu mexay 0 °C u
45 °C.

CepBH13 U KOHCYATALMHU

CepBM3bT Le OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH U TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TAXKHWU UEPTEXU U UHDOPMALIMA 32 PE3EPBHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-garden.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbTTPOCU OTHOCHO 3aKyTIy-
BaHe, TIPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha PasAMUHU TIPOAYKTU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHIAPAHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcmopTupaHe

MampalaiTe akymyAnaTopHUTe baTepuu caMo ako
KOPTYCbT UM He e TIoBpeAeH. TTokpuBanTe
OTKPUTH KOHTAKTHW KAEMU CbC CaMO3aAemnBallo
hOAMO M OTIaKOBaMTe akymyAaTopHaTa batepus
Taka, ue A2 He MOXe A2 ce TIpeMecTBa B
omaKoBKara CH.

TMp# UsmpatlaHe Ha AUTUEBO-MOHHMU
aKyMyAaTOpHUW HaTepumn € Bb3MOXHO Aa €
3aAbAKMTEAHO TIOCTaBAHETO BbPXY OMakoBKaTta
Ha cboTBeTHO obo3HaueHue. CbobpassBanTe ce
C HalMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

BbpakyBaHe

PaAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT,
TTPUHAAAEXHOCTUTE MY U OTTaKOBKWUTE TpAbBa Aa
ce TipeAaBaT 3a OMOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3XBbpAAUTE rPAAMHCKH
E€AEKTPOUHCTPYMEHTH, 3aPAAHHU YCTPOKMCTBA U
aKYMYAQTOPHWU MAM OBUKHOBEHU BaTepuu Tipu
6UTOBWTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBpormeiicka AMpeKTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yrmoTpeba enekTpuuecka v
eNeKTPOHHa armapaTtypa v CbrAacHO
EBpomelicka AupekTuBa
2006/66/EO akyMyAaTOpHH UAK
0b6UKHOBEHU HaTepun, KOUTO HEe MorarT Aa ce
M3TOA3BAT MoBeue, TpsAbBa aAa ce cbbupart
OTAEAHO U AQ BbAAT TTOAAArAHM Ha TToAXOAALA
mpepaboTka 3a OMOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

AKYMYAaTOpPHHU AU O6MKHOBEHU 6aTepuu:

Li-lon:

Mons, crra3BanTe ykasaHuATa
B pasAeA «TpaHCTopTUpaHe»,
cTpaHuua 236.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3aMa3eHM.
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Uputstva o sigurnosti

PazZnja! Procitajte pazljivo sledec¢a uputstva.
Upoznajte se sa elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja. Molimo
sacuvajte sigurno uputstvo za rad za kasniju
upotrebu.

Objasnjavanje simbola na aku-trimeru za travu

Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Nosite zastitne naocari.

AT
- —
&,
a
Paziti da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredene usled odbacenih stranih tela.

.09€

Drzite osobe koje stoje u blizini na sigurnom
rastojanju od bastenskog uredjaja.

Izvadite akumulator pre nego sto
preduzmete radove podesavanja ili
¢is¢enja na bastenskom uredjaju ili ako
bastenski uredjaj ostane neko vreme
bez nadzora.

Ne kosite na kisi ili ne ostavljajte aku-
trimer za travu u prirodi na kisi.

Ne koristite uredjaj za punjenje, kada
je ostecen njegov mrezni kabel.
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Sigurnosna uputstva specifi¢na za
aparate

>

Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da
ga koriste osobe (ukljucujuci i decu) sa
ograni¢enim fizickim, umnim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostajuc¢im iskustvom
i/ili nedostajuc¢im znanjem, ¢ak ni onda, ako
su pod nadzorom osobe koja je nadlezna za
njihovu sigurnost ili dobijaju od nje uputstva,
kako se koristi bastenski uredja;j.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da
se ne igraju sa bastenskim uredjajem.

Nikada ne dozvoljavajte deci ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste
aku-trimer za travu. Moguce je da nacionalni
propisi ograni¢avaju starost radnika. Cuvajte
trimer za travu da bude nedostupan za decu
kada nije u upotrebi.

Ne koristite aku-trimer za travu bosonogi ili
sa otvorenim sandalama, nosite uvek
stabilnu obucu i duge pantalone.

Ne radite sa bastenskim uredjajem nikada
dok se osobe, posebno deca ili kuéne
zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
Stete kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini.
Sacekajte dok se rotiraju¢i noz potpuno ne
umiri pre nego $to ga uhvatite. NoZ rotira i
dalje posle isklju¢ivanja motora i moze
uzrokovati povrede.

Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Po mogucnosti ne radite sa aku-trimerom za
travu na mokroj travi.

Iskljucite ga ako aku-trimer za travu
transportujete sa radnog mesta/na radno
mesto.

Aku-trimer ukljucite samo ako su vam ruke i
noge dovoljno odmaknute od rotirajuceg
noza.

Ne stavljajte ruke i noge bliziu rotirajuceg
noza.

Ne upotrebljavajte u ovom trimeru nikada
noz za travu od metala.
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Ne radite nikada sa aku-trimerom za travu sa
oStecenim poklopcima ili uredjajima zastite,
ili ako su oni skinuti.

Kontrolirajte pre upotrebe i posle svakog
udarca uredaj da li je istrosen ili oStecen i u
datom sluc¢aju popravite.

Redovno kontroliSite i odrzavajte aku-trimer
za travu.

Aku-trimer neka popravljaju samo ovlaséeni
servisi.

Uvek se uverite da otvori za hladenje budu
slobodni od ostataka trave.

Iskljucite uredaj i izvadite aku-bateriju:

— uvek kada ostavite uredjaj bez nadzora

- pre promene noza

— pre ¢iSc¢enja ili ako se radi na aku-trimeru
za travu.

Uverite se da je bastenski uredjaj iskljucen
pre nego sto ubacite akumulator.
Ubacivanje akumulatora u bastenski uredjaj
koji je uklju¢en moze uticati na nesrece.

Uredaj Cuvajte na nekom sigurnom suvom
mestu, izvan domasaja dece. Ne stavljajte
nikakve druge predmete na uredaj.

Sigurnosti radi promenite istrosene ili
oStecene delove.

Uverite se da li delovi koje treba promeniti
poti¢u od Bosch-a.

Upotrebljavajte za ovaj bastenski uredjaj
samo predvidjene Bosch akumulatore.
Upotreba drugih akumulatora moze uticati na
povrede i opasnost od pozara.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

=2 Zastitite aku bateriju od izvora
m toplote, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Drzite nekoris¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, koji bi mogli prouzrokovati
premoscavanje kontakta. Kratak spoj
izmedju kontakta aku-baterije moze imati za
posledicu opekotine ili pozar.

» Pri pogresnoj primeni moze tecnost da
izade iz aku-baterije. Izbegavajte kontakt sa
ovom tecnosti. Pri slu¢ajnom kontaktu
isperite oci sa velikom koli¢inom vode. Ako
tec¢nost ude u oci, zatrazite dodatno i
lekarsku pomo¢. Tecnost iz aku-baterije
moze uzrokovati nadrazaje koze ili opekotine.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Aku-bateriju punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporucuje proizvodac. Za
uredaj za punjenje koji je pogodan za
odredjenu vrstu aku-baterije, postoji
opasnost od poZara, ako se koristi sa drugim
aku-baterijama.

» Kod akumulatora u kvaru moze izaéi tecnost
i ovlaziti okolne predmete. Prekontrolisite
odgovarajuce delove. Ocistite ih ili ih u
datom slucaju zamenite.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Bosch bastenskim uredjajem. Samo
tako se akumulator ¢uva od opasnog
preopterecenja.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Drzite aparat za punjenje sto dalje od
kise i vlage. Prodiranje vode u aparat
za punjenje povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Punite samo Bosch Li-jonske akumulatore
ili takve akumulatore ugradjene u Bosch-
proizvode sa naponima navedenim u
tehnickim podacima. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

> Drzite aparat za punjenje cist. Prljanjem
aparata postoji opasnost od elektricnog
udara.
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» ProkontrolisSite pre svakog koriS¢enja apa-
rat za punjenje, kabl i utikac. Ne koristite
aparat za punjenje ako se konstatuju oste-
¢enja. Ne otvarajte aparat sami i neka Vam
ga popravlja samo stu¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Ostecéeni
aparati za punjenje, kablovi i utikaci poveca-
vaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj
podlozi (na primer papiru, tekstilu itd.)
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagre-
vanja aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od poZzara.

» KontroliSite decu i uverite se da li se ne
igraju sa uredjajem za punjenje.

> Deca ili osobe sa mentalnim ili fizickim
ogranic¢enjima smeju koristiti uredjaj za
punjenje samo pod nadzorom ili kada su
poduceni za kori$c¢enje. Brizljivo
poducavanje smanjuje pogresan rad i
povrede.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden za kosenje trave, korova
ispod grmlja, kao i na nagibima i ¢coskovima koji
se ne mogu kositi sa kosacicom za travu.

Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu
okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

Obim isporuke

Izvadite bastenski uredjaj oprezno iz pakovanjai
prekontrolisite da li su delovi kompletni:

— Trimer za travu

— Zastitna hauba

— Podesiva dodatna rucka (predmontirana)

— Tanjirasti rezni disk

- Noz

— Uputstvo za rad

Srpski | 239

Akumulator i uredjaj za punjenje su kod
odredjenih konstrukcija u obimu isporuke.

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
obratite se trgovcu gde ste kupili uredaj.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz bastenskog uredjaja na
grafi¢koj strani.
1 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
2 Blokada ukljucivanja za prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje
Drska
Zavrtanj za dodatnu rucku
Podesiva dodatna rucka
Pritezna Caura
Cev
Otvori za hladenje

© 00N G h W

Glava trimera
10
11
12

NoZ za seCenje
Zastitna hauba

NoZna pedala za podeSavanje ugla glave
trimera

LED pokaziva¢
Uredjaj za punjenje
Akumulator
Serijski broj
Tanjirasti rezni disk
Civija

Zastitni jaram

13
14
15
16
17
18
19
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
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Aku-trimer za travu ART 23 LI ART 26 LI
Broj predmeta 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Broj obrtaja na prazno min?t 7500 7400
Podesiva rucka ° °
Namestanje ugla glave trimera/

namestanje koSenje ivica [ )
Prec¢nik secenja cm 23 26
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Serijski broj

Pogledajte serijski broj 16 (tablica sa tipom) na
bastenskom uredjaju

Baterija

Li-joni

Li-joni

Broj predmeta

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominalni napon V= 14,4 18
Kapacitet
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Broj akumulatorskih ¢elija
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Vreme punjenja (ispraznjene aku-
baterije) min 60-180 60-180
Aparat za punjenje AL 2215 CV AL 2215 CV
Broj predmeta EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Struja punjenja mA 1500 1500
Dozvoljeno podrucje temperature
punjenja °C 0-45 0-45
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Klasa zastite Oo/u EIWA

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih

bastenskih uredjaja mogu varirati.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Aku-trimer za travu

Aparat za punjenje

—

Srpski | 241
ART 23 LI ART 26 LI
AL 2204 CV AL 2204 CV

Broj predmeta EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Struja punjenja mA 430 430

Dozvoljeno podrucje temperature

punjenja °C 0-45 0-45

TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7

Klasa zastite O/ EWA

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih

bastenskih uredjaja mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema
2000/14/EG (1,60 m visine, 1 m rastojanja).

A-vrednovan nivo Sumova uredjajaiznosi tipicno:
Nivo zvu¢nog pritiska 80 dB(A); Nivo snage
zvuka 88 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60335: Emisiona
vrednost vibracija a, =4 m/s?, Nesigurnost
K=2,5 m/s?.

43

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornsot, da je
proizvod opisan pod , Tehnic¢ki podaci®
usaglasen sa sledeé¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60335 (Akku-uredjaj) i
EN 60335 (Akku-uredjaj za punjenje) prema
odredbama smernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka
94 dB(A). Postupak za vrednovanje
usaglasenosti je prema prilogu VI.

Izjava o usaglasenosti

Kategorija proizvoda: 33

Ovlasceni institut za ispitivanje: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

<€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj i
uklonite akumulator pre nego Sto
preduzmete radove podesavanja i ¢iS¢enja.

» Posle iskljucivanja aku-trimera za travu, jos
nekoliko sekundi radi i dalje noz za kosenje.

» Oprez-ne dodirujte rotirajuci noz za
kosenje.

Punjenje baterije

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici aparata za
punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa
230V mogu da rade i sa 220 V.
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Koristite samo isporuceni uredaj za punjenje.
Samo je ovaj uredaj za punjenje uskladen sa
Li-lonskom aku-baterijom ugradenom u vasem
uredaju.

Aku-baterija je opremljena kontrolom
temperature koja dozvoljava punjenje samo u
temperaturnom podrucju izmedu 0 °C i 45 °C.
Na taj ¢e se nacin postic¢i dugi vek trajanja aku-
baterije.

PazZnja: Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu akumula-
tora, punite akumulator pre prve upotrebe u
aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako
doba, a da ne skracujemo Zivotni vek. Prekidanje
radnje punjenja ne Steti akumulatoru.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Pritisnite taster za deblokiranje aku-baterije i

izvucite aku-bateriju 15 prema natrag iz uredaja.

Postupak punjenja (pogledajte sliku A)

Postupak punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni
utika¢ u uti¢nicu i aku-baterija nakon toga
umetne u otvor uredaja za punjenje 14.

Postavite akumulator 15 kao $to slika pokazuje
najpre na uredjaj za punjenje (@) i pritisnite na
kraju akumulator 15 pozadi na dole (®). Za
vadjenje akumulatora idite obrnutim
redosledom.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje
punjenja akumulatora se automatski prepoznaje
i puni se zavisno od napona i temperature
akumulatora sa optimalnom strujom punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u
potpunosti napunjen ako se ¢uva u uredjaju za
punjenje.

Paznja: Proces punjenja je mogu¢ samo ako se
temperatura aku-baterije nalazi u dozvoljenom
temperaturnom podrucju punjenja, videti
,Tehnicki podaci®.

Trepcucée svetlo - pokaziva¢ punjenja
akumulatora 13

Radnja punjenja se signalizuje
m treperenjem pokazivaca punjenja
akumulatora 13.

Trajno svetlo - pokazivac¢ punjenja
akumulatora 13

Trajno svetlo pokazivaca
punjenja akumulatora 13
signalizuje, da je akumulator

potpuno napunjen ili da je
temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
podrucja temperature punjenja i stoga se ne
moze puniti.Cim se dostigne dozvoljeno
podrucje temperature, akumulator se puni.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno
svetlo pokazivaca punjenja akumulatora 13, da
je mrezni utika¢ utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj
za punjenje spreman za rad.

Napomene uz punjenje

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja
koji su bili vise puta jedan za drugim bez prekida
moze se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovo je
medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja
pokazuje da je baterija istrosena i da se mora
zameniti.

Li-jonski akumulator je zastie¢n preko
»Electronic Cell Protection (ECP)“ od dugokog
praznjenja. Kod ispraznjenog akumulatora
iskljuCuje se bastenski uredjaj od strane zastitne
veze: Noz za secenje se ne krece vise.
Posle automatskog iskljucivanja
ne pritiskajte vise na prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze
ostetiti.

Montaza uredaja

» Ubacite aku-bateriju tek kada je aku-trimer
za travu kompletno sastavljen.

» Uverite se da je aku-trimer za travu
sastavljen ovim redosledom:

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Montaza zastitne haube (pogledajte sliku B)
Stavite zastitnu haubu 11 na glavu trimera 9.

O Zakacite zastitnu haubu na glavu trimera i
pomaknite je unazad.

® Pritisnite zastitnu haubu na dole, dok
sigurno ne uskoci sigurno (,klik“).

Montaza tanjirastog diska za kosenje/noza

Pritisnite tanjirasti disk za koSenje 17 na
pogonsku osovinu (dok se ne cuje ,klik“).
(pogledajte sliku C)

Stavite noz 10 na Civijicu 18, pritisnite na dole i
vucite napolje dok ne uskoci.
(pogledajte sliku D)

Rad

Pustanje u rad

» Uklonite sa povrsine koju treba kositi
kamenje, slobodne komade drveta i druge
predmete.

» Posle iskljucivanja aku-trimera za travu, jos
nekoliko sekundi radi i dalje noz za koSenje.
Sacekajte, dok se motor/noz sa kosenje ne
umiri, pre nego ponovo ukljucite.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah
jedno za drugim.

Ubacivanje baterije

Uvucite aku-bateriju u uredaj kao $to je
prikazano na slici. Aku-baterija mora uskociti
tako da se Cuje.

Ukljuéivanje

Pritisnite ustavljac¢u ukljucivanja 2 i u pritisnutom
stanju pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 1.

Otpustite ustavljacu ukljucivanja 2.

Iskljuéivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
1.

Paznja: Nakon pritiska na prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 1 motor starta sa manjim
vremenskim odlaganjem.

—
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Podesavanje uredaja

Upotreba pomicne drske (pogledajte sliku E)

Pomic¢na drska 5 se moze dovoditi u razlicite

polozaje:

O Da bi poziciju menjali, otpustite zavrtanj
drske 4 i pomerite pomi¢nu drsku 5.

® Stegnite zavrtanj drske 4 i obezbedite
pomi¢nu drsku 5 u podesenoj poziciji.

Podesavanje duzine trimera
(pogledajte sliku F)

O Okrenite steznu ¢auru 6 za 90°.

® Radi produzavanja izvucite polugu vodjice,
dok za skracivanje uvucite polugu vodice.
Ponovo stegnite steznu cauru 6.

Podesavanje ugla glave trimera

(pogledajte sliku G)

Da bi ugao secenja menjali, pritisnite na dole
noznu pedalu 12 i okrenite u Zeljenu poziciju
polugu vodice 7.

Pustite noznu pedalu 12.

PodesSavanje za secenje ivica

(pogledajte slike H-1)

[H] Podesavanje ugla glave trimera:

© Pritisnuti nadole noznu pedalu 12.

® Dovesti u najdonju poziciju polugu vodjice 7.
Ponovo pustite noznu pedalu 12.

n Pomeranje glave trimera:

O Otpustiti steznu ¢auru 6.

® Okrenuti polugu vodjice 7 za 90° da bi
podesili glavu trimera 9 kao $to je prikazano
za kosenje/kosenje ivica. Ponovo stegnite
steznu Cauru 6.

Uputstva za rad
Zastitite aku-bateriju od izvora
toplote, kao npr. od ekstremnog
delovanja suncevih zraka i vatre.
Uredaj ne radi kod temperatura ispod
0 °C ili iznad 45 °C!

Bosch Power Tools
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Secenje trave (pogledajte sliku J)

Pokrecite aku-trimer za travu levo i desno i
drzite ga pritom na dovoljnom rastojanju od tela.

Aku-trimer za travu moze kositi travu efikasno
do visine od 15 cm. Visu travu kosite
stepenasto.

Rad na ivicama

Vozite akumulatorski trimer za utrinu duz ivice
utrine. Izbegavajte kontakt sa ¢vrstim
povrsinama, kamenjem ili zidovima, jer ovo
ubrzava habanje noza.

Koristite radi bolje kontrole zastitni luk za drvo
19 kao pomo¢ pri vodjenju (pribor).
(pogledajte sliku K)

Secenje oko drveca ili zbunja
(pogledajte sliku L)

> Secite oko drveca ili Zbunja oprezno, da ne
bi dosli u kontakt sa noZzem. Biljke mogu
uginuti, ako se osteti kora.

Koristite radi bolje kontrole zastitni luk za drvo

19 kao pomo¢ pri vodjenju (pribor).

(pogledajte sliku K)

Trajanje rada sa jednim punjenjem aku-baterije

Trajanje rada sa jednim punjenjem aku-baterije
zavisi od uslova rada:

Trazenje gresaka

—

Laki uslovi:
do 800 metara (ART 23 LI)
do 1000 metara (ART 26 LI)

Ml
I
Bl

Zamena noza (pogledaijte sliku D)

Srednji uslovi:
do 350 metara (ART 23 LI)
do 440 metara (ART 26 LI)

Teski uslovi:
do 60 metara (ART 23 LI)
do 75 metara (ART 26 LI)

» Paznja: Pre svih radova na bastenskom
uredjaju uklonite akumulator.

Da bi uklonili istro$eni noz 10, pritiskajte noz

unutra dok ne iskoci sa Civijice 18.

Oslobodite ¢ivijicu 18 sa nekim o$trim nozem od
svih ostataka plastike/necistoca.

Da bi montirali novi noz 10, stavite noz 10 na

Civijicu 18, pritisnite na dole i povucite napolje
dok ne uskodi.

PazZnja: Koristite samo Bosch rezervne nozeve
za koSenje. Ovaj specijalan noz poseduje
pobolj$ana svojstva rezanja. Drugi nozevi daju
losiji radni uc¢inak.

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i korektnu pomoc¢, ako Vas
bastenski uredjaj jednom ne funkcioni$e besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati

problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja: Iskljucite pre potrage za greSkom bastenski uredjaj i uklonite akumulator.

Simptomi

Zastitna hauba se ne moze
izvudi preko tanjirastog diska za
koSenje

Moguci uzroci
Pogresna montaza

Pomo¢

Uklonite tanjirasti disk za
koSenje i ponovo montirajte
zastitnu haubu, pogledajte i
»Montage*

Trimer ne radi

Aku-baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju, pogledajte
i uputstva za punjenje

Aku-baterija je prehladna/

pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da
se ohladi
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Simptomi
Trimer radi sa prekidima

Moguéi uzroci

Interni kablovi bastenskog

Srpski | 245

Pomo¢
Potraziti ovlasceni servis

uredjaja su u kvaru

Prekidac za ukljucivanje/

Potraziti ovlaséeni servis

iskljucivanje je u kvaru

Jake vibracije/Sumovi

Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Noz je slomljen

Zameniti noz

SuviSe kratko trajanje kosenja

Aku-baterija nije koristena duze Potpuno napunite aku-bateriju,
po jednom punjenju aku-baterije vreme ili samo na kratko

pogledajte uputstva za punjenje

Trava je previsoka

Kositi postepeno

—

Aku-baterija je istroSena

Zameniti aku-bateriju

NozZ se ne pokrece

Aku-baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju, pogledajte
i uputstva za punjenje

Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj ne sece Noz je slomljen

Zameniti noz

Aku-baterija nije potpuno

napunjena

Napuniti aku-bateriju, pogledajte
i uputstva za punjenje

Trava se je umotala u

Ukloniti travu

tanjirastom disku za koSenje

Pokazivac punjenja akumulatora Akumulator nije (ispravno)

13 svetli stalno namesten

Nije moguce punjenje

Namestite ispravno na uredjaj za
punjenje

Kontakti akumulatora zaprljani Ocistite kontakte akumulatora,

na primer naticanjem i svlace-
njem akumulatora vise puta, u
datom slu¢aju zamenite
akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Pokazivac punjenjaakumulatora Mrezni utika¢ uredjaja za
punjenje nije (ispavno) utaknut (potpuno) u uti¢nicu

13 ne svetli

Utaknite mrezni utikac

U kvaru uti¢nica, mrezni kabel Prokontrolisite mrezni napon,

ili uredjaj za punjenje

uredjaj za punjenje, u datom
slucaju prokontroliSite u nekom
struc¢nog servisu za Bosch-
elektri¢ne alate

Odrzavanje i servis

o wev r

Odrzavanje i CiS¢enje

» Paznja: Pre svih radova na bastenskom
uredjaju uklonite akumulator.

Paznja: Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
korisc¢enje.

KontroliSite bastenski uredjaj redovno na
vidljive nedostatke, kao $to su opustena
pri¢vr§civanja i ishabani ili oSteceni delovi
konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neosteceni i ispravno namesteni.
Izvodite pre koris¢enja eventualno potrebne
radove odrzavanja ili popravci.

%
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Ako bi bastenski uredjaj i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada .
otkazao, popravku mora vrsiti neki struéni servis Saljite akumulator samo, ako je kuciste

Transport

za Bosch-bastenske uredjaje. neoSteceno. Odlepite otvorene kontakte i
Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje zapkal:uﬁe akumulator tako, da se ne pokrece u
paketu.

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 mesta prema tipskoj tablici bastenskog
uredjaja.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se
pojaviti obaveza za oznacavanjem, molimo da
obratite paznju na nacionalne propise.

Posle kosenja/€uvanja ..
ia/ ) Uklanjanje djubreta
» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj i

uklonite akumulator. Uverite se da je
akumulator pre lagerovanja uklonjen.

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da
se odvoze nekojh regeneraciji koja odgovara

- - . . zastiti covekove okoline.
Ocistiti spoljasnost trimera temeljito sa nekom

mekom cetkom i krpom. Ne upotrebljavajte
vodu i rastvarace ili sredstva za poliranje.
Uklonite svu prilepljenu travu i ¢estice, posebno Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za
punjenje i akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

sa otvora za hladenje 8. Prema evropskoj smernici
Postavite uredjaj na stranu i ocCistite zastitnu 2002/96/EG ne moraju vise
haubu 11 sa unutrasnje strane. Uklonite neupotrebljivi elektri¢ni i
slepljenu travu sa nekim komadom drveta ili elektronski uredjaji a prema
plastike. evropskoj smernici 2006/66/EG

ne moraju ni akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istro$eni da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara
zastiti Covekove okoline.

Kontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji
neosteceni i ispravno namesteni. lzvedite pre
koris¢enja evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

Akku/baterije:

Aku-bateriju bi trebalo ¢uvati na temperaturi
izmedu 0 °Ci 45 °C. Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na
uputstva u odeljku

Servis i savetovanja kupaca « -
»Transport®, stranici 246.

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-garden.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podes$avanja
proizvoda i pribora.

Zadrzavamo pravo na promene.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementi in s
pravilno uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno shranite za
kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na akumulatorskih skarjah za
travo

Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite zas¢itna ocala.

& A\

N

&

-09€

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne
bodo poskodovali oseb, ki stojijo v blizini.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo
v blizini, nahajale v varni razdalji do naprave.

Pred nastavitvijo ali ¢CiS¢enjem naprave
ali ko naprave nekaj ¢asa ne
nadzorujete, vzemite akumulatorsko
baterijo ven.

Ne strizite trave v dezju in ne puscajte
akumulatorskih $karij za travo na
prostem, kadar dezuje.

Ne uporabljajte polnilnika, Ce je
poskodovan.
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Specifi¢na varnostna navodila

»

To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in/ali pomanjkljivim znanjem, razen, Ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za varnost
ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se
ne igrajo z napravo.

Nikoli ne dovolite uporabe akumulatorskih
$karij za travo otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene z navodili za uporabo. Mozno je,
da nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika. Kadar $karij za travo ne
uporabljate, jih shranite na mestih, kiniso
dostopna otrokom.

Ne uporabljajte akumulatorskih $karij bosi ali
obuti v odprte sandale. Vedno nosite trdno
obutev in dolge hlace.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, se
posebej otroci ali domace zivali.

Za nezgode ali $kodo, povzro¢eno na drugih
osebabh ali njihovi lastnini, je odgovoren
uporabnik ali lastnik.

Preden se dotaknete vrteCega se noza,
pocakajte, da se le-ta popolnoma ustavi. Po
izklopu motorja se noz $e nekaj ¢asa vrti in
lahko povzrodi telesneposkodbe.

Travo strizite samo pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni osvetlitvi.

Ce je trava mokra, akumulatorskih $karij po
moznosti ne uporabljajte.

Med transportiranjem na delovno ali z
delovne povrs$ine mora biti naprava
izklopljena.

Pred vklopom umaknite roke in stopala pro¢
od vrtecega noza.

» Ne priblizujte rok in stopal vrte¢emu nozu.

» V teh Skarjah nikoli ne uporabljajte

kovinskega noza.

Bosch Power Tools
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Nikoli ne uporabljajte akumulatorskih skarij s
poskodovanimi pokrovi ali zas¢itnimi
napravami oziroma takrat, ko so ti deli
odstranjeni.

Po elektricnem udaru preglejte napravo
glede na obrabo ali poskodbe in Ce je
potrebno, jo pred ponovno uporabo dajte v
popravilo.

Akumulatorske Skarje za travo redno
pregledujte in vzdrzujte.

Akumulatorske $karje za travo naj popravlja
samo pooblasc¢ena servisna delavnica.

Vedno poskrbite, da v prezracevalnih rezah
ne bo ostankov trave.

Izklop in odstranitev akumulatorja:

— vedno, kadar pustite napravo brez
nadzora

— pred zamenjavo noza

— pred cisc¢enjem ali pred zacetkom del na
akumulatorskih §karjah za travo.

Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je vrtno orodje izklopljeno.
Vstavljanje akumulatorske baterije v vrtno
orodje, ki je vklopljeno, lahko vodi do nesrec.

Napravo shranjujte na varnem, suhem mestu,
izven dosega otrok. Na napravo ne
postavljajte nobenih drugih predmetov.

Obrabljene ali poskodovane dele zaradi
varnosti zamenjajte.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste
zamenjali, izdelani v tovarni Bosch.

Uporabljajte le akumulatorske baterije
Bosch, ki so predvidene za to vrtno orodje.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroCi poskodbe in vodi do nevarnosti
pozara.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar-
nost kratkega stika!

\_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalnim
soncnim obsevanjem, ognjem, vodo
in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Co)

Akumulator naj se ne nahaja v blizini
pisarniskih sponk, kovancev, klju¢ev,
Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko
povzrocilipremostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja
iztece tekocina. lzogibajte se stiku z njo. V
primeru naklju¢nega stika spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajo¢a akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Akumulatorje polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je
namenjen za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
se lahko vzge, ¢e ga boste uporabljali za
polnjenje drugih vrst akumulatorjev.

Pri defektni akumulatorski bateriji lahko
pride do izliva tekocine, ki lahko zmoci
predmete, ki se nahajajo poleg nje.
Preglejte prizadete dele. Ocistite jih in po
potrebi zamenjajte.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v
povezavi z vrtnim orodjem Bosch. Le tako je
akumulatorska baterija zasc¢itena pred
nevarno preobremenitvijo.

Varnostna opozorila za polnilne naprave

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske

baterije Bosch ali akumulatorske baterije,
ki so vgrajene v izdelke Bosch, z
napetostmi, ki so navedene v tehni¢nih
podatkih. Sicer obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije
lahko pride do elektri¢nega udara.
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» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik,
kabel in vtikaé preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje
s pomocjo originalnih nadomestnih delov.
Poskodovani polnilniki, kabli in vtikaci
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi
podlagi (na primer na papirju, tekstilu in
podobnem) oziroma v okolju, kjer lahko
pride do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost poZzara.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilno napravo.

» Otroci in osebe, ki so dusevno ali telesno
omejene, smejo polnilno napravo
uporabljati samo pod nadzorom ali ce ste
jih izsolali glede uporabe. Skrbno izSolanje
zmanj$a nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena rezanju trave in plevela
pod grmovjem ter na pobocjih in robovih, ki niso
dostopni s kosilnico.

Uporaba v skladu z namenom se nanasa na
temperaturo okolice med 0 °C in 40 °C.

Obseg posiljke

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in
preverite, ali so prisotni naslednji deli:

- Skarje

— Zascitni pokrov

— Premakljivi dodatni rocaj (montiran)

— Rezalni kroznik

- Noz

- Navodilo za uporabo

Slovensko | 249

Akumulatorska baterija in polnilna naprava sta
pri dolocenih izvedbah del dobavnega obsega.

Ce kakséni deli manjkajo ali so po$kodovani,
obvestite o tem vasega trgovca.

Komponente na sliki
Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa
na prikaz vrtnega orodja na grafi¢ni strani.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala

Rocaj

Vijak, dodatni rocaj
Premakljivi dodatni rocaj
Prijemni tulec

Cev

Prezracevalne reze

© 0N U b~ W

Glava $karij

10 Rezalni noz

11 Zascitni pokrov

12 Nozni pedal za kotno nastavitev glave $karij
13 Prikaz LED

14 Polnilna naprava

15 Akumulatorska baterija

16 Serijska Stevilka

17 Rezalni kroznik

18 zati¢

19 Zza&citni lok

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

e

Akumulatorske skarje za travo ART 23 LI ART 26 LI
Stevilka artikla 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Stevilo vrtljajev v prostem teku min?t 7500 7400
Premakljivi roc¢aj ° )
Kotna nastavitev glave $karij/

nastavitev za strizenje robov [ )
Premer strizenja cm 23 26
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,4

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko 16 (tipsko tablico) na vrtnem

orodju

Akumulator

Litijevo-ionski

Litijevo-ionski

Stevilka artikla

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nazivna napetost V= 14,4 18
Kapaciteta
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen) min 60-180 60-180
Polnilnik AL 2215 CV AL 2215 CV
Stevilka artikla EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Polnilni tok mA 1500 1500
Dovoljeno temperaturno podrocje
polnjenja °C 0-45 0-45
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Zasditni razred @/u [@O/1

UpoStevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.
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Akumulatorske skarje za travo ART 23 LI ART 26 LI
Polnilnik AL 2204 CV AL 2204 CV
Stevilka artikla EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Polnilni tok mA 430 430
Dovoljeno temperaturno podrocje
polnjenja °C 0-45 0-45
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Za$¢itni razred O/ EWA

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu
z 2000/14/ES (vi$ina 1,60 m, odmik 1 m).

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obi¢ajno:
nivo hrupa 80 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa

88 dB(A). Negotovost K=5 dB.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izratunane v skladu z EN 60335:
Emisijska vrednost vibracij a, =4 m/s?,
negotovost K=2,5 m/s?.

Izjava o skladnosti €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335
(akumulatorska naprava) in EN 60335 (naprava
za polnjenje akumulatorja) v skladu z dolocili
Direktiv 2006/95/ES, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 94 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 33

Imenovano mesto preizkusanja: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/m iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vaso varnost

» Pozor: Pred za¢etkom nastavitvenih del ali
pred cis¢enjem izklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu akumulatorskih skarij za travo se
noz Se nekaj sekund vrti.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega
noza.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici naprave. Polnilnike,
oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Uporabljajte samo polnilnik, ki je bil dobavljen
skupaj z napravo. Samo ta polnilnik je primeren
za polnjenje litijevo-ionskega akumulatorja v vasi
napravi.

Bosch Power Tools
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Akumulator je opremljen z napravo za nadzor
temperature, ki dovoljuje samo polnjenje v
temperaturnem obmocju med 0 °C in 45 °C.
Tako je zagotovljena dolga Zivljenjska doba
akumulatorija.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo
delno izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko
kadarkoli napolnite, ne da bi pri tem skrajsali
zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja
akumulatorske baterije ne poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

Pritisnite deblokirno tipko akumulatorja in v
smeri nazaj izvlecite akumulator 15 iz naprave.

Postopek polnjenja (glejte sliko A)

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko
omreznivtika¢ vtaknete v vti¢nico, akumulator
pa v polnilnik 14.

Najprej tako, kot je prikazano na sliki, namestite
akumulator 15 spredaj na polnilnik (@), nato pa
akumulator 15 zadaj potisnite navzdol (®). Pri
odstranitvi akumulatorja postopajte v obratnem
zaporedju.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca
takojs$nje zaznavanje napolnjenosti
akumulatorja in akumulator se bo odvisno od
temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorja, ki bo
- v kolikor ga boste pustili v polnilniku — vedno
do konca napolnjen.

Opozorilo: Postopek polnjenja je mozen samo
takrat, ko se temperatura akumulatorja nahaja v
dovoljenem temperaturnem obmocju, glejte
odstavek , Tehni¢ni podatki®.

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 13

Postopek polnjenja signalizira
m utripanje prikaza polnjenja
akumulatorja 13.

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja
13

Trajno prizgan prikaz
polnjenja akumulatorja 13
pomeni, da je akumulator do

konca napolnjen ali da ima
akumulator temperaturo, ki se nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato
ni mozno polniti. Takoj, ko bo dosezena
dovoljena temperatura, se bo akumulator zacel
polniti.
Brez namescenega akumulatorja trajno prizgan
prikaz polnjenja akumulatorja 13 pomeni, da je
vtikac¢ vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik
pripravljen na delovanje.

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih
polnjenja brez vmesne prekinitve se lahko
polnilnik segreje. Vendar to ni problemati¢no in
ne pomeni, da ima polnilnik kakdno tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju
pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljena
in da jo je potrebno zamenjati.

Litij-ionske akumulatorske baterije so
zavarovane pred globoko izpraznitvijo z
+Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri
izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno
stikalo izklopi vrtno orodje. Rezilni noz se ne
premika vec.

A POZOR Po avtomatskem izklopu vrtnega
orodja ne smete ponovno pritisniti

na stikalo za vklop/izklop. Lahko bi poskodovali
akumulatorsko baterijo.

Montaza naprave

» Akumulator lahko vstavite v napravo Sele,
ko so akumulatorske skarje za travo do
konca sestavljene.

» Poskrbite, da bodo akumulatorske skarje za
travo sestavljene v naslednjem zaporedju:

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Montaza zas¢itnega pokrova (glejte sliko B)
Namestite zascitni pokrov 11 na glavo $karij 9.

O Zataknite zascitni pokrov na glavo $karij in jo
pomaknite nazaj.

® Potiskajte zas¢itni pokrov navzdol, dokler
varno ne zaskoci (klik).
Montaza rezalnega kroznika/noza

Potisnite rezalni kroznik 17 na pogonsko gred
(klik). (glejte sliko C)

Namestite noz 10 na zati¢ 18, ga najprej
potisnite navzdol, nato pa pomaknite navzven,
da zaskodi. (glejte sliko D)

Delovanje

Zagon

» Prosto lezece dele lesa in druge predmete
odstranite s travnate povrsine, ki jo boste
strigli.

» Poizklopu akumulatorskih skarij za travo se
noz Se nekaj ¢asa vrti. Pocakajte, da
motor/noz obmiruje in ga Sele nato
ponovno vklopite.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi skarij v
kratkih razmakih niso dovoljeni.

Namestitev akumulatorske baterije
Potisnite akumulatorsko baterijo v napravo,
tako kot je prikazano na sliki. Akumulatorska
baterija mora sliSno zaskociti.

Vklop

Pritisnite protivklopno zaporo 2 in pri pritisnjeni
zapori aktivirajte vklopno/izklopno stikalo 1.

Protivklopno zaporo 2 spustite.

Izklop
Vklopno/izklopno stikalo 1 spustite.

Opozorilo: Po aktiviranju vklopno/izklopnega
stikala 1 zacne motor delovati z malenkostnim
¢asovnim zamikom.

Slovensko | 253

Nastavitev naprave

Uporaba premic¢nega rocaja (glejte sliko E)
Premic¢ni ro¢aj 5 lahko prestavljate v razli¢ne
polozaje:

0 Ce zelite polozaj spremeniti, popustite vijak
4in prestavite premakljivi ro¢aj 5 vdrugacen
polozaj.

® Vijak na roc¢aju 4 nato trdno privijte in

zavarujte premicni ro¢aj 5 v nastavljenem
polozaju.

Nastavitev dolZine skarij (glejte sliko F)
O Prijemalni tulec 6 obrnite za 90°.

® Ce Zelite $karje podaljsati, vodilni drog
izvlecite, Ce pa jih Zelite skrajsati, ga
potisnite noter. Prijemalni tulec 6 ponovno
trdno privijte.

Kotna nastavitev glave skarij (glejte sliko G)

Ce zelite spremeniti kot strizenja, pritisnite na
nozni pedal 12, vodilo 7 pa obrnite v Zeleni
polozaj.

Nozni pedal 12 spustite.

Nastavitev za strizenje robov (glejte sliki H-1)

[H] Kotna nastavitev glave Skarij:
© Pritisnite na nozni pedal 12.

® Vodilo 7 premaknite v najnizji polozaj. Nozni
pedal 12 ponovno spustite.

1] Prestavljanje glave Skarij:
© Popustite prijemalni tulec 6.

® Obrnite vodilo 7 za 90°, in nastavite glavo 9
na strizenje/strizenje robov, kot je prikazano
na sliki. Prijemalni tulec 6 ponovno trdno
privijte.

Navodila za delo

Zavarujte akumulator pred vrocino,
na primer pred ekstremnim sonénim
sevanjem in ognjem. Naprava pri
temperaturah pod 0 °C ali nad 45 °C
ne deluje!
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Strizenje trave (glejte sliko J)

Akumulatorske $karje za travo premikajte v levo
in desno in jih pri tem drzite v varni razdalji od
telesa.

Akumulatorske $karje lahko uc¢inkovito strizejo
travo do viSine 15 cm. Visjo travo strizite po
stopnjah.

Strizenje robov

Vodite akumulatorsko kosilnico z nitjo vzdolz
roba trate. Preprecite stik s trdimi povrsinami,
kamni ali zidovi, saj to pospesuje obrabo noza.
Za pomoc pri boljSem vodenju Skarij
uporabljajte lok za zascito dreves 19 (pribor).
(glejte sliko K)

Strizenje okrog dreves in grmov (glejte sliko L)

» Okrog dreves in grmov strizite previdno, da
debla ne pridejo v stik z nozem. Zaradi
poskodovanega lubja lahko rastline odmrejo.

Za pomoc pri boljSem vodenju Skarij

uporabljajte lok za zas¢ito dreves 19 (pribor).

(glejte sliko K)

Cas delovanja akumulatorja

Cas delovanja akumulatorske baterije je odvisen
od delovnih pogojev:

Lahki pogoji:
do 800 metrov (ART 23 LI)
do 1000 metrov (ART 26 LI)

A

Iskanje napak

—

Srednje tezki pogoji:
do 350 metrov (ART 23 LI)
do 440 metrov (ART 26 LI)

A
I

Zamenjava noza (glejte sliko D)

» Pozor: Pred za¢etkom kakrsnihkoli del na
vrtnem orodju odstranite iz slednjega
akumulator.

Tezki pogoji:
do 60 metrov (ART 23 LI)
do 75 metrov (ART 26 LI)

Obrabljen noz 10 odstranite tako, da ga
potiskate noter, dokler ne izskodi iz zatica 18.

Z ostrim nozem odstranite z zatica 18 vse
ostanke plastike/umazanijo.

Nov noz 10 montirate tako, da noz 10 namestite
na zati¢ 18, ga potisnete navzdol, nato pa ga
vlecete ven, dokler ne zaskoci.

Opozorilo: Uporabljajte samo nadomestne noze
znamke Bosch. Ti specialno razviti nozi
imajobolj$e lastnosti strizenja in boljso
vodljivost rezila.Uporaba drugih nozev bo imela
za posledico slabso delovno storilnost.

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodje
kdaj ne bi brezhibno delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se

prosimo obrnite na vaso servisno delavnico.

» Pozor: Pred izkanjem napake izklopite vrtno orodje in iz njega odstranite akumulatorsko

baterijo.

Simptomi Mozen vzrok
Zascitnega pokrova ne morete

potegniti ¢ez rezalni kroznik

Napaéna montaza

Pomo¢

Odstranite rezalni kroznik in
ponovno montirajte zas¢itni
pokrov, glejte tudi "Monataza"

Skarje za travo ne delujejo

Prazen akumulator

Polnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Akumulator prehladen/prevro¢

Segrejte/ohladite akumulator
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Simptomi Mozen vzrok Pomoc¢
Skarje za strizenje delujejo s Okvarjena interna kabelska Poiscite pomoc v servisu
prekinitvami napeljava vrtnega orodja
Defektno vklopno/izklopno Poiscite pomoc v servisu
stikalo
Mocne vibracije/$um Vti¢nica je okvarjena Poiscite pomocC v servisu
Zlomljen noz Zamenjajte noz
Trajanje strizenja z enim Akumulatorja dalj ¢asa niste Do konca napolnite akumulator,
polnjenjem akumulatorja uporabljali ali ste ga uporabljali glejte tudi navodila za polnjenje
prekratko le kratek cas
Trava previsoka Strizite po stopnjah
Akumulator izrabljen Zamenjajte akumulator
Noz se ne premika Prazen akumulator Polnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje
Vti¢nica je okvarjena Poiscite pomoc v servisu
Vrtno orodje ne reze Zlomljen noz Zamenjajte noz
Akumulator ni do konca Polnite akumulator, glejte tudi
napolnjen navodila za polnjenje
Trava se je ovila okrog rezalnega Odstranite travo
kroznika
Trajno prizgan prikaz polnjenja Akumulator ni (pravilno) Pravilno namestite akumulator
akumulatorja 13 namescéen na polnilnik
Polnjenje ni mozno Umazani akumulatorski kontakti Ocistite akumulatorske

kontakte, na primer z
veckratkim vtikanjem in
iztikanjem akumulatorja,
akumulator po potrebi

zamenjajte
Defekten akumulator Zamenjajte akumulator
Prikaz polnjenja akumulatorja ~ Omrezni vtikac polnilnika ni Omrezni vtika¢ (do konca)
13 ne gori (pravilno) vtaknjen vtaknite v vti¢nico
Defektna vti¢nica, omrezni Preverite omreZzno napetost,
kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi

pregleda servisna delavnica,
pooblaséena za elektri¢na
orodja Bosch

Vzdrievanje in servisiranje Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabljanje naprave.

Vzdrzevanje in ¢isCenje - ) .
Redno preverjajte vrtno orodje na ocitne

> Pozor: Pred zaéetkom kakrsnihkoli del na pomanjkljivosti, kot so razrahljane pritrditve in
vrtnem orodju odstranite iz slednjega obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.
akumulator.
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Pregledujte pokrove in za$citne naprave glede
na poskodbe in pravilno montazo. Pred uporabo
naprave eventuelno opravite potrebna
vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice vrtnega orodja.

Po opravljenem delu/Shranjevanje

» Pozor: Izklopite vrtno orodje in iz njega
odstranite akumulatorsko baterijo.
Poskrbite, da se pred skladis¢éenjem
akumulatorska baterija odstrani.

Zunanjost $karij za travo temeljito ocistite z
mehko $cetko in krpo. Uporaba vode ali
razredcil oziroma polirnih sredstev ni dovoljena.
Odstranite s $karij vso oprijeto travo in druge
delce, kar $e posebno velja za prezracevalne
reze 8.

Napravo polozite na bok in od znotraj ocistite
zascitni pokrov 11. Kompaktne dele oprijete
trave odstranite s kosom lesa ali plastike.

Preglejte, ¢e so pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred
uporabo eventuelno opravite potrebna
vzdrzevalna dela ali popravila.

Akumulator naj bo shranjen pri temperaturi med
0 °Cin45 °C.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-garden.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovs$ka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je
ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo
tako, da se v embalaZi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij
ste morda obvezni slednje tudi oznaciti, zato
prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvrec¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
se morajo elektri¢ne in
elektronske naprave, ki niso ve¢ v
uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene
ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju prijazno
reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoS$tevajte navodila
v odstavku ,Transport”,
stran 256.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece upute.
Upoznajte se sa elementima posluzivanja i
propisnom uporabom vrtnog uredaja. Upute za
rad molimo spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na aku-Sisacu tratine

Opde napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

Nositi zastitne naocale.

é @
Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede
osobe koje se nalaze oko uredaja.

oO9€

Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste
nalaze na sigurnom razmaku od vrtnog uredaja.

Izvadite aku-bateriju prije radova
podesavanja ili ¢is¢enja na vrtnom
uredaju ili ako bi se vrtni uredaj neko
vrijeme ostavio bez nadzora.

Ne $isati tratinu na kisi i aku-$isac
tratine ne ostavljati na kisi.

Punja¢ ne koristiti ako je oStecen
njegov mrezni kabel.
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Upute za sigurnost specifi¢ne za uredaj

Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime
rade osobe (ukljucujuéi djeca) sa
ogranicenim fizickim, senzornim ili psihickim
sposobnostimaili nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U takvim
slucajevima ovakve osobe trebaju raditi pod
nadzorom stru¢ne osobe zaduzene za
sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne
bi igrala sa vrtnim uredajem.

Djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama nikada ne dopustite rad sa aku-
zakonskim propisima ogranicava starost
korisnika. Ako se sa aku-$iSa¢em tratine ne
radi, treba ga spremiti na mjesto nedostupno
za djecu.

Sa aku-SiSa¢em tratine ne raditi bos ili u
otvorenim sandalama i treba uvijek nositi
¢vrstu obucu i duge hlace.

Sa vrtnim uredajem ne radite nikada dok se
osobe, a posebno djeca ili domacde zZivotinje
zadrzavaju u neposrednoj blizini.

Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik
odgovorna je za nezgode ili za Stete
pocinjene drugim ljudima ili njihovoj imovini.
Prije nego $to ¢ete primiti noz pricekajte da
se potpuno zaustavi u rotaciji. Noz nakon
isklju¢ivanja jo$ neko vrijeme rotira i moze
prouzrociti ozljede.

Tratinu kositi samo za dnevnog svjetla ili pod
dobrom rasvjetom.

Sa aku-Sisacem tratine po mogucnosti ne
kositi mokru travu.

Aku-$isac tratine iskljucite ako ¢e se
transportirati sa radne povrsine/na radnu
povrsinu.

Prije ukljuc¢ivanja aku-Sisaca tratine, ruke i
noge drzite dovoljno daleko od rotirajuéeg
noza.

Ruke i noge ne stavljati blizu rotirajuceg
noza.

U ovom uredaju nikada ne koristite nozeve od
metala.
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Aku-$isac¢ tratine ne koristiti sa oSte¢enim
poklopcima ili zastitnim napravama ili ako su
iste skinute.

Nakon udara uredaj treba kontrolirati na
trosenje ili ostecenje i prije uporabe ga treba
prema potrebi popraviti.

Aku-$isac tratine treba redovito kontrolirati i
odrzavati.

Aku-Sisac tratine treba dati na popravak
samo ovlastenim servisnim radionicama.

U svakom trenutku otvori za hladenje trebaju
biti ¢isti od ostatka trave.

Iskljucite uredaj i izvadite aku-bateriju:

— uvijek kada se uredaj ostavlja bez nadzora

— prije zamjene noza

— prije CiS¢enja ili ako se na $isacu tratine
radi.

Prije stavljanja aku-baterije vrtni uredaj
mora biti isklju¢en. Stavljanje aku-baterije u
vrtni uredaj koji je uklju¢en moze dovesti do
nezgoda.

Uredaj spremiti na sigurno, suho mjesto,
izvan dosega djece. Na uredaj ne stavljati
nikakve druge predmete.

Treba zamijeniti istro$ene ili oSteéene
sigurnosne dijelove.

Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Koristite samo Bosch aku-baterije
predvidene za ovaj vrtni uredaj. Uporaba
neke druge aku-baterije moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

[@ Zastitite aku-bateriju od izvora
O topline, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati
dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka i ostalih sitnih
predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze dovesti do
opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci. Izbjegavajte kontakt sa ovom
tekuéinom. Ako bi se to dogodilo, ugrozeno
mjesto isperite obilnom koli¢cinom vode. Ako
bi tekucina dospjela u oc¢i, zatrazite lije¢nicku
pomod. Istekla teku¢ina moze dovesti do
nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod osStecenja i nestru¢ne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u slu¢aju poteskoca zatrazite pomoé
lije€énika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje
je preporucio proizvodac¢. Za punjac
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije
postoji opasnost od pozara ako se koristi sa
nekom drugom aku-baterijom.

» U slucaju neispravne aku-baterije, tekuéina
iz nje moze isteci i zamociti susjedne pred-
mete. Provjerite doti¢ne dijelove. U slucaju
potrebe ocistite ih ili zamijenite.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji sa
vasim Bosch vrtnim uredajem. Samo tako ce
se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

Upute za sigurnost za punjace
Punjac drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punja¢ povecéava
opasnost od elektri¢cnog udara.

» Punite samo Bosch Li-ionske aku-baterije ili
takve aku-baterije ugradene u Bosch
proizvode, sa haponima navedenim u
tehnickim podacima. Inace postoji opasnost
od eksplozije i pozara.

» Punjac odrzavajte ¢istim. Zbog zaprljanosti
postoji opasnost od elektri¢nog udara.

> Prije svakog koristenja provjerite punja¢,
kabel i utikac. Punjac ne koristite ukoliko bi
se ustanovile greske. Punja¢ ne otvarajte
sami, a popravak prepustite samo kvalifici-
ranom stru¢énom osoblju i samo sa original-
nim rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.
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» Punjac¢ ne koristite na lako zapaljivoj pod-

lozi (npr. papiru, tekstilnim materijalima, Prikazani dijelovi uredaja

itd.), odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
zagrijavanja punjaca nastalog kod punjenja, prikaz vrtnog uredaja na stranici sa slikama.
postoji opasnost od poZzara. 1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

» Drzite djecu pod nadzorom i ne dopustite 2 Zapor ukljugivanja za prekida¢ za
da se igraju sa punjacom. ukljugivanje/isklju¢ivanje

» Djeca i osobe sa mentalnim i fizickim
smetnjama punja¢ smiju koristiti samo pod
nadzorom ili ako su upuéeni u rukovanje
punjac¢om. BrizZljivim upucivanjem moze se
umanjiti pogresno rukovanje i ozljede.

Rucka

Vijak dodatne rucke
Podesiva dodatna rucka
Stezna ¢ahura

Cijev

Otvori za hladenje

© 00N G h W

0pis dje|ovanja Glava Sisaca tratine
Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i

10 NozZ za rezanje
11 Stitnik
12 Papucica za kutno namjestanje glave Sisaca

upute to bi moglo uzrokovati strujni tratine
udar, pozar i/ili teSke ozljede. 13 LED-pokazivaé
14 Punjac¢

Uporaba za odredenu namjenu 15 Aku-baterija
Uredaj je predviden za rezanje trave i korova 16 Serijski broj
ispod grmlja, kao i na kosinama i rubovima koji 17 Tanjurasti rezni disk
se ne mogu dosedi sa kosilicom. 18 Zatik
Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na 19 Zastitni stremen

temperaturu okoline izmedu 0 °C i 40 °C.
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
Opseg isporuke programu pribora.
Vrtni uredaj oprezno izvadite iz ambalaze i
provjerite da li su na broju svi dolje navedeni
dijelovi:
- Sigag tratine
- Stitnik
— Podesiva dodatna ruc¢ka (predmontirana)
— Tanjurasti rezni disk
- Noz za rezanje
— Upute za rukovanje

Aku-baterija i punjac za odredene izvedbe
sadrzani su u opsegu isporuke.

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni,
molimo za reklamacije se obratite trgovini gdje
ste kupili uredaj.
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Tehnicki podaci

%% 6%8 OBJ_BUCH-520-003.book Page 260 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

—

Aku-Sisac tratine ART 23 LI ART 26 LI
Kataloski br. 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Broj okretaja pri praznom hodu min?t 7500 7400
Podesiva rucka ° )
Kutno namjestanje glave $isaca tratine/
Podesavanje za rezanje uz rub [ )
Promjer rezanja cm 23 26
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,4
Serijski broj Vidjeti serijski broj 16 (tipska plocica) na vrtnom
uredaju
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska

Kataloski br.

-1,3 Ah 2 607 336 037 2 607 336 039

-1,5Ah - 2 607 336 207

Nazivni napon V= 14,4 18

Kapacitet

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3

- 2607 336 207 Ah - 1,5

Broj aku-celija

- 2607 336 037/... 039 4 5

- 2607 336 207 - 5

Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-

baterije) min 60-180 60-180

Punjaé AL 2215 CV AL 2215 CV

Kataloski br. EU 2607 225 471 2 607 225471
UK 2607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475

Struja punjenja mA 1500 1500

Dopusteno podrucje temperature

punjenja °C 0-45 0-45

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4 0,4

Klasa zastite @/u [@O/1

Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja

mogu varirati.
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Aku-sisac tratine ART 23 LI ART 26 LI

Punjaé AL 2204 CV AL 2204 CV

Katalo$ki br. EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Struja punjenja mA 430 430

Dopusteno podrucje temperature

punjenja °C 0-45 0-45

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Klasa zastite o]/ 1 o]/ 1o

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja

mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema 2000/14/EG (na visini 1,60 m i na
razmaku 1 m).

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no
iznosi: razina zvuc¢nog tlaka 80 dB(A); razina
ucinka buke 88 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u
tri smjera) odredene su prema EN 60335:
vrijednost emisija vibracija a, =4 m/s?,
nesigurnost K=2,5 m/s?.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehnic¢kim podacima“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60335 (uredaj na aku-
baterije) i EN 60335 (punjac aku-baterija)
prema odredbama smjernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke
94 dB(A). Postupci vrednovanja uskladenosti
prema Dodatku VI.

Izjava o uskladenosti

Kategorija proizvoda: 33
Ovlasteni institut za ispitivanje: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vasu sigurnost

» Paznja: Prije izvodenja radova podesavanja
ili ciS¢enja iskljucite vrtni uredaj i izvadite
aku-bateriju.

» Nakon sto se aku-Sisac tratine iskljuci, noz
se okrece jos nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Punjenje aku-baterije

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici punjaca. Punjaci oznaceni s
230 V mogu raditi i na 220 V.

Koristite samo isporuceni punja¢. Samo ovaj

punjac je uskladen sa Li-lonskom aku-baterijom

ugradenom u vasem uredaju.

Bosch Power Tools
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Aku-baterija je opremljena kontrolom
temperature koja dopusta punjenje samo u
temperaturnom podrucju izmedu 0 °C i 45 °C.
Na taj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-
baterije.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomic-
no napunjena. Kako bi se zajamcio puni uc¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije,
napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenut-
ku puniti, bez skradenja njenog vijeka trajanja.
Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-
bateriju.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Pritisnite tipku za deblokiranje aku-baterije i
izvucite aku-bateriju 15 prema natrag iz uredaja.

Proces punjenja (vidjeti sliku A)

Proces punjenja pocinje ¢im se mrezni utika¢
punjaca utakne u uti¢nicu i aku-baterija nakon
toga umetne u punjac 14.

Aku-bateriju 15 kao $to je prikazano na slici,
najprije s prednje strane nataknite na punja¢ na
(@) i nakon toga aku-bateriju 15 pritisnite straga
prema dolje (®). Kod vadenja aku-baterije
postupite obrnutim redoslijedom.
Inteligentnim postupcima punjenja se
automatski prepoznaje stanje napunjenosti aku-
baterije i ovisno od temperature aku-baterije i
napona, puni se sa optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin Cuva aku-baterija i ostaje uvijek
potpuno napunjena kod spremanja u punjacu.
Napomena: Proces punjenja je moguc samo ako
se temperatura aku-baterije nalazi u
dopustenom temperaturnom podrucju
punjenja, vidjeti poglavlje ,, Tehnicki podaci®.

Treperavo svjetlo pokaziva¢a punjenja aku-
baterije 13

Proces punjenja se signalizira
m treperenjem pokazivaca punjenja
aku-baterije 13.

Stalno svjetlo pokaziva¢a punjenja aku-
baterije 13

Stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije 13
signalizira da je aku-baterija

potpuno napunjena ili da je
temperatura aku-baterije izvan dopustenog
podrucja temperature punjenjaizbogtoga se ne
moze napuniti. Cim se dosegne dopuséteno
podrucje temperature, aku-baterija ¢e se
napuniti.
Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo
pokazivaca punjenja aku-baterije 13 signalizira
da je mrezni utika¢ utaknut i da je punjac¢
pripravan za rad.

Napomene uz punjenje

Kod kontinuiranih, odnosno viSekratno
uzastopnih ciklusa punjenja bez prekida, punjac
bi se mogao zagrijati. To nije Stetno i ne ukazuje
na tehni¢ku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istrosena i da je
treba zamijeniti.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite
,Electronic Cell Protection (ECP)“ zasti¢ena od
dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-
baterija, vrtni uredaj ¢e se iskljuciti preko
zastitnog sklopa: NozZ se viSe nece pomicati.
Nakon automatskog iskljucivanja

vrtnog uredaja ne pritiséite vise
na prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Montaza uredaja

» Aku-bateriju ne staviti u uredaj prije nego
$to se potpuno sastavi.

» Aku-sisac tratine treba sastaviti ovim
redoslijedom:

Montaza Stitnika (vidjeti sliku B)

Stavite Stitnik 11 na glavu $isaca tratine 9.

O Zahvatite Stitnik na glavu SiSaca tratine i
pomaknite ga prema natrag.

@ Stitnik pritisnite prema dolje dok sigurno ne
uskodi (,klik“).
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Montaza tanjurastog reznog diska/noza
Pritisnite tanjurasti rezni disk 17 na pogonsko
vratilo (dok se ne ¢uje ,klik“). (vidjeti sliku C)
Stavite noz 10 na zatik 18, pritisnite ga prema
dolje i povucite prema van dok ne uskoci.
(vidjeti sliku D)

Rad

Pustanje u rad

» Kamencéié¢e, komadice drva i ostale
predmete treba odstraniti sa povrsine
rezanja.

» Nakon iskljuéivanja aku-sisac¢a tratine, noz
se okrece jos nekoliko sekundi. Treba
pricekati da se motor/noz zaustavi prije
ponovnog ukljucivanja.

» Uredaj ne iskljuéivati i ukljucivati uzastopno
na kratko.

Stavljanje aku-baterije

Uvucite aku-bateriju u uredaj kao $to je
prikazano na slici. Aku-baterija mora ¢ujno
uskociti.

Ukljuéivanje

Pritisnite zapor ukljucivanja 2 i u pritisnutom
stanju aktivirajte prekidac za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 1.

Otpustite zapor ukljucivanja 2.

Iskljuéivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
1.

Napomena: Nakon pritiska na prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 1 motor starta sa
manjom vremenskom zadr§kom.

Hrvatski | 263

Podesavanje uredaja

Primjena pomic¢ne rucke (vidjeti sliku E)

Pomicna ru¢ka 5 moze se dovesti u razlicite

polozaje:

O Da bi se promijenio polozaj, otpustiti vijak
rucke 4 i regulirati pomi¢nu rucku 5.

® Stegnuti vijak rucke 4, kako bi se pomi¢na
rucka 5 osigurala u namjestenom polozaju.

Namjestanje duZine SiSanja tratine

(vidjeti sliku F)

© Okrenuti steznu ¢ahuru 6 za 90°.

® Za produzenje vodece motke izvuéi je a za

skracenje vodece motke uvudi je. Ponovno
stegnuti steznu ¢ahuru 6.

Namjestanje kuta glave Si$aca tratine
(vidjeti sliku G)

Za promjenu kuta rezanja, pritisnuti papucicu 12
i vode¢u motku 7 okrenuti u Zeljeni polozaj.

Otpustiti papucicu 12.

Namjestanje za rezanje uz rub

(vidjeti slike H-1)

[H] Namjestiti kut glave SiSaca tratine:

O Pritisnuti papucicu 12.

® Vodec¢u motku 7 prebaciti u donji polozaj.
Ponovno otpustiti papucicu 12.

1 ] Pomaknuti glavu Si$aca tratine:

O Otpustiti steznu ¢ahuru 6.

® Vodedu motku 7 okrenuti za 90°, kako bi se
glava SiSaca tratine 9 podesila, kako je
prikazano za rezanje/rezanje uz rub.
Ponovno stegnuti steznu ¢ahuru 6.

Upute za rad

Zastitite aku-bateriju od izvora
topline, kao npr. od ekstremnog
djelovanja suncevih zraka i vatre.
Uredaj ne radi pri temperaturama
nizim od 0 °C ili viSim od 45 °C!

Bosch Power Tools
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Rezanje trave (vidjeti sliku J)

Aku-$isac tratine pomicati lijevo i desno i kod
toga odrzavati dovoljan razmak od tijela.

Aku-$isac tratine moze ucinkovito rezati travu do
visine 15 cm. Visu travu treba rezati u
stupnjevima.

Sisanje oko rubova

Aku-8isac tratine vodite uz rub tratine.
Izbjegavajte kontakt sa ¢vrstim povrsinama,
komadima kamenja ili zidovima, jer ¢e to ubrzati
trosenje nozeva.

Za bolje upravljanje, kao pomo¢ pri vodenju
treba koristiti zastitni stremen oko stabala 19
(pribor). (vidjeti sliku K)

Rezanje oko stabala i grmova (vidjeti sliku L)

» Oko stabala i grmova treba oprezno rezati,
kako ne bi dosli u dodir sa nozem. Biljke
mogu uvenuti ako bi ih izgazila stoka.

Za bolje upravljanje, kao pomo¢ pri vodenju

treba koristiti zastitni stremen oko stabala 19

(pribor). (vidjeti sliku K)

Trajanje rada sa jednim punjenjem aku-baterije

Trajanje rada sa jednim punjenjem aku-baterije
ovisi od radnih uvjeta:

Trazenje greske

—

Laksi uvjeti:
do 800 metara (ART 23 LI)
do 1000 metara (ART 26 LI)

Ml
I
Bl

Zamjena noza (vidjeti sliku D)

Srednji uvjeti:
do 350 metara (ART 23 LI)
do 440 metara (ART 26 LI)

Tezi uvjeti:
do 60 metara (ART 23 LI)
do 75 metara (ART 26 LI)

» Paznja: Prije svih radova na uredaju izvadite
aku-bateriju iz vrtnog uredaja.

Za uklanjanje istroSenog noza 10, noz pritisnuti
prema unutra dok ne odskoci iz zatika 18.

Sa zatika 18 oStrim nozem ukloniti ostatke
plastike/prljavstine.

Za ugradnju novog noza 10, noz 10 staviti na
zatik 18 i pritisnuti prema dolje i povuci do
uskakanja prema van.

Napomena: Koristiti samo Bosch rezervni noz.
Ovaj specijalni noZ posjeduje poboljsana
svojstva rezanja. Ostali nozevi dovode do loSijeg
radnog ucinka.

Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja,
ako vas vrtni uredaj ne bi besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozete locirati i otkloniti
smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom servisu.

» Paznja: Prije trazenja greske iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-bateriju.

Simptomi

Stitnik se ne moZe povudi preko Pogre$na montaza

tanjurastog reznog diska

Moguci uzroci

Pomo¢

Ukloniti tanjurasti rezni disk i
ponovno montirati stitnik,
vidjeti i ,Montaza*“

Si$a¢ tratine ne radi

Ispraznjena aku-baterija

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i
upute za punjenje

Aku-baterija je suvise
hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da
se ohladi

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Simptomi Moguéi uzroci
Siga¢ tratine radi sa prekidima Neispravno unutarnje oZi¢enje
vrtnog uredaja

—

Hrvatski | 265

Pomo¢

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Neispravan prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Jake vibracije/Sumovi Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Polomljen noz

Zamijeniti noz

Suvise kratko trajanje rezanja  Aku-baterija nije radila dulje
po jednom punjenju aku-baterije vrijeme ili se suvise kratko
koristi

Aku-bateriju do kraja napuniti,
vidjeti i upute za punjenje

Previsoka trava

Rezati u stupnjevima

Istro$ena aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

NozZ se ne pomice Ispraznjena aku-baterija

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i
upute za punjenje

Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Vrtni uredaj ne reze Polomljen noz

Zamijeniti noz

Aku-baterija nije do kraja
napunjena

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i
upute za punjenje

Trava se je omotala oko
tanjurastog reznog diska

Odstraniti travu

Pokaziva¢ punjenja 13 aku-
baterije stalno svijetli

Nije mogu¢ proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)
napunjena
Zaprljani kontakti aku-baterije

Aku-bateriju ispravno napuniti
na punjacu

Ocistiti kontakte aku-baterije;
npr. visekratnim spajanjem i
odspajanjem aku-baterije,
prema potrebi zamijeniti aku-
bateriju

Neispravna aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Ne svijetli pokaziva¢
napunjenosti aku-baterije 13

Mrezni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut

Mrezni utika¢ (do kraja)
utaknuti u uti¢nicu

Neispravna uti¢nica, mrezni
kabel ili punja¢

Ispitati mrezni napon, punjac
prema potrebi dati na kontrolu
ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate

Odrzavanje i servisiranje

Napomena: Slijedece radove odrzavanja

izvodite redovito, kako bi se osiguralo dulje i
pouzdano koristenje uredaja.

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Paznja: Prije svih radova na uredaju izvadite

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na ocigledne
nedostatke, kao $to su otpusteni spojevi

aku-bateriju iz vrtnog uredaja.

pri¢vr$éenja i istroseni ili osteceni dijelovi.
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Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave
neosteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravaka.

Ako bi vrtni uredaj unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
prepustite ovlastenom servisu za Bosch vrtne
uredaje.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti
katalo$ki broj sa tipske plocice vrtnog uredaja.

vew

Nakon siSanja tratine/Spremanje

» Paznja: Iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-
bateriju. Aku-bateriju treba izvaditi prije
spremanja vrtnog uredaja.

Vanjske povrsine $isaca tratine treba temeljito
ocCistiti mekom ¢etkom i krpom. Za ¢is¢enje ne
koristiti vodu i nikakva otapala ili sredstva za
poliranje. Treba ukloniti sve nakupine trave i
ostala strana tijela, osobito sa otvora za
hladenje motora 8.

Uredaj poloziti na stranu i $titnik 11 ocistiti s
unutarnje strane. Kompaktne nakupine trave
ukloniti komadom drva ili plastike.

Provjerite da li su poklopci i zastitne naprave
neosSteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

Aku-bateriju treba spremiti pri temperaturi
izmedu 0 °Ci45 °C.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-garden.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado c¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju po$aljite samo ako je kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i aku-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moze se
pojaviti obveza oznacavanja. Molimo
pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Zbrinjavanje
Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi
elektric¢ni i elektronicki uredaji i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa
u poglavlju ,Transport“ na
stranici 266.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded Ohutusjuhised
Tahelepanu! Lugege jargmised juhised » Seda aiatdériista ei tohi kasutada inimesed
tahelepanelikult 1dbi. Tutvuge aiatdoriista (sealhulgas lapsed), kelle fuisilised voi
késitsuselementide ja nduetekohase vaimsed véimed on piiratud voi kellel
kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles. kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul,

kui nad kasutavad tooriista nende turvalisuse
) eest vastutava isiku jarelevalve all, kes annab
Uldine oht. neile juhiseid seadme kasutamiseks.
Et valistada aiatéoriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi aiatooriista
Lugege labi kasutusjuhend. lahedusse jarelevalveta.

I'Lll » Arge kunagi lubage akumurutrimmerit
kasutada lastel voi isikutel, kes pole tutvunud

Akumurutrimmeril olevate siimbolite tahendus

seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja

Kandke kaitseprille. : o - -
iga voib olla piiratud konkreetse riigi
seadustega. Kasutusvalisel ajal hoidke

seadet lastele kattesaamatus kohas

» Akumurutrimmeriga té6tamisel arge olge
paljajalu ega lahtistes sandaalides, kandke
alati tugevaid jalatseid ja pikki plkse.

64-—{ />\

/ .

= Arge kasutage seadet, kui vahetus laheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed, voi

ﬂ @ l koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab

.09€
v

Veenduge, et eemalepaiskuvad véorkehad ei onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi
vigasta laheduses viibivaid inimesi. nende varale tekitatud kahju eest.
Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema » Enne loiketera puudutamist oodake, kuni see
seadmest ohutus kauguses. on taielikult seiskunud. Loiketera poorleb
Enne seadistus- vdi puhastustéode parast mootori valjaltlitamist veel edasi ja
tegemist voi aiatéoriista hoiulepanekut vGib pohjustada vigastusi.
eemaldage tooriistast aku. » Tootage trimmeriga ainult paevavalgel voi
M e . ) hea kunstliku valgustuse korral.
Arge tootage akumurutrimmeriga
vihma kées ja drge jatke » Akumurutrimmerit ei ole soovitatav kasutada
akumurutrimmerit vihma katte. marja rohu niitmiseks.
Arge kasutage akulaadimisseadet, kui » Enne transportimist toopiirkonda voi sealt
selle toitejuhe on vigastatud. dra |llitage seade vélja.

» Enne seadme sisselllitamist jalgige, et kded
ja jalad oleksid poorlevast loiketerast
piisavas kauguses.

» Arge kunagi viige kési véi jalgu pdérleva
|6iketera lahedale.

» Arge kunagi kasutage selles seadmes
metallist |6iketerasid.
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Arge kasutage akumurutrimmerit, kui selle
kaitsekatted voi teised kaitseseadised on
kahjustatud voi eemaldatud.

Parast trimmerile avaldunud |66ki vdi parast
trimmeri kukkumist kontrollige seadet
kahjustuste voi kulumise suhtes ja vajaduse
korral laske seade parandada.

Kontrollige ja hooldage akumurutrimmerit
regulaarselt.

Laske akumurutrimmerit parandada liksnes
volitatud remonditédkojas.

Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole rohujaake.

Lilitage seade valja ja eemaldage aku:
— alati, kui jatate seadme jarelevalveta
— enne loiketera valjavahetamist

— aenne puhastamist ja seadistamist.

Enne aku paigaldamist veenduge, et
aiatooriist on vilja liilitatud. Aku
paigaldamine aiatooriista, mis on sisse
lGlitatud, voib pohjustada vigastusi.

Hoidke seadet kuivas, lastele ligipadasmatus
kohas. Arge asetage murutrimmeri peale teisi
esemeid.

Kulunud ja kahjustatud osad vahetage
ohutuse huvides vilja.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Kasutage iiksnes selle aiatooriista jaoks
ettendhtud Boschi akusid. Teiste akude

kasutamine voib pohjustada vigastuste ja
tulekahju ohu.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas

O pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Kasutusvalisel ajal hoidke akut eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel ithendada. Metallesemetega
kokkupuutest pohjustatud Iihis aku
kontaktide vahel tekitab pélengu ohu.

Vale kasutuse puhul v6ib akust vilja voolata
akuvedelikku. Viltige sellega kokkupuudet.
Kui akuvedelikku peaks sattuma nahale,
peske vastavat kohta veega. Kui akuvedelikku
satub silma, p66rduge lisaks arsti poole.
Akuvedelik voib pohjustada nahaérritust voi
soovitust.

Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral poorduge arsti

poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

Laadige akut iiksnes tootja poolt ette
nihtud akulaadimisseadmega. Uhte tiilipi
akude jaoks sobiv akulaadimisseade voib
teist tliipi akude laadimisel péhjustada
pdlengu ohu.

Vigastatud akust voib lekkida vedelikku,
mis voib kokku puutuda ldheduses
paiknevate esemetega. Kontrollige
vastavad detailid iile. Puhastage need voi
vajaduse korral vahetage vilja.

Kasutage akut iiksnes koos Boschi
elektrilise aiatooriistaga. Ainult nii on aku
ohtliku liigpinge eest kaitstud.

Ohutusnouded akulaadijate kasutamisel

Arge jitke akulaadijat vihma ega

ﬂ niiskuse katte. Vee sissetungimine
elektrilisse tooriista suurendab
elektriloégi ohtu.

» Laadige ainult Boschi Li-ioon-akusid voi

Boschi toodetesse paigaldatud akusid,
mille pinge vastab tehnilistes andmetes
toodud pingele. Selle néude eiramisel tekib
tulekahju- ja plahvatusoht.

Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab
elektriloogi ohu.

Iga kord enne kasutamist kontrollige iile
laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste
tuvastamisel drge akulaadijat kasutage.
Arge avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad
elektriloogi ohtu.
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» Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival
pinnal (nt paberil, tekstiilidel jmt) ja
siittimisohtlikus keskkonnas. Akulaadija
kuumeneb laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta ning drge
lubage lastel laadimisseadmega mingida.

» Lapsed ja inimesed, kelle vaimsed ja
fiilisilised voimed on piiratud, tohivad
akulaadijat kasutada iiksnes jarelevalve all
vOi parast asjaomast juhendamist. PShjalik
juhendamine hoiab &ra vale kasitsemise ja
sellest pohjustatud vigastused.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud muru ja umbrohu
niitmiseks puhmaste ja pddsaste alt, samuti
ndlvade ja servade niitmiseks, kuhu
muruniidukiga ligi ei paase.

Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud
temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.

Tarnekomplekt

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist vélja ja
kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad koik
allpool loetletud osad:

- Trimmer

- Kaitsekate

— Reguleeritav lisakaepide (paigaldatud)

— Loiketald

- Loiketera

- Kasutusjuhend

Aku ja akulaadija sisalduvad teatavate mudelite
puhul tarnekomplektis.

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud,
poorduge milgiesindusse.

—
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Seadme osad

Aiatooriista osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Laliti (sisse/vélja)

Laliti (sisse/vélja) sisselllitustokis
Kaepide

Kruvi, lisakdepide

Reguleeritav lisakaepide
Klemmhilss

Toru

Ventilatsiooniavad

O 00N OGhAWN

Trimmeri pea

=
o

Loiketera

Kettakaitse

Jalgpedaal I6ikenurga reguleerimiseks
LED-tuli

Akulaadimisseade

Aku

Seerianumber

Loiketald

Varras

19 Kaitsekaar

L el O e
0O NG A WNR

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tédieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

—

Akumurutrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Tootenumber 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Tihikaigupdorded min?t 7500 7400
Reguleeritav kaepide ° )
Reguleeritav |6ikenurk/I6ikesuund

servade trimmimiseks [ )
Loikejalje labimoot cm 23 26
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,3 2,4

Seerianumber

Vt aiatdoriista andmesildil olevat seerianumbrit 16

Aku Li-ioonid Li-ioonid
Tootenumber
-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nimipinge V= 14,4 18
Mahtuvus
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah - 1,5
Akuelementide arv
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Laadimisaeg (tihja aku puhul) min 60-180 60-180
Akulaadimisseade AL 2215 CV AL 2215 CV
Tootenumber EU 2607 225471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laadimisvool mA 1500 1500
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,4 0,4
Kaitseaste O] /1 O] /1

Poorake palun tdhelepanu oma aiatooriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéériistade kaubanduslik tahistus

voib olla erinev.

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Akumurutrimmer ART 23 LI ART 26 LI
Akulaadimisseade AL 2204 CcV AL 2204 CcV
Tootenumber EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Laadimisvool mA 430 430
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,7 0,7
Kaitseaste o] /1 o] /1o

Poorake palun tahelepanu oma aiatéoriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatédriistade kaubanduslik tahistus
voib olla erinev.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira méddetud vastavalt direktiivile
2000/14/EU (1,60 m kérgusel, 1 m kaugusel).

Seadme A-korrigeeritud miratase on Gldjuhul: Yy % ¥ A
T, ¥, -
Heliréhu tase 80 dB(A); helivéimsuse tase W%/m ﬁ{
?8 dB(A). M&Steméadramatus K=5 dB. Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Uldvibratsioon (kolme telje vektorsumma), D-70745 Leinfelden-Echterdingen
moodetud vastavalt standardile EN 60335: 22.10.2010
Vibratsioonitase a,, =4 m/s?,
moédtemadramatus K=2,5 m/s2.
Montaaz
Vastavus normidele €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis Tooohutus
,Tehnilised andmed*” kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi digusaktidele:
EN 60335 (akut6oriistad) ja EN 60335
(akulaadimisseadmed) kooskdlas direktiivide

» Tdhelepanu: Enne aiatdoriista reguleerimist
ja puhastamist liilitage aiatooriist valja ja
eemaldage aku.

2006/95/E0, 2004/108/EU, 2006/42/E0, » Pdrast akumurutrimmeri viljaliilitamist
2000/14/EU. poorleb loiketera veel mone sekundi
2000/14/EU satetega: Garanteeritud jooksul edasi.

helivdimsuse tase 94 dB(A). Vastavuse » Ettevaatust - drge puudutage péérlevat
hindamise meetod vastavalt lisale VI. l6iketera.

Tootekategooria: 33

Volitatud hindamisasutus: SRL, Sudbury Aku laadimine

England, Nr. 1088 » Po6orake tihelepanu vorgupingele!
Tehniline toimik saadaval aadressil: Vorgupinge peab Uhtima t6oriista

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE, andmesildil margitud pingega. Andmesildil
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
C€ 07 220 V vorgupinge korral.
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Kasutage Uksnes tarnekomplektis sisalduvat
akulaadimisseadet. Uksnes see
akulaadimisseade on kohandatud Teie tooriista
juures kasutatud liitium-ioon-aku laadimiseks.

Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis
lubab akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C
kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et
tagada aku tait mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes
taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see
lihendaks aku kasutusiga. Laadimise katkesta-
mine ei kahjusta akut.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Vajutage aku vabastusklahvile ja tommake aku
15 suunaga taha seadmest vilja.

Laadimine (vt joonist A)

Laadimine algab niipea, kui akulaadija
vorgupistik iihendatakse pistikupessa ja aku
asetatakse akulaadimisseadmesse 14.

Asetage aku 15 joonisel nadidatud viisil
koigepealt esiosaga akulaadijale (@) ja seejarel
vajutage alla aku 15 tagaosa (®). Aku
eemaldamiseks toimige vastupidises
jarjekorras.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse
astme automaatselt ja akut laetakse soltuvalt
aku temperatuurist ja pingest optimaalse
laadimisvooluga.

See saadstab akut ja aku jadb akulaadijas alati
taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on voimalik Uksnes siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus, vt
punkti ,, Tehnilised andmed*.

Aku laadimisndidu 13 vilkuv tuli

Laadimisprotsessi signaliseerib
vilkuv laadimisnait 13.

Aku laadimisnédidu 13 pidev tuli

Pidevalt polev laadimisnait
ﬂ 13 signaliseerib, et aku on
tais laetud voi et aku

temperatuur on véljaspool
lubatud vahemikku ja akut ei ole seetottu
voimalik laadida. Laadimine algab kohe, kui aku
on saavutanud lubatud temperatuuri.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega
polev laadimisnait 13 marku sellest, et pistik on
hendatud pistikupessa ja akulaadija on
téovalmis.

Laadimisjuhised

Pideva voi mitme Uksteisele jargneva
laadimistsikli puhul voib akulaadimisseade
soojeneda. See on normaalne ega viita
tehnilisele defektile.

Oluliselt [ihenenud kasutusaeg parast laadimist
naitab, et aku on muutunud kasutuskélbmatuks
ja tuleb vélja vahetada.

Liitium-ioon-akut kaitseb slivatiihjenemise eest
elementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Tiihjenenud aku korral
lUlitab kaitsellliti aiatooriista valja: [Giketera ei
liigu enam.

A TAHELEPANU Pérast aiatooriista

automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku
voib kahjustuda.

Seadme kokkupanek

» Arge paigaldage seadmesse akut enne, kui
seade on taielikult kokku monteeritud.

» Veenduge, et akumurutrimmer
monteeritakse kokku alltoodud jarjekorras:
Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist B)

Asetage kaitsekate 11 trimmeri pea 9 peale.

O Kinnitage kaitsekate trimmeripea kiilge ja
likake taha.

® Suruge kaitsekatet taha, kuni see fikseerub
kohale (kostab klops).

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Loiketalla/tera paigaldamine

Suruge |oiketald 17 ajamivollile (kostab kl6ps).
(vt joonist C)

Asetage tera 10 vardale 18, suruge seda alla ja
tdmmake valjapoole, kuni see fikseerub kohale.
(vt joonist D)

Kasutamine

Kasutuselevott

» Eemaldage trimmerdatavalt alalt kivid,
lahtised puutiikid ja teised esemed.

» Pdrast akumurutrimmeri vialjaliilitamist
poorleb loiketera veel mone sekundi
jooksul edasi. Enne kui seadme uuesti sisse
liilitate, oodake dra, kuni mootor/loiketera
on seiskunud.

» Arge liilitage seadet jarjest vilja ja uuesti
sisse.

Aku paigaldamine

Likake aku vastavalt joonisele seadmesse. Aku

peab tuntuvalt kohale fikseeruma.

Sisseliilitamine

Suruge 2 sisselilitustokis alla ja vajutage
seejarel lllitile (sisse/valja) 1.

Vabastage sisselilitustokis 2.

Viljaliilitamine
Vabastage liliti (sisse/vélja) 1.

Markus: Mootor kaivitub parast vajutamist
lulitile (sisse/valja) 1 kerge ajalise nihkega.

Seadme reguleerimine

Reguleeritava kdepideme kasutamine
(vt joonist E)

Reguleeritavat kdepidet 5 saab seada
erinevatesse asenditesse:

O Asendi muutmiseks keerake lahti kaepideme
kruvi 4 ja seadke reguleeritav kaepide 5
soovitud asendisse.

® Keerake kdepideme kruvi 4 kinni, sellega
fikseerite kdepideme 5 soovitud asendisse.
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Trimmeri pikkuse reguleerimine (vt joonist F)
O Keerake klemmhilssi 6 90°.

® Seadme pikendamiseks tommake juhtvars
valja, lihendamiseks likake juhtvars sisse.
Pingutage klemmbhiilss 6 uuesti kinni.

Trimmeripea nurga reguleerimine
(vt joonist G)

Nurga muutmiseks vajutage jalgpedaal 12 alla ja
seadke juhtvars 7 soovitud asendisse.

Vabastage jalgpedaal 12.

Reguleerimine servade niitmiseks
(vt jooniseid H-1)

[H] Trimmeripea nurga reguleerimine

O Vajutage jalgpedaal 12 alla.

® Viige juhtvars 7 madalaimasse asendisse.
Vabastage jalgpedaal 12 uuesti.

1] Trimmeripea nihutamine:
O Vabastage klemmhiilss 6.

® Poorake juhtvart 7 90° asendisse, milles
trimmeripea 9 vdéimaldab niita/servi
trimmida. Pingutage klemmhiilss 6 uuesti
kinni.

Toojuhised

Muru léikamine (vt joonist J)

Kaitske akut tule ja kuumuse, nditeks
pdikesekiirguse eest. Seade tootab
iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C
kuni 45 °C!

Liigutage akumurutrimmerit vasakule ja
paremale ning hoidke seda seejuures kehast
ohutus kauguses.

Akumurutrimmeriga saab edukalt niita kuni
15 cm korgust muru. Kérgemat muru niitke jark-
jargult.

Servade trimmimine

Juhtige akutoitega murutrimmerit piki muru
serva. Valtige kokkupuudet kévade pindade,
kivide ja midritisega, kuna see kiirendab
|6iketera kulumist.

Bosch Power Tools
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Et seadet paremini kontrollida, kasutage
juhtimise abivahendina kauguspiirikut 19
(lisatarvik). (vt joonist K)

Niitmine puude ja po6saste iimbert
(vt joonist L)

» Puude ja poosaste iimbert niitke

ettevaatlikult, et I6iketera ei puutuks puude
ja poosastega kokku. Koore vigastamisel

voivad taimed hukkuda.
Et seadet paremini kontrollida, kasutage
juhtimise abivahendina kauguspiirikut 19
(lisatarvik). (vt joonist K)
Aku vastupidavus

Aku vastupidavus sdltub té6tingimustest:

—

Rasked tingimused:
kuni 60 meetrit (ART 23 LI)
kuni 75 meetrit (ART 26 LI)

il

Loiketera vahetamine (vt joonist D)

» Tahelepanu: Enne mis tahes t66de tegemist
aiatooriista kallal eemaldage aiat6oriistast
aku.

Kulunud I6iketera 10 eemaldamiseks suruge
tera sissepoole, kuni see hiippab vardast 18
valja.

Puhastage varras 18 terava noaga, eemaldage

ANl

LA

Vea otsing

igasugune mustus ja jaagid.

Kerged tingimused:
kuni 800 meetrit (ART 23 LI)
kuni 1000 meetrit (ART 26 LI)

Uue loiketera 10 paigaldamiseks asetage tera 10
vardale 18, suruge alla ja tommake véljapoole,
kuni see fikseerub kohale.

Markus: Kasutage liksnes Boschi varuterasid.

Keskmised tingimused:
kuni 350 meetrit (ART 23 LI)
kuni 440 meetrit (ART 26 LI)

Boschi |6iketerade I6ikeomadusi on
parandatud. Teised loiketerad ei anna sama
kvaliteediga I6iketulemust.

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult to6tama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused,
torgete voimalikud pohjused ja juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péérduge
volitatud remonditédkotta.

» Tahelepanu: Enne vea otsima asutamist liilitage aiatoo6riist vdlja ja eemaldage aku.

Tunnused

Loiketalla peale ei saa

Voimalik pohjus
Seade on valesti kokku pandud

paigaldada kaitsekatet

Korvaldamine

Eemaldage loiketald ja
paigaldage kaitsekate uuesti, vt
ka punkti ,Paigaldus”

Murutrimmer ei té6ta

Aku on tihi

Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*”

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul
jahtuda

Murutrimmer té6tab

katkendlikult

Seadme siselihendused ei ole
korras

P66rduge remonditookotta

Laliti (sisse/vélja) on defektne

P66rduge remonditédkotta

Tugev vibratsioon/mira

Aiatooriist on defektne

Po6rduge remonditddkotta

Loiketera on purunenud

Vahetage l6iketera valja

F 016 L70 778 (27.10.10)
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Tunnused

Léikamisaeg lihe akulaadimise
kohta on liiga lihike

Voimalik pohjus
Akut ei ole parast pikemat
perioodi kasutatud voi on

—
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Korvaldamine

Laadige aku tais, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*”

kasutatud lihiajaliselt

Muru on liiga koérge

Niitke jark-jargult

Aku on kulunud

Vahetage aku vélja

Loiketera ei liigu Aku on tihi

Laadige aku, vt ka punkti
»Laadimisjuhised

Aiatooriist on defektne

Po6rduge remonditéokotta

Aiatooriist ei 16ika

Loiketera on purunenud

Vahetage |6iketera vélja

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku, vt ka punkti
»Laadimisjuhised

Rohi on l6iketalla Gmber kinni

jaanud

Eemaldage rohi

Aku laadimisnait 13 poleb
pideva tulega

Laadimine ei ole voimalik

asetatud

Aku ei ole akulaadijale (Gigesti)

Aku kontaktid on maardunud

Asetage aku laadijale korrektselt

Puhastage aku kontakte, akut
nditeks mitu korda laadimisalu-
sele asetades ja sealt
eemaldades, vajadusel vahetage
aku valja

Aku on defektne

Vahetage aku valja

Aku laadimisnait 13 ei pole

ihendatud

Akulaadija pistik ei ole
(korrektselt) pistikupessa

Uhendage pistik (korrektselt)
pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi
akulaadija on defektne

Kontrollige vorgupinget,
vajaduse korral toimetage
akulaadija Boschi elektriliste
tooriistade volitatud
parandustdéokotta

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu: Enne mis tahes t66de tegemist
aiatooriista kallal eemaldage aiatooriistast
aku.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige regulaarselt, ega aiatooriista
kinnitused ei ole I6dvenenud ja detailid kulunud
voi kahjustatud.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on
terved ja Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja puhastustood.

Aiatooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui aiatooriist laheb sellest hoolimata rikki,
tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Bosch Power Tools

%

%

F 016 L70 778 | (27.10.10)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-520-003.book Page 276 Wednesday, October 27,2010 11:52 AM

276 | Eesti
Parast t06 l1oppu Kasutuskolbmatuks muutunud
» Tihelepanu: Liilitage aiat6oriist vilja ja seadmete kiitlus
eemaldage aku. Veenduge, et aku on enne Aiatdériistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
seadme hoiulepanekut seadmest keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

eemaldatud. Arge kiidelge aiatéériistu, akulaadijaid ja

Puhastage murutrimmeri valispinda hoolikalt akusid/patareisid koos olmejaatmetega!
pehme harja ja lapiga. Arge kasutage vett ega
lahusteid voi poleerimisvahendeid. Eemaldage
koik rohujaagid ja osakesed, eelkdige veenduge,
et ventilatsiooniavad 8 on puhtad.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete

N < . S kohta ja vastavalt direktiivile
sisekiilge. Eemaldage puidu- voi 2006/66/EU tuleb defektsed voi
plastmassitiikiga koik rohujaagid. kasutusressursi ammendanud
Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on aiatdériistad ning akud/patareid eraldi kokku
terved ja digesti paigaldatud. Enne kasutamist koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.
teostage vajalikud hooldus- ja puhastust66d.

Asetage seade kiilili ja puhastage kaitsekatte 11

Akud/patareid:

Akut tuleks hoida temperatuuril 0 °C kuni
45 °C.

Li-ioon:

Jargige palun juhiseid punktis
sTransport®, Ik 276.
Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt: Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.
www.bosch-garden.com

Boschi muugiesindajad ndustavad Teid toodete

ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja

seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.
Li-ioon-akude saatmisel véib osutuda vajalikuks
pakendi asjaomane margistamine, jargige
kehtivaid eeskirju.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rapigi izlasiet talak sniegtos
noradijumus. lepazistieties ar darza
instrumenta vadibas elementiem un ta pareizu
lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz akumulatora zalaja trimera korpusa attéloto
simbolu izskaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Nésajiet aizsargbrilles.

& A\

N

&

-09€

Nodrosiniet, lai tuvuma eso$as personas
neapdraudétu dazadi priekSmeti, kas var lidot
prom no darba vietas.

Sekojiet, lai tuvuma esos$as personas atrastos
dros$a attaluma no darza instrumenta darbibas
vietas.

Iznemiet no darza instrumenta
akumulatoru pirms ta regulésanas vai
tirisanas, ka ari tad, ja darza
instruments uz ilgaku laiku tiek atstats
bez uzraudzibas.

Nestradajiet lietus laika un neatstajiet
akumulatora zalaja trimeri lietd.

Nelietojiet akumulatora uzlades ierici,
ja ir bojats tas elektriskais vads.
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Ipasie darba drosibas noteikumi

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to
lietotu personas (tai skaita ari bérni) ar
traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekoSu pieredzi
un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot
gadijumus, kad darza instrumenta lietosana
notiek par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams darza instruments.
Bérniem janodro$ina vajadziga uzraudziba,
lai vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

> Nelaujiet lietot akumulatora zalaja trimeri
bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas
ar $o lietosanas pamacibu. Minimalais
vecums personam, kuram ir atlauts lietot
§adu instrumentu, tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad zalaja
trimeris netiek lietots, uzglabajiet to vieta,
kas nav sasniedzama bérniem.

» Nestradajiet ar akumulatora zalaja trimeri
basam kajam vai valéjas sandalés; pirms
darba vienmér uzvelciet slégtus apavus un
garas bikses.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba
vietas tie$a tuvuma atrodas citas personas
(1pasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par
kaitéjumu, kas ta darbibas rezultata tiek
nodarits citam personam vai vinu ipasumam.

» Péc instrumenta izslégSanas nepieskarieties
rotéjosajam asmenim, pirms tas nav pilnigi
apstajies. Péc dzinéja izslégSanas asmens
zinamu laiku turpina rotét, un paragra
pieskarS§anas tam var izraisit savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

» lzvairieties lietot akumulatora zalaja trimeri
mitras zales applausanai.

» lIzslédziet akumulatora zalaja trimeri,
transportéjot to uz darba vietu un no tas.

» leslédziet akumulatora zalaja trimeri tikai

tad, ja rokas un kajas atrodas pietiekosi liela
attaluma no rotéjosa asmens.

Bosch Power Tools
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» Netuviniet rokas un kajas rotéjosajam
asmenim.

» Neiestipriniet Saja instrumenta metala
griezéjasmeni.

» Nedarbiniet akumulatora zalaja trimeri, ja ir
bojati vai nonemti ta parsegi vai aizsardzibas
ierices.

» Jainstruments ir sanémis triecienu,
parbaudiet, vai tas nav bojats vai nolietojies,
un vajadzibas gadijuma pirms lietoSanas
nodrosiniet instrumentam nepiecieSsamo
remontu.

» Regulari parbaudiet akumulatora zalaja
trimeri un veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» NodroSiniet, lai akumulatora zalaja trimeris
tiktu remontéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas atveres
nenosprostotu zales paliekas.

» lIzslédziet instrumentu un iznemiet no ta

akumulatoru:

— ik reizi, kad instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

— pirms asmens nomainas,

— akumulatora zalaja trimera tirisanas vai
jebkadu apkalpo$anas darbu veik$anas ar
to.

» Pirms akumulatora ievietoSanas
parliecinieties, ka darza instruments ir
izslégts. Méginajums ievietot akumulatoru
ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Uzglabajiet instrumentu sausa, drosa vieta,
kas nav sasniedzama bérniem. Nenovietojiet
uz instrumenta citus priekSmetus.

» DroSibas apsvérumu dél nomainiet nolietotas
vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas
vienigi originalas rezerves dalas, kas razotas
firma Bosch.

> Lietojiet tikai Sim darza instrumentam
paredzétos akumulatorus, kas izgatavoti
firma Bosch. Citu akumulatoru lieto$ana var
blt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdeg$anos.

Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par
céloni isslégumam.

T Sargajiet akumulatoru no karstuma,

m pieméram, no ilgstosas atrasanas
saules staros vai uguns tuvuma, ka ari
no idens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet
ta kontaktu saskarsanos ar papira
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrilvém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit issléegumu
starp akumulatora kontaktiem. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var bat par
céloni apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplast Skidrs elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita saskarsanos ar adu. Ja Skidrais
elektrolits nejausi nonak uz adas, noskalojiet
to ar Gdeni. Ja elektrolits nonak acis,
izskalojiet tas ar adeni un griezieties pie
arsta. Skidrais akumulatora elektrolits var
izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezul-
tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgaroju-
mi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades
iericé, ko Sim nolikam ir ieteikusi
razotajfirma. Uzlades ierice ir paredzeét tikai
noteikta tipa akumulatoru uzladei, un
meéginajums to lietot cita tipa akumulatoru
uzladei var izraisit aizdeg$anos.

Ja akumulators ir bojats, no ta var izplast
Skidrais elektrolits, saslapinot tuvuma
eso3os priekSmetus. Parbaudiet dalas, ko ir
skaris elektrolits. Attiriet elektrolita skartas
elektroinstrumenta dalas vai, ja nepie-
cieSams, nomainiet tas.

Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch
darza instrumentu. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas parslodzes.
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Drosibas noteikumi uzlades iericém

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai
mitruma. Uzlades iericé iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Uzladéjiet Bosch litija-jonu akumulatorus
vai Bosch izstradajumos iebiivetos sada
tipa akumulatorus tikai ar spriegumu, kas
noradits to tehniskajos parametros. Citada

riciba var izraisit aizdegSanos vai spradzienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice
ir netira, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

> Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades
ierici, tas elektrokabeli un kontaktdaksu.
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata.
Neatveriet uzlades ierici saviem spékiem,
bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Ja ir bojata uzlades
ierice, tas elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to
uz ugunsnedrosa paliktna (pieméram, uz
papira, tekstilmaterialiem u.t.t.); nedarbi-
niet uzlades ierici ugunsnedrosos apstak-
los. Uzlades ierices darbibas laika no tas iz-

dalas siltums, palielinot aizdeg$anas iespéju.

» Pieskatiet bérnus un sekojiet, lai vini
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Bérni un personas ar garigiem vai fiziskiem
ierobeZojumiem drikst lietot uzlades ierici
tikai citu personu uzraudziba vai ari tad, ja
tas ir iepazistinatas ar uzlades ierices
lietoSanu. Ripigi iepazistoties ar
izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savaino$anas risks.
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Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droéibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts zalaja applausanai un
nezalu izplauSanai zem kramajiem un
apstadijumiem, ka ari nogazés un stilros, ko nav
iespéjams sasniegt ar parasto zalaja plavéju.
Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa
temperatlras no 0 °C lidz 40 °C.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no

iesainojuma un parliecinieties, ka ta piegades

komplekts satur sadas vienibas:

— zalaja trimeris,

— aizsargparsegs,

— reguléjams papildrokturis (pievienots
katam),

- griezéjdisks,

— griezéjasmens

- lietoSanas pamaciba

Dazos izpildijuma variantos akumulators un
uzlades ierice tiek ieklauta piegades komplekta.

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai
kada no tam ir bojata, lidzam griezties tirdznie-
cibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

Bosch Power Tools
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- - - 10 Griezéjasmens
Attéelotas sastavdalas !
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darza instrumenta attéla, kas sniegts
grafikas lappusé.

11 Asmens aizsargs

12 Pedalis trimera galvas lenka reguléSanai
13 Mirdzdiodes indikators

14 Uzlades ierice

1 lesledzéjs 15 Ak lat
T . . umulators
2 Taustin$ ieslédzéja atblokéSanai 16 Seri
) érijas numurs
3 Rokturis 17 Gri ) sidisk
. _ riezéjdisks
4 Papildroktura skrave )
_. . . 18 Asmens noturass
5 Reguléjams papildrokturis ) )
I 19 Lokveida augu aizsargs
6 Fiksejosa aptvere
7 lzvelkams kats Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
I standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
8 Ventilacijas atveres izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
9 Trimera galva kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora zalaja trimeris ART 23 LI ART 26 LI
Izstradajuma numurs 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Griesanas atrums brivgaita min.? 7500 7400
Reguléjams rokturis (] (]
Trimera galvas lenka regulésana/

pielagosana malu apstradei ° )
Applausanas diametrs cm 23 26
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,4
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru 16 uz darza instrumenta

markéjuma plaksnites

Akumulators litija-jonu litija-jonu

Izstradajuma numurs

-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Akumulatora uzlades pakape

- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Akumulatora elementu skaits

- 2607 336 037/... 039 4 5
-2 607 336 207 - 5
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram) min. 60-180 60-180

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem
darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.
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ART 26 LI
AL 2215 CV

Izstradajuma numurs EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475

Uzlades strava mA 1500 1500

Pielaujamais uzlades temperatiras

diapazons °C 0-45 0-45

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4 0,4

Elektroaizsardzibas klase o]/ o]/ 1o

Uzlades ierice AL 2204 CcV AL 2204 CV

Izstradajuma numurs EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277

Uzlades strava mA 430 430

Pielaujamais uzlades temperatiras

diapazons °C 0-45 0-45

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Elektroaizsardzibas klase o] /1o O]/ 1x

Ladzam vadities péc izstradadjuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem
darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju
Izméritas trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK
(1,60 m augstuma un 1 m attaluma).

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:
troksna spiediena limenis ir 80 dB(A); troksna
jaudas limenis ir 88 dB(A). Izkliede K=5 dB.
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335:

vibracijas paatrinajuma vértiba a, =4 m/s?,
izkliede K=2,5 m/s?.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem un normativajiem
dokumentiem: EN 60335 (akumulatora
instruments) un EN 60335 (akumulatora
uzlades ierice), ka ari direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na
jaudas limenis ir 94 dB(A). Atbilstiba ir noteikta
saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 33

Sertificeta parbaudes vieta: SRL, Sudbury
England, Nr. 1088

Tehniska dokumentacija no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

€ o7
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Montaza

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms regulésanas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no
ta akumulatoru.

» Péc akumulatora zalaja trimera izslégsanas
ta griezéjasmens vél dazas sekundes
turpina rotét.

» leverojiet piesardzibu - nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.

Akumulatora uzlade

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektro-
tikla jaatbilst uzlades ierices markejuma
plaksnité noraditajai sprieguma vértibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V
elektrotikla.

Lietojiet vienigi kopa ar instrumentu piegadato

uzlades ierici. Tikai $i uzlades ierice ir paredzéta

jasu instrumenta izmantojama litija — jonu
akumulatora uzladei.

Akumulators ir apgadats ar NTC temperatiras

kontroles ierici, kas lauj veikt uzladi vienigi tad,

ja ta temperatira atrodas robezas no 0 °C lidz

45 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora

kalpo$anas laiku.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji
uzladéta stavokli. Lai elektroinstruments spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto-
$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura
laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas
ilgumu. Akumulatoram nekaité ari partraukums
uzlades procesa.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Nospiediet akumulatora fikséjoSo taustinu un
izvelciet akumulatoru 15 no instrumenta,
parvietojot lejup.

Uzlade (attéls A)

Uzlades process sakas nekavéjoties péc uzlades
ierices pievienoSanas elektrotiklam un
akumulatora ievietoSanas uzlades iericé 14.

Vispirms ievietojiet uzlades iericé akumulatora
15 prieks$éjo dalu, ka paradits attéla (@), un tad
nospiediet lejup akumulatora 15 aizmuguréjo
dalu (®). Iznemot akumulatoru, rikojieties
seciba, kas pretéja iepriek$ aprakstitajai.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi,
kuras gaita tiek automatiski noteikti
akumulatora parametri un izvéléta optimala
uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatlras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade
saudzéjosa rezima un, atstajot to pievienotu
uzlades iericei, akumulators tiek pastavigi
uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Piezime. Uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja
akumulatora temperatira atrodas pielaujamajas
uzlades temperatlras robezas, ka aprakstits
sadala ,Tehniskie parametri®.

Akumulatora uzlades indikators 13 mirgo

Mirgojoss akumulatora uzldes
m indikators 13 norda, ka notiek
akumulatora uzlde.

Akumulatora uzlades indikators 13 deg
pastavigi

Pastavigi degoss
ﬂ akumulatora uzlades
indikators 13 norada, ka

akumulators ir pilnigi uzladéts
vai ta temperatira atrodas arpus pielaujamo
vértibu robezam un tapéc uzlade ir partraukta.
Akumulatora temperatirai atgriezoties
pielaujamo vertibu robezas, uzlade automatiski
atsakas no jauna.
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Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei,
pastavigi degoss akumulatora uzlades
indikators 13 norada, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla
kontaktligzdai un ierice ir gatava darbam.

leteikumi akumulatora uzladei

llgstosas uzlades laika, pieméram, bez
partraukuma uzladéjot vairakus akumulatorus,
uzlades ierice var sakarst. Tas ir normali un
neliecina par tehnisku klami uzlades ierice.

Ja manami samazinas elektroinstrumenta darba
laiks starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams
nomainit.

Litija — jonu akumulatori ir apgadati ar elementu
elektroniskas aizsardzibas funkciju ,,Electronic
Cell Protection (ECP),“ kas tos aizsarga pret
dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu,
ka rezultata ta asmeni partrauc kustéties.

A UZMANIBU Péc darza instrumenta

automatiskas izslégsanas
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslé-
dzéju. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

Instrumenta saliksana

» Pievienojiet zalaja trimerim akumulatoru
pirmo reizi tikai tad, kad instrumenta
salik$ana ir pilnigi pabeigta.

» NodroSiniet, lai akumulatora zalaja trimera
saliksana tiktu veikta talak aprakstitaja
seciba.

Aizsargparsega nostiprinasana (attéls B)

Novietojiet aizsargparsegu 11 uz trimera galvas

9.

O |eakeéjiet aizsargparsegu griezéjgalva un
pabidiet uz instrumenta aizmuguri.

® Piespiediet aizsargparsegu, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klik3ki.

Griezéjdiska nostiprinasana un griezéjasmens

pievienosana

Uzspiediet griezéjdisku 17 uz piedzinas

varpstas, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu
klikski. (attéls C)
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Novietojiet griezéjasmeni 10 uz noturass 18, tad
paspiediet to lejup un pavelciet uz aru, lidz
asmens fikséjas. (attéls D)

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Novaciet no applaujamas vietas akmenus,
brivi guloSus koka gabalus un citus cietus
priek§metus.

» Péc akumulatora zalaja trimera izslégsanas
ta griezéjasmens vél dazas sekundes
turpina griezties. Pirms instrumenta
atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta dzinéjs un griezéjasmens.

» Neiesledziet instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

Akumulatora ievietoSana

lebidiet akumulatoru instrumenta, ka paradits
attéla. Akumulatoram jafikséjas ar skaidri
sadzirdamu klikski.

leslegSana

Nospiediet ieslédzéja atblokéSanas taustinu 2
un, turot to nospiestu, nospiediet ieslédzéju 1.

Péc tam atlaidiet iesledzéja atblokéSanas
taustinu 2.

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéju 1.

Piezime. Péc ieslédzéja 1 nospiesanas dzinéjs
sak darboties ar nelielu laika aizturi.

Instrumenta regulésana

Reguléjama papildroktura lietosana (attéls E)

Reguléjamo papildrokturi 5 var parvietot un
nostiprinat dazados stavok|os.

O Lai izmainitu papildroktura stavokli,
atskriveéjiet papildroktura skravi 4 un
parvietojiet kustigo papildrokturi 5 vélamaja
stavokli.

® Tad pieskravéjiet papildroktura skravi 4,
nostiprinot kustigo papildrokturi 5 izvélétaja
stavokli.

Bosch Power Tools
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Kata garuma regulésana (attéls F)
O Pagrieziet fikséjoSo aptveri 6 par 90°.

® Lai pagarinatu instrumenta katu, izvelciet
kata teleskopisko posmu, bet, lai katu
salsinatu, iebidiet teleskopisko posmu. Tad
pievelciet fikséjoSo aptveri 6.

Trimera galvas lenka reguléSana (attéls G)

Lai izmainitu applau$anas lenki, nospiediet
pedali 12 un nolieciet instrumenta katu 7
vélamaja stavokli.

Tad atlaidiet pedali 12.

Instrumenta pielago$ana malu trimésanai

(atteli H-1)

[[] Trimera galvas lenka regulésana

O Nospiediet pedali 12.

® Noliecietinstrumenta katu 7 lejup (zemakaja
stavokli). Tad atlaidiet pedali 12.

1] Trimera galvas pagrie$ana

O Atskrivéjiet fikséjoSo aptveri 6.

® Pagrieziet instrumenta katu 7 par 90°, lai
trimera galva 9 nonaktu stavokli, kas
piemérots malu trimésanai vai applausanai
vertikala plakné, ka paradits attéla. Tad
pievelciet fikséjoSo aptveri 6.

Noradijumi darbam

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no stipras saules staru
Zalaja applausana (attéls J)

iedarbibas, ka ari no uguns. Instruments
nedarbojas pie temperatiiras, kas ir
zemaka par 0 °C vai augstaka par 45 °C!

Parvietojiet akumulatora zalaja trimeri pa labi un
pa kreisi, ieturot no ta drosu attalumu.

Ar akumulatora zalaja trimeri var efektivi applaut
zali, kuras garums neparsniedz 15 cm. Ja zale ir
garaka, ta applaujama vairakos panémienos.

Malu trimésana

Vadiet akumulatora zaliena trimeri gar zaliena
malu. Novérsiet instrumenta saskar$anos ar
cietam virsmam, akmeniem vai mdari, jo ta
paatrinas asmens dil$ana.

Lai atvieglotu instrumenta vadibu, lietojiet
lokveida augu aizsargu 19 (papildpiederums).
(attéls K)

Applausana koku un kriimu tuvuma (attéls L)

» Applaujot zalaju koku un kriimu tuvuma,
sekojiet, lai tie nenonaktu saskaré ar
asmeni. Koki un augi, kuru miza ir stipri
bojata, var nokalst.

Lai atvieglotu instrumenta vadibu, lietojiet lokveida
augu aizsargu 19 (papildpiederums). (attéls K)
Akumulatora darbibas ilgums

Akumulatora darbibas ilgums ir atkarigs no
darba apstakliem.

Viegli darba apstakli:
applausanas talums lidz
800 metriem (ART 23 LI)
applausanas talums lidz
1000 metriem (ART 26 LI)
Vidéji smagi darba apstakli:
applausanas talums lidz
350 metriem (ART 23 LI)
applausanas talums lidz
440 metriem (ART 26 LI)
Smagi darba apstakli:
applaus$anas talums lidz
60 metriem (ART 23 LI)
applausanas talums lidz
75 metriem (ART 26 LI)

AN

A
il

Asmenu bloka nomaina (attéls D)

» Uzmanibu! Pirms jebkuru darbu veikSanas
ar darza instrumentu iznemiet no ta
akumulatoru.

Lai iznemtu nolietoto asmeni 10, pabidiet to uz
iekSpusi, lidz asmens atvienojas no noturass 18.

Ar asu nazi attiriet noturasi 18 no pielipu$ajam
plastmasas paliekam un netirumiem.

Lai iestiprinatu jaunu griezéjasmeni 10,
novietojiet griezéjasmeni 10 uz noturass 18, tad
paspiediet to lejup un pavelciet uz aru, lidz
asmens fikséjas.

Piezime. Lietojiet nomainai tikai firma Bosch
razotos asmenus. Tie ir ipasi izstradati ta, lai
nodros$inatu paaugstinatu grieSanas spéju. Citu
asmenu lieto$ana izsauks instrumenta
darbspéjas samazinasanos.
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Klimju uzmeklésana

$aja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumém darza instrumenta darbiba un par o
klGmju novérsanu. Ja klumi neizdodas lokalizét un noverst saviem spékiem, griezieties péec palidzibas
tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta

akumulatoru.
lespéjamais célonis Noversana
Aizsargparsegu nav iespéjams  Instruments ir nepareizi salikts Nonemiet griezéjdisku un tad no
novietot uz griezéjdiska jauna nostipriniet

aizsargparsegu, ka noradits
sadala ,Saliksana“

Zalaja trimeris nedarbojas Uzladéjiet akumulatoru Uzladéjiet akumulatoru, ka
noradits sadala ,leteikumi
akumulatora uzladei®

Akumulatora temperatira ir par Nogaidiet, lidz akumulators ir

zemu vai par augstu sasilis vai atdzisis
Zalaja trimeris darbojas ar Ir bojati darza instrumenta Griezieties remonta darbnica
partraukumiem iek$éjie savienojumi
Ir bojats spiedsléedzis Griezieties remonta darbnica
Darza instruments stipri vibré  Darza instruments ir bojats Griezieties remonta darbnica
un/vai trokéno Ir sallizis griezéjasmens Nomainiet griezéjasmeni
Apgriesanas talums ar vienu Akumulators nav ilgi lietots vai  Pilnigi uzladéjiet akumulatoru,
akumulatoru ir parak mazs ari ir lietots tikai Tsu laiku ka noradits sadala ,leteikumi
akumulatora uzladei®
Zale ir parak gara Applaujiet zalaju vairakos
panémienos
Ir nolietojies akumulators Nomainiet akumulatoru
Asmeni nekustas Uzladéjiet akumulatoru Uzladéjiet akumulatoru, ka

noradits sadala ,leteikumi
akumulatora uzladei®

Darza instruments ir bojats Griezieties remonta darbnica
Darza instruments neveic Ir sallzis griezéjasmens Nomainiet griezéjasmeni
applausanu Akumulators nav pilnigi uzladéts Uzladéjiet akumulatoru, ka

noradits sadala ,leteikumi
akumulatora uzladei

Griezéjdiska ir ietinusies zale Attiriet griezéjdisku no zales

Bosch Power Tools F 016 L70 778 | (27.10.10)
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Novérsana

lespéjamais célonis
Akumulatora uzlades indikators Akumulators nav pievienots vai

13 deg pastavigi
iericei
Uzlade nenotiek

ir nepareizi pievienots uzlades

Akumulatora kontakti ir netiri

Pareizi pievienojiet akumulatoru
uzlades iericei

Notiriet akumulatora kontaktus,
pieméram, vairakkart
pievienojot akumulatoru
uzlades iericei un atvienojot no
tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades indikators Uzlades ierices kontaktdaksa

13 neiedegas

Pievienojiet uzlades ierici

nav pievienota vai ir slikti pievie- elektrotiklam vai stingrak
nota elektrotikla kontaktligzdai

iebidiet tas kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla
kontaktligzda, savienojosais
kabelis vai uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu
elektrotikla kontaktligzda vai
nogadajiet uzlades ierici parbau-
dei Bosch pilnvarota elek-
troinstrumentu remonta
darbnica

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms jebkuru darbu veikSanas
ar darza instrumentu iznemiet no ta
akumulatoru.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un
nevainojamu elektroinstrumenta darbibu,
regulari veiciet $adus apkalpos$anas darbus.

Regulari veiciet darza instrumenta vizualu
parbaudi, kuras gaita noskaidrojiet, vai nav valigi
ta stiprinajuma elementi un vai ta dalas nav
nodilu$as vai bojatas.

Parbaudiet, vai uz elektroinstrumenta ir nostip-
rinati visi paredzétie parsegi un aizsargierices.
Pirms elektroinstrumenta lieto$sanas nodrosi-
niet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkalpos$anas
un remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, darza
instruments tomér sabojajas, tas remontéjams
firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, lidzam noteikti pazinot desmitzimju
pasdtijuma numuru, kas noradits uz iekartas
markéjuma plaksnites.

Apkope péc darba un uzglabasana

» Uzmanibu! Izslédziet darza instrumentu un
iznemiet no ta akumulatoru. Pirms darza
instrumenta novietosanas uzglabasanai
parliecinieties, ka no ta ir iznemts
akumulators.

Péc darba ripigi notiriet zalaja trimera korpusu

ar mikstu suku un audumu. Nelietojiet tirisanai

Gdeni, skidinatajus vai pulésanas lidzek|us.

Attiriet korpusu no dubliem un zales paliekam,

Tpasu uzmanibu pievérsot tam, lai ventilacijas

atveres 8 bltu tiras un nenosprostotas.

Pagrieziet instrumentu uz saniem un iztiriet

aizsargparsega 11 iekSpusi. Ja zales paliekas ir

sablivéjusas, iztiriet tas ar piemérotu koka vai
plastmasas priekSmetu.
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Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati

visi paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms Atbrivosanas no nolietotajiem

darza instrumenta lietodanas nodroginiet, lai izstradajumiem

tam tiktu veikti vajadzigie apkalpo$anas un Nolietotais darza instruments, ta piederumi un
remonta darbi. iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai
Akumulators jauzglaba pie temperatiiras no parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

0 °Clidz 45 °C. Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices

un akumulatorus vai baterijas sadzives
Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas  atkritumu tvertné!

klientiem Tikai ES valstim

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu Atbilstosi Eiropas Savienibas
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal- direktivai 2002/96/EK, lietosanai
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku- nederigas elektriskas un

ma attélus un informaciju par rezerves dalam var elektroniskas ierices, ka ari,
atrast ari interneta vietné: atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
www.bosch-garden.com bojatie vai nolietotie akumulatori
Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums un baterijas jasavac atseviski un janogada
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju- otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi, veida.

lietoSanu un regulésanu. Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala
,Transportésana“
(lappuse 287) sniegtos
noradijumus.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA Li-lon
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Transportésana

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss
nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsutot litija-jonu akumulatorus, sutitajs ir
atbildigs par pareizu sitijuma markésanu, tapéc
ludzam $8aja zina ieverot nacionalos noteikumus
un prieksrakstus.
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Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite Zemiau
pateiktus nurodymus. Susipazinkite su sodo
prieziaros jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig
naudojimo instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant akumuliatorinés Zoliapjovés pavaizduoty
simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo

I‘Lll instrukcija.
Dribkite su apsauginiais akiniais.

Oy, A7)

N

&

.09€

Saugokite, kad netoli esanciy zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.

Pasirapinkite, kad netoli esantys Zzmonés bty
saugiu atstumu nuo sodo priezilros jrankio.
Prie$ pradédami sodo prieziliros
jrankio reguliavimo ar valymo darbus
arba jeigu sodo priezilros jrankj ilgesnj
laika paliksite be priezilros, i$ jo
iSimkite akumuliatoriy.

Nepjaukite Zolés, kai lyja, ir nepalikite
akumuliatorinés zoliapjovés lyjant
lauke.

Nenaudokite kroviklio, jei paZzeistas
maitinimo laidas.

Saugos nuorodos dirbantiems su Siuo
prietaisu

» Sis sodo priezitros jrankis néra skirtas, kad
juo dirbty asmenys (jskaitant ir vaikus) su
fizinémis, jutiminémis ar dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba zZiniy, nebent juos prizilri uz jy
sauguma atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su
sodo priezidros jrankiu.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie su sodo
prieziGros jrankiu nezaisty.

» Niekada neleiskite akumuliatorine Zoliapjove
naudotis vaikams arba su $ia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali bati numatyti tokiy prietaisy
naudotojy amziaus apribojimai. Kai su
zoliapjove nedirbate, laikykite jg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Nedirbkite su akumuliatorine Zoliapjove basi
arba atvirais batais, visada avékite tvirtus
batus ir mavékite ilgas kelnes.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros jrankiu,
jei arti yra Zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Su prietaisu dirbantis arba juo
besinaudojantis asmuo yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ir ZzZmonéms ar jy
nuosavybei padaryta zala.

> Pries prisiliesdami prie sukamojo peilio,
palaukite, kol jis visiSkai sustos. ISjungus
variklj peilis dar kurj laika sukasi ir gali
suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Su zoliapjove stenkités nepjauti Slapios
zolés.

» Prie$ transportuodami akumuliatorine
Zoliapjove i$ darbo vietos ar j darbo vieta, ja
iSjunkite.

» Akumuliatorine zoliapjove jjunkite tik tada,
kai rankos ir kojos yra pakankamai toli nuo
sukamojo peilio.

» Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
besisukancio peilio.
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Su Siuo prietaisu nenaudokite metaliniy

peiliy.

Niekada nenaudokite akumuliatorinés

zoliapjovés su pazZeistais apsauginiais

gaubtais ar apsauginiais jtaisais arba jei jie

yra nuimti.

Jei prietaisas buvo sutrenktas, batinai jj

apziurékite, ar jis nesusidévéjes ir

nepazeistas ir, jei reikia, atiduokite

remontuoti.

Akumuliatorine Zoliapjove reguliariai

tikrinkite ir atlikite techninés priezitros

darbus.

Akumuliatorine zoliapjove remontuoti gali tik

jgalioty remonto dirbtuviy specialistai.

Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés angos

néra uzkimstos nupjautos Zolés likuciais.

ISjunkite prietaisa ir iSimkite akumuliatoriy:

— visada, kai prietaisg paliekate be
priezidros,

- prie$ keisdami peilj,

— prie$ valydami arba jei reikia atlikti
akumuliatorinés Zoliapjovés techninés
priezidros darbus.

Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite,
kad sodo prieziuros jrankis yra iSjungtas.
Jstatant akumuliatoriy j jjungta sodo
priezilros jrankj, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

Prietaisa laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant prietaiso nedékite
jokiy daikty.

Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas
dalis pakeiskite.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Naudokite tik Siems sodo prieziaros
jrankiams skirtus Bosch akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Neardykite akumuliatoriaus. Galimas

trumpojo sujungimo pavojus.

[m Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,

O pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés
spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
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Salia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite
savarzéliy, monetuy, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumuliato-
riaus kontakty trumpajam sujungimui galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

Akumuliatoriy netinkamai naudojant, i$ jo
gali istekéti skystis. Venkite kontakto su
skysciu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis, skalaukite vandeniu ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti oda.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimu, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik
gamintojo nurodyta akumuliatorinj kroviklj.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies
akumuliatoriams krauti, naudojamas su
kitokiais akumuliatoriais, iSkyla gaisro
pavojus.

Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti
skystis ir patekti ant Salia esanciy daikty.
Patikrinkite daiktus ir dalis, ant kuriy pate-
ko skyscio. Jas nuvalykite arba, jei reikia,
pakeiskite.

Akumuliatoriy naudokite tik su Bosch sodo
prieziuros jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir
drégmeés. | kroviklj patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius

arba tokius Bosch gaminiuose jmontuotus
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka
techniniy duomeny lenteléje nurodyta
jtampa. Naudojant kitaip iSkyla gaisro ir
sprogimo pavojus.
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Prizitrékite, kad kroviklis visuomet bity
Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiranda
elektros smigio pavojus.

Kiekvieng karta pries pradédami naudoti
patikrinkite kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus
nustatyta gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio patys - jj
gali remontuoti tik kvalifikuotas specialis-
tas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Pazeistas kroviklis, laidas ar kistukas
padidina elektros smugio rizika.

Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant
degiy pavirsiy (popieriaus, audeklo ir pan.)
ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje.
Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis jkaista,
todél atsiranda gaisro pavojus.

Priziarékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie
nezaisty su krovikliu.

Vaikams ir asmenims su psichine ar fizine
negalia kroviklj leidziama naudoti tik
priziGrimiems kito asmens arba jei jie yra
iSmokyti, kaip krovikliu naudotis.
Rapestingai iSmokius sumazéja netinkamo
naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléems pjauti

po

krimais bei Slaituose ir krastuose, kuriy

nejmanoma pasiekti su Zoliapjovémis ant
ratuky.

Tinkama prietaisui naudoti aplinkos
temperatlra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir

patikrinkite, ar yra visos Zemiau nurodytos

dalys:

- Zoliapjove

— Apsauginis gaubtas

— Reguliuojama papildoma rankena
(primontuota i$ anksto)

- Pjaunamasis diskas

- Pjovimo peilis

- Naudojimo instrukcija

Akumuliatorius ir kroviklis jeina j tam tikry
modeliy tiekiama komplekta.

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome
kreiptis j prekybos atstova.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka

sodo prieziuros jrankio schemos numerius.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
2 Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo
blokatorius
Rankena
Papildomos rankenos varztas
Reguliuojama papildoma rankena
Reguliavimo ziedas
Kotas
Ventiliacinés angos

© 00N G bh W

Variklio galvuté
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Pjovimo peilis

Apsauginis gaubtas

Pedalas koto posvyrio kampui reguliuoti
Sviesadiodis indikatorius

Kroviklis

Akumuliatorius

Serijos numeris

Pjaunamasis diskas

Aselé

Apsauginis lankelis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy

papildomos jrangos programoje.
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Akumuliatoriné Zoliapjoveé ART 23 LI ART 26 LI
Gaminio numeris 3600 H78 K.. 3600 H78 L..
Tusciosios eigos stkiy skaicius min’t 7500 7400
Reguliuojama rankena ° )
Variklio galvutés posvyrio reguliavimas/

prietaiso nustatymas vejos pakras¢iams

dailinti ° °
Pjovimo skersmuo cm 23 26
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,3 2,4

Serijos numeris

Zr. serijos numerj 16 (firminéje lenteléje) ant sodo

priezidros jrankio

Akumuliatorius

Licio jony

Licio jony

Gaminio numeris

-1,3Ah 2 607 336 037 2 607 336 039
-1,5Ah - 2 607 336 207
Nominalioji jtampa V= 14,4 18
Talpa
- 2607 336 037/... 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah - 1,5
Akumuliatoriaus celiy skaicius
- 2607 336 037/... 039 4 5
- 2607 336 207 - 5
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius
iSsikroves) min 60-180 60-180
Kroviklis AL 2215 CV AL 2215 CV
Gaminio numeris EU 2 607 225 471 2 607 225471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Krovimo srové mA 1500 1500
Leistinos krovimo temperatiros
intervalas °C 0-45 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,4 0,4
Apsaugos klase o]/ 11 o]/ 11

Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezilros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo
priezidros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriné Zoliapjoveé ART 23 LI ART 26 LI
Kroviklis AL 2204 CV AL 2204 CV
Gaminio numeris EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2607 225 277 2 607 225 277
Krovimo srové mA 430 430
Leistinos krovimo temperatiros
intervalas °C 0-45 0-45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,7 0,7
Apsaugos klasé O] /1 O]/ 1x

PraSome atkreipti démesj j jisy sodo priezilros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo

priezidros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal
2000/14/EB (1,60 m aukstyje, 1 m atstumu).

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A);
garso galios lygis 88 dB(A). Paklaida K=5 dB.
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60335:

vibracijos emisijos verté a, =4 m/s?,

paklaida K=2,5 m/s?.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys*® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60335 (akumuliatorinis prietaisas) ir

EN 60335 (akumuliatoriaus kroviklis) pagal
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB,
2000/14/EB.

2000/14/EB direktyvy reikalavimus:
garantuotas garso galios lygis 94 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury England, Nr.
1088

Techniné byla laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.10.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Jiasy saugumui

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba
valyti, sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir
isSimkite akumuliatoriy.

» Akumuliatorine Zoliapjove iSjungus pjovimo
peilis dar kelias sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa!
Elektros srovés $altinio jtampa turi atitikti
nurodytaja kroviklio firminéje lenteléje. 230 V
itampai skirti prietaisai gali bati jungiami j
220V jtampos tinkla.

Naudokite tik kartu tiekiama kroviklj. Tik Sis

kroviklis yra priderintas prie Jusy prietaise

naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Akumuliatorius yra su temperatiros kontrolés

jtaisu, kuris leidzia jkrauti tik tada, kai
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temperatlra yra nuo 0 °C iki 45 °C. Todél labai
pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.
Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies
jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa galia,
pries pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje
visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmeé dél to nesutrumpéja.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui
nekenkia.

Akumuliatoriaus i§émimas (zZiir. pav. A)

Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo klavisa
ir traukite akumuliatoriy 15 atgal, kol iSimsite i$
prietaiso.

Jkrovimo procesas (ziar. pav. A)

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio
kistukas jkiSamas j kistukinj lizda ir
akumuliatorius jstatomas j kroviklj 14.
Pirmiausia, kaip pavaizduota paveikslélyje,
kroviklj jstatykite akumuliatoriaus 15 priekine
dalj (@), o po to akumuliatoriaus 15 uzpakaline
dalj paspauskite zemyn (®). Norédami
akumuliatoriy iSimti, Siuos veiksmus atlikite
atbuline tvarka.

Dél taikomos ,intelektualios® jkrovimo technolo-
gijos, kroviklis automatiskai jvertina akumuliato-
riaus jkrovos bukle ir priklausomai nuo akumu-
liatoriaus temperatdros ir jtampos jj jkrauna
optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus
akumuliatoriy kroviklyje, jis visada bina visiskai
jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada,
kai akumuliatoriaus temperatira yra leistinos
krovimo temperatiros intervale, zr. skyriy
»Techniniai duomenys®.

Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikato-
rius 13

Apie krovimo procesa pranes$a
m mirksintis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius 13.

Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
rius 13

Svieéiantis akumuliatoriaus
ﬂ krovimo indikatorius 13
pranesa, kad akumuliatorius

Lietuviskai | 293

yra visikai jkrautas arba kad akumuliatoriaus
temperatira yra uz leistinos krovimo
temperatdros intervalo riby, todél jo jkrauti
negalima. Kai tik pasiekiama leistina temperatira,
akumuliatorius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis
akumuliatoriaus krovimo indikatorius 13
pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda, o
kroviklis paruostas naudoti.

|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po
kito kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis
gali jkaisti. Tai yra normalu ir nereiskia kroviklio
techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo
laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Li¢io jony akumuliatoriuose esanti
»~Akumuliatoriaus celiy apsaugos sistema (ECP)“
saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai
akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis
iSjungia sodo priezilros jrankj: pjovimo peilis
nebejuda.
Jei sodo prieziiiros jrankis
iSjungiamas automatiskai,
jjlungimo-isjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Prietaiso montavimas

» Akumuliatoriy jstatykite tik tada, kai
akumuliatoriné Zoliapjové yra visiskai
sumontuota.

» Patikrinkite, ar akumuliatoriné Zoliapjoveé
montuojama tokia eiga:

Apsauginio gaubto montavimas (Ziar. pav. B)
Uzdékite apsauginj gaubta 11 ant variklio
galvutés 9.

O UZkabinkite apsauginj gaubta uz variklio
galvutés ir pastumkite jj atgal.

® Spauskite apsauginj gaubta zemyn, kol jis
gerai uzsifiksuos (pasigirs fiksatoriaus
traksteléjimas).
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Pjaunamojo disko ir peilio tvirtinimas
UZmaukite pjaunamajj diska 17 ant varanciosios
asSies (pasigirs traksteléjimas). (zidr. pav. C)
UZmaukite peilj 10 ant aselés 18, paspauskite jj
zemyn ir traukite j iSore, kol jis uzsifiksuos.
(ziar. pav. D)

Naudojimas

Paruosimas eksploatuoti

» Pries pradédami pjauti Zole i$ pjovimo
zonos pasalinkite akmenis, medgalius ir
kitas kietas kliatis.

» Akumuliatorine Zoliapjove iSjungus pjovimo
peilis dar kelias sekundes sukasi. Pries
jjungdami masing i$ naujo, palaukite, kol
variklis ir pjovimo peilis sustos.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y.
nejjunkite ir neiSjunkite trumpais
intervalais.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Akumuliatoriy, kaip pavaizduota, jstumkite j
prietaisa. Turite jausti, kaip akumuliatorius
isistato.

ljungimas

Spauskite jjungimo-isjungimo jungiklio
blokatoriy 2 ir laikydami jj nuspausta junkite
jjungimo-isjungimo jungiklj 1.
Jiungimo-isjungimo jungiklio blokatoriy 2
atleiskite.

ISjungimas

Jiungimo-isjungimo jungiklj 1 atleiskite.
Nuoroda: paspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj
1, variklis jsijungia ne visi$kai i$ karto.

Prietaiso nustatymas
Reguliuojamos rankenos naudojimas
(zidar. pav. E)

Reguliuojama rankeng 5 galima nustatyti j kelias
skirtingas padétis:

—

O Norédami pakeisti reguliuojamos rankenos
padétj, atsukite rankenos varzta 4 ir
perstatykite rankeng 5.

® Kad reguliuojama rankeng 5 uzfiksuotuméte
nustatytoje padétyje, tvirtai priverzkite
rankenos varzta 4.

Koto reguliavimas (Ziar. pav. F)

© Reguliavimo Zieda 6 pasukite 90° kampu.

® Jei kotg norite pailginti, jj iStraukite, jei
norite patrumpinti-jstumkite. Uzverzkite
reguliavimo zieda 6.

Variklio galvutés posvyrio kampo reguliavimas
(zr. pav. G)

Norédami pakeisti pjovimo kampa, paspauskite
pedalag 12 ir pasukite kota 7 j norima padétj.

Pedala 12 atleiskite.

Prietaiso nustatymas vejos pakrasc¢iams
dailinti (ziar. pav. H-1)

[H] Variklio galvutés pasvirimo kampo reguliavimas:
© Paspauskite pedala 12.

® Kota 7 nustatykite j zemiausia padétj. Pedala
12 atleiskite.

1] Perstatykite variklio galvute:
O Atlaisvinkite reguliavimo zieda 6.

® Kota 7 pasukite 90° kampu, kaip parodyta
paveikslélyje, kad nustatytumeéte variklio
galvute 9 j pjovimo/vejos pakrasciy
dailinimo padétj. Uzverzkite reguliavimo
Zieda 6.

Darbo patarimai

Zolés pjovimas (Zidr. pav. J)

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., tiesioginiy saulés spinduliy
poveikio ir ugnies. Prietaisas
neveikia, kai temperatiira yra Zemiau
0 °C arba aukséiau 45 °C!

Akumuliatorine zoliapjove vedziokite kairén ir
desinén, laikydami ja toliau nuo saves.
Akumuliatoriné zoliapjové efektyviai pjauna iki
15 cm auks$cio Zole. Aukstesne Zole reikia pjauti
pakopomis.
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Vejos pakrasciy dailinimas

Akumuliatorine zoliapjove-trimerj veskite palei
vejos krasta. Saugokite nuo kontakto su kietais
pavir$iais, akmenimis ar madru, nes tai
paspartina peilio susidévéjima.

Kad galétuméte geriau valdyti prietaisa, kaip
pagalbine kreipiamaja naudokite medziy
apsauginj lankelj 19 (papildoma jranga).

(ziar. pav. K)

Zolés pjovimas aplink medzius ir krimus

(ziar. pav. L)

» Aplink kriimus ir medzius pjaukite atsargiai-
saugokite, kad peilis jy neliesty. Pazeidus
kamieng augalai gali zati.

Kad galétuméte geriau valdyti prietaisa, kaip

pagalbine kreipiamaja naudokite medziy

apsauginj lankelj 19 (papildoma jranga).

(ziGr. pav. K)

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo trukmeé priklauso nuo
darbo salygy:

Lengvos salygos:
iki 800 metry (ART 23 LI)
iki 1000 metry (ART 26 LI)

A

Gedimy nustatymas

—

Lietuviskai | 295

Vidutinio sunkumo salygos:
iki 350 metry (ART 23 LI)
iki 440 metry (ART 26 LI)

A
I

Pjovimo peilio keitimas (Ziiir. pav. D)

» Démesio: pries pradédami bet kokius sodo
prieziiiros jrankio remonto darbus, iSimkite
akumuliatoriy.

Sunkios salygos:
iki 60 metry (ART 23 LI)
iki 75 metry (ART 26 LI)

Norédami iSimti susidéevéjusj peilj 10, spauskite
ji j vidy, kol jis nusoks nuo aselés 18.

Nuo aselés 18 astriu peiliu nuvalykite plastiko
likucius ir kitokius neSvarumus.

Norédami jdéti nauja pjovimo peilj 10, peilj 10
uzmaukite ant aselés 18, paspauskite Zemyn ir
traukite j iSore, kol jis uzsifiksuos.

Nuoroda: naudokite tik Bosch atsarginius
peilius. Sie, specialiai sukurti peiliai, yra
geresniy pjovimo savybiy. Naudojant kitokius
peilius, darbo nasumas bus mazesnis.

Jei sodo prieziuros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy pozymius,
galimas priezastis bei gedimy 3alinimo budus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo
nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries pradédami ieSkote gedimo, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir iSimkite

akumuliatoriy.

Pasalinimas

Galima priezastis
Netinkamai sumontuota

Nepavyksta pritvirtinti
apsauginio gaubto virs
pjaunamojo disko

Nuimkite pjaunamajj diska ir
apsauginj gaubtg uzdékite i$ naujo,
r. ,Zoliapjovés montavimas*“

Zoliapjové neveikia

I8sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai“

Akumuliatorius per Saltas/

per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/
atvés

Bosch Power Tools
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Zoliapjové veikia su pertriikiais

Galima priezastis
Pazeisti vidiniai sodo
priezidros jrankio laidai

Pasalinimas
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-
iSjungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai vibruoja, kelia
didelj triuk8ma

Sodo priezilros jrankis
pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sultzo peilis

Pakeiskite peilj

Jkrovus akumuliatoriy prietaisas

veikia labai trumpai

Akumuliatorius ilgai nebuvo
naudojamas arba buvo
naudojamas trumpa laika

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai“

Per auksta zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis
kartus

Akumuliatorius susidévéjes

Akumuliatoriy pakeiskite

Peilis nejuda

I18sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai“

Sodo priezilros jrankis
pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezilros jrankis
nepjauna

Sultzo peilis

Pakeiskite peilj

Akumuliatorius nevisiskai
jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai“

Aplink pjaunamajj diska
apsivyniojo zolé

Pasalinkite zole

Akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 13 dega nuolat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas
(netinkamai jdétas)
Nesvards akumuliatoriaus
kontaktai

Akumuliatoriy tinkamai jdékite j
kroviklj

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy
pakeiskite

Akumuliatorius paZeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Nedega akumuliatoriaus
krovimo indikatorius 13

Nejkistas (netinkamai
jkistas) kroviklio kistukas

Kistuka tinkamai jkiskite j kiStukinj
lizda

Pazeistas kistukinis lizdas,
maitinimo laidas arba
kroviklis

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei
reikia, dél kroviklio patikrinimo
kreipkités j Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Démesio: pries pradédami bet kokius sodo
prieziiiros jrankio remonto darbus, iSimkite

akumuliatoriy.

Nuoroda: kad prietaisg ilgai ir patikimai
naudotumeéte, reguliariai atlikite Zemiau
nurodytus techninés prieziGros darbus.

Reguliariai tikrinkite sodo priezilros jrankj, ar néra

akivaizdziy defekty, pvz., ar neatsilaisvinusios
jungtys, nesusidéveéjusios ir nepazeistos dalys.
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Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie§ pradédami
naudoti atlikite butinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir
patikrinimo, sodo priezilros jrankis sugesty, jo
remontas turi buti atliekamas jgaliotose Bosch
prietaisy remonto dirbtuveése.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines
dalis prasome bdatinai nurodyti sodo priezilros
jrankio deSimtzenklj numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Baigus darba/sandéliavimas

» Démesio: iSjunkite sodo prieziiiros jrankj ir
iSimkite akumuliatoriy. Prie$ padédami j
sandélj jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
iSimtas.

Zoliapjovés iSorine dalj kruopséiai nuvalykite

Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite

vandens, tirpikliy ar poliravimo priemoniy.

Nuvalykite zolés likucius ir neSvarumus, ypac

nuo ventiliaciniy angy 8.

Zoliapjove paguldykite ant $ono ir idvalykite

apsauginio gaubto 11 vidy. Prikibusius Zolés

likuCius pasalinkite mediniu ar plastikiniu

strypeliu.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdeéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie§ pradédami
naudoti atlikite butinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

Akumuliatorius turi bati laikomas nuo 0 °C iki
45 °C temperatlroje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezZilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-garden.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuviskai | 297
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.
Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali bati
privalomas ypatingas Zzenklinimas. Laikykités
galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Sodo prieziuros jrankis, papildoma jranga ir
pakuotés turi ekologi$kai utilizuojami.

Sodo priezilros jrankiy, krovikliy ir
akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy
atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai
ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas®, psl. 297
pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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